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Introduction

Acknowledgements and History

This is the ‘Dagbani Dictionary’ not the ‘GILLBT [@&ani Dictionary’ or the “Tony Naden Dagbani
Dictionary’: a dictionary grows from the cooperatiwork of successive compilers.

There are 25 names on my list of data sourcesibdisic database (some represent groups or
committees), many more are the names of those wabh® ¢tontributed to the on-going project by
organisation, encouragement, finance or by adaingllenging or checking words, spellings and
formatting and the technical aspects of production.

| usually refer mainly to those who have produceglamstages of the Dictionary, from the foundationa
work of E. Foster Tamakloe whose material and sehstitt shapes the workja John Chernoff
(assemblage and keyboarding of early material)Maurice Pageault (list of verbs), Roger Blench,
Knut Olawsky (field dictionary), and Ibrahim Maharfpinted dictionary).

My own development of the Dictionary has coveredain aspects:

* Bringing in content from the lists of Pageault, i8th, Olawsky and Mahama, and such minor
sources as Irvine’s book on trees.

* Adding plentiful examples from the published litiewrz to illustrate the forms and usage of each
word for which they could be found. Many new woallso came out of this process: | have
attempted to ensure ‘closure’ (no word in an examyilich does not have an entry).

* Roughing out the outlines of distinguishing of danwords as separate homophonous entries
(words that just accidentally sound the same) lledbevith subscript numeralg g.di;’don’t!’,

di, ‘eat’, diz ‘it’) , and within the entries between different numbeises

» Adding numerous lexicographical features of adidtionary as opposed to a wordlist or
vocabulary — cross-references to words of simileaning or form, expressions and collocations,
etymologies and sources of borrowed words, sciemt&me of animal and plant species, and in
the underlying database source of data, pictunesaurus keys and semantic indices.

The main repository is a full database which caadmessed by the TOOLBOX database program, or,
because of the comparatively non-intrusive Stan&ardhat markup tags, used in any text editor and
adapted to your preferred database program.

There are fields there which are not present mvRrsion, and the database softwares will make it
possible for other selections from the data to belerto make dictionaries for specialist needs.

We encourage you to use and share this matereyfrend parts may be quoted for normal purposes of
scholarly research and debate, with acknowledgemintharge may be made for sharing this
Dictionary or any publication which is based whailyin part on this Dictionary without consultingem
or Dictionary Dept. at
GILLBT, P.O.Box TL-378 Tamale, N/R, Ghana, emdittionaries_qillbt@aqillbt.org

[Tony Naden : Pangbourne U.K. : 31*. October 2014



Introduction

Form of an Entry

HEADWORD VARIANT SENSES FORMS - like the plural of a
word this entry alternative spelling, (4) numbered noun or continuous of a verb
is ‘about’ pronunciation &c. areas of meaning
PART of SPEECH
noun &c.*
v v rd
alibarika Variant-barika; abarika. Forms:: alibarikanima. n.
1 - n.blgssing.Yawe yelila noli nig ninvuy’ bieri yinsi, amaa o nipdi alibarika nigdi
DEFINITION /wwﬁz/a?;a biehigu shee. The Lord's curse is aihe house of the wicked, but he bles
English the home of the righteousro 3:33] n zagla alibarika mini noli dibu zali ya zun>
explanation . . . .
pof the dabisili no | am setting before you today a blessing and aeclrs 11:26] Alibarika
Thea“'ng of tutuyu ni leei tia. A shrub that is blest will grow up and become & freov. 76] Note:a
e sense

number of Proverbs begin "It is the blessed -t th&: yeli noli ‘curse’;: nip,; alibarika nirp,

X/yeli noli nin, X ‘to bless, curse X'Naawuni daa nip alibarika nig Nuhu God
Sed NoahGEeN 9:1] : Naawuni nigm’ alibarika nin; a ni! ‘1) God bless you! (social

ula)’. ‘M bia, Naawuni nipm’ alibarika nig a ni!” 'God bless you, sonlGen 43:29]

7 /
EXAMPLE (blue) of use TRANSLATION of th

: ol the
4 « excl.nothanks (betweq of Dagbani sense "€ preceding example ffer (T.N,

daa nyaY. I DOrgarmmrTy OTimrgo 11 ;| TTTCOO U UTC TTTAT [XOCEV. ’0]

From: (Ha.) < (Ar.) Note‘albarka 'blessing, thanks' ArabiGSJ.-lJ/Note:al barakah
'blessing, abundanc8ee:barika,; tabaarikalla.

EXPRESSIONS
set idioms,
phrases or

sayings using this
word in special
ways

alibarikalana Forms:: alibarikanima. n. person who is blessed, gracious.m-miri

Naawuni gun nye alibarikalana no nam jiishee draw near to the throne of God w

iS gracious[HEB 4:16] See:-lana,.

/

/ AN \
SUBENTRY ‘FROM’ — the language/s ‘SEE’ — other words
another word directly the Dagbani word has which are related in
derived from this one been borrowed from form to this (sub)entry

* Parts of Speech

These refer to the use of the word in Dagbani gramnot the part of speech of its English transtati

adj(ective); adv(erb); aux(iliary); cj [conjunctih demonstrative; disc(ourse particle); excl(awoma id(eophone);
indef(inite); interrogative) [question]; loc(ativen(oun); n.phr(ase); n.pr [proper noun, naofgeople and places];
n.st(em); num(eral); num.sx [numeral suffix];(yshl); pn [pronoun]; postpos(itio)n; pred[icatgofep(osition);
pron(oun]; ptc [particle]; px [prefix]; gnt [quafer]; rel(ative); sg [singular]; st(em); sxuUsix]; tmp [temporal];
v(erb); v.n [verbal noun]

The only really difficult ones are the descriptiverds which are mostly adjectives in English. Ingbani it may be an
adjective which joins on to the stem form of theingel’ bieyu “a bad matter” (full form of “matter” igelli), or a verb
(Yelli maa bie. “The matter is.bad.”), there may be a nohiefm “badness”). An adverb usually comes at the endtlad

sentence would be complete withoutDii kparimi kirikiri. “It is locked firmly.”). The ‘ideophone’ class eds more

study in Dagbani: these words combine unusual foften reduplicated, with usage as adverb (espgtaemphasise
another descriptive word), occasionally as adjectior as predicative adjective (as in “He is gbad opposed to “A good



Introduction

man is reliable.”) the meaning may be complex dlamd flexible”, “round and big”. These words areommon and it is
difficult to find all the uses exemplified with oneord:

gbuu, jigijigi, dill, lilib (unusual form)

o ni she kolikoli “S/He will sew it nicely.” (adverb)

paligi layilayi “become shining white§abigi libilibi “become very dark” (emphasise another descriptixed)
nema nyayinyayi “fine clothes” (adjective)

luy’ shepa din be gbirimagbirima “places which are rough” (predicative adjective)

Notes on Other Parts of the Entry:

Headword: Where possible the spelling is that recommengeitid Orthography committee.

Variants: These may be frequently-found mis-spellings deobkpellings still in print, or slightly-differefiorms of
the word in different pronunciations or dialects.

Forms: Where possible the singular and plural of nouaggazen. There may also be the form used in asghra
construction and the form used in compounds antl adfectives (the latter is given with a final hgphx

bia Forms:: bii. Forms:: bihi. Forms:: bi-.
Definition: Where grammatical detail is mentioned it is enetbs square brackets [ ]

Notes: There are many different types of things notAdlouble query ?? indicates that the precedifgrimation is
dubious and needs checking, a suggestion or exjpara the problem may follow.

Dagbani ExamplesThese are mostly drawn from the Dagbani Bible,ghblished collection of Dagbani Proverbs, and
various published booklets. References to the ssuare given in brackets. Further detail will bailable on application, in
the basic database and the more-detailed introduataterial.

English Translationdf the translation is enclosed in single quotgdf it is a scriptural quotation the text of andtish
translation of the same passage has been useld.it® a proverb, an English proverb with thergaapplication has been
given.

English Used:The English is basically British English as uséitially in Ghana. Where there are very commoages of
Ghanaian or West African English which even edwtatople will used.g.‘chop’ for “eat”) these forms are appended
“chop’ [Gh.]", and similarly where American Enghss very different “trousers, ‘pants’ [Am.]". lsome cases | write as
single words what may be hyphenated or two word®imal English punctuation where a single Daghand

” oW

corresponds (“guineafow!”, “frontyard”); and indital translations a full stop instead of a spadecates that what is a

phrase in English is one word in Dagbanii€la ‘to.be.nice™ . While a Dagbani-speaker will leajuite a lot about English
from frequent study of this Dictionary, it is na@signed to help learners of English and speciaigbooks should be used
for that purpose.
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Introductory Matter

Dagbani — English

Idioms based on:

Dagbani Numbers

English — Dagbani Index

bahi,
di,
kpe;
kpi
lo,;
nini
noli;
nme
soli;
suhu

zuyuy

CONTENTS
i—iv
1-799
“away” 29-30
“eat” 157
“enter” 339 - 340
“die” (euphemisms) 343
“tie” 370-371
“eye” 447
“mouth” 456
“hit” 498 — 499
“‘way” 582 — 583
“heart” 592 — 593
“head” 790 — 791
808
809 — 1018



al Achiri

Dagbani - English

A - a

a; pn.you [sg.], your [second person pron. singular, ridltA zumi. You did stealO nyan a. He defeated youA
baa yi zora, a bi mal’ o kariti wobiri. Even if your dog runs fast, you don’t chase elephaiith it.(Prov. 1] che
ka a situra vieli sahakam make sure your clothes are always cle@gwotherhood 03.009] Sim:nyini,
‘[emphatic]’; yi;, ya, ‘[plural subject/possessive, objectiii;, o ‘[1st., 3rd. person]'.

a; pn.you [sg.], your [second person pron. singular, ridltA zumi. You did stealO nyan a. He defeated youA
baa yi zora, a bi mal’ o kariti wobiri. Even if your dog runs fast, you don't chase elephavith it.[Prov. 1] che
ka a situra vieli sahakam make sure your clothes are always clesgmMotherhood 03.009] Sim:nyini,
‘[emphatic]’; yi;, ya, ‘[plural subject/possessive, objectiii;, o ‘[1st., 3rd. person]'.

as excl.1 swow! - exclamation of excitement or surprige.a paaina! Ah! You have arrived (then)!

2 «exclamation expressing disapprova).di gbahi ba. Oh, don't arrest them!
as excl.1 swow! - exclamation of excitement or surprige.a paaina! Ah! You have arrived (then)!
2 «exclamation expressing disapprova).di gbahi ba. Oh, don't arrest them!
abada adv.eternity, neverNote: Used final in negative sentence; nearly always Wili : Blair: "ever, used after negative

sentenceLala ku nin, hali abada That will never happemun’ kul ku nya ... hal abada he will never get it at all.
[MRK 3:29] a ku lan wali wala hal abada! you will never bear fruit againyaT 21:19] From: (Ha.) < (Ar.) Note:

abada < //Note:'abda

abarika See main entryalibarika. thanks.

abaa  Variant: abba. excl.Oh! - exclamation of annoyance, disapprowdiba, chel vuri! For goodness sake shut up!
From: (Twi).

abba  See main entnjabaa. oh!
abe n. palm-nut, palm nutsNote: collective Syn:kpakpa,. Note:sn 2Sim:aleji. From: (Twi).

abe‘tia Variant: abie tia. Pl: abe-tihi. n. 1 «oil palm. Elaeisguineensis. Wuntizoriba zoorimi kaman abie tia la
The righteous grow like an oil palmasa 92:12] be mali ... dukpina ka gme cherubnim’ kotomsi mini abie tihi
ni tipuma din yirigi pmahima pa di zuyu they decorated the walls and depicted cherubsraadés of
palmtrees and blossoming flowers on tham.6:29] Syn:kpakpa,. Note:sn 1

2 «political party symbolised by palm tree (PNChart: katayua, wabigu. See:abe; tia;.
abinfuura n.balloon.Note:KO From: (Ha.) Note: abin "something" +hura "to blow sth. up"

abirima Variant: aberema. n. panic, state of collapse brought on by fezolloc: lu abirima ‘faint with fear’. Benjamin
zuliya lumiya abirima 'Tremble in fear, O Benjaminlhos 5:8] o che ka be lu abirima he threw them into a
panic.[EXO 14:24]

aboboi n.plantain.Syn:ayaba, borade, magkani.
abuya n.friend. Note:"female friend" (KO)From: (Ha.) Note:"A woman's or girl's female friend."
achiama See main entnalichiyama. Judgement Day.

Achiri n.pr.rank of officer of Dagomba gunmeAdu : "In the military set up of some towns the



achiika adual

holder of this title is the third in command ... af ter Kambon-Naa and Achiri.
Sim:Adu, Afum, Buachi, Buaru, Champor, Chirifo, Chomfo, Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2From: (Twi).
achiika excl.that is true!, indeedKarimba, achiika! A yeli yelimagli Truly, Teacher! You say the trutimrg 12:32]
Savuligu nyela Ya-Nabihi Tingahindili ni achiika. Savelugu is indeed the town of choice for the sifribe
Paramount Chiefps-chiefships.105] Buyim tobu piligu nyela binsheli Dagban’ ninkura ni bi lahi mi ni
achiika. The origin of the Fire-throwing is something thd pkople of Dagbong no longer know for certain.
[DB-Festivals.057] Sim:achiikatim ‘[emphatic form]’. From: (Ha.) < (Ar.) Note: hakika < ‘:5;'54 Note:hagiigah

achiikatim excl.verily, truly, in fact.Colloc: achiikatim yelimanli ‘verily verily, this is certainly true’Achiikatim
yelimangli ka n yeri ya, Verily, verily | am saying to you-aliLuk 4:24] Sim:achiika. Note:emphatic form ochiika
Sim:ataa, yelimagli. From: (Ha.) < (Ar.) Note: hakika < 41;@'4 Note:haqiigah

adaka PI: adakanima. n. box, 'chop-box' [Gh.}i ti zan dapuhi maa tu bansi din be adaka maa luya ni la ni
n-kpuyiri li you can put the poles in the rings on the sideke@box and pick it upexo 25:14] Adaka bini bur'
saa, kpalan' bini di mal' karimbaani The things that are in the box are being beatethéyain, so the things in
the sack should not be prourtov. 22] Colloc: kum, adaka ‘coffin, 'casket' [Am.]'.Yisifu daa ti kpi, ka be nin
tim 3e o niggbuy n-zay o nipg kum adaka ni 'Joseph died in ... and he was embalmed and laictoffin.".[GEN
50:26] From: (Port.) < (Latin) Note:arca

adakabila n. ballot-box.Note:'small box'See:adaka; 'bila;.

adashi Variant: adaashi; adaasi. Pl: adashinima. n. 1 « pledged amount, pledge-funtbllectedsumofpledges
fromthe members ofasociety, distributedinana cceptedorderuntilallhave
shared. Man su adashi goli 1o ni. | received the pledge amount this month.

2 «greeting in acknowledgement of kindness.

adata n.cloth [type]."fast dyed wax print" (IM).

adaalisi n.justice, equityBe nin adaalisi. They acted/judged justlyferom: (Ha.) < (Ar.) Note: adalci "righteousness" <
‘Ul-“: Note:’ daalah "justice, equity"

adaam n.a human being, humanitgyn:igunaadam, ninsala; Sim:nira ‘person’. From: (Ha.) < (Ar.) < (Heb.Note:
Adamu < ,‘-’fNote:Aadam(u) < DTN Note:'Adam Seeiigunaadam.

adiiku Variant: adiko; adiku. PI: adiikunima. n. bag, bundle, luggagélote: cloth in which travellers carry their kit nya
binsheli ka di kotomsi be kaman adiiku tital’ la he saw something which looked like a big travelletsdle.
[ACT 10:11] kpuyimiya yi daadiikunim’ tingban’ ni pick up your bundles from the groundr 10:17] ??: kpabi,,
vili;, guri; Syn:bondiri; Sim:laga. Note:sn 2 From: (Ha.) Note: adiko "handkerchief, headkerchief"

adiini n.religion. ka daa che o chefiritali soli ka doli Yehudianim’ daadiini sol’ 1a and had left his pagan way and
followed the way of the Jews' religioAcT 6:5] Adiini kam ni, be mali la wunsuhigu gahinda n-suhiri tiri
barinima. In every religion they have special prayers forglok.[DB AIDS 16.005] Ninvuyu sheb ben mali HIV
bee AIDS doro bi simdi ka be zori dabiem ni adiini bandiba sani chendi. People who have HIV or AIDS
should not be afraid to go to religious teacheesaips 16.004] adiini yila religious songgcoL 3:16] Colloc: adiini
karimba ‘religious leader, 'priest'Din ti yen nip niriba, dina nti yen niy adiini karimba 'There will be the

same fate for priest and peopisa 24:2] Lit: What will happen to the people, that will happethe religious
leader.Colloc: adiini chuyu ‘religious festival’. Adiini Churi Religious FestivalgLEv 23:1 (heading)]

Colloc: adiini bagsim ‘theology’; Sim:maligumaana “priest' in Bible’.From: (Ha.) < (Ar.) < (Heb.Note:addini
< CrliNote:ad - din < 7°7 Note:din
Adu n. Adu, rank of officer of Dagomba gunmetnthe militarysetupofsometownstheholder

ofthistitleisthe thirdincommand... after Kambon-Naaand Achiri. Sim:Achiri,

Afum, Chirifo, Daasu, Damankuy, Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2

adua; n.1-prayer.Adua mi o lana. The prayer offered to God knows to whom it appli@sv. 35]



adua2 ago

2 «prayers of intercessio@ suhi adua. He offered prayer. (as an individual supplicating).

3 «formal prayer ceremony, Muslim prayer litamynin adua. He offered prayer (as Muslim scholar).
Colloc: suhi, adua "'to ask for God's blessing either or the livingtbe dead" (IM)’.

4 «"final obsequies" (IM), final funeral custorirom: (Ha.) < (Ar.)Note:addu'a < ZC-'-”Note:ad-du’ a

adua, Note:?? pl., sing. iaduli n. pigeon-peaCajanuscajan. Adua, tuya, salaptuya, sima, gala, nimdi, zahim ni
bihim Pigeon-peas, beans, soybeans, groundnuts, egds fisteand milk{ps AIDs 05.014] From: (Ha.) Note: ??
aduwa "desert date"

afa Variant: alifa. Pl: afanima. n. 1 « Muslim scholar, one versed in the Koran, mallamyshin' [Gh.] Note:In local
English a 'Muslim' is a muslim scholar, ordinarysiims are 'people who pray (the muslim wafa bi bohira alikalimi
konko yela. The Muslim scholar does not only ask about the pef.38] Amaa a yi kpahim pumpon> Dagban’
dabba n-kpansiri li gari afanima. Bit if you consider the present time it is more agbmba festival than a
Muslim one [DB-Festivals.010] [)aringa vari maa gba nti pahi di ti poyiri duyiri tadabo. Tadabo nye la afanim
ni mali alikalimi n-suyiri binsheli sabiri la. Vitex leaves also, are added to the bark to makeTihis ink is
what mallams use to dip a pen in and wriig-Trees.030-31] Sim:jigli ‘prayer in the Muslim way’.
2 » moths which swarm on animals' eyes, at dawn ankl. dus
3 +pig (epithet).Note:not in Blair From: (Ar.) ‘-"J:j" Note:muwwallif ‘author' ? : "< Songhai" (Prost) Gddl Note:
'al faqih "the lawyer, expert ifigh" (SB)

afi Pl: afinima. n.a comb.nvNinst:safi. Note:sn 2HIV bi loori niri ka di nyela afi layim sahi HIV is not caught by
using the same comims AIDS 01.019]

Afirika n. Africa. From: (Eng.) Note:probably the source for Dagbani
afirima n.a small snack before a meal, hors d'oeuvre.
afo Variant: afo. n. diseased.g. of the eyelid), swelling.

afua n.1 eeasiness, easfuma maa mali afua. The work is easy, or, the work is not difficul.suhu yiyisiya pam
bahi zuliya sheb’ ben be afua ni la zuyu. | am angry at the nations who have it egsey. 1:15]
2 «slackening, abatement, easing off (of sickne@sjoro maa nin afua. He is recovering from illness.

3 srecovery of healthSim:soochi. Note:sn 2Sim:chaai,, kpag,. O nya afua. He has health, or, he has recovered.

Sim:alaafee.

4 -reasonableness, moderateness of p@adi daa mali afua. The price of kola nuts is reasonalibé.daa nig
afua. It is moderate priceNote: Blair: recovery from illness; health; leisugm: alaha, asama, bala,. Note:sn 3
Sim: buyibuyi,. From: (Ha.) Note: afuwa "restoration to health, clemency”

afulo  excl.1<exclamation to ward off witchcrafAfulo?! n dan a. The curse be on youit: | am free from your
curses?! | am before you..

2 «exclamation rejecting accusatiakfulo gba, n ku zu Impossible, | will not stealNote:Blair: only sense 1

Afum n."atitle in the Dagomba military set up" (IMJim:Achiri, Adu, Chirifo, Daasu, Kambonnaa, Takoro. Note:sn
2

agarigi v.1+to 'mind’, concern self with.
2 «to concern sb.
agazieli n.1-hot season just after the raifsom: (Ha.) Note:agazaari
2 «fever contracted during this seastiote: ?? c.s.mFrom: (Ha.) Note:agazaari
aget n.agate, a type of jeweka zan jeesint mini aget ni ametisit m-pe taba kul’ sheli din pahir’ ata, ' in the third

row a jacinth, an agate and an amethgst.28:19] From: (Eng.) < (Grk.)Note: Aydmg Note:ahatees Note:
bluestemstudio.wordpress.com

ago Pl: agonima. n. cloth [type], velvet clothNote: "shiny local material* KQQun ni tooi karim sabbu 5 ... n ni yel’
o ago kparibu Whoever can read this writing ... | will dress hima velvet robelbaN 5:7] N ni chan m



agogo akutaku

mamanim’ ben tiri ma bindirigu mini kom ni ago ni atampanima | will go to my boyfriends who give me
food and water and 'velvets and silkgbs 2:5] Note:not in Blair Gen: chinchini; Sim:atampa, buyu, ‘bark-cloth’;
bunu, ‘cloth [type]’; dafumaata ‘cloth [type]’; mulifu ‘red cloth, felt’;sinichi ‘silk cloth’; kante ‘kente-cloth’.
From: (Ha.) Note: ??agogi

agogo Pl: agogonima. n.1 ~a watch, wristwatchColloc: lo; agogo ‘put on a wristwatch’.
2 «clock. Note:Blair: "watch, clock; collog. bicycle bellFrom: (Yoruba) via (Ha.Note: (or vice versa )

agufo Variant: agufu. Pl: agufunima. n. interpreter, translatofrom: (Ha.) Note: ??
aguunadam See main entryigunaadam. human.

agba  Variant: agbaa. Pl: agbanima. Variant: agbahi. n.a cannonJaamannim maa ben daa malila malifa kara shepa
be ni booni agbahi ni sarimana la n-tuhira. The Germans had big guns that they call cannon&amal battle.
[DB-Bushfire.061] Colloc: pme agba ‘fire a cannon’;Gen:malifa. From: (Yoruba)

agbadudo Variant: agbadudu. n.leaves [sp.bf an edible shrub having light pink flowers, used
in broth. Note:(W.D.) SynD:saapiriwa. Note:(E.D.)

agbaa n.1-noon, twelve o'clockmbusim din paari na wuntan’ ni agbaa saha la danger which comes at the noontime.
[PSA 91:6] Luy' shelikam zaa daa zibigimi agbaa dede zan ti paai kurig’ ata saha everywhere went dark from
exactly noon until three o'clockuk 23:44] Syn:wuntay’ zuyusaa saha. Note:under zyusaa Sim: wuntagzuyisaa,
wuntana. Note:sn 4
2 «zenith.

ahalali n. Note:? very own.Naawuni daa ti ba be dahalali bihi God let them have children of their owxo 1:21]
Naawuni dahalali niriba God's Own Peoplgpeu 7:1 (heading)] di nig kamaata ni doo kam mal’ o dahalali
paya, ka pay’ kam mi mal’ o dahalali yidana every man should have his own lawful wedded wifel avery
woman her own husbandco 7:2] Syn:toli,; Sim:mana, ‘self’; dini,. From: (Ha.) < (Ar.)Note: halaaliiya " very

own, lawful" < 22969 Note:'al - halaal "lawful" See:alali,.
ai See main entryaai. no.

akabiya PI: akabiyanima. n. disease [type], scathatcausesroughpatchesinthe skinofhandsor
feet : Blair: white patches in the skin accompanied by itching; not sores. o
mali akabiya. - Akabiya sabilli bee akabiya pielli? He hasakabiya. - Black patches or white patches?

akai Variant: akaiya. excl."expression of dislike and annoyance usually usegheemphatic negative” (IMAkai! N je

lala. Hey! | don't like thatIDi saha n-nye o nme salim ka yeli, Akaiya! That was when he gave a praise-name
and said "Hey!'{DB-Chiefships.096]

akanza PI: akanzanima. n. tribal-marks [type].'short marks made on the upper part of the jaws"
(IM).

akarima PI: akarimanima. n.drummer (of talking drumspNinst: tumpani.
akasia n.an acacia treeNote:borrowed for Bible "acacia, shittinN ni che ka sida tihi mini akasia tihi ni mitil tihi ni
olivi tihi ni sipires ni oki tihi ni gahi ti galisi moyu ni. | will make cedar trees and acacias and myrtles and

olive trees and cypress and oak and ebony treesdhp the bushisa 41:19] n daa zag akasia dari mali adaka
I made a box from acacia-woqgdeu 10:3] Sim:goo,. From: (Eng.)

akoko PI: akokonima. n. cloth [type]. "white light drill" (IM). From: (Ha.) Note:"The European-made cloth
known as 'grey baft'. " (Bargery)

aku excl.Ho, ho! - exclamation of amusement, astonishmennarking.Aku! Gbaglana di o ba yili Ho, ho! The
regent has succeeded his fatlgare:akutaku.

akunta Variant: akanta. n. an accountan&rom: (Eng.)Note:or From: (Twi) < (Port.)Note:akontaa < conta Seekuntas,.

akutaku excl.Ho, ho, ho! - exclamation of amusement, astonistipmmmocking.See:aku.



akpayila

alahichi

akpayila Variant: akpayira. n. ague - fever accompanied by rigor, cold, shiverbigyi duyi du n gari lala 37 g

dindina fiiba bee akpayila gbaai di lana. If it gets to be a temperature higher than thist8&n the person has a
fever or agueDB-MATH3-12.088] Colloc: lu akpayila ‘fall into a fever’. Wari yi gbaar’ o bee ka o yi luri
akpayira. If she has fever or agu@s Motherhood 06.003] Note:(W.D.) SynD:kangkpayila. Variant: kankpayila.
Seekpaya.

akpaaku n.the dock (in a courtroom).

al%C, alaC Note:see also aliC

ala

int. 1 «how much?Ka o boh’ o, “Ka ala ka n lee yen yo a?” And he asked him "How much should | pay you?"
[GEN 30:31] Sim:alala ‘how much each?".

2 «how many?a daba ala n-lee kpalim ma? How many days are left to mg®a 39:3] Colloc: diba ala...? ‘how
many (of them) ... ?0 ni daa paai chira ata la, o timsim daa nyela kilogram diba ala? When he reached three
months, his weight was how many kilogrammges?vATH3-12.106] See:alala.

alabalaayi n.distress.

alacheyu PI: alacheri. n. bird [sp.] Note:large bird which feeds principally on grasshopgerem: (Ha.) Note: ??

alafie

alaha;

Variant: alaafee,. PI: alafienima. n. pineapple.

Variant: araha. n. cheap priceYi zag yimar’ nig alaha n-chani ginda You make yourselves cheap and wander
aboutyer 2:36] Alaha wohu (bupa) bi duri zoli. A cheap horse (donkey) cannot climb a IFihv. 57] Syn:asama,
bala,. Note:sn 3Syn:buyibuyi,; Sim:afua. Note:sn 4Cpart: shaara;, da' kpions. Note:dag sn 2 A zar a niriba
kohi alaha, a bi zali ba da’ kpion. You sold your people cheaply, you did not set & Ipigce for themipsa 44:12]

From: (Ha.) > (Ar.)Note:araha < w3 _dInote:al - rufis

alaha, n.omen.Colloc: alaha vielli ‘good omen’;alaha bieyu ‘bad omen’;Sim: anko, alaamo.

alahachi See main entryalahichi. sin.

alahali PI: alahalinima. n. red yarn.From: (Ha.) < (Ar.) Note: ??alakari "a red material" "Ar." (Bargery)

Alahari Variant: Alahiri. n. Sundayvuhiri Asibiri ni Alahiri ni saha kam zaa wumsim yi ti gbaag’ a resting on

Saturday and Sunday, and whenever you feel fiwedips 06.015] Bieyukam ni di kalinli m-bono; Atani 12,
Atalaata 13, Alaaba 13, Alaamishi 15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were:
Monday 12, Tuesday 13, Wednesday 13, Thursdayriday~7, Saturday 10, Sundayii@&-mMATH3-12.016]
Colloc: Alahari dali ‘the day of Sunday’Alahiri dali bieyu daa ti neeri Sunday was dawninguk 24:1] Alahiri

dali asibaasi wuntampubhili saha ka be daa char siliga maa gbini. 'Very early on Sunday morning, at sunrise,

they went to the tombiMrk 16:2] From: (Ha.) < (Ar.)Note:Lahadi < 4 Y/Note:al - ahd (from 'the first' (day of
week))

alahaziba Note:6x Variant: alahiziba. Note:(183x)Variant: alahazibu; alahizibu. Note:(2x) Variant: lahazibu; lahizibu.

n.1 «wonder, amazementolloc: nin; X alahaziba ‘surprise X'. Yalli maa nip ma alahaziba. The matter
amazes madi daa nip be zaa alahiziba they were all amazeghcT 2:7) Sim: gari, ‘surprise sb.’.

2 «unnatural event, ‘wonderful thing' [GIMotuka yiyirigu mali alahaziba pam. The airplane is very
wonderful.zan zahimbunim’ mini shihira ni alahiziba tuma ni tobu used testings and signs and wonderful
deeds, and warfargeu 4:34] Ti na 3i nya alahiziba tuuni no tatabo. We have never seen a wonderful act like
this. [MRK 2:12] Syn:waagzibu;. Note:sn 4Sim:alebo. From: (Ha.) < (Ar.) Note: aalajaabi < ‘.HJ'[A-”Note:

al -haazib 'distressing even8ee:waazibu,.

alahichi Variant: alahachi. n.sin, offence against Gowti daalahichi galisiya nyan ti/ amaa ka a che li pan ti. [PSA 65:3]

a bol’ o yuli Yisa, dama o ni ti tilig’ o niriba be daalahichi ni. call him Jesus because he will save his people
from their sin{mMAT 1:21] alahichi balibu kam tumbu mini Naawuni mobu zaa every kind of sin and blasphemy.
[MAT 12:31] Dinzuyu di yi nip ka nira nyo moyu, nun bom gaafara o Duuma Naawuni sani, dama alahachi
zayititali ka o tum maa. So if someone has set fire to the bush he shoakdmardon from his Lord God, because



alahichilana alangbo

he has committed a great Sive-Bushfire.118] Taba bobu ka di pa taba kpuyi kasi puuni nyaana nyela alahachi.

The end of mutual desire if it is not in holy matdny is sin[DByouthsex 2.033] Sim: bieribietali, dingalingam,

taali, tumbieri, yolimyolim. From: (Ha.) < (Ar.) Note:alhaki < JAJ/Note:al -haqq 'rights' (??) (SB)

alahichilana PI: alahichinima. n.a sinnerN nyela alahichilana, amaa n ku lan tum lala yaha. | am a sinner but

| won't behave like that agaiims 34:31] o be o ko ka che alahichinima he is 'set apart from sinnelsEs 7:26]
Bichip kani, Yawe ku che alahichilana tibili darigibu. No doubt about it, the Lord won't fail to punish a
sinner.[NAM 1:3] Naawuni zaligubandib’ ben nye Farisiinim’ ni daa nya ka Yisa mini alahichinima ni
farigudeeriba layim diri maa when the scribes who were Pharisees saw that desu@ining with sinners
and tax-collectors to eatirk 2:16] Syn:tuumbictumda; Sim:zaliguzayisira, ninvuyubieyu. See:-lana,;

-nima,.
alahisari See main entrylahisari. prayer time.

alaka n.1 -trouble.O nya alaka pam He has had much troublbi nindiya pakoli kam bee kpibiga alaka. 'Do not
mistreat any widow or orphanexo 22:22] Sim:barina, fitiina, muyisigu, nahiggu, wahala, yelli.
2 «punishmentBe niy o alaka They punished him.

3 « persecution/sMuyisigu bee wahala bee alaka bee finfali bee gbinfin bee barina...? trouble or hardship or
persecution or famine or nakedness or danggrom?:35] Colloc: nip; alaka ‘to torture’. Note:sn 5From: (Ha.)
Note:??alakusu "mischief-making"

alala int. how much for each/ apiecefhen quantities are on display. See:ala.

alali; n.1-cowardiceO nip alali He is cowardly.
2 «shameful lack of self control; shameful lack off @®Iintrol. Kum gariya ka alali ku gari. (Kum naai ka alali
ku naai.) Hunger has gone away, but the regret one feelsigdailure to control himself will not go awayrov.
1319] From: ?

alali, adj.1 +pure.ka zap salima alali nam zuyupiligu pil’ o and crown him with a crown of pure goleka 21:3] n ni
ti tayi niriba yetoya ka di leei alali yetoya | will change peoples speech to become pure speeeB.o]
Sim:kasi. Note:sn 2
2 oreal, genuineDolino nye la anzinfa alali. This is real silverNabstr:alalitali.
3 «lawful, legitimate.O bi' alali His legitimate child From: (Ha.) Note: halali "that which a man holds honestly" <
&Db Note:halaal "lawful thing" Note: ??

alalitali n.genuinenessli nyela din ni wuhi yi yeda nigbu alalitali ni nye shem 'Their purpose is to prove that
your faith is genuine.f1re 1:7] InvNabstr:alali. See=-tali,.

alama Variant: alaamo; alaama; alaamu. n. a sign, indication, omemote: Usually considered bad omen, "calamity” unless
designatedlaamo'sun "good omen'o yi puhi yuui kaman daba-ayi ka bia maa daalama bi wuhi if she (woman
in labour) 'groans’ for a long time - like two daysnd there is no sign of the chilos Motherhood 09.008] Zagmi
morilim maa bee alaama sheli a ni nya bia maa ningbuna ni n wuhi Doyite Take the swelling or indication
which you have seen on the child's body and shB@wa&or.[Ds Injection 7.008] Colloc: alaama' sun ‘a good sign,
omen’;alaama’ bieyu ‘a bad sign, omen$yn, alaha,, alehi, agko. From: (Ha.) < (Ar.) Note: < Ladle Note:’
alaamah "mark, sign, token"

Alamihi Variant: Alaamihi; Alamsi; Alaamishi. n. ThursdayBieyukam ni di kalinli m-bono; Atani 12, Atalaata 13,
Alaaba 13, Alaamishi 15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12,
Tuesday 13, Wednesday 13, Thursday 15, Fridayaiyr@ay 10, Sunday @B-MATH3-12.016] From: (Ha.) < (Ar.)
Note:Alhamis < W&/Note:al -haamis (from'the fifth' (day of week))

alamyaalam Variant: alam-yaa-lam. excl.No one knows! ‘whatever be the case' (JN) (yoweirg back on an
agreement)used by itself. Note:?? form

alangbo Note:(sic) n. musical instrument [type]'small... usually placed againstthe stomachand
played with the fingers of both hands" (IM) :: 'san ka piano'.
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Alarabu aleepile

Alarabu Variant: Alaaribu; Alaabu; Alaaba. n. WednesdayBieyukam ni di kalinli m-boro; Atani 12, Atalaata 13,

Alaaba 13, Alaamishi 15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12,
Tuesday 13, Wednesday 13, Thursday 15, Fridayatyr&ay 10, Sunday fB-MATH3-12.016] From: (Ha.) < (Ar.)

Note:Laraba < Z'eus//Note:al -'arbi’ a' (from 'the fourth' (day of week))

alasikaro excl.'sorry' -- "usually uttered to a beggar. It corssélye information ‘there is nothing for you™ (IM¥om:
(Ha.) Note:Allah shi kawo "may God bring (you something, | can't)"

alaafee; n.health, welfareNote:glossed 'health’ used in greetings and blessingsreral "wellbeing'gf. Hebrewshalom be bi
nyari bierim; ka be nipgbuna mal’ alaafee they don't experience pain; and their body is hgaltsa 73:4] Ben
mal’ alaafee bi bori doyite nayila ben biera. The healthy don't need a doctor, but rather the migT 9:12] Lala
maa cherimi ka bia maa mini o ma zaa mali alaafee. This will enable both the child and the mother¢o b
healthy.[Bihili Mayisibu 1.002] Colloc: alaafee tuuntumdi bagda. Di kpala talahi ni a chag n-ti nya dokta
(Alaafee tuuntumdi banda) saha sheli kam a yi ti biera. You should go to see a doctor (experienced health
worker) whenever you are sigks AIDs 04.003] Colloc: alaafee; yili;, ‘health-centre, hospital, clinicklaafee,
yilinima ‘health-workers’.Note:i.e. people of thalaafee yili Alaafee yilinima ni ‘kawunsilanim’ ni tooi sap a
ka a nyan tahima yihibu. Healthworkers and 'counsellors' can help you toemme despailbs AIDS 03.026]

Syn:doyite; Sim:afua ‘recovery of health’ From: (Ha.) < (Ar.) Note:lafiya < @w/Note:al -'aafiya

alaafeelana PI: alafeenima. n.a healthy persomindirigu nyayisil’ alaafeelana nol’ ni. Food is tasty in the mouth
of a healthy persorprov. 611] Alaafeelana niggbuna tulum nyela selsius digrii 37. The body-temperature of
a health person is 37 degrees celgiesMATH3-12.087] Alaafeelana bi lan bori tim. The healthy person no
longer needs medicinerov. 56] See:-lana,.

alaafee, See main entryalafie. pineapple.

alaakali n.PI: alaakaya. last Wednesday in the monihis thought to be bad day, that no journey

shouldbe madeon thatday,andthatnobusinessw illprove profitableifbegun
on that day.

alaali n.acry of distress, lamentolloc: nix; alaali ‘to lament'.
alaama See main entryalama. sign.

Alaamiisi See main entryAlamihi. Thursday.

alaamo See main entryalama. omen.

alebo n.1-a disgraceful actrom: ??
2 «sth. very little, inadequate.

alegeeta See main entryalijeeta. Shawm.

alehi n.an omen, (sign of) fortune/fat€olloc: alehi bieyu; ‘bad omen, bad misfortune, bad intenticlehi sun ‘good
omen, good fortune, good intentioSyn:alama, alaha,, anko.

alehibieri n. evil thoughts/intentionsSyn:anifuberi.

alehibierilana n.a person with evil thoughts/intentior8n:anifuberilana. See-lana,.
alehitama n.doubt,in a state of ~, doubtfud. galibu nye la alehitma. His survival is doubtfulSyn:biehun.
aleji  Variant: aleeji; alleeyi. n. palm-oil, palm kernel oilSim:abe.

aleluyani n.Assemblies of God churchote: Halleluya!' nii (at) [TN] ; these people akalleluya - nima' because of their
characteristic style of worshipim:Baatiisinima. See:haliluya.

aleefo Variant: aleefu. n. spinach.Note:a green vegetablerom: (Ha.) Note: alayyafo Note: Caribbean Pot

aleepile Variant: alepile; aleple. n. plane, aeroplane [Br.], airplane [AnAleple nin pancha zuyusaanim’ yela m-bala!
The airplane’s tire has a puncture; it is the comod those in the aitbrov. 64] Syn:yiyirigu,. From: (Eng.)



alepile-paachi alichebba

alepile-paachi n.an airport.From: (Eng.) Note: aeroplane park

aleewa; n.candy, toffee, taffy [Am.honeycookeduntilhard,cutinpiecesandsoldas asweet.

Note:?? also contains groundnut paste or chopped nNfsCblloc: aleewa, nima, "sweeties' - "girls dressed up in
their best clothes" (IM)’From: (Ha.)

aleewa, n.1 -a trick. O nin ma aleewa He played a trick on me.
2 «football dribbling.

Alfa; n.alpha.N nyela Alfa mini Omega. Di gbinni nyela, n nye piligu ni bahigu. | am Alpha and Omega, and that
means the beginning and the eRrek 21:6] Correl: Omega. From: (Grk.) 0’(11(00!

alfa, n.'a god in DagbonNote:??

alfaani See main entnanfaani. usefulness.

Alfaatiha Vvariant: Faatiha. n. the Fatiha, he opening surah of the Holy Qurtgismi - ‘llaahu - 'rrahmaanu - ‘rrahiim
.. "Inthenameof Allah, the Compassionate, the Merciful.. Has 4—”’,‘-“'

au/ i Y (£) Gl p 45 Al (r')rm,r/ s (1) Guallel) & LUA«AJ/(’}'HAJJ/
U.JL«ZJ/ y/'.ag.dé }441.4!/ i ra(.t.[é 2 /U.r.!.fl.éljea (7}M1£1‘}faﬂ Lv.M/(O}U.a.m.v
-(V) From: (Ha.) < (Ar.)Note:Fatiya < ("J}“’) @w/Note:fv(suraat) al-faatihah "the opening (chapter)
Seesuura.

ali%C Note:see alsoalC

aliba  See main entnalibasa. onion.

alibalaayi n.pestilence, epidemic, plaguerom: (Ar.) ?? via (Ha.Note: balai < L')@'-”Note:'alobalaaya "misfortunes”

alibarika Variant: barika; abarika. PI: alibarikanima. 1 «n.
1 «n. blessing.Yawe yelila noli nig ninvuy’ bieri yinsi, amaa o nipdi alibarika nindi wuntizoriba bichigu
shee. The Lord's curse is on the house of the wickedhbutlesses the home of the righteows. 3:33] n zagla
alibarika mini noli dibu zali ya zup> dabisili g | am setting before you today a blessing and secine 11:26]
Alibarika tutuyu ni leei tia. A shrub that is blest will grow up and become @ tireov. 76] Note:a number of
Proverbs begin "It is the blessed --- thatCpart: yeli noli ‘curse’; Colloc: nin, alibarika niry; X/yeli noli nin; X ‘t0
bless, curse X’Naawuni daa nip alibarika nig Nuhu God blessed NoalGen 9:1] Colloc: Naawuni nigm’
alibarika nin, a ni! ‘1) God bless you! (social formulayM bia, Naawuni nigm’ alibarika nig a ni!’ 'God bless
you, son!'[GEN 43:29]

2 en.grace.
3 «n.thanks.

4 «excl.no thanks (between buyer and selldite: Lower your price / Raise your offer (T.NAlibarika n-nye daa
nyayisim. Bargaining brings happiness to the marleetv. 70] From: (Ha.) < (Ar.) Note:albarka 'blessing, thanks'

< Arabic 45.).-'-” Note:al - barakah 'blessing, abundanc8ee:barika,; tabaarikalla.

alibarikalana PI: alibarikanima. n. person who is blessed, gracious.m-miri Naawuni nun nye alibarikalana
pd nam 3iishee draw near to the throne of God who is graciaus.4:16] See:-lanas,.

alibasa Variant: alibarisa. pl. Note:[alibasili/ alibasa?? TN] [NUM 11:5]
pl. 1 «0onion.Ti teei ti ni daa yi gubiri zahim sheli yoli Ijipti la mini kukombanim’ ni watamilo ni gabo ni
alibarisa ni tafarinom la yela We remember the fish we ate in Egypt at no cosie-tile cucumbers, melons,
leeks, onions and garlimum 11:5] Sim: gabo, gabanyuli. From: (Ha.) < (Ar.)Note:albasa < M/Note:
al - batsal

alichebba Variant: alicheba. PI: alichebbanima. n. a type of cape with a hooBe ni yen she binyer’ shena maa n-nye:

Nyolorigu mini binyeribil’ din yeri pari zuyusaa ni alichebba ni be ni wuyi zabba sheli ni bantabiga ni
shelorigu. These are the garments they are to make: a breestpin ephod, a robe, a woven tunic, a turbamaand



alichiyama alikalami

sash[exo 28:4] hal ti gili alichebba maa tigli zaa to go all around the bottom edge of the rab@ 28:34]
Sim:zabba, alikudon. From: (Ha.) < (Ar.) Note: < 47",4-”Note:'al -jubbah ? originally Berber (N.Afrjabba )
alichiyama Variant: achiama. n. last day, resurrection day, judgement degte: also "heavenTakahi bi naara nayla

achiama. Problems never and until Judgement D&yv. 2533] Din kam ninp achiyama kum n-tahi li. Whatever
happens to people on judgment day is caused bi.deat. 895] Colloc: chap alichiyama ‘to die [euphemism]'.

From: (Ha.) < (Ar.) Note:(ranar) kiyaama <Lw/Note:al «qiyaama "resurrection"See:chiyaama.

alichiidiri PI: alichiidirinima. n. bucket.Syn:bokati. From: (Ha.) < (Ar.) Note:alkidiri <&/ Note:"al - gidr "um”

alifa  See main entnafa. muslim.

alifani See main entnanfaani. usefulness.

alifoni  See main entnanfooni. picture.

alifuzaa n.a turncoat, hypocrite "person who secretly givgspsut to two opposing parties” (IMFrom: (Ar.) ?? 5@?—”
Note:'al - huzaa'ah "scoffer, mocker"

aligaya Variant: aligaaya. adv.exceptionally, abundantly, very mudbi. viela aligaya It is exceptionally beautifukrom:
(Ha.) < (Ar.)Note:algaaya < M’Note:al -‘ayah See:aligayade.

aligayade Variant: aligaayade. disc.even when, in spite oAligaayade, ka o nye ma ka bi puhi ma. Even when he saw
me he did not greet m&im:ataade. See:aligaya.

aligum See main entryalimug. 'almug'.

aliguso n.1 fraud.O mali aliguso He is a fraudO nip ma aliguso He defrauded me.
2 «treachery.
3 «mischief (when used of actions of childreRjom: (Ha.) Note:algushu < "Ar." (Bargery) See:aliguufu,.

aliguufu,; Variant: aligufu. n. dishonestyAliguufulana baa gbaarila gumachuyu A dishonest person's dog catches a
chameleoniprov. 77] Colloc: nip, aliguufu, ‘to cheat, be dishonesi) nigdi aligufu. "He is a fraudster."
Colloc: aliguufu, lana, ‘a fraudulent person'See:aliguso.

aliguufu, adj little.

Aligbe Note:KO n.pr.Ewe.

alihaji Variant: alahagi. PI: alihajinima. n. alhajji, pilgrim who has been to Meccim:azi ‘pilgrim, pilgrimage’. From:
(Ha.) < (Ar.)Note:alhaji < gu/Note:al -haaj 'person who has made the pilgrimagee:azi; azia;.

aliheeri n.1 .gift.
2 «kindnessColloc: alieeri, daaliheeri ‘with good’. Note:usually used as response to statement, wishingvelhe "an
expression of good luck or well-wishes for one gawaney” (IM) From: (Ha.) Note: alheri

alihorima Variant: alihorimo. n. grace, honourkrom: (Ar.) Note: ?? <4a_at/Note:'al “hurmah "reverence" ??

alijeeta Variant: alegeeta; aligeeta. PI: alijeeta. Variant: alegeetanima. n. musical instrument (? 'oboe’, shawm,
"flageolet” (IM)). so ti ku lan wum moyilo nmeriba mini bana ni alijeeta piebiriba ni kika' piebiriba damli a
ni no one will again hear the sound of harp playar§oon, oboe and trumpet players inrtv 18:22]
Longboyulan’ yi palo ka alijeeta piebira wum zora. When a person who has a voice affected by a guoitrees
out and speaks a trumpet blower hears and runs. @y 444] Sim:bani, zabba, alikudon. From: (Ha.) < (Ar.)
Note:algaita "type of reed instrument" < ?ote: SB 2005 : Q009 “algaita/algaisdigeeta (< AR)"

alikalami Variant: alikaalimi; alikalimi; kalami. PI: alikalaminima. n. 1 «a pen (for writing) Be zanla kurugu
alikalimi sabi Judanim’ daalahichi, ka zag daamon chiriga n-chirigi li They write the sin of Judah's people
with an iron pen, and use a diamond graver to ergtajer 17:1] n zan alikalimi mini tadabo n-sab’ li | take
pen and ink and write i3)N 1:13] Afa bi bohira alikalimi kongko yela. The Muslim scholar doesn’t only ask about
the peniprov. 38] IJarigga vari maa gba nti pahi di ti poyiri duyiri tadabo. Tadabo nye la afanim ni mali
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alikali alipgurima

alikalimi n-suyiri binsheli sabiri la. Vitex leaves also, are added to the bark to makeTihis ink is what
mallams use to dip a pen in and wWrib@-Trees.030-31]

2 «pencil. Note: or anything used for writingrom: (Ha.) < (Ar.) Note:alkalami < ﬁ-@J/Note:al -qalam Note:orig.
"reed" see alskalamosi
alikali n.1 «judge.Colloc: Pahi alikali ni Naawuni ‘to give up the ghost.

2 «soothsayer.
3 «literate personCpart: zuyusabilli.

4 «Muslim scholar From: (Ha.) < (Ar.) Note:alkali yﬁw’Note:'al - qaaz(in)

alikama n.wheat.... m-pahi alikama mini yalim ... and also wheat and saitr 6:9] Arauna daa bela o kaboyili maa
ni buri alikama Arauna was at his threshing-floor threshing whiat 21:20] Rubin daa ti chang mayu ni
alikama chebu saha ti bo gmaankpihiga na ti ti o ma Liya During wheat harvest, Reuben went out into the
fields and found some mandrake plants, which haditbto his mother LealGen 30:14] Gen:chi. From: (Ha.) <

(Ar.) Note:alkama < C"-‘-EJ/Note:al -gamh

alikauli Variant: alikaule. n.a covenant, promise, bond, contract, pledfiga leeg’ alikauli din so nyaanzaana Jesus
has become the guarantee of a better covemamnt:22] O daa bi bichim Naawuni daalikauli hal baabiela. He
didn't doubt God's promise one little biom 4:20] Colloc: 1o, alikauli ‘make a promise’Yawe ... daa lola
alikauli din ka lorigibu the Lord ... made a promise which cannot be andiubled 13:5] Colloc: pali; alikauli ‘to
fulfil promise or pledge’Be lan neei be daalikauli They reaffirmed their covenamgxo 34:9] Colloc: 3e; alikauli
nyaana ‘be faithful, keep promisesayim, alikauli ‘break a promise’N ku sayim n ni lo o alikauli sheli | will
not break the promise that | gave hipsa 89:34] Colloc: ku, alkauli ‘to abrogate an agreemerityigi alkauli ‘to
abrogate an agreemeri¥.daa yeliya ni n ku lorigi alikauli sheli n ni Ion ya maa. 'l said | would never break
my covenant with you.(ibG 2:1] From: (Ha.) < (Ar.) Note: Sokoto Hausalkaawali, but nearer Arabie/ & Note:
‘al-gawl "gossip"

alikaafi PI: alikaafinima. n. a stirrup.Colloc: X alikaafi ‘X's offspring, posterity’ Naawunni dolim' alikaafi. God
enlarge/bless your offspringrom: (Ha.) Note: likkafa

alikaalimi See main entnyalikalami. pen.
alikilana Note:?? doealiki existPI: alikinima. n. a rogue, villain.
alikota n. helicopter.From: (Eng.)

alikudoy Variant: alikundop. PI: alikudognima. n. 1 «grey baft fabric.
2 «long cassockSim:zabba, alichebba. From: (Ha.) Note:alkudo "unbleached calico”

Alikuraan Variant: Kurani. PI: Alikuraannima. Variant: dikuraani. n. Qur'an.Colloc: Alikuraan zuyu, ‘| swear by the
Qur'an.’.From: (Ha.) < (Ar.)Note:Alkur'an < dw/Note:aI-Qur'aan SeeKurani.

alimasziri PI: alimagzirinima. n. student of the Korarkrom: (Ha.) Note: almajiri" : Ar. al - muhajiri" 22 _algaS Note:
"companion of the Prophet on the Hijrah"

alimond n.almond.Note:borrowed for Bible "almondKa n yeli, “N nyala alimond tiwulli.” And | answered "I can see the
branch of an almond treg)kr 1:11] From: (Eng.)

alimug Variant: aligum; eligum. n. tree [sp.], ‘almug’, "juniper'Note: Hebrew word, borrowed in Biblgo m-bi lan nya
alimug dari maa tatabo hal ni zun> nobody has seen such almug wood again up to tisemqrdayiiki 10:12]
naa Sulemaana daa zayg aligum dari maa mali Yawe jembu duu min’ o yip’ dunadura King Solomon used the
almug wood to make entrance-steps for the Lord'pke and his own palacecH 9:11] Che ka be nma Lebanon
sida mini sipires ni eligum dakuyiri ti ma na. Send me also cedar, pine and algum logs from Lebam 2:8]
From: (Heb.)b’@-?;}?;_\‘ /ﬂ’;b’?:_\’ Note:'algummim / 'almuggim

alingurima PI: alipgurimanima. n. horse of large sizeSynD:angarima; Gen:wahu,; Sim:bandari, bariba, chees,
danda, gabiga,, pielli,, soriba, . From: (Ha.) Note: ?? not in Abraham
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alisahilana alobo

alisahilana See main entnyasafilana. joker.

aliwalla n.ablution.Nigmi aliwalla m-puhi jinli. Do the ablution and perform the prayefem: (Ha.) < (Ar.) Note:
alwala < ?? Arabic isﬁﬂJﬂNote: ‘al -wudi’

aliwumma n. people of, followers, faith-communityjnabi Issa daaliwumma. The followers of the Prophet Jesus.
From: (Ha.) < (Ar.)Note:al'umma &y/Note:'al " ummah

aliwuriti PI: aliwura. n. joker, comedianSim:asafilana.

alizama n.conversationbe daa bi wum be daalizama maa they (opponents) had not heard their conversatimnis:27
Colloc: di, alizama ‘converse’.Amaa di dabiem maa lee balimi di yi nip ka di bara o mali ninvuyu so gun
zaya be o ni ka o mini o tooi diri alizama. But the fear of it can be eased if the patientdwamebody who is
concerned for him which whom he can talk aboubataips 03.002] Note:'meeting, party' KQColloc: chibi, alizama

‘to strike up a conversationfrom: (Ha.) < (Ar.)Note: ?? Hausazance or < Arabic root&<a \/Note:jm' "gather"
cf. Azuma, zama

alizanda n.heaven, paradiséi ni maani maligu tiri paya pun nye naa alizanda ni la, ka boori kom bahir’ o when
we were sacrificing to the Queen of Heaven andipguibation to heryer 44:17] ti min’ o layim 3ini o nam
siishee alizanda ni we with him sit together in his throne in heaveru 2:6] Lit: ... chief sitting-place ....
Alizanda soli bili mori, wuntizoriba n-kani. If heaven’s path is grown over with grass, it metlese are no
good persons aroun@drov. 82] Syn:tinsun. From: (Ha.) > (Ar.) > (Heb.Note:aljanna 'Paradise’ J—"'.A-”Note:
al-jannah < ]73=}2 Note:gan (eden) "Garden (of Eden)"

Alizimba Variant: Alizimma; Alizumba. n. Friday. Bieyukam ni di kalinli m-bono; Atani 12, Atalaata 13, Alaaba 13,
Alaamishi 15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12, Tuesday 13

Wednesday 13, Thursday 15, Friday 7, Saturdagdfcay 8ipB-MATH3-12.016] Colloc: Alizimma-koofi ‘Friday

which falls on a Yendi market dayltisconsideredadayofbadomenforpeopleinY endi.
... the Yaa-Naa does not come out or do anything of importance on that day."

(IM).  From: (Ha.) < (Ar.)Note:< W,AJ/Note:al -juma’ ah "(day of) assemblySee:zama.

alizini PI: alizinnima. n. 1 a spirit, genie, ghoshe yeri ni alizini m-bala they thought that it was a spifitaT 14:26]
Tabisimiya ma n-nya, dama alizini ka nipgbun mini koba Touch me and see, a ghost hasn't got flesh andgbone
[LUK 24:39] Be daa zan be bidibisi mini be bipuyinsi n-kori ba ti alizinnima. They slaughtered their sons and
daughters for demongsa 106:37] Colloc: alizin'bieyu ‘1) evil spirit’. Naawuni ni che ka alizin’ bie’ so kana ti
muyisir’ a the evil spirit that God has allowed to come andilbte you[isa 16:16] o kariti alizin’ bieri bahiri he
is driving away evil spiritSMAT 9:34] Colloc: alizini boora/je; ‘to violently want/hate’N alizini boor' 0. / N
alizini je o. | totally love him/her./ | absolutely abhor him/h&im:koyus, kpiinyihin.
2 «disposition, moodColloc: alizin'bieyu ‘2) a bad mood’O d'alizin'bieyu n-yiysi. He is in a bad mood.
Colloc: alizin'sun ‘a good mood’N chagmi tu o d'alizin'suy. | met him in good dispositiorsim: halli. From:
(Ha.) > (Ar.)Note:aljan, aljani < g—"é-f/Note:al -jinni
alizimbieyu Variant: alizim' bieyu; alizin’ bieyu. PI: alizimbieri. Variant: alizin’ bieri. n. evil spirit. Yawe daa che
ka alizim’ bieyu 3ini’ Sool zuyu the Lord let an evil spirit possess Satda 16:14] alizin’ bieri maa daa

balim Yisa pam ni o di kari ba kpehi bahiyoli shee the evil spirits begged Jesus urgently not to skeech to

perdition.[Luk 8:31] From: (Ha.) < (Ar.) Note:aliziy- < Hausa < Arabic '<Jinn' + DB 4yiu '<bad'Etym: OV1 *BE: ;
OVN *BE- + *-KO.

aliziifo Variant: alizifu; aziifu. Pl: aziifunima. n. pocket, 'packet’ [Ghyi mal’ 1i (liyiri) n-surila aziifu shena din mali
voya ni la you get it (money) only to put in a pocket with é®Iin.[HAG 1:6] Sim:binsurigu, surigu. From: (Ha.) <
(Ar.) Note:aljifu < ‘.—',:‘.A-f/Note:'anayb ?? or(_:!-‘.i-”Note:'aljifan "sheath" (??)

alleeyi See main entryaleji. palm-oil.

alobo Variant: alobu; Iobu. PI: alobonima. Variant: alobunima; Iobunima. n. 1 «fortune, fateIJunkam 3iem o
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alobulana amaada2

daalobu kperila ganyina ni. Whoever despises his chance puts him/herself iatte.[prov. 2057] Colloc: X
daalobo ‘X's due’; Sim:azali, buriy.

2 «plague, epidemic, ill-fate, calamitylobo din be zibisim ni the plague in the darlesa 91:6] alobo din daa lu
Ijiptinim’ zuyu la tatabo lu yi zuyu the plague which fell on the Egyptians falls on y@amo 4:10] Di simdi ka
yi nin alobo shena mini jengbar’ sheb’ ben bahi yi tingbani 1o yoli maa kaotomsi "You must make these
models of the tumours and of the mice that aregiaggyour country'SynD:aloba. Note:(E.D.) alobo n-lu n
zuyu dabisi muni puuni zaa; calamity falls on me all day, every dassa 73:14] Alobonima n-doli taba
Calamities come one after anothgr 4:20] Sim: mbusim.

3 «good luck.Adaalobo na be nyaana. Your good luck is still to comé=rom: (Ha.) < (Ar.)Note:annoba < L’JJ/
Note:al-waba' ?

alobulana PI: alobunima. n. a lucky personSee:-lana,; -nimas.

aloosi n.aloes.Note:borrowed in the Bible for "aloesAquilaria allagocha. tulaale zin’ shepa be ni booni meer
mini aloosi ni kaasia perfumed powder that they call myrrh and aloesGasbialpsa 45:8] zan meer maa mini
aloo tia sum maa n-nir) o take myrrh and aloe tree sap and anoint biR.19:40] Sim:firanki tulaale, meer,
kaasia, sinnamon. From: (Eng.) < (Latin) < (Grk.) < (Hebt)’!ﬁ,wij 17727171_\’

aluura; PI: aluuranima. n.teak tree.

aluura, n.reddish dye, "pink colour" (IM)From: (Ha.) Note: ??

amachia n.an enemySim:dataa, dima, dindana, dun(dugtaara), tuubaralana, yibala. From: (Ha.) Note: maKiyi

amani n.small dried fish, "herring" (IM)Note:ground up to add protein and flavour to soup

amagna See main entrymapa,. thyself.

amagka PI: amapkanima. n. 1 «stretcherniriba daa 3iri barinim’ be bindohi zuyu mini be daamapkanim’ ni people
were carrying the sick on their beds and stretcharss:15)
2 «carriage [type]From: (Eng.) Note:hammock

amanpmana See main entrynagmana. thyself.

amashera Variant: amazara; amasara. excl. Thanks! - expression of thanksgivirja soha, amazara Thank you for
yesterday's favour (or hospitality).

amazara See main entryamashera. thanks.

amaa Variant: may. cj. but. A yi di wahala moy Dagbana taali m-bala amaa a yi di bindirigu m-mog o din pa taali.
If you are suffering and do not include a Dagonttgawill blame you for it; but if you are eating aleéve him
out, he will not blame youerov. 222] Dagban' tinsi maa daa pun beni, amaa Tindaanim n-daa lee su pa. the

towns of Dagbong were already there, but the Edgss controlled thenps-chiefships.086] Ma o daa kana. But
he cameColloc: amaa ka, ‘1) but also, but at the same timeala saha kuli 3emi n-ti bia kam, amaa ka lee pa
saha woyinli. That stage sets in for every child, but it dodast long.[Bihili Mayisibu 5.010] (be) yi zayisi ma ka
nig be buya yeda, amaa ka ka anabi maa sanna if (they) reject me and put faith in their shrinbat yet come to
a prophetiezk 14:7] (Yawe daa yeli Musa, “...kamna ka n ti tim a Firawuna sani...”) Amaa ka Musa yeli
Naawuni ... (The Lord said to Moses "... come and | will sewd yo Pharaoh...") But Moses said to Gogxa
3:(7-)111 (be) bi bori ni be doli yelimapli soli, amaa ka dolila tuumbietali soli (they) are unwilling to follow

the way of truth, but rather follow the way of wézknessirom 2:8] From: (Ha.) < (Ar.) Note:amma < L/
See:amaada,.

amaachakoo excl.well, thank you very muchlote: "exclamation meaning 'thank you for your ungrateésks' this is said to
someone who failed to acknowledge kindness rendsyredhother" (IM)

amaada,; n.Sahara deserErom: (Ha.) < (Ar.) Note:hamada "desert" ? <ald Note:haamid "barren place"

amaada, Variant: amaade; amaabaa. disc.but. Note: "expressing surprise and usually followed by a tiegapinion" (IM)

See:amaa.
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amaajiro amiila

amaajiro n.dance [type]Note:"dance of young boys and girls similar to fimpa dance" (IM)Sim:simpa, jebo ‘leader of the
dance’.

amaana n.1 -trusteeshipholding, keeping, administering something for anoth er. Colloc: nin,

amaana ‘entrust’. Note: ?? From: (Ha.) < (Ar.) Note:amaana "trusting" <o/ Note: a#amanah "good faith"

2 «embezzling, corruptiorColloc: di, amaana ‘t0 embezzle’ Note: misappropriate trust fundSolloc: amaana
dira; ‘embezzler’;mali/di, JZ amaana ‘break confidence, defraud’.

amaasachina PI: amaasachinanima. n.the poor, the weak, handicapped, small childFeom: (Ha.) Note: matsiyaci
ametisit n.amethyst, a type of jeweka zan jeesint mini aget ni ametisit m-pe taba kul’ sheli din pahir’ ata, ' in the

third row a jacinth, an agate and an amethyst.28:19] From: (Eng.) < (Grk.)o’wéﬂvarog Note:a- ("not") +
methustos (“intoxicated") (stone was thought to ward off WkennessNote: crystal-cure.com

ami adv.Amen.Payimiya Yawe sahakam. Ami, ami. Praise the Lord. Amen, amersa 89:52] Ka sokam garigi yeli,
‘Ami!” And everyone answered 'Amembeu 27:15] From: (Eng.) or (Ha.) or (Ar.) < (HebNote:amig < &/ Note:

'amiin < }22N Note:'amen "truly" See:amiinsi.

amiliya Variant: amaliya. n. 1 «bride. Colloc: amiliya paya ‘wedded wife’.a golidi a daamiliya paya konko. you
should only have intercourse with the wife you henggried.[DByouthsex 2.005] paya unqualifed can be
usedforonesflirt, mistress, fiancée &c. Di vieli ni nira wumdi niriba sayisigu a yi yen pii
a daamiliya doo bee paya? Isn't it good to listen to people's advice when waunt to choose a marriage-partner?
[DByouthsex 2.121] Cpart: ango ‘bridegroom’. amiliya ango min' o daamiliya a bridegroom and his bridgev
18:23] IJun su amiliya n-nye ango; amaa ango zo so nun be o sani wumd’ o yetoya nyari suhupielli The bride
belongs to the bridegroom. The friend who attehdsridegroom waits and listens for him, and isdtijoy. pHN
3:29] Cpart: amiliya yidana ‘bridegroom’. Ben tu ni be beni ka lahabali > ti n-nye amiliya yidana ... Those
who must be there to make this deposition are titke@proom ..[DB-Marriage.198]
2 smarriage, weddintamiliya yilinim’ maa wain daa ti pooi ba the wedding household's wine was not enough
for them.pHN 2:3] be yen malila suhusayipgu ni yolitim be amiliya bebu puuni they will have sorrow and
regret in their married lifgpyouthsex 2.118] Colloc: 1o, amiliya ‘have a wedding - with Muslim or Christian
ceremony’.gbana din tiri ba yiko ni be lo amiliya marriage licensaps-Marriage.096] Lit: papers which give
them authority to have a weddir@plloc: niy, amilia ‘get married’.Doo yi na yoli nig amiliya If a man has just
recently got marriedpeu 24:5] Colloc: lorigi amiliya ‘dissolve marriage, divorcedoo sabirila amiliya lorigibu
gbapg a man writes a divorce-certificat®rk 10:4] Sim:yihi paya ‘divorce a wife'.gun’ tim’ o amiliya lorigibu
gbap ka yih’ o he should give her a divorce certificate and sesrdalway [MAT 19:7] From: (Ha.) < (Ar.) Note:

amarya "a bride" < 75ch Note:’ awra 'pudenda, woman'
amiliyanima n. attendants at wedding, wedding-guests.

2 «the couple, bride and groom at a weddifmiliya yi nig naai, di tu ni amiliyanim’ ti gun su musulinsi

pay’ kpuyibo ni yihibu sabbu fukumsi be daamiliya maa lahabali ka bakoi naanyi yayi. When the wedding
is over, the couple must report their marriagehtoRegistrar of Muslim Marriage and Divorce withinveek.
[DB-Marriage.197] See:-nima,.

amiliyazo PI: amilia zonima. n. bridesmaid, 'friend of the bridepart: ango zo. See:amiliya; zo,.

amii int. do you know?, | wonder if ...Rote:introductory particle used with double questiongidductory particle meaning
"no one knows" or "who knows whether...?" (tentatuggestion, request, proposthii Yawe be ti sani bee o kani? Is
the Lord with us, or notfxo 17:7] Amii n sa ni labna bee n ku labna? Who knows whether | will return or not?
Amii a sa ni labna bieyu bee a ku labna? Do you know, will you return tomorrow, or will yoaot return?
Colloc: dis pay/kag la amii “without doubt™. yi bi mi yil’ yidan’ ni ti yen kuna saha sheli, amii zaawuni bee
yuntisua ... you don't know when the landlord will come home gttter evening or midnight [Mrk 13:35] O yi
nin amii ben gbaag' 0. Whatever he does they will arrest higim:de. See:mamii.

amiila Variant: amiira. Pl: amiilanima. n. a sword belt made with wool yarNote:"sword suspender made of red woollen
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amiini anfaani
yarn. Two are normally worn, one on each shouldex decoration” (IM) :: but see gloss of Provedaneple Dokulziem

mali waayo ku gmani amiila. However beautiful red dawadawa flowers are theywaler be like a red scarf
(used on a horse and rider for decoratigfoy. 947.] From: (Ha.) Note: ??amaira "a leather loin-cloth”

amiini n.trusted friendSim:zo,, simo. From: (Ha.) < (Ar.)Note:< &/Note:'amiin See:ami; amiinsi.

amiinsi n.1.secret agreement, covenant, contrBctnin'o mali amiinsi. He and | have secret agreemegilioc: lo,
amiinsi ‘to conclude an alliance’.
2 «charity, good will.O mali amiinsi ni nirba. He is charitable person. (a man of good witpom: (Ha.) < (Ar.)

Note:amince Note:"trust(worthiness)"c}"/ \/Note:'mn See:ami; amiini.
amiira See main entnamiila. swordbelt.
amoosi Pl: amoosinima. n."a red strip of cloth used as a loin-cloth by wofMe8im: yaanemo ‘loincloth for men’.

ampe n.children's gameplayedbyyounggirls,kickingballofleaves. Sim:anamiinimiina. From:
(Twi).

amsa n.answerFrom: (Ha.) < (Eng.)
amunkai adj. new, young "young girl" (IM).

anabi Pl: anabinima. Pl: anab'. n. 1 - prophet.M pala anabi, m mi pala anabi bia | am not a prophet or the son of a
prophet{Amo 7:14] Yinim’ ben kuri anabinima You people who killed prophetsAT 23:37] a ni tuhi anab’
bobili soli you will meet a crowd of prophetssa 10:5] Colloc: anabi X ‘the prophet X'.Note:title applied to various
Biblical figures, in Muslim styleChimsi chuyu pilla anabi Ibrahima saha Chimsi festival began in the time of the
prophet Abrahamps-Festivals.013] anabi Nuhu saha la ka kom daa yen di duniya, when water was going to
flood the world in the time of the prophet Noas-Festivals.064]
2 «the Prophet, Muhammabi saha ka anabi bohi o ni ya ka kom be. Then the Prophet asked him where there
was waterps-Festivals.003] Anabi chiliton, ban ka laamba m-banda The prophet’s eye powder is applied to the

eyes of those girls who don't have paremtsv. 93] From: (Ha.) < (Ar.) < (Heb) Note:annabi > ge'-'-f/Note:
annabi' > N°3J Note:nabi'"
anabitali n.prophecy.Colloc: (toyisi;) anabitali (yetoya) ‘to prophesy’.Lit: speak prophetic speedbyisim’
anabitali yetoya jendi Izrael pieguliba prophesy about the shepherds of Isnam.34:2] Dauda Jesi bia

daanabitali yetoya m-bonyp this is David son of Jesse's prophetic wargh 23:i] See:-tali,.

anahi num.four. moy’ sheli din pah’ anahi mi yuli booni Yufretiiz the fourth river was called Euphratesn 2:14]
Lit: which adds fourBe niriba anahi n daa nyela ben yi Gaat Those four people were those who came from
Gath.[2sA 21:22] Daantalisi anahi bi duhiri nam. Four supporting poles don't raise chieftaineyev. 774] The

zon2 of an important chief is too large for unsupported rafters from wall to
centre, and has four supporting poles in a square a bout the centre to provide
bridging support. Etym: OV1 *NA: ; OV2 *NASI; vcl *na ; vcd *naas

anamiinimiina n.a children's gameSim:ampe.
Anashaara See main entryNasara;. European.
Anaago PI: Anaagonma. n.pr.a Yoruba person.

anchiti n. handkerchiefbe daa yi zar anchitinima bee situra din shihi pun’ Pool nti pa barinim’ zuyu be nyarila

alaafee 'when handkerchiefs and scarves which had beesniract with his, Paul's, skin were carried todio,
they were cured of their diseasesr 19:12] From: (Eng.)

andunia See main entrydunia. world.
anfaani Variant: alifani; alfaani. n. 1 « usefulnessColloc: mali/nin; alifaani ‘to be useful.’.

2 «benefit, dividend.[dividend] ninvuy’ sheb’ ben kpalim g di binyara > zaa daanfaani the remaining people
will enjoy the benefit of all these thingsec 8:12] Taapa o mali anfaani pam n-ti Dagbamba, Dagbam' payaba
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anfooni anii

nyari buni pam di ni. The shea tree is very useful to the Dagomba, anghidha women make a lot of money
out of it.[DB-Trees.060] Colloc: Naawuni daanfani. Tiggban’ sheli din mali anfaani mini atam A land which has
benefit and fertilityyer 11:5] Note: Dagbani Bible translation of 'a land flowing withlknand honey’'

3 egrace. Naawuni daanfaani maa zuyu ka yi tiligi by God's grace you are saved- 2:8]

4 «blessingNaawuni ni nin alifaani nig a bihi ni. May God bless your childresim:buchi, bukata. From:
(Ha.) < (Ar.)Note:amfaani < 429l Note: nafi’ ah "useful”

anfooni Variant: anfoni; apfooni; alifoni; anfoni. Pl: anfoninima. Variant: alifynnima. n. picture, imagefjun’
daanfoni mini sabbu n-lee be di ni 3? Whose picture and writing is on it hene 20:24] Di daa nyela
Babilonnim’ anfooni ka be mali pa dukpina zuyu It was a picture of the Babylonians that they hatgn the
walls.[Ezk 23:14] Apfooni din do zuyusaa o wuhiri la bihi banim mini be bihi kalinli. The table above shows
the number of fathers and the number of their cildps-MATH3-12.031] ninmoo tu’ sheli yi ni nyari anfooni
pd ni maa na sa tin' yuli booni Adiboo the important baobab that you see in the pictuséiliggrowing in the
place they call Adiboaps-Bushfire.064] InvPl: gma;; Colloc: yaais, pmahi anfooni ‘take photos, draw pictures’.
be ni zag dahima sheli n layisi lahabaya ka gmahi anfooni they took time to collect the data and take
photographs/draw picturgss-marks.076] Colloc: pmahi anfooni. Ti bi tam ka lam puhiri ... Abdulai
Mohammed Gong nun so1) yaai anfooni shena dim be kalenda o ni maa. We won't forget to thank ... AAM.G.
who made the pictures which are in this calengdarteadgear.056] (o daa) pme gbuyima mini nayilahi ni
cherubimnim’ anfoninim’ pa dapay’ shena o ni daa zag kpehikpehi firimnim’ la ni zuyu (he) made
representations of lions, bulls and cherubs orcthssbars which he had fitted into the franmas7:29]
Colloc: anfooni kahigirli ‘diagram, chart’ Zagmi agfooni-kahigirili din do gbunni 13 n sabi a yignim'
apfooni kaligirili Use the chart below to enter a chart of your hooisepB-MATH3-12.045] Anfooni kahigira
(chaatinima) illustrative graphics (chartspe-mMATH3-12.004] Sim:fato, kotomsi. Note:compare 1Kl 7:29 with 36

ango  Variant: ango. Pl: angonima. n. bridegroom.amiliya ango min' o daamiliya a bridegroom and his bridgev
18:23] kaman ango nun yi amiliya sampaa ni na like a bridegroom coming out of his wedding-chamiysk
19:5] Jun su amiliya n-nye ango; amaa ango zo so gun be o sani wumd’ o yetoya nyari suhupielli The bride

belongs to the bridegroom. The friend who attehdsridegroom waits and listens for him, and isdtijoy. pHN
3:29] Ango zonim’ ni tooi lo noli ango ni be be sani saha sheli? Can the bridegroom's friends fast while the

bridegroom is with them®irk 2:19] Colloc: ango zo, ‘groomsman, best manMian’ daa tehiya ni a lan je o mi,
ka zay o ti a daango zo la. | thought you still hated her, so | gave her tonjoest manypg 15:2] Cpart: amiliya
‘bride’. From: (Ha.)
ango zo PI: ango zonima. n. bridegroomsman, best marmest man] Pl: ango zonima. IJun su amiliya n-nye ango;
amaa ango zo so nun be o sani wumd’ o yetoya nyari suhupielli The bride belongs to the bridegroom. The
friend who attends the bridegroom waits and lisfeniim, and is full of joyyHN 3:29] Ango zonim’ ni tooi lo
noli ango ni be be sani saha sheli? Can the bridegroom'’s friends fast while the bridegn is with them®vrk
2:19] do’ so gun daa nye Samsin ango zo the man who was Samson's best mpjaa.14:20] Cpart: amiliya-zo.
See:ango; zo;.
ania  See main entrynia. effort.
anifu n.thought, intention (usu. "bad intention").
anifubieri n. evil thoughts/intentionsSyn:alehiberi.
anifubierilana n.a person with evil thoughts/intentior&yn:alehiberilana. See:-lana,.

aniwula Variant: aninwula. Pl: aniwuliya. Note:to plural addresseesxcl.salutation as an evening greetifgom:
(Gonja)

aniya See main entrynia. effort.

anii num.eight. di 3emi ni be niy lala asiba kuriga anii mini zay chap zaawuni kuriga ayobu sunsuuni it is laid

down that this should be done between eight o'dlottke morning and six o'clock in the eveniig-Marriage.171]
Jehoyachin o nam dibu yuma anii saha kuli Babilon. Jehoiachin went to Babylon in the eighth year sf hi
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aniini anyd
reign.[2ki 24:12] Etym: OV1 *NAN ; OV2 *NI(N) ; vc4 *nan

aniini PI: aniinnima. n. one tenth of pennyNote:obs.!! From: (Ha.)
ankali See main entryhankali. care.
ankufo PI: ankufonima. n. handcuff.From: (Eng.)

ansarisi n.mockery, ridiculeche ka be daansarisi maa gymaligi lu be zuyu let their insults turn back and fall on their
own head9gNEH 4:4] Colloc: mali, ansarisi ‘mock or ridicule’. Be nyela ben kul maani ma nin3eensi ansarisi ka
bi chera They are people who just mock me disrespectfult\aon't stopipsa 35:16] Karimbaannim’ maani ma
la ansarisi ka di ka yetoya The proud hold me in utter contemjp$a 119:551] Sim:asafi ‘a joke’; diem
‘entertainment, joke'ziem; ‘despise’;diem ‘play, joke (wth/at)’;la; ‘to laugh’; kpeli, ‘to joke’.
ansarisimalibo n.abusing, derisiorBszira ni leei dabiemzobo mini ansarisimalibo tina 'Bozrah will become an
object of horror and reproacher 49:13] See:malis,.
ansarisimaana PI: ansarisimaaniba. n.a mockerYihimiya ansarisimaana yi kobili ni, ka zabili naai, ka
naggbankpeeni mini turi che. Drive out the mocker, and out goes strife; quaraels insults are endeero

22:10] Saha yuusim wula ka ansarisimaaniba kul yen be ansarisi malibu ni? How long will mockers
delight in mockeryipro 1:22] See:mali,.

anshituu excl.hush! "be quiet! call for silence" (IMBim:shini ‘to be quiet’.
antire n.salutation as midday greetingrom: (Gonja)
antirinya PI: antirinyanima. n. a cashew treeAnacardium occidentale.

anu num.five. di nin dabisili din pah’ anu. it was the fifth dayiGen 1:23] Lit: day which add fiveKa Filistia nanim’
anu maa ni daa nya lala maa And when the five chiefs of the Philistines sawtthaa 6:16] Be ni niriba anu
daa nyela yennima Five of them were wis@vAT 25:2] Ghana bela tuuli tipgbana anu shena dunia yili alaafee
yela napgbani yini layingu sheli be ni booni World Health Organisation ( WHO) la nini ni tiyi. Ghana was

one of the first five nations to be approved by\Werld Health organisatiofns Trachoma 01.007] Etym: OV1 *NU ;
GS1 *NU?; vc2 *nom ; vc4 *nu

anuura n.worth, value, usefulnesslote: ??
anvuloku PI: anvulokunima. n. envelopeFrom: (Eng.)

anzansi n.1.courage.
2 «persistence, "endurance” (IMJaawuni gun tiri ti anzansi ka kpansiri ti suhuri o ... God who gives us
endurance and encourages ugom 15:5] From: (Ha.) Note:azanci "sense, meaning"

anzinfa n.silver. Nyama, n zan anzinfa layibaligu tuhili ti a Look, I'm giving you 1000 silver COingEeN 20:16]
Syn:woya; Correl: salima (salinli;) ‘gold’. Yi salima mini yi daanzinfa zahimya ka di zahimbu maa din ya
shehira bieyu Your gold and silver are covered with rust, and tiist will be a witness against ygus 5:3]
Anzinfa dap duu ku kari salima (tahili). Silver entered the room first, but it won’t driveay gold (brass)erov.

135] Sim:siliba ‘enamelware’ From: (Ha.) < (Ar.)Note:azurfa > ‘-‘;,)GJ/Note:al - sarif "pure silver"

anyangbana Variant: anyagbana. n. maize.Note: "this is usually maize which women pound in mori@) Note:??
Syn:kawana, kariwani. Note: JINJZ not known

anyibi n.unfaithfulness, untrustworthinesSolloc: mali anyibi ‘to be unfaithful, untrustworthy’.

anyinsi n.1 -laziness, ineffectualityColloc: nir, anyinsi ‘give up’. di simdi ni niriba suhiri Naawuni sahakam ka di
nindi anyinsi people should always pray to God and not giveLup.8:1] Sim: gbinyayili, vinyayili, wawulupy,
zinyayili.

2 sinjustice.Ninvuy’ so gun doli anyinsi soli biri sheli ni ti kpuyila mbusim Those who plant seeds of
injustice will harvest disastePpro 22:8]

anyd n.evildoing.Colloc: di, any> ‘to do evil’.
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anyoyiti asama

anyoyiti Variant: anyogote. PI: anyayitinima. n. yam [cultivar]. Note: (E.D.) SynD:sangalinjo. Note:(W.D.) Sim:alahali,
chamba, chechito, dakpam, diyi,, fuyurili, gupgumbo, gungunsalli, gunguykpilli, gbilingbi, kalincharpy,
kapgbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpirigga, laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpelipga,
nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilapgbo, zons;.

aggarima Pl: agpgarimanima. n. horse of large siz&ynD:alingurima; Gen:wahu,; Sim:bagdari, bariba, chees, danda,

gabiga,, piellij, soriba, . From: (Ha.) Note:not in Abraham

apkadi n.occult powers by which other powers may be bouiday be usedinbindingtherain. From:
(Ha.) Note: ?? :cf. Kabre

apko Variant: hapko. n.an omenColloc: apko vielli ‘good omen’;agko bieyu ‘bad omen’;Syn:alaha,, alaamo.
From: ?7?

agkora PI: agkoranima. n. a barrel, drum (oildrum)rom: ? < (Eng.) < (Dutch)Note:anker

apil n. apple.Note:borrowed for Bible "applepumporinchihi tihi mini kpikpal’ tihi ni apil’ tihi ni tihi balibu kam
zaa kuui. pomegranate trees and palm trees and apple trdeseas of all sorts have dried wpt 1:12] From:
(Eng.)

apirim n.a machine-gun, "maxim gun” (K).

apolasa n.an operation, surgerghigaari nyura yi char Asibiti ni o nyela gun diri liyiri pam zan char tima dabu
polo ni apolasa nigbu zuyu. If a smoker goes to hospital he will have to sparat for medications and
operations[pe smoking 01.031] From: (Eng.)

asadachi n.dowry. "moneypaidbyamantotheparentofawomantose alamarriageconract”
(IM).

asafi  Variant: asahi; alisahi. n. 1 «joking, comical conduct; "person who uses a vulgaguage" (IM).Colloc: asafi
kpema ‘coarse joking'.chanya yetoy’ yoya mini yetoy’ choyima toyisibu ni asahi kpema nigbu leave useless
and worthless talk and rude jokingH 5:4] Colloc: nin,; asafi ‘make fun of'.A yi bi zo m-barigi a bi nigdi asahi.
If you haven't escaped from someone who is runafteg you, you don't say it's a jokeefov. 201] o ni daa boli
ninvuy’ sheb’ maa zap li nig asahi the people he had invited make a joke gfikr 22:5] Colloc: bi niy, asafi
‘take seriously, say 'it's no jokeDauda min’ o bia Absalom zaa daa yi bi zand’ o yeligu nind’ asahi both
David and his son Absalom took his (Ahitophel'syia€ seriouslyi2sa 16:23] Sim:3iem, ‘despise’;diem ‘play,
joke (wth/at)’;1a; ‘to laugh’; kpeli, ‘to joke’; ansarsi ‘mockery’; asafihili ‘humorous conversation’.
2 «a joker, comical person.

asafilana Variant: asahilana; alsahilana; alisahilana. Pl: asafinima. Variant; alisahinima. n. a comical person,
joker, jesterSee:-lana,.

asafihili n.comical conversatiorsim: asafi ‘joke’.

asahi  See main entryasafi. joke.

asahilana See main entryasafilana. joker.

asalaati n.salat, "a group reading of a portion of the Quttaask for Allah's blessings" (INMJFrom: (Ha.) < (Ar.)Note:

salati "Invoking blessings on Muhammad, as part of regMaslem devotions" (IM)iM Note:/ pl. Q/J-[‘ Note:
salaah / salawat "prayer"

asam n."Muslim night prayers during Ramadan" (IM).

asama n.1-cheapness of pric®i daa mali asama. The market price is cheapi tehiya ni di nyela asama ni n leei
naa deemba? Do you think | could afford to become the king'sr$n-law?[15A 18:23] Syn:alaha, bala,. Note:sn
3 Syn:buyibuyi,; Sim:afua. Note:sn 4
2 -ease, i.e. without difficultyWoribali mali asama n-gari bugbali Horse riding is easier than donkey riding.
Dimboy> nyela din ni sop ka bihili moyisibu nip asama n-ti bia mini o ma zaa. These are things which will
make breastfeeding easy for both the child andrtb#ner.[Bihili Mayisibu 5.017] Di gbibu be asama, ka di lahi
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asanza ashaala

yuura. It is easy to undertake and it is of lasting valbB-Hygiene.019] bichigu ti ku nip asama tin ya life won't
be easy for youpku 28:65] Yela ayi 1o sunsuuni, dini lee be asama ni nir’ yeli ... ? Between these two things,
which is easy for someone to say [MREk 2:9] Syn:balas.

asanza Pl: asanzanima. n.1 »exemplary characteNote: "helpfulness, steadfastness” (IBj simdi ni a lan pii asanza
niriba ben mali alaafee ka zori Naawuni It is advisable that you choose capable peopleavbavell and fear
God.[Exo 18:21]
2 «distinguished persomNashon nun daa nye Juda bidibisi ni asanza nir’ la Nahshon, who was a prominent
man of the descendants of Judatw 2:10]

3 «brave persorkrom: ?? (Ha.)Note:asanci (Katsina dialect) ‘pagan’ ??

asansalana n.a steadfast person.

asare See main entrykundun. n. hyaena, ‘wolf’ [Gh.] (epithet)Syn:kunduny, dukpinbayisigu, dasanpukariga,
nayinyili, naggbanpoglana, sapili, tarigagti, yupgorigu.
asau [HAB 1:15,16]
n. 1 «fishing-net [type], dragneBe dim’ maa zanla zingoo gbahi be zaa, ka zan o lana n-vo ba na ti nig o

daasau ni Their enemy catches them all with a hook, and plhéien out with a cast-net to put in his keep-rek

1:15] Sim:awule, lana, zani,. From: ?7?
asaara See main entryashaara. loss.

asiba  Variant: asisiba. n.the morningWuhim’ ti a yurilim manli la asiba Show us your true love in the morninga
90:14] maligumaana nindi dari pahiri buyim maa ni asiba kam the priests add wood to the fire every morning.
[LEvV 6:12] Asiba gupgoy n-chani katiga. The sound of the morning drum will be heard far awmov. 141]
Dagbankpamba yeliya, ni “asiba nari narila zaawuni.” The Dagomba elders say that "What should be
prepared (done) in the morning is prepared dutiegprevious eveningityg-Marry.030] Sim:bieyus, asibaasi.
From: (Ha.) > (Ar.)Note: < @d/Note:al -subh (? to Dagbaniia Gonja?)Seebicyasiba; asibaasi.

asibaasi Variant: asibasi; asisibaasi. tmp.in the early morningmori din puhiri yiri na asibaasi grasses which spring up
in the morningipsa 90:5] Colloc: asibaasi garagara ‘very early in the morning’(o) daa ti dar yiyisibu asibaasi
paranara (she) got up early, very early in the mornimgr 3:14] asibaasi naranara saha zan hal ti paai yun
sapmarisi peebu saha from the crack of dawn till the stars came outighf[NEH 5:21] be chag ti kpe Naawuni
jembu duu maa ni asisibaasi ti wuhiri niriba they went into the Temple early in the morning &aeght the
peoplelAcT 5:21] Sim:asiba. See:asiba.

Asibiri n.Saturdayvuhiri Asibiri ni Alahiri ni saha kam zaa wumsim yi ti gbaag’ a resting on Saturday and Sunday,
and whenever you feel tire@s AIDs 06.015] Bieyukam ni di kalinli m-bono; Atani 12, Atalaata 13, Alaaba 13,
Alaamishi 15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12, Tuesday 13
Wednesday 13, Thursday 15, Friday 7, Saturday@ifday 8ipB-MATH3-12.016] From: (Ha.) < (Ar.) Note:

fvAsibiri < @M/Note:alosaabi' ('the seventh' (day of week))

asibirr excl.imperative, introductory particle asking for atient Asibirr! chel k'a wum di yelimanli Silence! Wait until
you hear the truth.

asibiti Variant: ashibiti; ashipiti. PI: asibitinima. n. hospital.A yina yi ka bara nira, a bi chen' asibiti If there is no one
sick in your house, you don't go to the hospibedv. 270] Shigaari nyura yi char Asibiti ni o nyela gun diri
liyiri pam zan char tima dabu polo ni apolasa nigbu zuyu. If a smoker goes to hospital he will have to spend
a lot for medications and operatiofms smoking 01.031] Bari maa yignima tu ni be kpaps’ o k’o chary ashibiti
maa The sufferer's housepeople should encourage hirtdhg to hospitalps Trachoma 07.020] From: (Eng.)
asooma Pl: asoomanima. n. 1 «plant [sp.]with bulbous roots used in dying skins yellow.
2 +yellow colour.Sim:dazim. Read:Naden, Tony 2007 Descriptives: adjectives in Mampruli. in Dakubu,
Akanlig-Pare, Osam and Saah [eds.] :: 88-102.

ashaala adv.1 «in reality.N yeliya ni o 3i ni ashaala o pun mi ni. | said that he did not know there, in reality, eady
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ashaara

ata2

knew the place.
2 «not knowing.Note:interchangeable withshee? Sim:inshaala. Note:sn 2

ashaara Variant: asaara. n. 1 «l0Ss.Paya nun bori o daashaara nuna n-kuni yokpiplana. It is the woman who wants to

ashee

suffer a loss that marries an impotent medv. 2177

2 smisfortune.ashaara kul lurila ninvuy’ bieri nyamma zuyu. the gains of the wicked bring troubiero 15:6]

N daa na 3i m-mali suhupielli ben je ma daashaara nyabu zuyu | have never been happy because those who
hate me experience disastgms 31:29] Ashaara yi doli Dagbambia o 3irila yalim chani Daboya ni o ti kohi. If
misfortune follows a Dagomba he carries salt todalto sell thergerov. 149] Note:'salt to Daboya' is "coals to
Newcastle"Cpart: tonsim, togbu ‘success’ Nyamiya, n zapla nyevili mini tonsim ni kum mini ashaara n-zali

yi tooni zup> dabisili ga. 'See, today | have set before you life and progpetéath and adversitylbeu 30:15]
Syn:togbu. Ashaara doli alahichinima, amaa togbu n-nye wuntizoriba laara. Misfortune follows sinners, but
success is the reward of the righteger 13:21] From: (Ha.) > (Ar.) Note:hasaara < J‘AA Note: ??hasr

"hindrance, restriction"?

Variant: asheela. Note:??ashee la excl.really!?, in reality, actuallyAshee! O kpiya? Really! Has he died®

yeliya ni o 3i ni, ashee, o pun mi ni | said that he did not know there, in reality, hready knew the plac®e

yeri ni be nyela yemnima, ashee be nyela jera. They say they are wise, but in fact they are fardss 1:22]

Ashee baa bi zayisi talla? Is the Pope a Catholi¢fov. 150] Lit: Does the dog not really refuse the small heaps of
goods for salePerigu baa kariti wobigu ashee o kum dali m-bala. The foolish man’s dog chases an elephant,
not knowing that it is actually the day of its dea#rov. 1120] Jerigu yeliya ni mana chaaya ashee di na

wandimi. The fool says the okro has finished fruiting, husistill bearing fruitiprov. 11611 be charn, asheela
ninvuyu sheb’ bag di yela n-chay ti kurigi lala bini maa they went, but in fact some people knew aboutdt an
had already gone to dig the thing u®-chiefships.134] From: (Ha.) See:shee,; faashee.

ashiakomo n."a floppy cake made of bean-dough” (IM).

ashili

ashilo

ashiya
Atal

ata,

Variant: ashiya. n. a secretbe daa na bi jendi bap o kpion maa daashili they had not yet managed to find out the
secret of his strengthpc 16:9] Naawuni ni ti yen kari ashiya din be ninsalinim’ suhuri ni saria God will judge
the secrets which are in people's hegts1 2:16] dabili bi mi o duuma daashili a servant does not know his
master's private businegsn 15:15] Di ni mali a sogsim pam - A yi mali ashili vienyeligga. It (HIV test) will be

a great help to you. -- You will have complete ¢dentiality. (DB AIDS 16.023] Ashili bi veeni ka 'N-ku-ba' wum li.

It is not good for a person who kills people torthalaout secretserov. 153] Ashili zuyu ka kigkapga pumdi yun.

It is because of its secret that the wild fig tdessoms at nighterov. 154] Sim:ashiloni, yemsoyirili, soyi ‘hide’.

Note:sn 4From: (Ha.) > (Ar.) Note: asiiri < }“J/Note:al «sirr

adv.secretly, privatelyAshilo piclaa, zan kayi yi kpapa. A ram gotten secretly/deviously is taken asideetfcr
[Prov. 156] Colloc: ashiloni ‘in secret’.Note:54x Variant: ashilo ni. Note:7x Naa Zedikia daa po pori ashilo ni
Jerimia sani King Zedekiah swore an oath to Jeremiah secngttzs:16] Cheli n daashiloni taali. Forgive my
secret offencapsa 19:12] gmalig’ o nyaandoliba maa polo yeli ba ashiloni turned to his disciples and said to
them privately[Luk 10:23] Johanan daa soyi yeli Gedalia ashiloni [JER 40:15] Note:Johanan said to Gedaliah privately
Gbib' satahins' ayopoin maa ni yeli shem maa ashiloni, ka di sab' li sog! Hold what the 7 thunders have said
secret, and don't write it dowmEv 10:5] binsheyu din be zimsim ni bee ashilo ni something which is in
darkness or secredps snake 2.009] O mali ashiloni biem. He harbours evil thoughtslote:in sources aaziloni
Sim:pmupmuni, soyi. Note:sn 4 See:ashili.

See main entnashili. secret.
n.pr.name of an elder male twigpart: Atawa ‘(female)’. From: (Twi). See:Atawa.

num.three.Anabi Musa Litaafi Din Pahi Ata The Third Book of (the Prophet) Mos@sy 1:0 (book title)] a ni tuhi
niriba ata soli you will meet three men on the wa)sa 10:3] Naa Gbewaa bihi ata ben zuliya nye Dagbamba,
IJmamprisi ni Nanumba la the three sons of Naa Gbewaa whose descendantsheddagomba, the Mamprusi
and the Nanumbagog-Bushfire.027] Damba wari la daba ata laasabu. Damba is danced for a total of three days.
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Atalata awa
[DB-Festivals.042] Etym: OV1 *TA ; GS1 *TOYI/A ; vc3 *ta(n) See-tas,.

Atalata Variant: Atalaata. n.pr. TuesdayBieyukam ni di kalinli m-bana; Atani 12, Atalaata 13, Alaaba 13, Alaamishi
15, Alizumba 7, Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12, Tuesdayé8nesday 13,
Thursday 15, Friday 7, Saturday 10, SundapBmAaTH3-12.016] From: (Ha.) < (Ar.) Note:< <Ol Note:
aBBalaata’ ('the third' (day of week))

atam n.1-farm produce, crop/® kohi o puu atam n-da nahu. He sold his farm produce and bought a cDwnia
atam biya zaa ka di chebu saha paai. Zapm' a gorigu maa n-tim di ni n-che. Take your sickle and reap,
because the time to reap has come, for the havf/éist earth is riparev 14:15] Colloc: atam kpuyibu
‘harvesting, harvest-gatherin@®e lihiri li hal ti kpuyi puu maa atam ti o ... Ka puu maa atam kpuyibu saha
daa ti paai to look after and eventually collect the producéheffarm for him... And the time to harvest thenfa
arrived.[LUK 20:9-10] o bo tuntumdiba m-pahi ka be kpuyi puu atam maa na he looks for additional workers to
bring in the harvestvaT 9:38] Sim:kacheyu ‘millet-harvest’. Puu atam kpuyibu saha, kacheyu piligu ni The
time of harvest, the beginning of the cutting & thillet.[2sA 23:13]

2 «rich soil. Palo maa mali atam. The field has rich soilTiggban’ sheli din mali anfaani mini atam A land
which has benefit and fertilitper 11:5] Note: Dagbani Bible translation of 'a land flowing withlknand honey’'
See:tam;.

atampa Pl: atampanima. n. cloth [type].expensive, 'real wax print' (IM). (n ni) deei n daago mini
atampa (I will) take back my 'velvets and silkgios 2:9] N ni chan m mamanim’ ben tiri ma bindirigu mini
kom ni ago ni atampanima | will go to my boyfriends who give me food and amaand 'velvets and silkgios
2:5] Note: ??Gen: chinchini; Sim:ago ‘cloth [type], velvet’;buyu, ‘bark-cloth’; bunu, ‘cloth [type]’; dafumaata
‘cloth [type]’; kante ‘kente-cloth’;mulifu ‘red cloth, felt’; sinichi ‘silk cloth’.

Atani n.pr. Monday.Bieyukam ni di kalinli m-bogo; Atani 12, Atalaata 13, Alaaba 13, Alaamishi 15, Alizumba 7,
Asibiri 10, Alahari 8. The numbers on each day were: Monday 12, Tuesdaywé@nesday 13, Thursday 15,

Friday 7, Saturday 10, Sundayfk-mMATH3-12.016] From: (Ha.) < (Ar.) Note:< (_:yﬁy/Note:Arabical +aBniin
('the second' (day of week))

ataninmieyu PI: ataninmieri. n. a lamp [type]."afour-cornered dishused as alamp. Sheabutter
is used as its oil and a rag" as a wick. Sim:firila, kania.

Atawa n.pr.name of an elder female twi@part: Ata ‘(male)’. From: (Twi). See:Ata.

ataa excl.really, of truth.Note: (in explaining factsAtaa dee, o daa ka n yin) na, yun Of truth, he came to my house at
night. Sim:yelimangli, achiikatim, laabira(ta), shiri, ‘truth, truly’.

ataade excl."Expression used to emphasise the seriousnesaliy & a situation* (IM).Ataade ka o nya ma ka bi

puhi ma. Even when he saw me he didn't greet Bim:aligayade.

atopusi PI: atopusinima. n. a contentious person, stirrer (-up of strife), biemaker "person who secretly promotes
trouble among people of like thinking" (IM).

atuzieyu Pl: atugieri. n. shrub [sp.}the roots of which are used for medicine. Note:'the red bush' (TN)
See:tutuyu; '3ieyu,.

atuu excl.welcome! "(usually used for children") (IM¥im:maraba; Cpart: loolo. From: (Twi).

Atuura n.the Old Testament, (Jewish) Law, Tor&hom: (Ha.) < (Ar.) < (Heb.Note:Attaura < 5Uﬂ/ Note:'at.tawraah
< ;770777 Note: hattooraa "the Law, Torah, Bible (Old Testament)"

awa Variant: hawa. PI: hawa. n.an hour (period of time)be) zap awa muna ata kahigi be daalahichi wuhi (they)
spent three full hours confessing their siRss 9:3] Yelimi gun kpay’a tuma ni maa, ka o filim hawa shepa o
ni t’ a ni a tumdi maa. Tell the person in charge of your work (?) and &e educe some hours from your
workload.[pB AIDS 07.007] Di yi nin ka paya walisi m-paai hawa pinaanyi pinaanahi it is possible that a woman
can be in labour for12 or 14 houlse Motherhood 09.008] Wayisimli biela, kaman hawa pirigili saha. Slacken it
(tourniquet) a little, (after) about half an howe snake 3.012] Gen:saha ‘time’; Sim:kurugu,. Note:sn 2Sim:tam
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awazakari ayiinsi

‘time (length of, time to spare)krom: (Eng.)

awazakari n.a leshian, transvestite.

awei

nwei

-wei

awule

Variant: awei; awai; awoi. num.nine.Note:as numeraDabisili din pah’ awei dali, Gidioni bia Abidan ... On the
eighth day Abidan son of Gideon[NuM 7:60] Suura awei zan hal ni suura pinaanahi ... From Chapter nine to
Chapter fourteen [zeC 1:0 (Introduction)] Awei bi woaya ni pia. Nine is not far away from tefprov. 165] Gbankoyu
Yim chira awei nyaana. First Measles (injection): after nine montls.injection 6.013] Etym: OV1 *WA ; OVN
*WAY .
See main entryawei. num.nine. Note:in counting ("one, two, three ... nineSpkam bela n-wei ni so bi paai pia.
Everyone is nine, nobody has reached to[ten. 2406]

num sxnine. Note:in compoundsinvuy’ kobisita ni pihiweinaayi 392 peoplejezr 2:58]

Pl: awulenima. n. a fishing netSim:asau, lapa, zani,.

awuraba Pl: awurabanima. n. an educated womarken:karachi ‘educated personkrom: (Twi).

awuriga n.confusion.O kpe awuriga daa. He enters the confused markefv. 2146] See:wurisi.

aya

ayaba

ayayoo

ayei

ayi

ayigali

-ayika

ayili

ayirmo

ayiinsi

Variant: aaya. n. a verse (of the Qur'antolloc: vooi, aya ‘to quote from the Qur'an or Haditl8jm:suura
‘chapter’. Note: Christians tend to usuura for both ‘chapter' and 'verse' in Bible refererféasm: (Ha.) < (Ar.)Note:<
‘7:-.'/.Note: 'aayah

n.a plantain Syn:aboboi, borade, magkani. From: (Ha.)

excl.For shame! - expression used to arouse sherel out with hands raised and fingers
extended. Nyarimapa zuya, ayayoo! The self-conceited one has stolen, for shame!

excl.For shame! - displeasure, regret or disappointn@oiloc: nig, ayei ‘exclaim Ayei!”. Judanim’ ni ti nip
ayei, niriba maa ni daa bi tooi sor) ba la zuyu. 'the people of Judah will regret that they evested that
unreliable nationfisa 30:5]

num.two. Samuel Litaafi Din Pahi Ayi The Second Book of Samuglsa 1:0 (Book title)] be niriba ayi maa daa
nip naggban’ yini the two of them were in accondi 5:12] Niriba ayi yi mira mia di nyela mi’ chihip. If two
people make a rope, it's a broken rgpev. 89] Lala dabsa ayi maa nyela dabsi timsa afanima zaa sani. Those
two days are the most important to the MuslimsFestivals.027] Colloc: daba, ayi, dabaayi ‘a couple of days’.
Note:lit. ‘2 days’ - shortish or longish time dependioig contexiChe ka payisarili maa na kpalim be ti sani daba ayi
kaman bieyu pia pahi Let the girl stay with us another couple of daifsg ten days moreGen 24:55] Di nin
dabaayi ka n bi nya a. It's a long time since | saw yoZuns dabaayi ka n nya o. | saw him two days ag&tym:
OV1 *LE ; OVN *YI, LE ; GS1 *LE/A ; vc3 *yi ; vc4 e ; CG *lie, yii See:-ayika.

Variant: ayihali. Pl: ayigaya. Variant: ayihalinima. Note:(seldom used in plural form). seeds [sp.fmall

seeds, imported from Nigeria, used for medicinal pu rposes.
num.sx-minus-two.Note:used in numerals for 18, 28, 38 &c as 'twenty inus twoO daa kpuyila payiba pisaayika,
ka daa mali mamanim’ pihiyobu He married 18 wives and had 60 concubimsi 11:21] ni be paai yum’
pishiayika that they should be at least 18 years of mgemarriage.124] Lit: reach years twenty-minus-two.
See-yinika; ayi; ka,.

disc."as follows:-".Be nema din nye ayili: Salima mini anzinfa ... Their goods are as follows: gold and silver ....
[(1) REV 18:12] Bindi nye m-bahi yirip tiri ti ayili tiri ka nyera binsa ni fiiva. Faeces lying around cause us the
following: vomiting and diarrhaea and feves.816] Daadam nyari ayodin la bindirigu ni. Ayili zahim mini
zama ni naasanjera mali ayodin g pam. People get iodine from foods. Such as fish andfstelvhich have a
lot of iodine.[DB lodine 1.024-5]

n.1 «commotion.Colloc: to, ayirmo ‘to dance and chant in a commotion’.

2 «escape, flight ("to run away" (IM)).

Variant: anyinsi; an-yinsi. n. dishonesty, unreliabilityd nip ma ayiinsi He was dishonest with mNinvuy’ so
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ayobu

ayobu

azi
pun doli anyinsi soli biri sheli ni ti kpuyila mbusim 'Whoever sows injustice will reap troubleko 22:8] From:
(Ha.) < (Ar.)Note:??ha'inci < ??
Variant: ayobu. num.six. Liya daa ti lan nify pua n-doyi bidibiga nun pah’ ayobu ti Yaakubu Leah again fell
pregnant and bore a sixth child to Jagon 30:19] be daa nyela niriba ayobu. they were six peopleicH 3:22]
Ludubiikam mali la yaya ayabu. Each die has six sidgsB-MATH3-12.067] chira ayobu din deei kul paai ka a
pili bindirigu dibu m pahi a ma bihili zuyu after six months you can begin to eat food in agldito your
mother's milk(DB lodine 3.035] di 3emi ni be nig lala asiba kuriga anii mini zay chag zaawuni kuriga ayobu
sunsuuni it is laid down that this should be done betweghied'clock in the morning and six o'clock in the

eveningipe-Marriage.171] Zan chan bakoi ayobu nyaana ka be lan ti o tim maa. About six weeks later they
must receive medicine againg injection 6.007] Etym: OVN *YOB ; GS1 *L/DO/E

ayopoin Variant: ayopoin; ayopoin; ayapoin. num.seven.(be) zan o y» n-nig duu dabsa ayopoin (the patient) should

be shut in a room for seven days-Mmarks.053] gun’ zagmi dab’ ayopoin nip o dayiri ni yibu dabisa 'he is to
count seven days for his cleansingV 15:13] Kaman zun> yuun’ kobsiyi ni pihinii ni ayopsin laasabu m-bano
(kaman 1713) ka Zabayisi mini Dagbamba daa tuhi nimaani. About 287 years ago (about 1713) there was a
battle there between the Gonjas and the Dagomwiaushfire.002] Zay char dabisili din pahir’ ayoposin dali

daa ti yen paai 'by the seventh dayGen 2:2] be niriba ayopain maa zaa daa kpuy’ o mi the seven of them had
all married her{Mrk 12:23] Kpini goli bieyu pisi ni ayopoin dali on the 27th. day of the month Kpini
('Guineafowls") [DB-Festivals.007] Etym: OVN *YOP.WAY .

ayuyuba PI: ayuyubanima. n.a transient worker "visitor (usually a girl or amvan) who stays in town or village to work

azafari

azali

azaaba

azichi

for a short period during the farming season” (IM).

n.Muslim prayer-time between noon and 3 o'clock im: faziri, lahisari, mangariba, liisa. From: (Ha.) < (Ar.)
Z

Note:azahar, azuhur < (’M) J{-A-”Note:(salat) az-zuhr "(prayer of) the noon"

n.1 -fate, inevitable future, destiny\ daazali na bi kana ka tim nyuri bara. Your time has not come and
medicine is prouderov. 21] Colloc: o daazali doro ‘his fated sicknessTibiri' waayo ku tibi azali. However
good the doctor, he can't cure what is fateek. 2594] Sim:alobo, buriy.

2 «fate, from the beginning of lif@um azali, nayiya nye o He was thief from the beginningrom: (Ha.) < (Ar.)
Note:azal < JJ/ Note:'azal "eternity"

n.trouble, woe Azaaba din ti yen kana The Sufferings to Come@uAT 24:15 (title)] Colloc: nya azaaba ‘to suffer’.
n nyari azaaba pam buyim 1o ni. | am suffering a lot in this firgLuk 16:24] Syn:muzaaba, muzaalim,

nandahima; Colloc: nin; X azaaba ‘to torture X, punish physically’azaaba buyim “Hell-fire”. Yinim’
bahiyolinim’ 5, wariya ti kpe azaaba buyim You accursed ones, go and enter the fire of kel 25:41] From:

(Ha.) < (Ar.)Note:< et j/ Note:'azyab "adversity" (??)See:muzaaba.

Variant: arizichi. n. treasure, richese daa zan Ijiptinim’ maa daazichi pam pahi chany they took a lot of the
Egyptians' wealth and wemixo 12:36] Colloc: gbaai azichi ‘to be rich’; tipgbani, azichi ‘natural resources’;
Syn:buni,, niima. From: (Ha.) > (Ar.) Note: azziki (alsoarziki) < d:);ﬁmNote:al .rizq

azichitali n.wealthinesso kpansi yi suhuri o jilima azichitali puuni 'out of his glorious riches he may strengthen

you ... in your inner beingkpH 3:16] See=-tali,.

azichilana PI: azichinima. Variant: azichilaannima. n. wealthy personLala ka azichilana gba ni ti kpaai o tuma

azua

azi

tumbu puuni. In the same way the rich person also will fade aiwalie midst of his workgas 1:11] Ti togya;
ti nyela azichilaannima ka bi lan bori sheli. We have prospered, we are rich and have no neaalytifing
else[rev 3:17] di che ka yi shiri yi nig azichinima this will make you really wealthyrev 3:18] Syn:bundana.

See:-lana,.
n.food. Syn:zuri.
n.pilgrimage to MeccaAsi bi kayindi nira ni o tuma. Being a pilgrim to Mecca does not hinder you froomg

the (bad) things you previously diekov. 334] Sim:alihaji ‘pilgrim’. From: (Ha.) < (Ar.)Note:alhaji < Gh-”
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azial ba2
Note:al-haaj '‘person who has made the pilgrimagek:alihaji.
azia; Pl azianima. n.a female who goes on pilgrimage to Medeam: (Ar.) ‘al Note:haajiiyah See:a3i; alihaji.

azia, Pl azianima. n.belongingsO d'azia be n sani His belongings are with me.

Aa - aa

aa excl.1 «Ah! - exclamation of disgust or censufa, niriba maa yorila vuri Ah, the peoples are making noigs:
17:12] Aa! bozuyu ka a nir) lala? Ah! Why have you done thisgote:not Blair
2 +"Say 'aah!" 'made to children meaning "Open youuthld (IM).

aadalisi n.equity, justice Be nindi aadalisi. They acted/judged justly.

aai Variant: aayi; ai; iiyi. excl.no. Cheliya ka yi “Iin” kul nyela “Iin”, ka yi “Aai” mi kul nyela “Aai” Let your
"Yes" just be "Yes" and your No" just be "n@As 5:12] be yel’ o, “Aai, ti ku ku a ..." they said to him "No, we
won't kill you ..."ppcG 15:13] “Bohim’ maligumaana m-bap...?" Ka Maligumaana maa garigi yeli, “Aai.” "Ask
the priest and find out ...?" And the Priest angaeiNo."[HAG 2:12] Aayi, O ku gbaai doro. No, he won't catch
the diseas@DByouthsex 2.048] Aayi ka Ghana ko yela m-bala. No, it is not just a problem for Ghanes lodine
3.016] Sim:m'm; Cpart: iin ‘yes’.

aakai n.disapprovalNote:KO : ?? excl of ...

aayi  See main entryaai. no.

B-b

ba, Pl: baya. Pl: bara. Pl: babu. v. 1 ¢ride. n daa nya do’ so 3ii puuni yun ka o bari wor’ 3ieyu | saw a man in a
night-vision, and he was riding on a red horze.1:8] Yentori daa shinimi ka yun ti surigi zaa ka o yina n-kpe
zo1) ni nti lorigi wahu m-ba n-zo Yentori remained silent, but when it was dark skawout to the stable and
untied a horse and rode it and flgm-Chiefships.017]

2 «to mount, get on (cycle, hors@) baya. | have taken my place. (on the seat of motor bika}t: baras;

Caus:balisi,. See:bayili,; bali,; balisi,; baras, bimbarigu,.

ba, Pl: bara. PI: babu. PI: bali. v. 1 «to shackle, fetter skTolloc: ba, bandi ‘shackle with leg irons’Be ba o bandi.
They shackled hirmbe ba ba bandi 3ili they put them in fetters and sat them dowsa. 107:10] Sim:gbari;;
Cpart: baai; ‘unfetter’.
2 +to peg sthNote:e.g. put out a skin for dryiniyote:in various expressions for fixing, confirming, dstshing sth./sb.
Serial: ba, n-3e/zani ‘(1) stand firm’. bamiya zani kaman dobba la n-tuhi ba stand firm like men, and face
them![15A 4:9] o ni che ka yi suhuri ba n-zani he will cause your hearts to stand fitmTH 3:13] Di nyela din kul
ba n-3e alizanda ni sahakam. It is what will just stand firm in heaven for evgsa 119:89] Ti ni mali tahima
sheli o nyela din bari ti suhuri zaana. This hope we have is what fixes our hearts firnmsg 6:19]1 Ti ni mali
tahima sheli o nyela din bari ti suhuri zaana. This hope that we have is what makes our heantsl $itan. [HEB
6:19] Colloc: ba, sua/kpana ‘to secure a knife/axe blade to its handtei; jila. Note:or Colloc: nyaya ba, ‘be
firmly rooted’. di zayi kpi, di ni dii bi ba jila vienyelinga zuyu it withered and died, because it hadn't put roots
down well.[MRK 4:6] Naawuni yeligu ... bi ba jila be suhuri ni vienyelinga. God's word ... had not rooted well in
their heartsiLuk 8:13] ti’ sheli din nyaya ba tiga a tree that is firmly rootedkki 19:30] Colloc: ba, naba ‘stand
firmly’; Serial: ba, n-zani, ‘to stand firm’;ba, n-zali, ‘cause to stand firm'Yawe n-che ka ti naba bari zaana
The Lord makes our feet stand firmsa 37:23] Yawe ni guli ba ka ba be nyeviya zali The LORD will protect
them and preserve their livegsa 41:2] Colloc: ba, zuyu, ‘1) lower head, bow downman ... zag) n zuyu ba tiy’
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bag

ba4

bas

baba

suhiri Naawuni | ... bow down my head and ask God | prayed withhegd bowed lowpsa 35:13] saa ni yi
nyayisi di pilibu shee m-mali ti ba di naabu shee lightning that will flash from its beginning-plaead go on to
'be earthed' at its ending-plaa@k 17:24] Note: ?? Colloc: ba, daapa ‘to establish oneself as coolote:"to cook
food for the entire house for the first time in@ygamous marriage and continue to do so therégftd) Abu paya ba
daaga. Abu's wife has done her first cooking for the hdwedd. Colloc: ba, pmani, ‘prepare gifts for a wife's first
birth’. Note:"the preparation includes the provision of foodredients, bedding, soap and other bathing maté¢iaiy Abu
ba o paya pmani. Abu has prepared towards his wife's bringing fdwh first child.Sim: gbari,.

3 «to secure sth./sb. (by magical mean®te:"apply black magic ... in the apparent belief ihatill protect” (IM) O ba

o duu maa. He put a charm on his room (to prevent it fromiff@). O ba bara maa. He put a charm on the sick
man (to prevent him from dying).

Pl: banima. n. 1 « father.Note:obligatorily possessed: includes father's brotrad,in the plural all relatives on the father's
side, particularly those of his generatidoo npmaligir’ o ba min’ 0 ma sani a man turns from his father and his
mother’ [GEN 2:24] A kpee ba teena yi taai buyim, a mahigirila a ba dini kom. If your friend’s father’s beard
catches fire, you put water on your own fathegarl.[prov. 47] Colloc: talima ba; ‘person to whom a pledge is
made’;Cpart: dapala. Note:sn 2Cpart: bidibiga. Bidibiga tir’ o ba jilima, ka dabili mi tiri o dan’ jilima. A son
gives his father respect, and a slave gives hisamaglL 1:6] Sim:ma, ‘mother’; Cpart: bia ‘child’. Note:sn 2Etym:
OV1 *TE ; OV2 *BA ; OVN *BA, SO(N) ; GS4 *NYI2; G® *ja ; vc4 *ca

2 «title of respectColloc: bas ‘Sir (polite address-term for an older persoif'ba, nyam’ a binyerigu
nangbambili n nuu ni. Sir, here is the hem of your shirt in my handh 24:11] Note: David to King Saul, who was
no relation.Correl: m bia. ‘M bia, Naawuni nigm’ alibarika nip a ni!’ 'God bless you, son|ten 43:29] Note:
Joseph to Benjamin who was his junior brotBeifloc: M Ba Duyu. Note:sn 3

3 «a patron, benevolent or important senior persdeei Jerusalemnim’ mini Judanim’ ba he will ba a ‘father’
to the people of Jerusalem and Judsk22:21] See:bapira.

Pl: bara. Pl: babu. PI: bali. v. legitimize. Note: perform rite in the interest of anoth€plloc: ba; daaga ‘perform the
rite to establish legitimacyha; gmani ‘perform rite recognizing a wife as a mother’.

pn.them [third person pronoun, animate, singular, r&ubbject].ni o nya o ni yen boli ba yu’ shepa so that he
(God) would see what names he (Adam) would cathtf@nimals)(Gen 2:19] Sim:be ‘[subject]’; o ‘[sing.]’; ban,
‘[relative]’; ban, ‘[emphatic]’; bana ‘[contrastive]’. See:ban,; ban,; bana,.

Pl: babanima. n. title of the second chief butchéfom: (Ha.) Note: "father"

babiclifu adv.entirely nil, absolutely nothingsyn:baabi, fako, muyim, muyimuyi; Sim:babiela, sheli;. See:bielifu.

babila See main entrybaa;. puppy.

babili; PI: baba. n. featherless fowl.

babito PI: babitonima. n. a half-brother, half-sisteborn of the same father. Seeba,; bia; tos.

bachi

Pl: bachinima. n. alphabetColloc: bachi bia / bachi bihi ‘letter/s of the alphabetBachibihi ka Naawuni daa
zay sab’ o fukumsi zaligu la pa kuyiparilana zuyu It was letters that God used to write His Law abslof
stone[2co 3:6] zuyusaa mini dunia 1o ni ti yiyisi, amaa Naawuni fukumsi zaligunim’ o ni sabbu bachibi’
fifinyiina gba ku yiyisi heaven and earth will disappear, but not the sistaiéter will by any means disappear
from the LawImAT 5:18] Note: LUK 16:17 bachibia - fifiyiina Colloc: bachi kobili/koba, ‘letter/s of the alphabet’;
bachi bolibu ‘pronunciation of words’Note: ?? recitation of the alphabet [TI¥fom: (Eng.) Note:from 'a-b-c' (TN)

badirikoro n.a glutton.

bagalua PI: bagaluu. PI: bagaluhi. n.tree [sp.]JAcacia arabica : used in tanning hides. Acacia
nilotica. From: (Ha.) Note: gabaruwa or bagaruwa
baya; Pl bayisi. n. a soothsayer, divine¥i ni so miri ka o ti .. buyiri baya bee n-nye boha bee bukpaha No one of

you must ... consult any kind of diving@seu 18:10] N ni ti yihi bukpahigu yi kobili ni, ka bayisi ti ku lan beni.
I will remove divination from among you and ther#éllwe no more soothsayetfsuc 5:12] Baya bee mali yum,
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baya lebili n-che. A diviner has a sore on his leg; it is the divisdnatchet that cut hirprov. 360] InvNact: buyis,.
Baya tooi buyira, bo n-ku baya bia? The diviner is able to tell others the cause afdhi but what has killed his
own child?(prov. 362] Baya yi buyi a, a buyirila a toli. If a diviner is divining for you, you also divinerf
yourself.[prov. 363] Colloc: baya' bila ‘a newly-installed diviner’baya; jaangbee/doli, ‘diviner's rod’; baya,
koligu ‘a soothsayer's bagleatherbag containing divingapparatus. Note: ?? or “a soothsayer”
Colloc: baya, yalim ‘diviners' salt’.Note:"the salt will enable anyone who eats i to tallefitly for a long time without a
sip of water" (IM)Syn:bayibuyira; Sim:bihigmera, boha, bukpaha, dodihira, jinwara, laasabuninda,
takatibinim. (o) daa buyiri bayisi, ka chani bukpahinim’ mini takatibinim’ ni jinwariba sani 'He practiced
sorcery and divination, and he consulted with mediand psychicsizki 21:6] Etym: OV1 *BO ; OVN
*BAG-A/-BA . Seebayibia; bayigbee; bayipee; bayiyelim; bayibuyira; buyis,.

bayitali n.divination. Colloc: bohi bayitali ‘seek to divine’.Di ti bohimya bayitali bee sotali. 'Do not practice

divination or sorcery.[LEv 19:26] Sim:bayibuyiri. See=-tali,.

bayibuyibo Variant: bayibuyiri. n. divination, soothsaying, consulting a shribe ku lan di o bayibuyibo maa
nyori they would no longer get profits from her divinationcT 16:19] (be) daa zan bayibuyiri liyiri chan
Balaam sani (they) took the fee for divination and went to Bafa[num 22:7] Sim:bayitali; Nact: baya,
‘diviner’.
baya, n.attention, concern, interestote:this word seems more usually to be used with tigatieeBe ni daa wum ni Yawe
baya be Izraclnim’ ni When they saw that the Lord was concerned fordteelitesiexo 4:31] Sim: (yela) muyisi;
Colloc: baya ka,/kaalinsi ‘negligence, not caringben baya daa ka Yawe yeligu maa ni those who paid no
attention to the Lord's wordi bi simdi ka a nya a mabia nahu bee o pieyu ni char yirigi ka a baya ka o ni It
is not right that you should see your brother's cowheep which is lost and have no concern farei.22:1] Be
tibirila n niriba maa daga be baya ka tibbu They dress the wound of my people as though iewet serious.'.
UER 6:14] Wobigu baya ni gbani. The elephant doesn’t care about skin dise@sas] Note:often written in Bible as
one wordbayaka in: Colloc: nig; X bayaka ‘X treats it with unconcernFirawuna daa gmaligi kul’ o yina, ka
zap li nip o bayaka Pharaoh turned and went home, and treated it witoncerniexo 7:23] Benkam zag be ni
wubhi ba sheli ni) be bayaka 3iemdila bemana Those who treat what they have been taught as imhiportance
despise themselvesro 15:32] Colloc: X baya ni Y ‘X has no interest in, need of YNote:KO Tandoyu baya ni
zoma. The swish pit does not care about a blind pernsan. 2557] Suhuyini baya ni andunia garibu (garigu).
A single-hearted person is not concerned abouwtreies of the worldiprov. 2482] Note: ?? pl. of bagiris
Syn:kpayu,, zagsim, zaya,; Sim:kpini; ‘to concern sb. [verb]'.
bayasz See main entrybayili;. pregnancies.

bayabaya n.ant [sp.]Bayabaya layim kobiga ku pmani paapa. A hundred small sand ants gathered together cdnenot
as big as a crickeerov. 359]

bayaka See main entrybaya,. unconcern.

bayayuli PI: bayayuya. n. a stone, pot or other object which is the focusustoms for the guardian power of a clan or
family. Note:'magical powers and practices, traditional custongeneralNote:traditional sacrifice KONote:"the spirit of
the dead which are believed to have control owvelitling. " (IM) Bayayuli yi guhi 3im je, di nyimsirila

bayayulilana. If the god becomes angry in waiting for the bloadrgice, it will warn its owner (the traditional
priest.)iprov. 364] Colloc: maani bayayuli ‘offer sacrifices to ancestor®ayayuli n doli X ‘X you will get
trouble’. Lit: the spirit of the dead is following )See:baya;; yuli,.
bayayulilana PI: bayayulinima. n.a traditional priestBayayuli yi guhi 3im je, di nyimsirila bayayulilana. If the
god becomes angry in waiting for the blood saaifit will warn its owner (the traditional priesijov. 364]
See:-lana,.

bayi; Pl bayira. v. be pregnant (animalgyn:Iohis. See:bayili;.

bayi, Pl bayira. v.1 +be next toDi saha o paani daa 3imi bay’ 0. At that time his Queen was sitting beside hie
2:6] O bin bayila naa difeli. His ?? is next to the chief's cushiehdaa kpan timana ni ti lo garin bil’ din daa

25



bayi parin titali maa tabili with some difficulty we managed to make the sHipat securgact 27:16] Lit: we
[past] exerted ourself that we tie the small bolictv was attached to the big boat and adhe@ltoc: bayis, ...
to visit ones problem on" X’Note: ?? Sim: miri;.

X zuyu,
2 «to touch.Syn:shihi.

3 «to wear (leaves, skinsf) bayila vari. She is wearing leavesote: ?? = menstruating [TN]

4 «to lurk, skulk.O yen' bayila ti yina. He's skulking round our house.

5 «t0 eavesdropA bia je m-bay'o Your child ?? and eavesdropped on h@im:bayiliz, miri,, tuyi.
Seekumbayitia.

bayi; loc. by the side ofNote: ?? or vertgf. bayi 2, MPm-ba'ali “go along the side of* : 57x in Bible all are verb

bayi, Pl bayira. v.to tire sh. (impersonal), be tirellote: "particularly of the feet or teeth” (IMDi bayi ma It wearies me.
Nira yi nin kuya gari o kagubira puuni, o jira n-yen bayi. It is your own jaws that will become tired if youxm
stones with your milletprov. 18211 O pubi kawana ka o nyina bayi. He ate maize and his teeth became weary.
O chapmi hal ka o naba bayi. He walked until his feet are weai§im: gbaris, gbarigi, wums, je,.

bayis v.to protect with a fenced bayi nanzua maa. He fenced in his peppers.
bayibayi id. Note:??stinking, fishy, the smell of fistSim:zaha, zahigi ‘to smell fishy’.

bayibia PI: bayibii. PI: bayibihi. n. item of diviner's apparatustone, twig, bead or other item
manipulatedindivination. Note:"bead"Be ti ku lan mali wuni bee bayibihi. 'without idols or images
to use for divinationtHos 3:4] See:baya,; bia.

bayibuyira See main entrybaya;. PI: bayibuyiriba. n. a diviner, soothsayedabeenzoriba mini ben ka yeda ni
halibierinima ni ninvuyukuriba ni zinnigdiba ni bayibuyiriba ni buyijemdiba ni 3inmariba zaa cowards
and the faithless and wicked and murderers andafigmmoral people and soothsayers and idolatedsliars
all. [Rev 21:8] Note:list Syn:baya,; Sim:bihinmera, boha, bukpaha, dodihira, jinwara, laasabuninda,
takatibinim. See:baya;; buyi,.

bayibuyiri See main entrybayibuyibo. divination.

bayigbee n.a soothsayer's stick, diviner's wasgebaya;.

bayili; PI: baya. n. pregnancy in animal€olloc: dani; bayili; ‘be (heavily) pregnant (animal)A ni tooi kali be ni
dandi be baya chira shem tariga? Can you count the months of their gestatipog?39:2] Lit: the limit of the
months how they carry their pregnanCglloc: mali; bayili, ‘to be pregnant.’kpe, baya ‘become pregnant,
reproduce’ Che ka ti niyi kpe baya pam 'May our cattle reproduce plentifully#sa 144:14] See:bayi,.

bayili, PI: bayinda. v.to make/let sb. rideNote:behind rider of horse or bicycRayilim ma ka ti chay. Give me a lift so
we can go (togetheriee:ba;; bali,; balisi,.

bayili; PI: bayinda. v. 1 «to recline.Syn:dalim,.
2 «to lean sth. against anything.zan o nyuli bayili buyim ni. He put his yam at the periphery of the fire.

3 +to be next to, neaZangmiya zaligu kundi 1o ti son bayili Yawe daalikauli adaka la Take this volume and
deposit it by the Lord's ... covenant bmtu 31:26] Naa daa 3ini la o 3iishee ... ka Abiner mi 3ini bayili Sool
The King sat in his place ... and Abner sat nex@dal.[15A 20:25] N sa ni doli m ba kana nti zani bayil’ o a ni
soyi luy’ sheli maa Tomorrow | will come with my father and stand himan where you are hidingsa 19:3]

Lit: ?? make him eavesdroppable on (snh 45@Ral: daai bayili; ‘to set aside, push aside (disdainfullydaligu
kurili 1a leela din daai bayili kpaga The old commandment became something set aside:18] M bi daai
Naawuni daalibarika bayili 'l do not set aside the grace of GgakL 2:21] Cpart: 'wayu;. Note:sn 3

4 «to eavesdropSim:bayi,, tayili. See:dukpimbayinda.

-bayili, adj. pregnant (animals) yi ti nya bua bayili daa ni, yela bayili m-be yipa. If you see a pregnant goat in the
market, there are pregnant troubles at hges. 286] See:bubayili.

bayilis v.to winnow.Note:"separate chaff from grain by a special method")(Bim: yeli,.
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bayimpior Variant: bayimpip. Pl: bayimpima. n. bird [sp.], Senegal coucalentropus senegalensis.

Bayimpin nini yi zayisira, di yen doomi. If the coucal’s eye itches, it will break op@mov. 368]
Syn:kulinooloyu. Note:commons.Wikimedia.org

bayimvayu PI: bayimvari. n. leaf of thebauhina alba” _ (IM). See:bayinga; voyu.

bayinga Variant: bayipgu; barapgu; bayangu. Pl: bayima. n. hemp, fibre-plantPileostigma thonningii

(Irv). Bauhiniaspp.(IM). A yi tohi bayigga mihi ni a lo firigima nyin' ka di yen wum If you strip
some fibres from the fibre plant to tie up roundmgayou will become tirederov. 291] Zuyusunlana mia loyu
chirila bayigga gbinni. The quiver of a lucky person breaks underdlginga-fibre tree.[prov. 2752] Kpalisoyu
yi biera bayapgu n-tibiri o. If the kpalisoyu thicket is ill, thebayangu tree will heal itiprov. 1385]

Colloc: bayipgu manli “true’ bauhinia’.Bauhinia alba. Colloc: toha; bayiggu “"hunter's bauhinia”.
Bauhinia papyree.

bayipee Variant: bay’pee. PI: bay’pichi. n. diviner's object (type):an object representing someone or

bayiri,

bayiri,

something during divining; the one questioning t he diviner" (FK). See:baya;.

n.mud.O vooi ma yihi barina bay’ zilinli ni na, ka firigi ma bayiri ni. He pulled me out of a dangerous pit, out
of the quicksandpsa 40:2] Jerimia daa firi bayiri maa ni Jeremiah sank in the mugr 38:6] Sim:batibati,
bayayiti, gbiggbeli. See:bayayiti.

n.soothsaying, divinatiordi ni ti pmanila 3iri bayiri, it will be like false divinationiezk 21:23] Colloc: buyi,
bayiri ‘practice divination’.o gpmaligi tahi kpilikpariga gun daa sopdi bipuyinga maa ka o buyiri bayiri

maa zuyu he turned and rebuked the 'fairy' who was helpiregdirl to practice divinationact 16:18]
Speckubayiri. Seekubayiri.

bayitali n.soothsaying, divinatiorBen daa su o daa diri kpilikparisi maa bayitali nysri pam. Those who owned

bayiris

bayisi,

bayisi,

her got a lot of profit from the divination of tHairies'.[acT 16:16] Syn:laasabu. Note:sn 5See-tali,.
See main entrybayu;. shoulders.

Pl: bayisira. v. to grind.wetthings, spices, tobacco, herbs; or groundnuts, sheanuts
orbeans.  Ka a ti bayisi di sheli ka di nig zim balli And you should grind some of it to make a fine pewd
[EXO 30:36] Bayisimiya ...tia wala na nti 3e o bintarigu maa ka o nya alaafee. Make a paste of ... tree fruits (and
bring) it here and put it on his ulcer and he w#t well.[2ki 20:7] Be yi chihi niri darimihi, wawa ka be bayisiri
n-tari o When they are making marks for a person's rheumattsey grind wawa and smear it on hips.582]
Colloc: bayisi; kuyili ‘grinding-stone’;Sim:kayisi;, marigi, merigi, meri, nem;, nuyisi;, pmem, gmirim, yebi,
yiligi;, za;.

Pl: bayisira. v. 1 »to go about/walk stealthil\Riringa bayisiri gulinyaana. The policeman is walking cautiously
behind the house&yn:guhim, momsi, puyisi;.

2 «to stalk, follow the movements of.

3 «to by-pass, go along the side bi.daa bayisi Misia gari chan Troas they by-passed Misia and went on to
Troas ACT 16:8] Yisa daa ti bayisiri Galili Teeku chana Jesus was walking along beside the Sea of Gahlre.
1:16] Dauda ... daa lu soloyu chana, ka Shimei daa be zo’ 1og ni m-bayisir’ o luyili polo dol’ o David ... set off

on the main road and Shimei was going alongsidiedrvalley (‘'on the other side of the vallega 16:13]
Syn:loyi; Sim:miligi ‘move around’.See:bayis,.

bayisiwulana n.the chief deputy of a divineBee:baya,; wulana.

bayiyelim Variant: bayi’yelim. n. a 'medicine’ used to make people t&lkebaya;; yeli;.

baheri

bahi,

See main entrybahiri. bastard.

Pl: bahira. Pl: bahindi. Pl: bahigu. Note:g.v. v.1 terminate, finish, complet® chay nti nya di ni yen
bahindi shem He went see how it would en¢b) chap ti 3i yili maa ni dunoguliba sani ni o nya di bahigu
(he) went to sit with the house door-wardens tolgee it would endimMAT 26:58] Di bahiya It's finished.
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bahi,

Colloc: nyevili din ka bahigu ‘eternal life’. Note:Bible / Christian usagShehira maa n-nye ni Naawuni ti ti

nyevili din ka bahigu The evidence is that God has given us eternaliifes:11] Colloc: bahi yoliz ‘1. be lost,
come to ruin, be doomed; 'become uselebs'hi bahi yoli kaman o ni daa bahi yoli shem they will be lost as

he was lostyup 1:11] Ayuba bihi kpiya, ka o daazichi bahi yoli Job's children died and his wealth was destroyed.
OB 1:13 (title)] zap ba nip ben yen bahi ba yoli nuu ni take them put in the hand of those who destroy timm
17:20] See:bahiyoli. Colloc: bahi nya yeli ‘finish saying’.Note:??Colloc: X bahi, X mapa ‘X tarnishes X's image,
reduces prestige, neglects sabfhi, bihili ‘wean, be weanedNote: ??bahiz Colloc: bahi, bihim "'to perform

the funeral of a baby" (IM)'Note: ??bahi2 Syn:naai.

2 «die. A bipuyinga maa bahiya Your daughter has passed awayk 8:49] Yisa daa kuhi pam ka naanyi bahi
Jesus gave a loud cry and passed away.27:50] N je ni n nini nya bia o bahibu. | can't bear to see the child
die with my own eyesGeN 21:16] Syn:kpi. Note:g.v. for other euphemisms

3 +to do finally do ..Note:to ... finally - semantic auxiliary with anothemrisem bahi doyi bia ti o, o ninkurilim 5o ni
I have finally borne a child for him in this hisdohge[GEN 21:7] Sim:naai,. Note:order isbahi - [verb] but [verb] --
naai Sim:naanyi. Note:[pre-verbal particleNote:MP, HG baasi (cf./ct. bahi2 -- MP,HGbasi)

Pl: bahira. Pl: bahindi. PI: bahibu. v. 1 «to throw away, dispose of, to ... awéaytentionallyornot;
generally, withanotherverb,to...away. Note:to ... away - semantic auxiliary with another verb
"do (...) in the direction of away": not literalthrow' Bahimiya sayiri mini ko’bieri katipa dama di puuni ka zohi
woyira. Dispose of rubbish and dirty water far away, beedliss breed in thenms Trachoma 07.030] (be) va be
ni kayisi tagkpa’ sheli maa ti bahi tip’ maa tariga tampuli zuyu (they) collect up the ashes that have scraped
together and dispose of it on the rubbish dumpheretige of towriLev 14:41] Serial: zag bahi, ‘1) dispose of,
‘throw away' (without necessarily throwingBbi,/labi, bahi, ‘hrow away (actually throw)’kpaai bahi, ‘spill,
pour away’.o daa zar) bimparilana ... maa bahi zoli maa gbini ka di gma he threw the slabs down the
mountain and they brokexo 32:19] nig ba kaman pshim n-3ieri wurigu bahiri la treat them like the wind
blowing chaff awayiprsa 83:13] Colloc: bahi, sa, ‘fend off, get rid of’;kari bahi, sa, ‘chase away’Kum yi soyi
paris’ a, a mi soyirimi daag’ o bahi sa. If death touches you secretly, you will hide fraramd push it awaygrov.
1327] Serial: pirigi, bahi, ‘to strip, "remove all ones clothes like a mad pafqIM)’. A yi ti nya ka nira pirigiri
o neen' viela bahira, nyin' di bohi o ni bo lee tahi li. If you see a person stripping off and throwing alwesyher
good clothes, don't ask him/her for the reagesv. 285] Serial: fa bahi, ‘set free, rescueFam’ ma bahi! Help
me! Fam ti bihi ni ti nipgbuna bahi! Save our children and our lives (‘bodie8}tini n-nye nun fari ben ka
yaa kpioglaannim’ nuu ni bahira You rescue the poor from those too strong for thesm3s:10] Ndana, wula
ka n lee yen nip n-tooi fa Izraclnim’ bahi? 'Pray, my lord, how can | save Israel®c 6:15] Serial: ti, bahi,
‘vomit up’. A ni di biela sheli maa, a ni ti li bahi The little that you have eaten, you will vomit fi.uprO 23:8]
Serial: yooi bahi, ‘open into, open upon (door, entrance dods)a ni duri maa dunoya daa yoori bahiri pal’
sheli din daa kpalim polo the doors of the side-rooms opened into remaingenepaceezk 41:11] Colloc: bahi,
yoli; ‘become useless; be lost, come to rulithaa be gba ni ti bahi yoli zaa. But they too will all come to ruin.
[NUM 24:24] Naawuni yuri dunianim’ hal ti zap o Bi’ gaga ti ba ni gunkam nip o yeda ti ku bahi yoli, amaa o
ni ti nyala nyevili din ka bahigu. God so loved the people of world that he gave thenonly son, so that
whoever put his faith in him should not be lost et to get endless lifgun 3:16] Colloc: bahi, X yolis ‘to ruin X'
zuliya sheb’ ben bahiri ba yol’ 1a 'the nation that almost destroyed thes®.10:20] Di simdi ka yi nin alobo
shepa mini jepgbar’ sheb’ ben bahi yi tingbani 1o yoli maa katomsi 'You must make these models of the
tumours and of the mice that are ravaging your tgurserial: woligi X bahi, che Y ‘separate X from Y'O ni
daa woligi Izraclnim’ bahi ka che Juda zuliya saha sheli maa When he separated the Israelites from the tribe of
Judahi2ki 17:21] Serial: booi, kom; bahi, ‘pour libation’. ti ni maani maligu tiri paya gun nye naa alizanda ni
la, ka boori kom bahir’ 0 when we were sacrificing to the Queen of Heavenpmating libation to heper 44:17)
Colloc: bahi, moni ‘give out ration’.traditionally, the householder is in charge of the

granary and gives a daily ration of grain ( monii) to the woman who is due to
cookt.z.('stir'- moniz)forthefamilythatday. yinbi’ so nun yiplana zan o yili fukumsi
nin o nuu ni ni o bahiri moni moni bahibu saha the servant that the master put in charge of theséiao issue
the daily ration at the proper tim®AT 24:45] Serial: (pali;) puuri bahira ‘running over, overflowing’'a
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nayikora toriko loyu pali bindira hal ti puuri bahira your carts overflow with abundangeo) psa 65:11]

Lit: your plough-oxen cart ‘wood' (box container fordpss full of food to overflow awaym pipia pali hal ti
puuri bahira 'my cup runneth ovelksa 23:5] Serial: che; ... bahi,. Note:or other 'cut’ verbPita pun daa mali
takob’ la pooi li n-che n-sheligi maligumaaniba zuyulan’ dabili nudirigu tibili bahi Peter who had a sword
drew it and struck a servant of the High Priest euncoff his right earmHn 18:10] Serial: tuhi, bahi, ‘spit out’. Be
kul tuhirila be karimbaan’ yetoya bahira They just spit out their arrogangesa 94:4] Colloc: ka; X bahi Y zuyu
‘invoke X (god, power) against Y,curse Y 'by' ¥'daa kar'o buya bahiri David zuyu he was cursing David by
his gods{i1sa 17:43] A boriti la kom n-bahir' ma na You dirty the water | drinkNote:MP basi ¢f ./ct. bahi 1)
Colloc: X suhu yiyisi bahi, Y zuyu; ‘X becomes angry with Y’Balak suhu daa yiyisi pam bahi Balaam zuyu,
ka o zaf o nuhi kpahi taba Balak got very angry with Balaam and struck hisdsatogethennum 24:10]

2 «to dismiss, let go (freeBahim ma ka n kuli Let me go home.; Dismiss me so that | can go ha@rieahi
zama maa. He dismissed the crowdolloc: bahi, paasi ‘grant holidays (to staff)’bahi, ... noli ‘permit,
command’ti daa bahi ya noli ni pun je ni o tum tuma bi simdi ni o di we gave you this rule: “If a man will not
work, he should not eatiTH 3:10] so ku tooi kpuy’ o nuu zuyusaa bee n-vuug’ o napon ..., ka pa ni nyini
m-bah’ o noli no one will be able to lift up his hand or movefoist ... unless you give him permissigren 41:44]
Colloc: bahi, tiay/napay ‘run fast, run away’'bahi, niggbuy ‘to grow fat’; bahi, kuga ‘to let out a cry’;bahi,
nintam ‘t0 weep’; bahi, lari; ‘to burst into laughter (one person)’.

3 «to miscarry.Serial: zar) bahi, ‘2) miscarry’. be nayinyama kul doyira, ka na 3i n-zap bahi their cows keep
on producing calves and never cast a galf.21:10] Dobba yi zabira nti zaf) gme pay’ puulana, ka pay’
puulan’ maa zay bahi If men are fighting and they happen to hit a pregjm@man and she miscarrigxo 21:22]
4 «to throw underhand, toss, cast riig bahi na! Throw it down hereColloc: bahi, mihi ‘set out yarn’bahi,
neyu ‘cast a net’;Sim:labi,, 1obi;.

5 «keep animals for breeding.

6 +t0 lose sthBia maa zay saafi maa bahi. The child lost the keyCpart: pihi; ‘lose’. Qun pihi bi lara, gun
bahimi bi kumda. The person who found something lost should notdaagd the one who lost something
should not cryiprov. 2098] A yi bi bahi a ku pihi. If you don't lose you won't fingerov. 175] Colloc: bahi, yillis
‘sing’. See:bahiyoli; mobaha; zagbahi; 3iebahiga.

Expressions with bahi,

O zag li bahi,. ‘1) He disposes of it/throws it awaywithout necessarily throwing

Note: O is "he/him/his"or "she/her" throughout
O Iobi,/labi, 1i bahi,. ‘He throws it away. gctually throw

O kpaai li bahis,. ‘He spills it/pours it away.’

O fa s> bahi,.
O tiy (1i) bahis,.
Di yooi bahi, ...

O booi kom; bahi,.

O che, li bahi,.
O bahi, li sa,.
O/Di bahi, yolis.
O bahi, X yoli,.
O bahi, moni.

O tuhi, (li) bahi,.
O zan bahi,.

O ka; X bahi so zuyu.

O woligi X bahi, che, Y.

Di; (pali;) puuri bahira.

‘He sets sb. free/rescues sb..’

‘He vomits (it) up/throws up.’

‘It (door, entrancgopens into/upon.’

‘He separates X from Y.’

‘He pours libation.’

‘It is running over/overflowing.’

‘He cut it off.” (che; —or other ‘cut’ verh
‘He fends it off/gets rid of it.’

‘He/lt becomes useless/is lost/comes to ruin.’
‘He ruins X.” (thing or persoi

‘He gives out a ration.’

‘He spits (it) out.’

2) ‘She miscarries/aborts (involuntarily).’

‘He invokes X (god, power) against sb./ cursestspb X.’
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O suhu yiyisi bahi, s> zuyu,. 'He becomes angry with sb..’
O bahi, paasi ‘He grants holidays (to staff).’
O bahi, ... noli;. ‘He permits/commands ...’

O bahi, tia,/napon. ‘He runs fast/runs away.’

O bahi, niggbuy. ‘He grows fat.’

O bahi, kuna. ‘He lets out a cry.’

O bahi, nintam. ‘He weeps.’

O bahi, mihi. ‘He sets out yarn.’

O bahi, neyu. ‘He casts a net.’

O bahi yilli,. ‘He sings.’

bahi; Pl bahira. v. stretch, as rope or thread.
bahi; See main entrybaa;. dogs.

bahibamdi Note:?? v-v cpd ? lexicaliseWariant: bahi bamdi; bahi bahindi; bamdi. v. to be especially ..., chiefly, how
much more soa nuu maa shiri mali kpiosy, di bamdi a nudirigu your hand truly has strength, especially your
righthand {psa 89:13] Colloc: di (bahi)bamdi. di bahibamdi ben nye saamba la especially those who are
strangersi3)N 1:5] Lala pay’ kpuyibo soli 5o ka ti niriba pam na kul doli n-kpuyiri payaba, di bahi bamdi
ben be tigkpansi. This type of marriage is still followed by manyair people in taking wives, especially those
who are in the villagegps-Marriage.002] Gaana tiggbani 1o puuni niriba pam zagla shigaari nyubo n-niy be
kali di bahi bahindi bi-pola la. In this country of Ghana many people have takethagustom of smoking
cigarettes especially the youtbs smoking 01.003]

bahiga; See main entrybahigu,. puff.adder.
bahiga, n.confidence, overconfidenc€olloc: bahi, yenbahiga ‘be well-set-up ??’A ni ti bahi yembahiga, dama

tahima beni You will be secure, because there is hgpei1:18] Be lan ka yen bahiga be chandi ni 'The vigour
of his step is weakenedbs 18:7] Note: ?? See:bahi,.

bahigu; PI: bahi-. n. ending.o piligu ni hal ni o bahigu ni from his beginning to his engicH 12:15] Cpart: piligu
‘beginning’; Colloc: saha din ka bahigu ‘forever’. Lit: time which not.have endindlote:used in Bible for 'eternity’
(108x) Colloc: bahi' bieyu ‘bad ending’;bahi' suny ‘good ending’.See:bahi,.

bahigu, Variant: bahiga;. PI: bahisi. [(1)ISA 11:8]

n.1 «puff adder Bitisarietans. bia nyun gmaai bihili ni ti zan o nuu tim bahiga voli ni a child who has
been weaned will put his hand in an adder's burreaw.1:8] Gen:wahu,, tinvurigu; Sim:damakoyu, dunduyu,
garinga 'viper’; sapayu, wayimahili. Note: Wikipedia

bahim; See main entnybohim. learn.Note:(E.D.)

bahim, PI: bahinda. v.to turn out, to eventuateinya o ni zahin’ zahindi shena maa ni yen bahindi shem we will see
how his dreaming turns outen 37:20] A 3ieyimtali zag chap a zo maa sani ni bahindi shem m-bala? Is this
what comes of your faithfulness to your frienzb2 16:17] Colloc: bahindi nyaana ‘be left, remain’.Note:114/120
x in SCdin bahindi nyaana nyela what finally remains (to be said) is:[2TH 3:1] See:bahi;.

bahima n."loose straw used in thatching a room" (I8ke:bahi,. Note: ??

bahiri Variant: baheri. Pl: bahirinima. n. illegitimate child, bastard, person whose fathamiknown.Syn:sheje; .
See:bahi,.

bahiyoli n. Note:verb-+-adverb used as nodoom, perishingBahiyoli ni paag’ a yim libig’ a Ruin will come on you
suddenlylisa 47:11] Colloc: bahiyoli shee ‘perdition’. See:bahi,; yolis.

bahiyolilana PI: bahiyolinima. n.a person destined to be lost, 'son of perditiithi pam puuni ka bahiyolilan’
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yen liri ba in the midst of great wealth 'marauders attack.hios'15:21] InvNact:bahiyoli. See:-lana,.

bahiyotali n.doom, perishingdi zuyu ni che ka be bo bahiyotali ti bemar’ yomyom because of this they will

bakoha
bakoi

bring ruin upon themselves swiftlgre 2:2] See:-tali,.
n.a dog-sellerNote: ?? seller of dog-meat [TNgee:baa,; koha.

Variant: bakwoi. Pl: bakoinima. n. week, seven-day weekalimiya dabisa hal ti paai bakoi ayopoin dede

count the days up to exactly seven weeks.23:15] Colloc: bakoaibakai/baksinima chuyu ‘Old Testament
'Festival of Weeks', Pentecosti.saha ka yi ti puhi bakoinim’ chuyu at that time you will celebrate the Festival
of Weeks|IDeu 16:10] Dabindi Chuyu la mini bakosibakai chuyu la Unleavened Bread Festival and the weeks
festival.[2cH 8:13] Sim:dakulo ‘market-week’.From: (Ha.)

bakpema Note:and TN deduced from the systéth bakpamba. n. father's elder brother, 'senior father' [Gh.], encl

bala1

balaz

balas

balante

balapa

Sim:mapira ‘mother's jr. sister’bapira ‘father's junior brother'piriba ‘father's sister’'yahiba ‘mother's
brother’. Seeba,; 'kpemas.

demcthat (is).Note:Q/ "it" relation (KO)“IJuni n-lee bala, n Duuma?” ... “Man’ Yisa pun nye a ni nigdi so alaka
maa bala. ...” "Who's that, Sir?" .. "It's me, Jesus, that youmesecuting. ... 'lacT 9:5] o ku tooi be, amaa o
bahigu yen bala he can't continue, but his end is upon himk 3:26] Note:m+bala "is that" deictic predication, but
not verb (TN)Anduru mini Pita gba ya n-daa bala that was Andrew and Philip's towmn 1:44] Ka n daa wum
ka o yeri ben bala la mi ... And | heard that he said to those othengzx.9:5] Sim:dini4, bago. See:m-bala;
dimbala.

v.1 «to be soft, thin, flexible, "succulent" (IM3akom che ka di bala rainwater softens it (the soifpsa 65:10]
Tam yi bali sheli, saa m-mi. No smoke without fireprov. 2556] Lit: If the soil is soft somewhere; it means that it
has rained.o buri ni bala his punishment (‘beating'’) will be a light onex 12:48] o yetoya bali gari kpam his
speech is softer than ditsa 55:21]

2 «to be keen of hearin@ tiba bala He hears very well.

3 +to be cheapDi daa bala. The market price is cheapyn:alaha, asama, buyibuyi,; Sim:afua. Note:sn 4
4 «t0 be easier thamohigu dimbono bala gari di kpee This question is easier than that otl®m:asama.

5 «to be luxurious in livingO bori dim bala. He likes an easy place.diri din bala. He is eating luxuriously.
int. "go away and never come back!" (IMjee:balis.

ptc.neither, or ... NoBe puuni yino yi zo n-kuli luy’ sheli nti beni ka gunla bi mi balante di ti nye o yeda ni

If one of them runs off somewhere and the othesdd&now where, or doesn't believe them@Marriage.170]
Sim:bee; ‘Or’.

n. puberty.Colloc: nin, balana ‘reach puberty’.

balagkon PI: balagkona. n. slit-drum. hollowed-out piece of wood beaten as instrument to

balati

frightenpestsfromthefields. Kambon-waa 1o ni daa pili, di binkumda n-daa nye balankona
ni lebielima When this Gunners' dance was started the instriatientwas slit-drums and adze-blades.306]

n.belt. ka zag binyeribil’ din yeri pari zuyusaa yel’ o, ka zan balati lo o pari zuyusaa yel’ o, ka zan balati lo
o. 'clothed him with the robe and put the ephod on. lmalso tied the ephod to him by its skilfully wem
waistband; so it was fastened on hipaV 8:7] Sim:shelorigu, Sim, gbanis, nyolorigu. From: (Eng.)

balepgkan n.lizard [sp.]Balepkan suli bi veeni o ka o bap ko’ duyira. It is not good for théalenkan lizard to be angry

bali,

bali,

with the one who knows how to swirprov. 373]

Pl: balinda. PI: baliya. v. 1 «t0 remove stones, chaff.

2 «fan without stopping.
3 «"to mix big and small ones in order to get a fauision (yams and similar things)" (IM).

Pl: balinda. v. 1 «to poison sthColloc: bali, loyu,; ‘2) be downcast, dejected’.

2 +t0 put on cosmeticolloc: bali, chilo ‘apply mascara’Bozuyu ka a zar salima nema nin amana, ka bali
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balis

bali,

balis

balis

chilo? Why do you put on gold jewellery and masc@ea.4:30] See:nimbobaliga.

Pl: balira. v. 1 «t0 go away not to returrigo straight from pointwithout coming back, run
awaywithoutcomingback"(KO). Colloc: balis sa, ‘go back’. Bali sa tooi kom mali ma. Go back and
fetch water for meColloc: baliz yoyu, “'to go and not return” (IM)'naa baliya ‘the chief has died’'Note: for
other euphemisms skpi

2 «to pass over (as rain cloudSge:balas.

n.-riding. used mainly in compounded words to differentiate th e kind of riding.
Colloc: woaribali ‘horse-riding’; bugbali ‘donkey riding’; chechebali ‘bicycle riding’. See:ba,.

v.to mix, associate, join withn mi bi zan mman’ bali duntaariba ni as for me, | don't associate with rebgis
17:4] benkam zaa daa zay beman’ bali be ni all those who had committed themselves to join themme:21]
Sim:layim.

See main entrybala,. Soft.

balibali id. helter-skelter, all over the place, to and fro;fwi Sim:biribbirib.

balibu

baliga,
baliga,

baligas

baligi

'baligu

Pl: balibunima. PI: bali'. n. variety, kind, speciesloro balibu kam ni mali ninvuy’ sheb’ pam every sort of
sickness that afflicted many peopherk 1:34] Dori balibu-balibu pam gba tooi gbahiri niriba shinsheri ko’
dayiri maa zuyu. Many kinds of disease can also infect people fraty Bathroom/urinal wateps-Hygiene.045]
tihi din wala mali kpila balibu kam zaa fruit trees of every kind that bear fruit with theed in it[Gen 1:11-12,29]
lala (Antivenins) o gba nye bali' bobli these 'antivenins' are of many typ@s.snake 3.027] Chiha bali shepa
Dagbamba ni chihira m-bags. These are the various types of tribal-mark usethbyDagombaps.547]

Colloc: balibu balibu ‘many kinds of things’yeltoya balibu ‘dialect/s’. See:baligu.

Pl: balisi. n. animal [sp.]'of the weasel family'. Note:MP 'skunk’ ? zorilla, civet, mongoose ?? (TN)

PI: balisi. adj. slender, thinMi’ balisi la n-nye kambu. Thin cords ar&kambu thread[ps.398] Sim:dani, falim,
faai,, gansi, koyisi,, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebilur), wab; Cpart: barilim, jinjini,, karigi,,
'kpabili, gmelim, tibigi.

PI: balisi. n. plant [sp.]the leaves are used for broth, the bark for making rope. Note:
(E.D.) SynD:bariga,. Note:(W.D.)

Pl: baligira. v. Variant: balgi. v. 1 »to be/become softNote:to become soft - after having been hard, as le&haa ka
di baligi zani ka di kpan. The presence of rain makes things soft and thenabs# rain makes things haretov.
1203.] Lit: (It) comes and it is soft, stops and it is h&ih: woyilis; Ant: kpema,, kparn,; Cpart: valima.

2 «to slack off (as work)Waawaayili, di kuri la lala doriti maa dori bira (binnema) ka baligi di yaa ka di lan
ka nipgbuna maa barina. Often (an injection) can kill those diseases' itilets organisms and reduce their
power so that they are no longer life-threatenivgnjection 1.003] dindina a wumsim maa ni baligi in this way
your exhaustion will be reduce@xo 18:23] A yi nya zama, nyin’ baligim’ a noli. If you see a crowd of people,
you should reduce your talkingrov. 265] di che ka o baligi chandi nayila mani nti yel’ a ni a che ko baligi
chandi. don't let it (donkey) slacken its pace unlessliytell. 2«1 4:24]

3 «to improve in character, be taméd.daa pmanila nayisa’ so be ni bi baligi. We were like an untrained
heifer.per 31:18] Colloc: nini baligi ‘be tamed, subduedbauda daa chay ti tuhi nyap Filistianima, ka be nini
baligi David defeated the Philistines and subdued thems:1] Colloc: baligi noli ‘speak softly’.
Ka-nyaanzaana ni baligi noli. The person who doesn't have supporters will kegetgerov. 1209]

4 «be cleverSeebala,.

PI: 'bala. adj. assortment of small units of, smelh baligu ni chib’ tipa. Little drops of rain will penetrate the
ground.[prov. 2300] Dokuyiri veeni ka dabala beni. It is good to have small sticks among the logsv. 946]
(paya) mal’ anzinfa lay’ baligu pia (@ woman) has ten silver coimsik 15:8] Note: always this phrase in the Bible
Ant: karili,. Sheli ni ka nyin baligu maa gba boba pahi. In some (snakebites) there are the marks of thd sma
teeth as wellDB snake 2.019] Note: contrasting with fvnyinekara in the line aboSee:balibu; layibaligu;
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bigkobbaligu.

balim; PI: balinda. PI: balimbu. v. 1 «to entreat, persuadBool daa ti nya Masidania do’ so 3ii yun ka o 3eya
m-balindi yun’ Pool yera, “Kam’ Masidonia na ti son ti!” Paul saw a Macedonian in a vision in the night, laad
was standing there begging Paul "Come to Macedomichelp us!fAcT 16:9] o balim ti yeli, “Yi yi zahim ma
n-nya ka n nyela gun 3e yim n suhu ni ni ti Duuma, yin’ kamiya na ti be n yiga.” she entreated us "If you
have tested me and seen that | am someone whaessiin her heart towards our Lord, come andistayy
house."lacT 16:15] Colloc: nam; balimbu ‘paying courtesies to the chief by drummers or atheeciting great
deeds of the chiefs’.

2 «to console, soothe, lull to sleda be balim o je. For all their efforts they could not console himmr 2:18]
Amaa di dabiem maa lee balimi di yi nig ka di bara o mali ninvuyu so gun zaya be o ni ka o mini o tooi

diri alizama. But the fear of it can be eased if the patientsmamsebody who is concerned for him with whom he
can talk about ifpB AIDS 03.002] See:balimas,.

balim, PI: balinda. PI: balimbu. v. to duplicate, copy.
balima; n.shrub [sp.}the bases of which are used as an aphrodisiac.

balima, n.entreatieswummi man ... suhigu mini m balima n> hear my prayer and entreatigsn 9:17] yetoya viela
mi kpapsiri balima. 'kind speech increases persuasivengss'ie:21] A dima ka balima. You can't negotiate
with your enemyiprov. 30] Bia nun bar balima n-diri kpem’ buni. It is the child who knows how to serve who
inherits an elder's possessiomsv. 539] See:balim,.

balim-balim adv.slowly, quietly, carefully Sim: balim-balim, baalim, biela biela, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fohi,, fooi;,

gbim,, jup, nyamm, surim. See:baalim.

balimbieyu PI: balimbieri. n. a stink-bug.

balimgbini PI: balimgbina. n. grass [sp.Bim:zalinzahi.

balimkpeyu PI: balimkperi. n.bed bugduunsi, balinkperi bee binnema mini bigkobiri dimbu the bite of mosquitos,
bedbugs or inects or animaiss AIDS 01.019]

balinayu PI: balinari. n. gown [type].Dagbamba gown with large long sleeves.
balinchon PI: balinchana. n. pepper [sp.Note: species of long pepper

balintee Variant: balinte. adv.how much more ... Paya so kaa ta, o bia yela balintee, Naawuni ku tam a yeltoya maa
As a woman will not forget her child's affairs, howch more will God not forget your affaifsote: ?? ku tam ?
(TN) Balinte a ti yeli ni a bi nyar’ o How much less when you say you don't see ho®3s:14] Syn:balle.

balinyiri n.tree [sp.]JCentaurea praecox.

balisi, PI: balisira. v. stare atSuligbon nya wobilaa zuli m-balisi gbe moyu ni. The crested hawk sees the tail of the
male elephant in the bush and stares at it theewmfiight.[prov. 24871 Wulli nyoo bini, ben balisi je ni nyayisi
nyee. Sour grapegprov. 2747] Lit: Those who keep looking at what is on the tip ofanbh can't get it and then
they scorn it. Sim:lihi, vihi, kpahim.

balisi, PI: balisira. v. 1 «to canterYuri balisira, ka chechebunsi yiyiri tora! Horses are cantering and chariots swaying
as they drive forwardnam 3:2] Colloc: zo, waribalisili ‘to let a horse gallop in a circleNact: wahus,.
2 «mount person on riding-beagb) zan o balisi omagman’ buga (he [Samaritan]) put him [wounded man] to

ride on his [Samaritan's] own donk@yk 10:34] Be ni zan ba balisi yuri They will let them ride horsegsa 66:20]
Colloc: balisi X wohu, ‘to assist X'.Lit: put on a horsdnvCaus:ba;. See:ba,; bali,; woribarisili.

balle Variant: balee. adv.how much less/more, let aloren do yeliga (yelisi) bi nya Naawuni balle be m-pili be
puya zuyu n-ni nya? Those who lay flat on their backs cannot see Gow, inuch more so those who lie on their
stomachsprov. 4551 N ka bua, balee nahu | haven't a goat, how much less a cb#bi mi ma balle m-mi m Ba
Naawuni they don't know me, let alone know my Father God.16:3] Balle ti yi ti bag) ni wayi' so npun mali
Iogu n dim so maa. Especially if we know that the snake which hasbitomebody is a poisonous ape snake
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1.006] Syn:balintee; Sim:tayitayi,.

balli; n.1-kind, type.
2 «tribe, ethnic group.
3 «language.

'balli, adj.1 «thin, fine (of things)ka di be kaman tankpa’ balli Ijipti tingbon maa zaa ni and it was like fine dust in
the whole land of EQypIEX0 9:9]
2 +soft, gentleBuyim balli ni taai mori. Even a gentle flame will set the bush afirew. 700] Zilim’ balli maari
suhuyiyisili, amaa yetoy’ yoli yiyisirila nir’ suhu. A gentle answer turns away wrath, but a harsh wtrs up
anger[pro 15:1] Dagbambia ka liyiri n-tiri paya ka lee mali zilim’ balli n-tiri paya. The Dagomba has no
money to give to a woman, but he has flatteringdsdor herprov. 805] kukol’ balli zay’ bilifu 'a still, small
voice'.[1KklI 19:12] Lit: voice’thin item’small.oneCpart: 'diyinli, 'kpeeni.
3 «slim, thin (of a person)paya balli a slim womanSee:zilimballi.

baloyu See main entrybaa,. dog.

balorigu adj. ugly. Maliga viel’ pam ka be tipkpana, juyu balorigu ka o be fon ni. The starling is very beautiful and it
lives in the bush; the vulture is ugly and it liveghe townprov. 1456] Sim:firimanyayima. Note:sn 2
Cpart: 'vielli.

baluli PI: baluya. n.dog's birthing-placeplacewherelitterofpupsisborn. Baluli ni baa bi nmani ba’

darigu. A puppy that one buys from a litter is not like@ppy that one buys from the markefov. 376] Etym:
W.O/V *BA- + *LUL Grusi (GS1 *LUYE(L)). Note: ?? Seebaa,.

bam,; Pl bamda.v.1 «to sing to drum accompaniment, praise-ssiggpraisesofpatronsinreturnfor

(expected) gifts or favours. Note:"to 'make a song-and-dance' in the hope of recgivilp” Luna maa
bamda. The drummer chants.

2 «to act in such manner as to invoke pity, moan, groalaa bamdi kaman pmani la | moaned like a dovesa
38:14] Nyam’ bigkobiri ni bamdi shem. 'How the cattle moan¥joL :18] Kog 3ieri ka bamdi bira. 'Make the best
of a bad job.'prov. 1282] Lit: It is because we don’t have any (better) soup tfigres that we praise ( make an
excuse to use) rosella (to make the soppamda ka di mali namboyu. His actions are pitifulSim:gari. Note:

sn 5Sim:namboyu.
3 «to make a sham excudsi pala yelimapgli, o bamdimi. It is not true, he is making sham excus#.bama.

4 «to try to do sth. when you feel wealk.bamdimi He is trying.See:bama; bapa,; baana.
bam, n.palm wine.

bam; Variant: baam. PI: bama. n. odour.naturalodourofanimalsandpeople. Ninkurugu gbini ku kon
bam. The anus of an old person will always have a sgest. 1710]

bama n.a sham excuse, improbable explanatiéma m-bala. That's a sham excusgee:bam,. Note:sn 3
bambali See main entrybimbali. tributary.
bambo n.a person having least knowledge.

bambua PI: bambuu. Pl: bambuhi. n. antelope [sp.], red-flanked duikeéZephalophus rufilatus. bambua
suhu ...ye kulibay ni kozorim zuyu a duiker's heart yearns for pools and stre@ss42:1] O nanim’ gmanila
bambu’ dibisi ben bi nyari mori. Her Kings are like (young male) antelopes who damtt grassiLam 1:6] Note:
scienceviews/Calvin J. HamiltdBee:buas,.

bambudibiga Variant: bambu'dibiga. Pl: bambudibisi. n. (young) male red-flanked duike®. nanim’ gmanila
bambu’ dibisi ben bi nyari mori. Her Kings are like (young male) antelopes who damck grassiLam 1:6]
See!dibiga,.

bambulaa PI: bambulahi. n. antelope [sp.ted-flankedduiker, male. Gen:bambua; Sim:bambudibiga.

See:x-laa,.
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bamdi See main entrybahibamdi. especially.
bamkparima n. poisonous snake [spSlyn:zomkpabison.

ban, pn.those whoNote: pronoun 3rd. person plural relative, not ObjBon:be, bas ‘[neutral subject/object]’ban,
‘[emphatic]’; banla ‘[demonstrative]’;pun; ‘[sg.]’. Seebe; bas; ban,; bana,.

ban, pn.they, them, theirNote: pronoun, 3rd. person plural, light emphaS&e:bas; be; ban;; bana;.

bana; pn.those, these, them [pronoun, 3rd. person plunaiphatic/contrastive]Bee bi’sheba be ni doyi ka HIV doro
maa naan yi polo. Amaa ka di bi mali bana. Or children that they bring forth when the HIV dise has affected
them. But they don't get the diseaseaibs 12.005-6] Note:not in the BibleSim:be ‘[non-emph.]’;tinima, yinima
‘1,2 pers.]’;puna ‘[sg.]’; pana ‘[non-emph.]'. Seebe; bas; ban;; ban,.

bana, See main entrybana,. musicians.

banakansilinli Variant: banakansilinle; banakansili. Pl: banakansila. Variant: banakansilma. n. a skink.Note:[E.D.]
SynD:bagkalansilinli. Note:[W.D.] See:bara.

banandoyu PI: banandori. n. scorpion [sp.] (large, black Pandinus imperator. Note: ?? Gen:nopa.

banchi; PI: banchinima. n. cassavaBindiri shepa din pahiri yaa: banchi, nyuya, borade, shinkaafa, ... Other
strength-building foodstuffs are: cassava, yanantain, rice ..[pB AIDS 05.014-5] From: (Twi).

banchi, Variant: banki. [MAT 25:27; LUK 19:23]

n.1 «bank (financial) bs n-daa lee nin ka a bi zan n liyiri maa ti son banchi ni? why on earth didn't you
deposit my money in the bank®k 19:23] Colloc: banchimanija ‘bank-manager'’Dunia Banchi ‘the World
Bank’. From: (Eng.)

banchiriga PI: banchirisi. n. a knife, dagger, sabrébe) zan kpan’ titali din nyayisira mini banchiriga n-nyayil’ o
(they) hang a big shiny spear at his side, andeeggs 39:23] Hiburuli ni yuli > gbinni nyela, “Banchirisi
paloni” In Hebrew this name's meaning is 'Place of Blaggs'2:16 (fn.)] Salinima kuriti kalana bandi, ka
Naawuni pun kuri banchiriga. Human beings are making leg irons for the pooraptianed, but God has
already made a dagge@tov. 2332] Sim:basali, karigu, pilip, subila, sutitali, takobi.

Bandacheena n.Bandacheenahe fifth month of the Dagomba year.

bandi Pl banda. Note:??bandi is plural (IM) n. a shackle, leg-irordahinsheli ka yi dabitim bandi ni la the day that
you escaped from the fetters of captivityo 13:3] sarika duu maa dunoya zaa dii yooi, ka sokam bandi baai
the prison-room doors all just opened and evergdietters came undonacT 16:26] [Jun ban balima ni tiligi
bandi. The one who knows how to be calm is freed fromctrol of fettersiprov. 2004] Colloc: X kas Y bandi
‘X had no control over Y'See:bana,.

bandiri n.a boundarySim:tariga. From: (Eng.)
bandoba n. plant [sp.]climbing plant, the leaves of which are used as pur gative.  Yelimanli
pmanila bandoba, tom layilayi. Truth is like thebandaba climbing plant, very bitterprov. 2800]

bandoyu Variant: baandoyu. PI: bandari. Variant: baandori. n. male agama lizard.. ni sabisiga ni yuyu ni baandoyu
ni ... ... and gecko and monitor and agamgev.11:30] Nir’ ni tooi gbaai baandayu nin o nuu ni [PRO 30:28]
Bandoyu yi mali kobiri o zuli ni be bi boon’ o jegkuno. Even if a lizard has hair on its tail, they dordlldt a
cat.[prov. 382] Bandayu ni o yi yi saazuyu n-chayisi lu tin’ na, so yi bi payi o, gun’ ni payi omapa. The lizard
says that if it jumps down from above and fallshte ground, it will praise itself if no one elseedaso(prov. 380]
Etym: OVN *BAN-GA/SI. See:banas; loyus.

banduyirigu PI: banduyirisi. n. plant [sp.]bushy plants usually grown on or near compounds,
effective against fever.

banegji n.a bandageSyn:tani. Note:sn 2From: (Eng.)

bangari Variant: bapiri. n. a twisted bracelet of several metat&n: bapa,; Sim:bangmelim, bangbeni. See:bana,.
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bani Pl: bana. n. horn, bugle musicalinstrumentmadefromthe hornofwaterbuck (gbeyu). (be)
daa zan Yawe daalikauli adaka maa kuli ni vuri yobu mini bana piebbu (they) took the Lord's covenant box
and went home with noise making and the blowinlgarfis[2sA 6:15] Sim:kikaa, alijeeta ‘oboe (?)’.so ti ku lan
wum moyilo nmeriba mini bana ni alijeeta piebiriba ni kika' piebiriba damli a ni no one will again hear the
sound of harp players, or horn, oboe and trumataes in it{rRev 18:22]

banima int. who-all?plural form. who? Ka banima n-lee bona? So who on earth are these fellowsR 48:8]
Banima mbala? Who are theyBim:guni, ‘[sing.]".

banjira Variant: banjida. PI: banjiriti. PI: banjiriti. Note:KO n.a toilet, latrine Sim: bimboyili, moyuni. Note:and note
thereFrom: (Ha.) Note: bayan gida 'behind the house'

bankam n.every one of thensee:ban,; kam,.

bankani Variant: bagkani. n. cocoyam.Colocasia esculenta. Note: Wikimedia commong=rom: (Twi). Note:
amankani

bankana See main entrybagkana. tick.
bankoyisi n.a trick cyclist, "first class cyclist who can pemioall kinds of antics with a bicycle" (IM).

banla dem.others.Note:plural form.: the others; those oth@#hi yi layindi gbera duw’yindi ka dooni n miriti taba, ka so
mali doro 1o be puuni di ni tooi looi banla. If children sleep together in one room and onéhefrt has the
disease it can infect the others Trachoma 05.009] Note:only example in Bible and text corp&ém: bala;, dini,.

See:bana;; la,.
bannyayp PI: bannyama. n.female lizardagama (TN).  Seebanas; 'nyarn,.
bangmelim n. twisted bracelet of a single met&len:bana,; Sim:bangbeni, bapiri. Seebana,.

bantabiga Note:13x Variant: baptabiga. Note:3x Pl: bantabisi. n. 1 «turban.zay tan’ piel’ vielli she bantabiga mini
zuyupila use fine white cloth to make a turban and some [E&ts39:28] be daa zay bantab’ vielli maa vil’ o
zuyu maa they wrapped his head in the clean turbzaa.3:5] N yelimanli tuma daa gmanila zabba mini
bagtabiga. My just actions were like a robe and turban (to.meg 29:14] Colloc: bobi; bantabiga ‘put on a
turban’. Note:bobi; sn 4Colloc: vili bantabiga "'to appoint someone a Muslim chief" (IM)'.

2 «veil, head/face-coveringantabiga vil’ o zuyu tabil’ o ninni a cloth was wrapped round his head and
covered his eyegHN 11:44]

bantibo PI: bantibonima. n. animal [sp.]JNote: ?? 'large black malodorous cat": ? civet, servahgoose :: "large black stinking
ant" (FK)

banyan See main entrybaa;. bitch.
banyini n.bite by dog.Seebaa;; nyini;.

bar), Pl: banda. PI: bagbu. Pl: bagsim. v. 1 «to know, recognize, understar{d) bag ni Yisa nyela Naa Herod sulinsi
ni nira (he) realized that Jesus came under Herod's jatisdi[Luk 23:7] Di saha ka be nina neei ka be bay o,
ka o daa dii borigi ka che ba ka be bi lan nya o. Then as their eyes were opened and they recoghisede
suddenly disappeared and left them and they ncelosew himiLuk 24:31] be daa lee bagya ni Naawuni zap
lahibal’ suny waazu yihibu fukumsi nin n nuu ni but they recognised that God had given me the aitigtto
preach the gospatAL 2:7] Colloc: bay ... gbinni ‘understand meaningdin di naan nye a neesim yi nip liti,
dindina nyin’ bagmi ni di zibisim maa ku mali kpee! if it should be that your light becomes darknessntyou
must realise that its darkness is unequalbesit 6:23] Serial: bag, yayi; ‘claim to know too much, 'know(-it)-all’.
2 «to find out, get to knowA gogaliga dali ka a bapdi a zosimo. You get to know your good friend during your
hard times when you can'’t sleep at nighby 40] be daa na bi jendi bap o kpioy) maa daashili they had not yet
managed to find out the secret of his strengib.16:9] A ni kuli yeli shem a ni lahi bag li. What you have just
said you will also get to understamov. 100] Colloc: bohindi m-bandi ‘learn and know’bay ka nya (ka)
‘notice, realize (that)’Note:KO Colloc: ban, doo, / paya ‘to have first sexual intercourseSjm: mi, ‘have (some)
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bar,
bapa,
bapa,

bana;

knowledge of .m bori ni yi ti ban yi ni pun mi ti yela shem biela no zaa 'though you now understand us only in
part, | hope that you will come to understand osngletely'.[2co 1:13-4] Lit: | want you to understand wholly,
how you already know a bit about our matt&is:luyi. Note:sn 2Etym: OVN *BAD.

3 «to be knowledgableM ban ka bi bohinda. | know for certain. | am certain thatit: ... and am not feeling my
way.

4 «to be skilful.

5 «to discriminate, tell the difference.

6 +to be careful, take cardl. yi bi bar), nam s ni bahi lab’ Dauda dan niriba 1o sani. If | am not careful, the
kingship will revert to the people of David's clam 12:26] Bagma! Look out! Amaa bagmi ka dama dimbu
saha maa yi yayi hawa ni pirigili saha, nyin mira ka a lahi chihi li bee m moyisi li. But be careful because if
the time of the bite is more than an hour and &ywal must no longer cut it or suckiibg snake 3.020]
See:zaligubanda.

See main entrybana,. bangle.
See main entrybaana. singer.

Variant: bag,. Note:??Pl: bansi. Variant: bandi. n. metal bangle, ringyi ti zag dapuhi maa tu bansi din be
adaka maa luya ni la ni n-kpuyiri li you can put the poles in the rings on the sidekebox and pick it upexo
25:14] Bapa veeni nudirigu ka veeni nuzaa. A bracelet looks nice on the right arm and it désaks nice on the
left arm.[Prov. 384] Nyini n-zan) bandi ba n naba You fasten my feet in shacklg®s 13:27] Salinima kuriti
kalana bandi, ka Naawuni pun kuri banchiriga. Human beings are making leg irons for the pooraptianed,
but God has already made a dagpefv. 2332] Luyuluyu yeli ni o ku dooi bapa ka di lee bori bo> maana yili?
The bottle says that it will not be used as a mdéaldnaking bracelets, but then what does the dettint at the
craft shop?prov. 1446] Note:'shop' [Am.] = workshop - lit. "craftsman's houggtym: OV1 *BA(:)N ; OVN
*BAN-GA/SI. Seebangari; bangmelim; kabana; soyikambana.

Variant: bagli;. n. agama lizardAgama agama. Note: The name is applied by convention to crocodileseirtain
placesBanli nindi ka miri nela kpaliga. The lizard proceeds and looks out for and seekghbga tree [prov. 383]
SynRmnyebiga. See:bandoyu; bannyay; zobana.

banabana id. unsteady, unsteadily.

banda See main entryban,. Variant: banda. PI: bagdiba. n. knowledgeable person, able persBshira n-nye banda.

The one who asks questions gets to understandstifirg. 6591 Naawuni nye Baggda. God knows everything.
birapu dibu nyela din che ka bagda nina bi ne a bribe blinds the eyes of the wig®u 16:19] pukpariba

bandiba kpahi nya ti nya ka di wala maa ba mali anfaani pam. knowledgeable farmers keep an eye out and
see that its leaves have many uses[{8?jrees.055] bapdititali a very knowledgeable persduagdiba wuhiya

ni niri gun mali HIV yi yuuni o daalaafee zuyu vienyelinga di ni yuui pam ka AIDS ti naanyi gbaag’ o.
Specialists say that if someone with HIV takes cdit@s/her health it will be a long time beforeD'$ overcomes
them.[DB AIDS 01.075] Ninvuyu sheb ben mali HIV bee AIDS doro bi simdi ka be zori dabiem ni adiini bagdiba

sani chendi. People with HIV or AIDS should not be afraid totgareligious experts/counsellorss AIDS 16.004]
bapda so be ni boli ‘kawunsila’ la ni tooi soy a the specialist that is called a ‘counsellor’ cdp keu.ps AIDs
02.016] Dar’ bagda nye dor’ tibira. The one who knows what kind of disease it is, ésdhe who can cure ftrov.
968] Sim:bagtoona;, yendana. IJuni n-lee be yi ni n-nye yendana ni banda? Who amongst you is a wise or
knowledgeable persom?s 3:13] a zag dimbsgonima n-soyi yennim’ mini bagdiba, ka lee kahigi li wuhila
bilieri you hid these things from the wise and clever peapd rather revealed them to babiesr 11:25]

Sim:tehizilimalana. See:zaligubanda.

bandari n.a horse [type], dark bay coloured horSen:wahu,; Sim:alingurima, angarima, bariba, chee;, danda,

gabiga,, pielli,, soriba, .

bangele Note:?? form: could bgban- -eli, -ili ... n. a conical bell with a clapper.

bangora n."cooked leaves of black-eye bean plant” (I¢e:banli,.
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baggumana n.dance [type]danceoftriumph,victory. 'knowhimself':thiswordhasbecome
thetitle of Naa Sigili since the conquest ofthe G onjapeople under Kumpatia.

bangbuni Variant: bangbeni. PI: bangbena. n. a twisted bracelet with one or more knots "wormign” (IM).
Gen:bapga,; Sim:bangmelim, bayiri. See:bana,.

bapkahiga See main entrpbagkana. flea.

bapkalansilinli Variant: bapkalansilli; bankalansilli. Pl: bagkalansilima. n. a skink. Trachylepis

quinquetaeniata. Note: ??yuyu ni baandoyu ni bankalansilli ni gumachuyu [LEV 11:30] Note:[W.D.]
SynD:banakansilinli. Note:[E.D.] Note: Merseyside Naturalists' Associati®ee:bara.

bagkanda n.a dirge played by drummerkfsi).

bapkana Variant: bapkana; bagkahiga. Pl: bapkansi. Variant: bagkahisi. n. a tick (insect), fleaAbu dabigi bapkana
nahu bihili ni. Abu removed a tick from the udder of a c@ee:bagkanfiina.

bapkanfiina n.a tick larva.atick(insect)initslarvaorhalf-developedstat e. Seebapkana.

bapkarigu Variant: bagkariga. Pl: bapkarisi. n. bird [sp.], bustardsmall species of bustard, commonly

called 'bush turkey.". B> n-lee ku banpkariga ka namien zori o kuli? What has killed the small
bankariga bush turkey that the bigamien bush turkey is attending its funergv. 669]

bapgkoyu n.measles.

banpkom; Variant: bankom. PI: bapkoma. n. greenish-blue colouderivedfromthejuiceofthecreeping

pea plant, bangliz. Read:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam
[eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana Linguistics Department] pp.
173-192.

baljkomz Variant: bankom. Pl: bapkoma. n.a mambaNote:"grass snake" IM -- (if "grass-snake" is a cortemtslation it is not
technically a snake)

barplari n.grass [sp.] "shrub used in treating yaws" (Iijm:chimli, gumachuyuzuli, gbingban, kayili,, korinchi,
kulikayili, kulikarili, kulimori, kundugpiem, kpaagwundigu, kpigkpangong, laggirindoo, nayipuri,
nayiyem, pirimpieligu, pirinkpar, tantee ‘types of grass’dabiga, gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu,
nayiyihim, suiin, worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for horse-fodder’.

banli; See main entrybanas. agama.

bapli, n.pea plant [sp.] (creeping)ote: KO ‘leaves of bean’ alsben- Tarup nyela bapli ka sokam gbemda. A simple
person is like the creeping pea plant and everpluneks its leavegerov. 2570] Seebangora; bankom;;
woribapli.

bagnariga n.plant [sp.] (creeping vine).

bagpali PI: bagpaya. n. sand-crack between the toéte: (W.D.) SynD:gbanpali. Note: (E.D.)

bagsi v.to educate, teach somebody something, explaimmfNinvuy’sheba ben nip a 3im zahimbu s ni tooi
bapsi a di yi simdi ni a nig zahimbu n-gari napoay yini. The people who administer your blood-test will béea
to inform you if it is necessary for you to be sgbmore than oncee AIDS 01.045] Sokam tim mi nuu zag chan
be taba bansibu Everyone should take responsibility for educatimgjit peersipg lodine 3.060] Gomnanti mini

3engama zuyunima ni tooi bo soya n bagsiri be tuuntumdiba Government and n.g.o. managers can find ways

to inform their workersipe smoking 01.050] Sim:wuhi ‘teach’; Cpart: bohim ‘learn’; InvCaus:ban, ‘(come to)
know'. See:ban;.

bagsim n.knowledge; craft; artM mali bansim gari n karimbanima | am wiser than my teacherssa 119:99] Sim:yem
‘knowledge’. ya polo ka nir’ lee yen bo n-nya yem? Ka luy’ dini ka bansim be? where on earth can a person
search to find wisdom. And which place is knowlettgmted )08 28:12] Yem nyandi kpion. Wisdom
overcomes physical strengtbrov. 2827] Note:quoted adansim-nyandi-yaa in text DB.198Sim: tehizilima;
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Colloc: nuu bagsim ‘art, craft (cunning of hand)Note:KO See:barn; -sims.
bagntabiga See main entnbantabiga. turban.

bagntoona; n.a knowledgable person, specialist (FK), expiote: 'too known fellow'Note: = 'very knowing'Sim: bapda.
See:bapna.

bagntoona, PI: bagtoonsi. n.a sparrowhawkAccipiter erythropus. Note:Paul Gale Bird Photography

bapira PI: bapiranima. n. 1 «father's younger brother, ‘'junior father' [Gh.]clnNebukadneza daa zan) Naa
Jehoyachin bapira Matania n-leei naa zali gun’ Jehoyachin zaani Nebuchadnezzar made King Jehoiachin's
uncle Matthaniah king in his plagexi 24:17] Sim:mapira ‘mother's jr. sister'bakpema ‘father's senior brother’;

piriba ‘father's sister’pahiba ‘mother's brother’'Etym: *BA "father" + *PIT- "junior sibling of same sesibling
of opposite sex"

2 +'Uncle' used as a title of respect for a senior.rabi tam bihi Bapira Adam gun be Gbungbaliga Gaa
Naayili la gba yela We also must not forget children (??) Uncle AdaomfiGbungbaliga Gaa Palace.
[DB-Marks.066] See:bas.

baptaizi PI: baptaiziri. Pl: baptaizibu. v. to baptize ka o naanyi baptaizi ba Jooden moyili maa ni and then he
baptised them in the river JordawmaT 3:6] di chag wula ka a baptaiziri niriba? why are you baptising people?
UHN 1:25] Yisa baptaizibu deebu yela About Jesus' Reception of BaptiSmaT 3:12 (heading)] From: (Grk.) via
(Eng.)

baptaizira See main entrybaptaizi. n. Baptist.Note:in "John the ...Jon Baptaizira waazu molo molibu yela About John
the Baptist's preachingurk 1:1 (heading)] Sim:Baatiisinima ‘members of Baptist churcheSeebaptaizi.

bar id. stretched Sim: teei, ‘[verb]’. Abu teei o mapa bar. Abu stretched himself out.

bara; v.1-to be big, largeDi bara, be daa borimi It's big, they wanted iSim: galisi;, karigi;, nmelim. Bee yi bara di
ku tooi paai gbalkpini./Bee yi pmelim waayo di ku tooi paai gbalkpini./Bee na 3i n-karigi gari gbalpini. If
the calf of the leg is big, it cannot become asasighe thighirrov. 4271 Note:three variants of the same proverb
Cpart: pib, viebiluy, wab.

2 «to be fat, stout, 'tough' [GhMan’ nubil’ kpalinga bari gari m ba shee! My little-finger will be fatter than my
father's waisthi ki 12:10] Sim:barilim, jinjini,, karigi,, 'kpabili, pmelim, tibigi; Cpart: dani,, falim, faai,, gansi,
koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebiluy, wab. See:barilim.

bara, n.begging, almsNote: bara is the 'spiel' or gimmick used by a professioredar to request alms (TMXolloc: mali,
bara, ‘t0 beg (using 'spiel’, gimmick)O ni daa ti nya ka Pita mini Jon... saha sheli maa, ka o maani ba bara

When he saw Peter and John ... he begged from them:3 (cf. 2,10)] Colloc: bara, malibu “'the act of begging
for alms" (IM)’; Cpart: mali, sara, ‘give alms’. From: (Ha.) See:baramaana.

bara; n.boasting, bragging, 'bluffing' [GhQolloc: nyu bara ‘to boast, brag’A daazali ka na ka tim nyur' bara. Your
day has not come and medicine is proeiév. 21] IJun yen da kul yerimi, “Di mali shaara, di mali shaara,” di
nyaapa ka o char ha ti nyuri bara. The customer always complains that the price ishigh, but then he goes
off and brags (about the bargain he gegp 20:14] yin’ miriya ka yi nyuri bara don't be boastingas 3:14] N yeli
barinyuriba, “ Di nyuriya bara.” | say to the boastful "Don't you boag#sa 75:4] (a) nyuri bara a Naawuni
milinsi zuyu (you) boast of your knowledge of Gariom 2:17] Note: ?? =baraz, basic sense 'make a public
proclamation of ones situatioBim:filigi,, fuhi,, golisi ‘boast’; fohiri ‘boasting’;mayam. Note:sn 2 Sim:fahiru.

baralana PI: baranima. n. braggart, boasteBee:-lana,; nimas.

barinyubo n.boasting, bragging, 'bluffing' [GhGhel’ barinyubo yetaya toyisibu 'Stop your loud boastingisa 2:3]
Yi barinyubo ka gbinni. Your boasting is pointlesg.co 5:6] Syn:duhimagtali, karimbaani, nyarimantali.
Ti lan wum be duhimantali mini be karimbaani ni be barinyubo mini be nyarimantali yela. We have
heard how proud, arrogant, and conceited the pawplehow much they think of themselvies Jer 48:29]
bara, Pl barinima. n. sick person, patient, invali@imbor> tuya ni nir’ zar lala bara tahi Astibiti yomyom This
makes it necessary to take that sort of patiehbspital quicklyIDB Motherhood 10.004] tibimiya barinima, ka
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baras

neemiya kpiimba heal the sick and raise the deadT 10:8] din vieli pam nti wayi' bara (antivenin) which is
very good for a person suffering from snakebiiesnake 3.021] Lit: .. a snake-patiensapayu dimi gbankoyu
bara, sapayu je komahim, gbankoyu mi je kotulim. The spitting cobra has bitten a person with meaties
cobra dislikes cold water and the person with nesadislikes hot watelprov. 2380] Adiini kam ni, be mali la
wunsuhigu gahinda n-suhiri tiri barinima. In every religion they have special prayers forsio. DB AIDS

16.005] Ka di yi pa ni Dagbanbila nun nip hankali bee tizun niri gun yuui Dagban 1o, a ku tooi bag ni wayi
bari yela ka be yeri maa. And if it is not a Dagomba who takes care, or &ifymer who has spent a long time in
Dagbong, you won't realise that they are talkingutlthe effects of snakebitNimbieralana kumdi woligu ka

nyaribara kumdi wari. One man's meat is another man's poiges. 1687] Lit: The person with an eye infection
cries for hot weather and the person with guineemwcries for cold weatherEtym: ("illness") OV1 *BA/E/U ;
OVN *BAD ; "sick person" BAD-A/BA Seebarigu; barin,; barikoyu.

See main entryba,. PI: bariba. n. a rider.InvNact:ba;. See:ba;; woribara.

baramaana Variant: baramaanda. Note:[E.D.] Variant: barimaanga. Pl: baramaanba. Variant: baramaandiba;

barimaansi. Note:[E.D.] n.beggarprofessionalbeggarwitha'spiel’,prayingblessin gs,
singing  &c. Seebara,; mali,.

barazim Variant: barazum. PI: barazima. n. 1 «cat-o-nine-tails, leather whiM ba daa malila barazim fiebiri ya My

father used a whip to whip youiki 12:11] InvNinst: fiebi ‘to whip’; Sim:fiebiga.
2 «strokes of a whipBe fieb’ o barazim pishi anahi They whipped him with 40 strokes.

barazie PI: barazienima. n. pantaloonsSim:jinjem, kuriga,, kpalana,.

bari;

bari,

bariba

barichi

bariga,

bariga,

barigi,

barigi,

Pl: barita. v. 1 «set (a trap)Colloc: bari; ton; ‘set a trap’ Karimbaannim’ bari ma la tor) Proud people set a trap
for me.[psA 140:5] Zambalan’ ton, bari ka di gbaag’ o bia. A wicked person sets a share and it catches his/her
own child.[prov. 2901] Colloc: bari, zana ‘t0 set up a snareo ni tilig’ a ben bariti zana nuu ni he will save you
from those who set hunting-nefisa 91:3] Noopa ni siyi zana ni ka be bi bari 1i? Will a bird come down in a
snare if they haven't set i#¥Mo 3:5] Hal ninvuy’ bieri ni bara ma zana la zaa yoli Even though wicked people
will set traps for melpsa 119:61] Note: ??bara mistake

2 «to tie a juju to keep peopl€olloc: bari; tim,; ‘trap medicine e.g. cowtail¢part, barigi;. See:bimbarigu,.

Pl: barita. v. rake together (as leaves or rubbish).

Pl: baribanima. n. a small ponyGen:wahu,; Sim:alipgurima, aggarima, bagydari, chee;, danda, gabiga,,
pielliy, soriba, .

Pl: barichinima. n. 1 - rest-house.

2 «barracksFrom: (Eng.) Note:barracks

n. syphilis.

PI: barisi. n. plant [sp.]the leaves are used for broth, the bark for making rope. Note:
(W.D.) SynD:baligas. Note: (E.D.)

See main entryborigi. Pl: barigira. v. 1 «to lose.Sim:yirigi, birigi ‘err, deviate’.Note:sn 1

2 «to be lostO barigiya. He lost his wayDi barigiya. It's lost (I mislaid it) Nayinyili yi kuhi ka bua barigi be
lan yen bohila so? If the hyena howls when a goat is lost, are thaggyto ask anyone else about[i3v. 1601]
Syn:barisi.

3 +t0 escape0 z> m barigi. he ran away and disappearadyi bi zo m-barigi a bi nindi asahi If you haven't
escaped from someone who is running after you,dgatt say it's a joke[Prov. 201]

4 «to hide, disappear from sigtim:limsi, milim, yirigi, yiyisi,, yiyi. Note:sn 3

Pl: barigira. v. 1 *rot (of meat) Nimdi barigiya The meat has gone bag&im:barigi,, kpayis, puhum, pan,,
pooi,, sayims,.

2 «over-boil until thing loses its form, to a mush.
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barigis; v.to unset a trapNote:KO Serial: barigis zali ‘set sth. going, drumming done at the start oflabration of a
durbar [FK]’; Cpart: bari;.

barigu Variant: bargu. n. sickness, illness bohi Yawe nya n ni kpan m barigu o ni? he should enquire of the Lord
whether | will recover from this sicknessi 8:8] Seebara,; barory.

barika; excl.said after sh. sneezes "or when someone who ieatiites another to eat with him" (IM3it: tihim, zuhi.

From: (Ha.) < (Ar.)Note:albarka 'blessing, thanks' < ArabiGSJ,-J/Note:al «barakah ‘blessing, abundance'
See:tabaarikalla.

barika, See main entnalibarika. thanks, adjust price.
barikoyu PI: barikori. n. patient.Note:sick person , not-yet recovered, 'lean’ (JN Sgg:bara,; 'koyus,.
barikpandaa n.plant [sp.]Note:"for the treatment of yaws (IM) : ?? 'sickpersoresgthen-woodSee:bara,; 'kpen; doyus.

barilim n.fatness, thickness, largeneasyi fuhiri a bapa barilim bansi yi ti layim a dini maa ni lebi nintua. If you
are boasting about the thickness of your bracdbetvbracelets are being gathered together, yolireegome a
ring. [Prov. 226] Wobigu bia suhurila nyevili woyinli ka pa ni barilim guna. The baby elephant prays for a long

life, but not for becoming bigerov. 2711] o daa zag li buyisi gooni maa barilim mini di dubu he used it to
measure the thickness and height of the wak.40:5] Bihim chihi garila tab’ barilim di bi gari tab’ pielim.
Milk gourds vary in size, but not in whitenegsov. 582] Sim:bara;, jinjini,, karigi,, 'kpabili, gmelim, tibigi;

Cpart: dani,, falim, faai,, gapsi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebilur), wab. See:bara;; -lim,.
barimaafga See main entrybaramaana. beggar.

barimaaso Variant: barimaasu. PI: barimaasonima. n. gown [type].divided gown worn when riding
horses.

barina PI: barinanima. n. 1 «danger, riskMuyisigu bee wahala bee alaka bee finfali bee gbinfini bee barina...?
trouble or hardship or persecution or famine oregiless or danger .[f®Mm 8:35] Barinanim 1o yiri zahara la
saha kogkoba. These dangers appear at different timmSodine 1.048] Taba nyohi nyela dimma loyu ka mali
barina pam n-ti ban nyuri li. Tobacco smoke is poisonous to ingest and is vemyfiudito the smokerps
Smoking 01.063] Chiha chihibu nyela dim bi kog barina. The making of tribal-marks is not without its dargye
[DB-Marks.016] N nyevili kul bela barina ni sahakam My life is in danger all the timersA 119:109] Be nyela ben
daa zag) be nyeviya zali barina shee n zuyu They are people who risked their lives for rem 16:4] Lit: ... took
their lives and stood them in a place of dan@etloc: zay ... nyevili zali barina zaashee ‘risk one's life’.
Lit: take ... life and put it in a place of danden nye ninvuy’ sheb’ ben zan be nyeviya zali barina zaashee ti
Duuma Yisa Masia tuma zuyu la 'who have given up their lives to the cause oflaurd Jesus Chris{acT 15:26]
Sim: varisigu.
2 «accident.Syn:naggbantom. Note:sn 2
3 «harm, damage, destructioBolloc: tig barina ‘hurt, give (cause) harmiir, barina ‘to cause damage’;
Sim:alaka, fitiina, muyisigu, nahiggu, wahala, yelli. Note:sn 5From: (Ha.)

barinalana a saboteur, reckless person, evild&mn:daamachialana, barina(-lana), bibiee, chom,, dingalingam

(-lana), halibieri (-nima), kpandaalana, ninvuyubieyu, 'yariga, yoga. See:-lana,.

barinyura See main entrybaras. PI: barinyuriba. n. braggart, boastedi bi simdi ni o nyela barinyura bee
suhuyiyisililana he should not be boastful of bad-temperad.i:7] N yeli barinyuriba, “Di nyuriya bara.” |
say to the boastful "Don't you boag#éa 75:4] Syn:baralana. See:baras; nyu.

barin; n.fake, not so good, ersatxote: ?? adjNote: INJZ not known

barir, Variant: barap; barup. n. sickness, diseas¥aa bicla gba lan ka n nipgbuna ni m barir) maa zuyu There is no
longer even a little strength in my body becausmpfiseasgprsa 38:8] nirib' be bagdi barin sheli ni lala niri
maa ni be people can know what disease the person isdRnake 3.004] Syn:doro. Seebara,.

baringbuni PI: baripgbuna. n. tree [type].thorny, see e.g. Baripgbuna tuzuyu nya kariba koy 3iriba. The
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head-pad made b&ringbuna thorn leaves has someone to make it, but no ocartg anything with iterov. 399]
barisi v.1 «lose.Note:?? lose mangyn:barigi;; Sim:yirigi, birigi ‘err, deviate’.

2 +lost (to get ~) Note: ?? plural subjecByn:barigi;; Sim:1ili, yiyisi, ‘disappear’.See:barigi,.
baron)  See main entrybarip,. disease.
basabasa Variant: basaa. Note:KO n.disorder, "crude, uncouth, rough" (IMjrom: (Ha.) Note: "also from Twi" (FK)
basali PI: basaya. n.a curved 'Bassari' dagg&im:banchiriga, payiriga;. Seebaasali.

bata Pl: batanima. n."a small tin or container (about the size of a itfe tin) used for keeping money or tobacco"

(IM). Kerenhapuk mi gbinni nye, “Nachiinsi batabila”. The meaning of Kerenhappuch is '‘Cosmetics palette’.
[JOB 42:14 footnote]

bataliya n.a battalion, regimen&rom: (Eng.)

batandali PI: batandaya. n. a field after the yam crop has been harvess@d.boyu ‘yam farm’; kukoyu ‘second year
after yams’;gbansoyu ‘fourth year after yams’.

batibati Variant: betibeti. n.mud.N daa burisi ba ka no n-taai ba kaman soli zuyu batibati la. | pounded and trampled
them like mud in the streefs.) 2sa 22:43] Sim:bayiri;, bayayiti, gbingbeli.

batoha PI: batohanima. n. hunting dog, dog with a good sense of sn@é#n: baa,. See:baa,; toha;.

batule n.a white-person, Europea8yn:Nasara;, Silimina,. From: (Ha.) Note: bature See:batuleyaayeri.
batuleyaayeri n.second-hand clotheBiote:'Europeans' cast-offsSee:batule; yaais. Note: ?? See:ye,. Note: ??
batuuta PI: batuutanima. n. a false sign, deceptive tricRolloc: batuuta lana ‘a conjuror, confidence trickster’.
baula PI: baulanima. n. anvil. Note:?? spNote: JNJZ not knowSit: macheli.

bawahiriga PI: bawahirisi. n. a barking dogSee:baa,; wahi;.

bayayiti Variant: bayayiri. n. clay, mud.Ka be chechebunsi daa firi bayayiti ni n-koy chandi. And their (Egyptians’)
chariots sank into the mud and they couldn't mpwe.14:25] Syn:yayiri,; Sim:bayiri;, batibati, gbiggbeli.

bayaana Variant: bayana. n. Note:?? < or adplentifulness, abundance€olloc: nir; bayaana ‘1) to be plentiful’.Naa
daa che ka anzinfa nin bayaana Jerusalem kaman kuya la The King made silver as abundant in Jerusalem as
stonel2cH 9:27] To kpe no maa ka zuyupilisi mini bobisi ni sariti balibu nim nir) baayana Dagban. So, then,
here in Dagbong hats and head-ties and differets ebveils are very widely wors-Headgear.008] Tinim gba
niya ni nye sheli buku 1o sabbu ni nyela ni ti nin bansim maa bayaana n-ti ti niriba ben mi Dagbani karip.
The reason we have taken the trouble to writeltb@k is so that we make information freely avaietol people
who know how to read Dagbarms lodine 1.006]

bazinta adj.indisputable, patenNinneesim ni daa ti nin bazinta Dagbon ka kpaluhi da pili m-bahiri mi' sabila mini
mi' piella n gabiri taba n wuyiri tana When development began to make its mark in Daghibegweavers
began to use indigo and white yarns and weave thgather to make clotips-Headgear.020] From: (Ha.)

baa, Pl: bahi. n.a dog.baa bi yen guhi be bigkobigu gba bee daadam not a dog will make a noise, nor any animal or
human being eithelexo 11:7] Naa baa gbaai naa kpapn, di pa taali. It is the chief's dog that catches the chief's
fowl; it is not badiprov. 1517] A yi nya ka bihi zabiri kukoyili zuyu, nyin’ bagmi ni bahi n-yen n-nyu li. If you
see children fighting over porridge, you can beghat it is the dogs that will be eatingritov. 260] be kanimina
ti chani gindi ti’ puuni n-puhiri kaman bahi la they come to roam around the city growling like slgggA 59:6]
Spec:babila ‘puppy’; Spec, baloyu ‘male dog’;banyar). Etym: OV1 *BA/O/U ; OVN *BA-GA/SI ; GS3 *B?A (=
[va]) ; vcl *ba ; CG *bbaaSeebakoha; baluli; bawahiriga; batoha; zobaa.

baloyu Variant: baaloyu. n.dog, male dogGen:baa, ‘dog’; Sim:babila ‘puppy’; banyany ‘bitch’. See:loyus,.
banyar PI: banyama. n. a bitch, female dogzen:baa; ‘dog’; Sim:babila ‘puppy’; baloyu ‘male dog’. See:-nyar,.

babila PI: babihi. n.a puppy, young dogsen:baa; ‘dog’; Sim:baloyu ‘male dog’;banyany ‘bitch’. See:bila;.
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baa, Pl: bahi. n.low, marshy ground, swamRaman mo’ shepa din 3e baa din kom zori ni la like grasses that stand
in a wet valley whose water is runnimga 44:4] Gbuluyu noli n-kuri o baa ni. The mouth of thgbuluyu frog is
what kills it in a marshy placerov. 1072] Sim:fadama, farileyu, sag. Etym: OV1 *BO ; OVN
*BO/A-GA/SI~GU/TI ; BOG-GU/TI~-DI/A.

baabaa id. haltingly. Colloc: toyisi; /yeli baabaa ‘speak haltingly’;Cpart: yabiyabi. Abu toyisirila baabaa ka Awa mi
toyisiri yabiyabi. Abu speaks in a halting manner but Awa rattles.

baabaatu n.a championNote:"unequalled person, the most superior in strerigtellect,&c." (IM) Etym: ?? from Babatu the
19th. century slave-raideXote:or ?? (or influenced byfrom: (Ha.) Note:ba, babu "there is not" see 'unequalled’ (IM)

baabicla Variant: babiela. adv.1 «(not) in the least, at alNote: mostly (always? - 20/20 in SC) after a negativelanim’
nyela ben bi 3e ma yim baabiela the Judahites are those who are not faithful tatval. yer 5:11] Colloc: hal
baabicela ‘(not) even one little bit'O daa bi bichim Naawuni daalikauli hal baabiela. He didn't doubt God's
promise one little bitrom 4:20] yelimanli ka o ni hal baabiela there is no truth in him at allin 8:44] 0 naan ku
nyela maligumaana hal baabiela he wouldn't have been a priest atals 8:4] Sim:baabi, babielifu.
2 «none at allmali 3ieyimtali ka ka bilikonsi baabicla have faithfulness and have not hypocrisy atja$i:17]
Seebicla; baabi; babielifu.

baabi n.nothing (used with negative vertg).ka baabi. He has nothingSyn:babielifu, fako, muyim, muyimuyi;

Sim:baabicela, sheli; ‘anything (‘nothing' in negative contextfrom: (Ha.) Note:babu "there is not'See:baabicela;
babielifu.

baachali n.gossipping, tale-bearingyn:pumaguma. Note:sn 4Syn:tikum.

baadaaikaro v.insouciant person, "person who does not care gheutonsequence of his adetom: (Ha.) ?Note:
phrase 'just not care'?

baadee adv.by day, payment 'by dayrom: (Eng.)
baai; v.1-to lay, put sth. across gap.

2 +t0 cross overSerial: baai, yayi,, baai; gari ; ‘cross over sth.’Di simdi ka a daa beei cheriga gili zoli maa,
ka di che ka so baai yay’ li You should mark a line round the mountain and deh&nyone cross over jtxo
19:12] boyilo’ titali ... so ku tooi yi ti sani m-baai yay’ li ka yi sanna a great gulf ... no one can come from our
side and cross over it to your sidex 16:26] Colloc: baai du ‘cross over'.yi yi ti yen baai du Jooden moyili
dahin sheli ... on the day that you are about to cross the Jordaar R.[DEU 27:2] Saa maa ni daa ti baai, ka o
mini o niriba yen du teeku yun ka ny> buyim mokpala m-baai n-du. When the rain eased off he (Noah) and
his people wanted to cross the sea in the nigthiesplit torches and crossaos-Festivals.066] Che ka ti baai du
n-chan Filistianim’ 5o tobbihi o Let's go across to these Philistinesa 14:6s] Note: crossing a valley or space of
land, not a river

baai, Pl baara.v.1 +to put up shootsSim:biliy, tiri,; Syn:to,. Note:sn 4Sim:zooi. Note:sn 2
2 «to take rootColloc: ba, jila ‘be firmly rooted’. di zayi kpi, di ni dii bi ba jila vienyelinga zuyu it withered
and died, because it hadn't put roots down Wweldk 4:6] Naawuni yeligu ... bi ba jila be suhuri ni vienyelinga.

God's word ... had not rooted well in their hearts. 8:13] O che ka baai m-puhi vari. He let (?) take root and
shoot leaves.

3 «to revive (of plants)Saa kan’ baai tia, ni baai mori. The rain that falls and revives the transplanted will
also revive the gras®rov. 2271]

4 «to grow. Di ni baai? Will it prosper?ezk 17:9] m moyi m ma bihim baai | sucked my mother's milk and grew.
[PSA 22:9] See:bas,.

baai; Pl baara. v. 1 - slacken.unlock(fetters, etc.);comeoffthehandle(e.g.h oeblades).
Note:reversal of albaz sensesatahinsi maa mini sakuya maa daa che, ka saa maa baai the thunder and
hailstones stopped, and the rain slackenedenf9:33] sarika duu maa dunoya zaa dii yooi, ka sokam bandi
baai the prison-room doors all just opened and evergdietters came undornect 16:26] Cpart: ba, ‘to fetter’.

2 «cease (rain)Saa baaya. It stopped rainingsaa gun kul yorita ka bi baara rain that keeps dripping and never
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stopsPRO 27:15] Saa m-mi m-baai ka a lan yori karo? Closing the stable door after the horse has bated.
2279] Lit: The rain has stopped falling; why do you closedber (put a mat over the doorway$aa maa ni daa
ti baai, ka o mini o niriba yen du teeku yun ka ny> buyim mokpala m-baai n-du. When the rain eased off he
(Noah) and his people wanted to cross the seainight so they lit torches and crosgeskFestivals.066] Bii maa
yi moyi bihim baai be zagd’ o mi ti doo so yun daa yma o nyuyu maa When the child has suckled and is
slacking off, they give it to the man that cutntsvel.[DB-Marry.049]

baaji; n.1-bag, sackkukolimahimlana 3irila nayiya naa baaji. The social parasite carries the bag of the chief.th
[Prov. 1304] Sim:kpalagas,.
2 «a plastic/rubber buckesim: guuka, bokati. From: (Eng.)

baaji, n.a bargeNote:??From: (Eng.)

baalim adv.quietly, slowly, gently, carefullyKa o neei tahi san3eyu maa zuyu ka yeli teeku maa, “Fom’ baalim!” Ka
san3eyu maa daa che 3ebu, ka di zaa dii fo baalim. (Jesus) woke up, rebuked the wind and said to theesy
“Quiet! Be still”” Then the wind died down and itas completely calmmRk 4:39] Colloc: che, X baalim ‘leave X
in peace’.Cheliya Naawuni jembu duu tuma maa baalim Leave the work on God's temple in peaes.6:7]
Sim:balim-balim, biela biela, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fohi,, fooi,, gbim,, juy, nyamm, surim, gooi.
baalintali n.meeknessN suhiri ya Masia tarintali min’ o baalintali puuni | am begging you in the humility and
meekness of Chrigkco 10:1] Syn:bieribaalimtali. See:-tali,; bieribaalimtali.

baaloyu See main entrybaloyu. dog.
baam Variant: bams. n. smell, scentof animals incl. human beings. Sim:tayis. Seezinibaam.
baamaya n.a dance [type]Sit: sainsain ‘costume for this dance’.

baamaaya Variant: baamaya. n. dance [type]Note:"by men shaking their waists" (IMBaamaaya nyela Dagban pul’ ni
w?’ gahindili... Baamaaya is the favourite dance in Dagbongpg-Dance.001] ... Gungon mini lum’ bila ni
sayelim n-nye di binkumda. ... Cylinder-drum and small hourglass-drum andesitre its instrumentation.
[DB-Dance.011] Note:see note osayelim Sim:tuubankpulli; Sit: daanaa ‘leader of this dancesainsain ‘costme
for this dance’.

baamiyu n.yam [cultivar]. Sim:alahali, anyayiti, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo, gungunsalli,
gupgupkpilli, gbilingbi, kalinchan, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zo1;.

baapa Variant: bapa,. Pl: baansi. Variant: bansi; bana,. PI: baan'. n. singer.Amaa bomiya baana ti ma na pumponp.
But find me a musician novki 3:15] Dinzuyu ka baansi yiini yila yera ... Therefore the singers sing songs
saying ..INUM 21:27] N ni tooi lan gbilisi tibili wum baan dobba mini baan’ payiba yila? Would | be able to
listen carefully and hear the songs of male andcafermusicians®sa 19:35] so ti ku lan wum moyilo nmeriba
mini bana ni alijeeta piebiriba ni kika' piebiriba damli a ni 'The sound of harpists and minstrels, flute-players
and trumpeters, shall no more be heard in yrav'18:22] Sim:yiliyiina ‘song-singer’.See:bam,; zazabiribaana.

baantali n.praise-singingSee:tali,.
baarichi n.barracksFrom: (Eng.)

baasali n.BassariNote:ony in: Colloc: baasali sua ‘curved sword’.takabi bee piema bee kpana bee baasali sua sword
Or arrows or spears or scimitgos 41:26] See:basali.

baasikuri n.a bicycle.Syn:cheche. From: (Eng.)
baatiri n.a batteryNote:dry cell or car batterfColloc: baatiri kom; ‘battery acid’.From: (Eng.)
Baatiisinima n. Baptists.Note:members of a Baptist chur@im: Baptaizira ‘(John the) Baptist'aleluyani. From: (Eng.)

baatoha See main entrybatoha. hunters dog.
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baawaala adj. gentle, not troublesome.

be

be

[ba] Note:pron. [ b ] underlyingly {b} ? (TN) pn.1 «they, their [third person pronoun, animate, plunaliutral,
subject/possessivele bi sondi kpibisi be saria dibu ni They don't help orphans itheir law casesisa 1:23]

2 «they, people - as impersonal "people in generappo-passivéne payiri ba be nasara dibu zuyu la they
are praised for their successa 49:18] Lit: they praise them ...Naawuni daa ti ba be dahalali bihi God gave
themtheir own children{exo 1:21] n-wuhi ba be ni yen 3i neen’ shena to show them whatey should bring.
[NUM 4:32] Sim:bas ‘[object]’; ban, ‘[relative]’; ban, ‘[emphatic]’; bana ‘[contrastive]’; ben ‘[relative]’; o
‘[singular]’; tiy, yi;/ya, ‘[1st., second person]See:bas; ban;; ban,; bana; ben.

Pl: benya!. Note:30x PI: benya!. Note:4x (correct by orthographyBl: benibu. Note:{presence, existence}l: bebu.
Note:{state, destiny}PI: bieri'. Note:{habit; lifestyle, outward actions of person's }ifel: biechigu. Note:{condition,
nature} Note:these distinctions are not hard-and-fast, see ebemmpl «to exist.Yawe nyela gun be! The Lord is the
one who existgpsa 18:46] punkam char) Naawuni sani, di nin kamaata ni o nin yeda ni Naawuni beni if
anyone is to go to God, he has to believe that&xigts.[HEB 11:6] a fukumsi zaligunim’ maa dolibu ni nye din
ni che ka nir’ be maa zaa yoli although in the following of your commandments #hisrlife.[NEH 9:29] Ant: kay.
Etym: OVN *BE.

2 «to be somewhere, be present, be at/in a ptaa¢daa booi booli gili teeku zuyu, n daa beni when he
marked the boundary round the sea, | was tives:27] 3iziriba gbarigiya; ka sayiri pam mi beni The
carriers are weary, and there is also a lot ofisklbtNeH 4:101 O daa nam bula nin di bichigu shehi. He created
the oceans and put them in their plagas.33:7] a yihi n shia kpiimba bichigu shee you take my soul from the
place where the deads apsa 86:13] Naawuni daa lan yeli, “Binnema balibu kam, benya tipgbani zuyu ..."
God again said "All kinds of creatures, be on #rall...!"[GEN 1:24] o yi ti be ti sani o niggbun bichigu when he
is actually present with ugco 10:10] di wuhi ba bieri kasi soli mini bichigu soli ni adiini soli zaligunim’
shepa be ni yen doli 'gave them moral, civil, and religious laws to llwg. [Ex0 1:0 (introduction)] Colloc: be tooni
‘lead (lit.: be in front)’;tooni benibu ‘leading’; be mii, ni ‘be in trouble’.Lit: be on a stringrfia). Colloc: X be X
(NP) ni; ‘X is busy with, occupied in (NP)Rut daa kul be o kayiha maa ni hal ka zaawuni ti paai Ruth went
on gathering corn in the field until evenimguT 2:13] Lit: was just there at her gleanir@plioc: be X polo ‘be on
X's side’.So be ti polo. Someone is on our sid€olloc: di be X sani ‘it depends on, is up to XDi bela a sani.
It depends on yowAnt: ka,. Amii Yawe be ti sani bee o kani? Is the Lord with us, or notexo 17:7]

3 «to live, dwell in/at.M mini a bichigu pala yilinga ka m pii waa ni. Our relationship is not like the a jingle
that | pick up at the dancing plageov. 1501] Colloc: beb'shee, bebu shee, bichigu shee ‘dwelling place’. Di bi
simdi ka ti damdiri yoyuni bee n-nyeri bindi yirip ti behigu shee. It is not right that we should squat in the
bush or defecate carelessly in our living spa®eHygiene.009] Ant: ka,.

4 «to live, be aliveO be o nyevil' ni./ O be ni He is alive Be ni ti leei be ni nme tobu di sheba ka be. They will
become survivors from the waer 38:2] Lit: ... those that they defeat in war but they aretflajve.A ba ni a ma
yi be ni, nyin nigim a yubu; ka be ti ka ni la, ka a lee shinsheyu dee bieri. If your father and mother are still
alive you do whatever you want and if they haveldithen you allow the bath room to become dijptyv. 2]
bichigu ti ku nip asama tin ya life won't be easy for youpeu 28:65] Ka bebu ku zali suhu yubu. The person
with a bad character can’t command others to da Wiedshe desireprov. 1182] Lit: no.have (right) lifestyle
won't ....M pala gun biehigu pooi yi bichigu | am not someone who is inferior to yoos 12:3] Lit: ... whose

state-of-being falls short of your state-of-beigglloc: be bichigu ‘to live a life, have a lifestyle’Be bela 3iri
bichigu o sani. They live a deceitful life with himbeu 32:5] Colloc: be dunia yili ni ‘be alive’. a dunia yili bebu

ni zaa all your life long.[psa 128:5] Ant: ka,, kpi.

5 «to be sth. (nature, rdlefolloc: Di be m-be ka ... ‘It SO happened that, and then, after that'bemi kaman
tipgban’ kuy din chayisi ka kom ka nimaani la It is like a dry land which is exhausted and thisreo water
there[PsA 63 1] O nyela gpun be kasi! He is One who is holybsa 99:3,5, cf. 9] ti ni bemi kaman guna, dama ti ni

ti nya o kaman o ni kul be shem we will be like him, because we will see him justte is[1)N 3:2] di wuhi
alahichi bichigu ni shiri nye shem it should show the true nature of gitom 7:13] “N nyala so shia ka di yiri
tipgban’ ni na.” Ka o boh’ o, “O bichigu lee nyela wula?” "l see someone's spirit coming out of the ground.”
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And he asked her "What is he likg?a 28:13-14] O bebu m-bala. That's how he isColloc: X yi dis be ka bo,
‘whatever X may be like'Di bierim yi di be ka bo, n naan mali suhupielli 'l would leap for joy, no matter how

great my painljos 6:10] Ant: pa,; Syn:nye,. Note:Normally absolute (sense 1,4) or with a locativeptement (2-3) but

may be used to predicate nominal or adverbial ifieations or descriptions of the subject (5) [Pasally if intrinsic or
permanent/long-term properties]

be%, be, bie, bie Note:all interchangeable (TN) : spelling rule sayste:¢ afterkp, gb, nm, t, I, r, ny, ch, g, j, m Note:ig after
d, p, b, v, f, 3 Note:e in CV verb excephye "be"
bie, Variant: bee. Note:?? spPl: biera. v.to smear, plaster, seal by besmearidgan la tandi maa m-bie duu maa.

He plastered the room badl®.bie o pupuru. He seals his granargolloc: bie, zabila; ‘to dye the palm or feet
with henna’;bie kadoriko ‘to make a bridge’Sim:ta;. Note:sn 1

bie, Pl: biera. Pl: bierigu. PI: bierim. Note:f.q.v v. 1 to feel pain, be sick, illDonim’ a garo zuyu n-nin kaman a
bierimi la Lie on your bed and make as if you are sizda 13:5] Ben mal’ alaafee bi bori doyite nayila ben
biera. The healthy don't need a doctor, but rather the siaT 9:12]
2 +t0 pain sh., cause paibi bieri a? Is it paining youi bieri bayiri ni shee. It pains (me in the) arms and
waist. Colloc: puu bie, X zuyu ‘feel sorry for X'. Yawe nigmi alibarika nip yi ni; dama yi puu bieri n zuyu.
The Lord bless you because you have felt sorrynienisa 23:21] Shee bierigu ni nam guriga. Waist pains can
cause a person to become hunch-bagkesl. 2497] Sim:zabi. Note:sn 2
3 «to offend.Naawuni tiri kalana pini di bieri yoyunima ku tooi deei. The gift that God gives to orphans pains
those from the royal family and they cannot tdlanay from the orphangrov. 1572] Di ni ti bie be zuyu. It'll go
badly with themNote: ?? =bies "be bad"Seebierigu; nimbiera; yelibierili.

bies Variant: be. PI: biera. v. 1 «be bada ni kariti ma shem 12 n-lee bie n-gari a ni nin ma shem maa gba how you
are sending me away now is even worse than whahgee done to mesa 13:16] IJun bie ku sayi ni o bie. The
person who is bad doesn't agree that he/she igdbad2019.] Dabisili maa ni ti bie pam! The day will be very
bad!poL 1:15] o chanimi nti zay alizin’ bier’ ayopsin ben be n-gar’ o m-pah’ omap zuyu na nti kpe m-be
nimaani; ka dilan’ maa bichigu ni be pam n-gari di ni daa pun be shem he goes to get seven evil demons who

arebad more than him to join him and go in and be)(there; and the fellow's life will bigad more than how it
was/was.badmAaT 12:45]

2 +be ugly.A ba ni a ma yi be ni, nyin nigim a yubu; ka be ti ka ni la, ka a leei shinsheyu dee bieri If your
father and mother are still alive, you do whatexar want for when they are no longer alive you tsicome a
bathroom that receives all the diptov. 2]

3 «be difficult. Di kuli bie la di ti nig pmaabu. It is hard to cut througtetym: OV1 *BE: ; OVN *BE.
Seebieyu,; biem.
beba See main entrydiba. Variant: beb'. pn.... of them.Note: numeral partitive plural animate: ?? betverbayi &c. [TN] Be

zaa beba ayiyi ni kpe a sanna They all two by twaf each of them _ shall come in with youGeN 6:20] nay'kara
beba ayspoin la the fat cows, 7 of thenmen 41:23] Sim:diba ‘[singular/non-count]'.See:diba.

bebo Variant: bebo. int. ... or what.Note:interrogative tag put at end of utteram@mzuyu n-che ka yi zaa yi n nyaapa
bebo? Is this why you have betrayed mesh 22:8] Lit: this caused you to betray me, or what@te: KO "not so"
butbeei + ba2 'or what?'See:bee;; ba,.

bee Variant: bee. n. a bearNote:borrowed for Bible "beard naba mali nyinye' woyila, ka pmani be ni booni bigkob'
so bee la naba his feet had long claws and were like the feehefanimal they call 'beamev 13:2] ti pumdi
kaman bigkob’ so be ni booni bee la we growl like the animal they call 'bearsa 59:11] From: (Eng.)

beelli; n.mattressFrom: (Eng.) Note:'bed'

bieyasiba Variant: biey’ asiba. Note:18x n. early morning just after dawsSa dagmi yibu biey’ asiba n-chap ti chirigi
Firawuna Go out early tomorrow morning and go to meet PHanaxo 8:20] See:bieyus; asiba.

'bieyu; PI: 'bieri. adj. 1 «bad, wicked, malicious, mea@olloc: ba;/bohi bieri. Note: bieyu1 N ni bo a di bieri. | will get
revenge on you for thi¥awe gun’ dee ni boh’ a dimnim’ Ammonnim’ bieri ti a o As the Lord has indeed
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avenged you on your enemies the Ammonies.1:36]

2 «ugly.

3 «dirty. Colloc: kobieyu / kobieri ‘dirty water’. Bahimiya sayiri mini ko’bieri katina dama di puuni ka zohi
woyira. Dispose of rubbish and dirty water far away, beedligs breed in thenps Trachoma 07.030]

4 -severe, great, serious, excessiv@aa ku ba kuri bieyu massacred them (‘killed them a "bad" [serious]
killing"). DG 11:33] Ma'nyori bieyu maa gba lan tahiri sanzali ni bindiri' pooli bee finafali na. Excessive
bush-burning also brings about drought, food-slyertar hungry timegpg-Bushfire.112] Colloc: nyevili bieyu,
‘blessed life’.Note:compare "bad, wicked" as English youth slang fardj@?See:bibiee; bibietali. Note:underbibiee
See:dabieyu; gambee; ninvuyubictali. Note:underninvuyubigyu See:nimbieyu.

bieyu, PI: bieri. n. a two-stringed instrumenilote: "a musical instrument like a harp” IM (plectrum o) Di simdi ni ti
pme goonji mini moyilo pay’ a, ka gme bieyu pay’ a. It is good that we play the harp and lute to praee and
the harmony of the lyreesa 92:3] IJmemiya bieri payi Yawe, ka nme moyilonim’ ... Play fiddles to praise the
Lord, and play 'harps' [psA 33:2] Sim:goonji, moyilo.

bieyuz PI: bieri. n. 1 »morrow, next daysheli yi guui zani hal ni biey’ asiba, yin’ zagmiya li nyo buyim if any is left
till next morning, burn itiexo 12:10] Dagor’ jerigu nya nmariga m-mi ni bieyu. The foolish adulterer saw the
morning star and thought it was daybreadey. 7951 [(105) GEN 1:5] Colloc: bieyuni ‘on the morrow, tomorrow’.
Zurd bee bieyuni ti ni chap tin’ yaakaza Today or tomorrow we will go to such-and-such artowms 4:13] Yi
nyela ben bi mi din sa yen nip yi nyeviya bieyuni "You don't even know what your life tomorrow wikk pas
4:14] Sim:sag nig ‘[verbal particle]’; Colloc: neei bieyus, kaai, bieyus ‘the next day (lit.: 'when tomorrow
brightens/ wakes up')Bieyu neeya. Day has dawnechieyu daa ti neeri na noloyukukoli saha as it was

dawning next day, around cockcrow tim®.1sA 11:11] Colloc: Naawun' ti bieyus! ‘Good night! (greeting on
leaving sb. in the evening)Lit: May God give tomorrow!Etym: OV1 *Stl/U/A; OVN *BE-GU ; GS1 *CE/U?

2 «dawn, early morningdi daa nif) zaawuni, di nyaapa ka bieyu neei there was evening, and there was
morning.Colloc: bieyu; mooya ‘name of a children's gameit: dawn has reddene8im:asiba, wuntampuhili,
Cpart, zaawuni.

3 «day (countable periodp daa be moyu maa ni biey’ pihinahi he was in the bush for forty daysrk 1:13]
Colloc: bieyu kam ‘daily, every day’bie'sheli ‘someday’.daba ayi kaman bieyu pia a couple of days, about ten
days.[GEN 24:55] Sim:dabisili, dahinli, dali,.

4 «tomorrow.Sim:zug> ‘today’. Zugd bee bieyuni ti ni char tin’ yaakaza nti be nimaani Today or tomorrow
we will go to such-and-such a place and stay thesei13] Sim:dali, (la) ‘day after tomorrow (before
yesterday)’ zuns ni bieyuni zan chang dali today and tomorrow and on to the day-after-tomoriow 13:33]
Sim:soha (la) ‘yesterday’;dantali ‘day after tomorrow’ See:bieyasiba; bieyunaayo; bienoli; bienmariga.

bieyunaayo n.reveille, morning drum-signaNote:"Monday or Friday" (IM)Goonji mini moyilo, neemiya! / N ni nme
bieyunaayo. Fiddle and 'harp' awake! | will sound reveiliga 57:8 = 108:2] Syn:kunyiyisili. Seebieyus.

bieyuni See main entrybieyus. tomorrow.

biehi; Variant: behi. Note:pre-typeset drafbehi-, mostly corrected tbighi- in published versio®l: biehira. Pl: bichibu.
Pl: biehim'. Variant: behim'. v. 1 «to follow sb.'s tracksColloc: biehi X naba ‘track, follow after X'. ben daa
bichi be naba la ti lab’ kuli those who were to track thepas 2:22] " ... behimiya be naba yomyom; di pa sheli
yi ni paai ba.” ... Ka niriba maa daa yi n-gbaai be naba bichibu ... Ben daa bichiri be naba maa ... (she said)
" ... follow after them immediately, perhaps youaditch up with them." ... So the men started dffrahem ... As
they were tracking them pos 2:5-7] Sim:kari (naba). A yi yeli ni a ku bieli dabili yoyuni, a lee n-ti bichi (kari)
o bindi naba. If you say you will not accompany a slave to gaditet, you will rather trace the footprints of his
feecesiprov. 296] Barak daa ti behiri Sisera naba na as Barak was following after Sisepac 4:22] Bibee
m-bichiri o kpee naba teringa (terun) zuyu. Set a thief to catch a thiefrov. 559] Lit: A thief can follow his
fellow thief's footprints even on flat rockssim: puyisi;.
2 «to trim, cut off the edges.

biehi, See main entrybee,. shins.
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bichigu Note:866x in SCn. 1 «characterinner character or disposition ofthe heart. Note:?? v.n. of

biehim

bichin

bichun

be or independent nouN ni be Hanun Nahash bia o yelimagli bichigu kaman o ba ni daa be ma yelimanli
bichigu shem la. | will show kindness to Hanun son of Nahash, jsstia father showed kindness to e 10:2]
Ninsalinim’ bichigu gmanila mori. Human life is like grassesa 103:15] O bichigu bi viela. His way of life is
not good.Colloc: biehigu shee; ‘home, living-place’.Note:328x in SCniriba s zaa ni lab’ be bichigu shee ni
suhudoo these people can go back home in peaoe.s:23] Di bi simdi ka ti damdiri yoyuni bee n-nyeri
bindi yirip ti behigu shee. It is not right that we should squat in the busldefiecate carelessly in our living
space|[pB-Hygiene.009] Colloc: yelimapgli bichigu ‘loyalty’. N ni be Hanun Nahash bia o yelimanli bichigu
kaman o ba ni daa be ma yelimanli biehigu shem la. '| must show loyal friendship to Hanun, as his éath
Nahash did to me[2sa 10:2] Colloc: tayi, bichigu ‘to change ones behaviour, lifestyl€im:halli.

2 «appearance, look€olloc: tayi, bichigu ‘disguise self'.tay’ a bichigu ka so ku bag ni a nyela Jeroboam
paya disguise yourself so that nobody will know that yare Jeroboam's wifgki 14:2]

3 «situation, things being as they abe.zaa niriba mi li ka mi bi yina n-zayisi bichigu maa both families are
aware of it (cohabitation) and have not objectelliply to the situationips-marriage.030] See:be.

Variant: behim. Pl: bichinda. PI: bichin. Note:107 arebehin kani Variant: bichimbu. Note:both are headinge.

1 «to doubt, wonder about stb. biehim n je gun bala. He wondered who this could be and could not (dgcide
amaa ka be ni sheb’ biehim o. but some of them doubted that it was hiwaT 28:17] O bichim balisi din che ka

o dol' ba. He stared, wondering why she was following thgigisim’ siyi doli ba chag ka di bichindi a suhu

ni get up and go downstairs and go with them, and santy about it{ACcT 10:20] Juni n-lee behindi n yem ni
nye shem ... ? Who is this that darkens my counsel Jo®38:2] Sim:bilisi,. Note:sn 3

2 «to doubt a person, fact, not trustdaa bi bichim Naawuni daalikauli hal baabiela. He didn't doubt God's
promise one little bifrom 4:20] O bi bichim o suhu ni. He did not doubt in his heaRBe ni daa ti nya o ka be jem
0; amaa ka be ni sheb’ bichim o. "When they saw him, they worshipped him; but somgbtied. [MAT 28:17]
Ant: nip, yeda ‘to trust, have faith’sheb’ daa nip o ni yeli shem maa yeda, ka ben kpalim mi bichim li some
believed what he said bit the rest didn't beli@vadT 28:24] See:bichin. Sim:zilisi, birim, birisi, bilisi,. Note:sn
3

Note:120 x in SCVariant: behin; biehun. n. a doubt, doubtfulnes&pansimiya ninvuy’ sheb’ ben mali bichip la
suhuri; Encourage people who have doubtsy 1:22] di daa gar’ o pam be bichin maa zuyu 'he marvelled at
their unbelief'{Mrk 6:6] Colloc: biehip kani ‘without a doubt, assuredlya yi di bi yeli sheli, behig kani, n
niriba o naan kari doli be mabihi maa hal ni bieyuni asiba If you hadn't said anything, assuredly my men
would have pursued their brethren until tomorrowmig. [2sA 2:27]1 Colloc: che, bichin ‘leave sth. in doubt’.
“Bo saha ka a yen che ka ti che bichin? 'How long are you going to keep us in suspengefR'10:24]
Sim:alehitama; Ant: yeda. See:biechim.

See main entrybichiy. doubt.

biekaali PI: biekaaya. n. dawn, daybreakwuntizoriba ben’ soli pmanila bickaali neesim as for righteous people, their

bicla

way is like the light of dawnero 4:18] Naawuni ni saq lala tip’ maa biekaali saha God will help that city early
in the morning(psa 46:5] Sim:bienoli. Seekaai;; bieyus.

adj. Note:?? advsmall, a little, few.Yaa biela gba lan ka n ningbuna ni m baring maa zuyu There is no longer
even a little strength in my body because of mgaig(psa 38:8] Cheliya ka be nig kom biela tin ya na ka yi
payi yi naba Let them bring a little water so you can wash yfeet.[GEN 18:4] ti daa nyela ninvuy’ gbalin,
amaa pumpo1?, kulla ti niriba biela 5o n-kpalim we were a numerous people but now only we fewedtajir
42:2] Cheliya ka ti yi kpapa chag luy’ sheli ti vuhi biela. Let's go aside and go somewhere to rest a littke.
6:31] Cpart: gbalin ‘a lot’. See:biclabicla.

biela biela Variant: bielabiela. Note:only so in SC 17sadv.1 «slowly, gradually, 'small-small' [Ghom maa daa gbaai

nyuubu biclabiela the water started to dry up little by littieen 8:3] Bielabiela ka kom kperi kuliga. Water
comes into the river little by littl@erov. 5721 m mali binkobiri maa mini bihi maa chani bielabiela | will take
the animals and the children and be coming alomglgl [GEN 33:14] be tiri ba liyiri bielabiela. they gave them
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money in small instalmentm®B-Trades.006] Sim:balim-balim, baalim, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fohi,, fooi,, gbim;,
jup, nyamm, surim, looloo;.

2 «carefully. A nuu yi be nira noli ni a nigla bielabiela n-faai. If your hand is in someone’s mouth, you remove
it carefully.[prov. 126] Cham’ bielabicla ka mira bayili. Proceed gradually and be careful of the pit intfiafryou.
[Prov.747]

3 = quietly. Sim:balim-balim, baalim, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fohi,, fooi,, gbim,, jun, nyamm, surim.

4 «a very little.ka tir’ o borobaro bielabiela mini kom hal ka n ti labina and be giving him a little bread and
water until we returriki 22:27] di yeli) nye mita ayiyi ni bielabiela its width is two-and-a-bit metregcH 6:13]
Ant: pampam. Yi biriti pampam, amaa ka ti cherila bielabiela. You sow a lot, but only get to harvest a little.
Sheb’ daa pihi pampam, ka sheb’ mi pihi bielabiela. Some collected a great amount and some collectgd on
very little. [Exo 16:17] Seebicla.

bielaa PI: biclahi. n. a shin-boneA kpee yi tabig’ a ka a bi tabig’ o labisi a bielaa ni n-ka yaa . If your neighbour
kicks you and you don't kick him back, it meansttyaur leg is not strongerov. 53] Sim:beenkobili. See:bee,.

bieli; Pl bieya. Variant: bieyanima. n. elder sibling.Note:brother or sister [same sex as Efot nun daa nye Ibram bieli
bia la Lot who was Abram's senior-brother's sgBn 14:12] Rechel daa yeli, “N ni va m bieli val’ sheli din
kpem’ pam la zuyu ka n di nasara n3” Then Rachel said, “| have had a great struggle migtsister, and | have
won.” [GEN 30:8] Subee daa bi garigi Shitobu sheli hali ka Shitobu ti guhi o je. Di saha ka o daa labi nti yeli o

ba ni o bieli bi garigi o sheli. Subee didn't give Shitobu any reply, though heeudsibr a long time in vain. Then
Shitobu went back to tell his father (Naa Gbewhaj his elder brother had given him no reply.
[DB-Chiefships.053-4] Ayuba bidibisi maa min’ o bipuyinsi maa daa ti be be bielikpem’ yina Job's sons and

daughters were at their seniormost brother's hguose:13] Sim:tuzo ‘junior sib (same sex)tuzadoo ‘girl's
brother’; tuzopaya ‘boy's sister’;Magn: bielikpema ‘seniormost sibling’ Etym: OV1 *MA ; OVN *BE-DI/A.
bieli, Pl biena. Variant: beena. PI: bielinda. PI: bielibu. v. 1 accompanyNiriba pia daa biel' o na Ten people
followed him hereBe daa bieli kum maa They escorted the corpde daa biel’ o tahi parin gbini they escorted
him to the shiplacT 20:38] Bam biel'o o gorim maa yuya mboga:- The names of those in his party were as
follows:-. Jepgbariga yi di nam o ku tooi bieli jepkuno moyuni. Even if the mouse becomes a chief, it will not
accompany the cat (to the toilet) in the bushv. 1109] Nyaandol’ sheb’ ben daa beeni Yisa tinsi ni The
Followers who Accompanied Jesus to the TOWnEg.8:1 (heading)] Syn:doli,.
2 «show sb. the waysyn:zali, soli ‘see sb. off, set sb. on his way (when he is legVirYiyisim’ ka m biel’ a zali
soli. Get up, and I'll see you offi.sa 9:26]

bielifu n.infinitesimal quantity, a very littleNote: (emphasised by repetitiod)i nindi puri atam pampam kpuyibu
tahima, amaa ka ti kpuyiri la bielifu You hope to harvest plenty from your farms butectivery little [HAG 1:9]
Seebicla; babielifu.

bieligu n.population.hal ka yi daadam bieligu ti nabi n-su tingbon maa zaa until your population grows to be
sufficient to control the whole countnyxo 20:30] daadam bieligu yuya sabbu saha the time of the censugct
5L37] See:daadambieligu.

Bielikulisi-dali n. nineteenth and last day of Damibite: KO ?? 'stand in line to be sent home'

bielikpema n.seniormost sib, eldest broth@yuba bidibisi maa min’ o bipuyinsi maa daa ti be be bielikpem’ yina
Job's sons and daughters were at their seniormatbteln’'s houseos 1:13] Min: bieli;. See:bieli;; 'kpemas.

-bielim; PI: -biclima. n.1 +seed Binyera din bindi tingban’ ni ka mali bielim mini tihi din wala mali kpila balibu
kam zaa, bilimiya. Things which grow in the earth and have seedstraed whose fruits have pips, of all sorts,
grow! [GEN 1:11] Syn:-bielinli. Note:g.v. Colloc: nimbil'bielim, ‘eyeball, iris, pupil’.Gbibi ma kaman nimbil’
biclim la 'Keep me as the apple of the eysa 17:8]
2 «a naked instrument, blade.
3 +-an element (in sciencejee:yabielim.

bielim, v.to plasterSyn:ta,.
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-bielims PI: -biclima. n. blade of .. Izraelnim’ zaa daa lee chani Filistianim’ maa sani nti tehiri be nayikora

kubielima mini be lebiclima ni kpambielima all the Israelites had to go to the Philistinesharpen their
ploughshares and adze blades and axe-bladess:20] Izraclnim’ zaa daa lee chani Filistianim’ maa sani nti
tehiri be nayikora kubielima mini be lebielima ni kpambielima ni goriti zaa 'The Israelites had to go to the
Philistines to get their ploughs, hoes, axes, &ldes sharpenedisa 13:20] Seekubicim; kpambielim;

lebielim.

-bielinli PI: -biel'. Note:seee.qg., can't really be stem which shd bielin' adj. seed of ..zabiliga tibiel’ sheli nir’ ni zan biri;

'bielli,

bem

biem;

ka di pori gari tibielinli kam la a 'mustard’ tree-seed someone will sow, and imallsr than every (other) seed.
[MRK 4:31] Syn:-bielim. Zabiliga tibielim yela pahili The Parable of the 'Mustard' sepakk 4:31 (heading)]
See:-bielim,; tibielinli.

adj. seed- ¢.9. seed-millet)faashee kabielli kpe tipgban’ ni pooi unless a grain-seed goes into the ground and
rots.pHN 12:24] Sim:birili,; Syn:burili,. Note:sn 2See:biri,; 'biclinli; bielim,.

dem.those, themm mini bem doli my companiongpsa 38:11] Lit: | and those follow (‘hang out with', 'move
with"). Sim:bembono, bembala, bala,, banla, bem, dini,. See:bembono; bembala.

n.1 «wickedness, badness, cantankerousmé&pee nya ma lari kasikasi ka biem pali puuni. My neighbour
sees me and laughs happily, but inside his/hett el of wickednessgprov. 18621 Biem ninbu nyayisa yili
gari loyila zuyu. Wickedness is enjoyable, but avoiding the houserevbae needs to pass is the problers.
579] Sim:halli, halibieyu, bibielim, bieribietali.

2 «malice.O mali ashiloni biem He has malicious designA.mini nir’ yi be, nyin’ di ni o biem, dama
dahinsheli zuyu. Because of what may happen in the future donttélt someone who lives with ygerov. 8s]

Tamsim nymani biem, yaalana gmani jerigu. Forgetfulness is like wickedness; a strong persdike a foolprov.
2548]

3 «temper.O biem bi viela His temper is bad.

4 «stinginess, greediiriya ka yi ti zan) biem teha kpehi yi suhu ni Don't let miserly thoughts enter your heart.
[DEU 15:9] Doo maa mali biem The man is stingydoo maa nun daa nye jerigu ka mali biem pam the man was

a fool and very tight-fistedisa 25:3] Salinsaa gun mali biem ni kuli ni nuzaga. The smallsalinsaa ant that is
greedy will go home with empty hands (with nothingov. 2338] Miriya ka yi ti zan biem teha kpehi yi suhu ni
Don't have greedy thoughts in your hearsy 15:9] Note:'badnessSee bices.

biemlana PI: biemnima. n. a miserBiemlana yuri ii. The stingy person likes to hear “Yes, take thisdy. 577]

biem,

biema

Biemlana 3i ni gun kpahiri o pooni maa nun pun di n-tiyi. The greedy person doesn't know that the one
knocking on his door has already eaten to hisgh#sfactioniprov. 578]
2 «cantankerous persoane who is motivated by malice or stinginess or ill will.
Seex-lana,; -nima,.

See main entrybim;. broth.

See main entrybien. pools.

bemanmana See main entrymapgmana. themselves.

bembala dem.those.nay’ bembala maa those COWSGEN 41:3] Syn:bembona; Sim:bala;. See:m-bala; m-bono.

bembord See main entrygumbond. Note:g.v. Pl: bembononima. Note:double pluralizationlem those Bembors zaa n-nye

ben

Izrael zuliya All those are the tribes of Israglen 49:28] “Yawe bi pii pumbono gba.” ... “Yawe bi pii pumbono
gba.” ... “Yawe bi pii bembonp ni so.” "The Lord hasn't chosen this fellow either." .Theé Lord hasn't chosen
this fellow either." ... "The Lord hasn't chosety @f these fellows." .[15A 16:3-9] Bembogonim’ zaa daa kpila
yeda nigpbu puuni 'All these people were still living by faith whelmety died.'[HEB 11:13] ninvuy’ sheb’ ... sheb’
mi ... bembogonim’ ... ben’ la some people ... others ... the latter ... the forme 1:15-17] Sim:bem, gumbon>
‘[sing.]’; dimbog> ‘[non-person]’;yuna ‘[sing.]’; Syn:bembala. See:nuna; boago.

See main entrygun,.[ban] pn.1 <those who, when they, if they, as they ... [perspranoun, third person plural,
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bena

dependent or relativeben ni tooi chap tobu ni those who could go to watev 1:3] Ben gbimisi ka lara ben’ mi

be yelli. Those who are whispering together (plotting prilsgtend laughing know what it is all aborrov. 457]

Ba nye la zoomba ben vori be taba. Ka zom'yi vori zoma, be niriba ayi maa zaa nin ti lu la boyiri ni. they be
blind leaders of the blind. And if the blind ledetblind, both shall fall into the ditcimaT 15:14] ninvuy’ sheb’ ...

sheb’ mi ... bembogonim’ ... ben’ la some people ... others ... the latter ... the forme 1:15-17] benkam

everybody who ..be daa moli molo gili ... ni benkam zaa nye ben daa lab’ kuli na la layimmi Jerusalem na.
they made a general proclamatiothat everyone who had come back home should come tetimg in
JerusalemeEzr 10:7]

2 «they, as for them [emphatic/contrastive third persamadipronoun] kpahimmi ... ninvuy’ sheb’ ben mali
suhudoo, be ni mali zuliya ben do!’ be nyaapga. Amaa alahichinim’ pen’ ni ti bahi yoli zaa look at ... people
who have peace, they will have descendants to efteethem. But as for the sinnethey will totally come to
perdition.[psA 37:37-38] Sim:be ‘[neutral, subect/possessivebas ‘[neutral, object]’;ban, ‘[relative]’; ban,
‘[emphatic]’; bana ‘[contrastive]’; gun ‘[sing.]’; yin [2nd. person]’.Seebe.

Variant: ben'. pn.1 «they [personal pronoun, third person singular, emphaticontrastive]Bena n-ymahi foto
shepa dim be kalanda g> ni maa. They took the photos which are in this calengsg-chiefships.004] Bena ka m
bu maa. It is them that | beaBen gbimisi ka lara ben’ mi be yelli. Those who are whispering together (plotting
privately) and laughing know what it is all abgetov. 457] Bena n ku o. They killed him. A daa darigi lala
zuliyanim’ maa tibili, amaa ka che bena. You punished the other nations excgigin . [PSA 44:2] Bena n-nye
ben darigiri gbabigiri kpibisi be manim’ biha ni They are the ones who snatch orphans from theihenst
breastsyos 24:9] Correl: sheba ... ben' la ‘some ... the otherssheb’ daa tahiri yera, ngo nyela gyo; ka ben’ la
mi yera, gyo nyela gyo; some people shouted one thing and some anethen.s:32] Yisa mini Pita ni Jeemsi
ni Jon daa ti paai Yisa nyaandolib’ ben’ la sani When Jesus, Peter, James and John reached thdistiiples.
[MRK 9:14] Sim:guna ‘[plural]’. Bena n-kani 1o na sola guni n-kani o na. “They are coming” is better than
“He/She is coming.tProv. 439] Sim:o ‘[neutral]’; dina ‘[inanimate]’.

2 «as for ...Note:NP bena, ... "as for NP, ..." fronted focal topAmaa tinim’ bena, Yawe n-nye ti Naawuni But as
for us, the Lord is our GogkcH 13:10]

bienibu See main entrybe. existence.

benkam pn.all those who ..Che ka benkam zaa jemd’ a suhuri paligi May all who praise you be joyfubksa 70:4]

'bienli

benkam zaa wum o yeligu nip yeda o zuyu everyone who heard his word would have faith bezafiim.yHN
1:7] Seeben; kam,,.

adj. brave.See:bibienli.

bienoli PI: bienaya. n. dawn.Sim:bickaali. See:bieyus; noli.

benzana n.tree [sp.]Burkea africana.

bien

Variant: bion. Note:9x in last draft of SC before publicati®: biema. PI: been'. Variant: been'. n. pool, lake.yi daa
tayi kom son di bieny din be tigli la ni you led water down into the lower poma 22:9] Note:last pre-publication
draft hadbion be kulibona mini be kosoya ni biey kam ni be ko’ purima zaa all their rivers and streams and
every pond and all their watercoursieso 7:19] Note: appears to be avoiding forming a plusayi bi kaai bioyg kup,

a ku kaai bion) mahali (mahili) If you haven't visited a pond when it's empty, ymn't visit it when it has water
in it. [Prov. 186] yi daa gbi koboyili sop ... ni beep' kurili la ni kom zori na you dug a reservoir in the ground so
that the water of the old pool would run intoiita 22:11] Jakpigkpi’ (Jakpupkpug’) loyiri biema. The
jakpinkpin puffer fish sneaks secretly along the pomdse. 10911 Sim:biliga ‘well, spring’; kuliga
‘water-source’kulibon, loko ‘town waterhole’;moyili ‘dam, big river’.Moyili paliya ka o biema pali, kulibog
di jeri suli. The river is full and its tributaries are also fulie stream should not be angpyov. 1501] Moyili di
bien. A river beats a pondim:bimbali ‘tributary’; kosoli ‘water-channel’ ko'purima ‘watercourses’.

biegmariga PI: biepmarisi. n. morning-starNote:Venus as ~ (TNNyin’ biepmariga nyun ne pam n> You morning-star

who shone brightlyisa 14:12] Che ka di biegmarisi leei zibisim Let itS morning stars become dapks 3:9]
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Gen:sapymariga. Seebieyus; nmariga;. Note:sn 4
biepuyili PI: biepuya. n. calf of the leg Sim:kanjampini; Gen:nabili;, napon. See:bee,.
biera  See main entrybie,. ill.
bieri; n.placentaSyn:yoli,, doyinto,, na;, tolana. Note:sn 2Sim:zoli,~zoligu, ‘(of animals)’.

bieri-, n.st.behaviour, lifestyleNote:in compounds with adjectivagheliya yi bieri yoli Leave your useless waygec 1:4]
yi leei ben mali bier’ sun yedanindiba ben zaa be Masidonia mini Akaia la sani 'you have become a model for
all believers in Macedonia and in AchaijafH 1:71 Colloc: bieribaalimtali ‘gentleness’kpan amana m-malila
bier’ kasi mini ... bieribaalimtali do your best to have holiness and ... gentlemass:11] Syn:nirilim;
Colloc: bierisuntali ‘goodness’Di simdi ni o zay o bierisugtali n-wuh’ o tuma ni nye shem tarintali yem
puuni. He should use his goodness to demonstrate hovetiiga are, in humble good sengss 3:13]
Colloc: bieritibitali ‘uprightness’.A daa yur’ a dabili m ba Dauda pam, o ni daa dol’ a ni 3ieyimtali mini
wuntitali ni bieritibitali o suhu ni la zuyu You loved my father David greatly, because he fed you with
faithfulness, righteousness and uprightness othears:s] Colloc: bieribietali ‘badness’nigm’ tuuba a
bieribietali go zuyu repent of your wickednesacT 8:22] See:be. Note:notes and examples on verbal nouns

bieribaalimtali See main entrybaalim. n. peaceableness, having a quiet, unassertive lilestlyhn amana m-malila
bier’ kasi mini wuntitali ni yeda ni yurilim ni ania nigbu ni bieribaalimtali do your best to have a holy life,
with righteousness faith, love, application andtbgmess[iTi 6:11] Syn:baalintali. See:bieri-,; baalim; -tali,.

bieribietali n.badness, wickednessinm’ tuuba a bieribietali o zuyu repent of your wickedness.cr 8:22]
Sim:alahichi ‘sin’; yolimyolim, tumbieri, biem;, bibielim; Cpart: bierisuntali, bierikasitali. See:bieri-4; bies;
-tali,.

bieribohira See main entrybohi, bieyu;. PI: bieribohiriba. n.avengerA che ka a dimnim’ mini gun nye bieribohira la
fo be noya. 'to silence the foe and the avengesa 8:2] Seebieyu;; bohi.

bierigi PI: bierigira. v. to overboil, overcook something.

bierigu Variant: bierigu. n. pain. Shee bierigu ni nam guriga. Backache (‘Waist pains') can cause a person tareeco
hunch-backedprov. 2497.] Lit: ... cause a humpggriga ~gurigu g.v. is the characteristic, not the persdeebie,.

bierikasitali n.holiness of lifeti min’ o layim mal’ o bierikasitali we share in his holinegses 12:11] Sim: bierisuntali;
Cpart: bieribietali ‘wickedness of life’.See:bieri-,; kasi; -tali,.

beril  n.beryl, a type of jewelFrom: (Eng.) < (Grk.)Note:gemstones.pk

bierim Variant: bierim. n.illness, painbe bi nyari bierim; ka be ningbuna mal’ alaafee they don't experience pain; and
their body is healthypsa 73:4] Sim:niggbunzabili, nandahima. Seebie,.

bierisini PI: bierisina. n. an important person, 'big' persdtote: ?? variant obilichini

bierisuntali Variant: bierisuptali. n. goodness, good behavioli simdi ni o zan o bierisuntali n-wuh’ o tuma ni nye
shem tarintali yem puuni. 'He should show his works by good conduct with wiats gentlenessas 3:13]
Sim:bierikasitali, nimmangtali. Nimmangtali mini berisugtali [EXO 23:1 heading] Cpart: bieribietali. See:bieri-4;
'sup; -tali,.

bierisun Variant: bier' sup. n.good behavioure zaligu shena n ni zaani ya zuno dabisili o yimagman’ bierisup zuyu'
'his statutes which | give you this day for youndbipeu 10:13] Daliri shena din tiri doyiripay’ pini n-nye suylo
ni bierisuy. The reasons for giving gifts to a new mother atéepae and good charactgms-marry.019] Di (buku
p92) ni soy a ka a be bierisup di yi nig ka HIV mini AIDS doro gbaag’ a. It (this book) will help you to
appropriate behaviour if it should happen that IHNAIDS disease infects yous AIDs 00.007] See:bieri-4; 'sug.

bieritibitali n.uprightness, 'having a straight lifestyl&im: wuntitali. A daa yur’ a dabili m ba Dauda pam, o ni daa
dol’ a ni 3ieyimtali mini wuntitali ni bieritibitali o suhu ni la zuyu You loved my father David greatly,
because he followed you with faithfulness, righmss and uprightness of hear. 3:6] See:bieri-,4; tibi,;
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-tali,.

bietibieti Variant: batibati. id. muddy. Note: ??

bee;

bee,

bees

beei

cj. or. Adam gbinni nyela daadam bee ninsalinima the meaning of 'Adam'’ is "people” or "humanifgkn 3:20]
n-lihir’ 0 ni o nya Yawe che ka o dila nasara o chandi maa ni bee to see whether the Lord had let him be
successful in his journey or n@ten 24:21] Note:[Gh.] ' ..., or? Amii Yawe be ti sani bee o kani? Is the Lord with
us or not?exo 17:7] Ka bee wun’ so m-beni n-ni tooi yihi ya n nuu ni? 'Then what god will be able to rescue you
from my hand?ipan 3:15] Colloc: ..., bee( b2)? ‘..., or (what)? :: tag questioriote:spelled in Biblebebo (bee - b

only non-final) Sim: wala, balante ‘neither, or ... not’.

Variant: biee; bie. Pl: bichi,. n. 1 «lower leg.Be bichi daa kul tuhimi Their legs were just straightzk 1:71 N ku
kohiri kpam ka m biehi lan piela. | will not sell sheabutter and allow my legs to e@mwhite [Prov. 1858] Bee bi
jiyitiri waa zuyu. A leg is not anxious about dancingov. 426]

2 «calf of leg.Gen:nabili;, napay; Sim:biepuyili, kanjampini. See:biepuyili; bimbee.

See main entnyjbeei. Cut across.

Variant: bees. Pl: beera. v. 1 «t0 cut straight line (through grass or leathédlloc: beei cheriga; ‘to cut, mark a
(boundary-)line’ Di simdi ka a daa beei cheriga gili zoli maa, ka di che ka so baai yay’ li You should mark a
line round the mountain and don't let anyone cow®s it.[EX0 19:12]

2 +to bridge a streansyn:baai,. Note:sn 2

3 «to seal upNote:?? how many lexemes

beenkobili Variant: bienkobili. Note:?? <bigkobili, see bee2, biepuyili PI: bienkoba. n. shin-bone Sim:biclaa.

bi;
bi,

bia

Seebee,; kobili,.
See main entrybii. mature.

ptc. not. Note:used with past and present tenses of verdaa bi bag o ni payitali he did not have intercourse with
her.[MAT 1:25] A baa yi zora, a bi mal’ o kariti wobiri. Even if your dog runs fast, you don’t chase elephuauith

it. [Prov. 1] Naa Gbewaa ninsim 1o daa bi paligi Yentori suhu this that Chief Gbewaa had done did not please
Yentori.[DB-Chiefships.017] Sim:kuy, di; ‘[neg. command]'.

Pl: bii. PI: bihi. n. 1 « child, person of young agBe gpmanila bihi ben 3i daa ni They are like children sitting in
the marketimAT 11:16] Colloc: doyi bia ‘have a baby, 'bring forth'Ka Sool bipuyinga Mikal maa daa bi doyi

bia hal ni o nyevili tariga. And Saul's daughter Michal never had a basy.6:23] Colloc: yuun' (N) bia ‘a child
(N) years old’.o bipuyimbil’ gaga gun daa nye kaman yuun’ pinaayi bia his only daughter who was about 12
years old[Luk 8:41] Etym: OV1 *Bl ; OVN *BI-GA/SI ; GS1 *BIY/AYUL; vcl *bi.

2 «child of, offspring (relationship termipauda daa fabili fabila 5o Sool min’ o bia Jonatan zuyu David made
this lament for Saul and his son Jonathesa.1:17] Colloc: m bia ‘laddie/lassie (address-term for a young person)'.
‘M bia, Naawuni nigm’ alibarika nip a ni!’ '‘God bless you, soniGen 43:29] Note: Joseph to Benjamin who was his
junior brotherCorrel: m bas; Syn:dapala. Note:sn 2Sim:ba; ‘father’; ma, ‘mother’; Colloc: mapuuni bihi ‘own
mother's children, full siblings{yi) zandi yimagman’ mapuuni bihi taali (you) take offence at your own
brothersipsa 50:20]

3 »young, junior person (not an eldatjriba maa zaa, bihi zan tabili ninkura all the people, from young to old.
UER 42:1] nun bori ni 0 nye woyirili yi ni, pun’ zanm’ oman’ lee yi zaa ha bia the one who wants to be a big man
amongst you must become a servant to younal. 10:43] Sim:tarima; Cpart: woyirili ‘notable person’Note:sn

3 un nye woyirili yi ni, pun’ zanm’ omana n-leei yi zaa ha bia. 'The greatest among you must be your
servant.'[MAT 23:11]

4 «gift, presentgift or present for a special occasion, from a jour ney. Colloc: chuyu
bia/chuyu bihi ‘festival present/s’daa; bia ‘present brought back from a shopping trip’.

5 «a small part, dependent element ofNote:used in various compoundolloc: dumbia ‘kneecap’;dundobia
‘doorstep’;buribia ‘mallet used for beating cloth onbaurili 1’; tibibia ‘eardrum’; bayibia ‘small piece of
diviner's equipmenttudubia ‘die, dice (part of 'ludo’ set)’.
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6 »a doll. Seebiasani; bidibiga; bikpema; bipuyinga; bituuli; bidoyibo; bidoyira; bidoyiro; bidoyiligu;
biyayiligu; Dagbambia; sambanbia; tibibia; tindanbia.
bitali n.sonship, status of being a chiltk Naawuni bitali maa mi bi yila ninsalinim’ ni doyi ba la ni na Their
status as children of God does not come from thaing brought forth by human beingen 1:13] See:=-tali,.

biasani Variant: 'saniy. n. a specific child in the family, youngest child 6t otherwise specified¥A bidibisi maa zaa
m-be kpe n2?” - “Di kpalimla biasani ..." "Are all your sons here?" - "There remains the ymat ..."115A 16:11]
bikpem’ ni ti jem bia sani the elder son will serve the youngeom 9:11] Note:but:- bih’ ayopain n-daa be ti ni,
ka bikpem’ sani ti kpuyi paya there were seven sons and the eldest son tooleamwf 22:25] o bidib’ kpem’
sani n-daa nye Amnon his eldest son was AmnapsA 3:2] o bipuyins’ ayi mi yuya daa booni Merab, nuna
n-daa nye o bipuyin’ kpema, ka biasani mi yuli booni Mikal 'These were the names of his two daughters:
Merab the elder and Michal the youngensa 14:49] Cpart: bikpema. Seebia.

bibienli Variant: bibielli. n. a brave manNote: ?? See:bia; 'bienli.
bibi n.1«to seize, pounce upoBim:gooi ‘restrain’; gbaai, gbabi, gbahi, gbibi.
2 «to accept with delightSee:bibigi.

bibiee Variant: bibee. PI: bibiehi. n. pilferer, rascalBibee puli piriya ka ben suhi Naawuni ni o kpi gari kobiga. An
evil person’s belly has become bloated and thoseprly to God for his death are more than a huhdrev. s61]

Sim:barina(-lana), dingalingam (-lana), halibieri (-nima), kpandaalana, ninvuyubieyu, 'yariga, yopa. Note:
sn 2See.bia; bies.

bibielim n.injustice, wickednesgala naan nyela zay’ bietitali di naan nyela bibielim tuuni 'that would have been

shameful, a sin to be judgegbs 31:11] Sim:biem,, bieribietali. See:bia; 'bieyu;; -lim,.
bibietali Variant: bibilim. n. mischief, naughtinesslote:'bad-child-nessSee:-tali,.
bibigi PI: bibigira. PI: bibigira. v. 1 «to seize, catch, pounce updtute: ?? single instance3Ryi ti bibigi jump and seize.

Sim:gooi ‘restrain’; gbaai, gbabi, gbahi, gbibi.
2 «to accept with delightSee:bibi.

bibilim n. mischief, rascalitySee:bia; bieyus,; -lim,.

bibilitutuyu Variant: bibiritutuyu. PI: bibilituturi. n. shrub [sp.]Jan annual, shrub putting forth new
shoot each year. Cochlospermum tinctorium. Seebibilim; tutuyu.

bibilli PI: bibila. n.a grub, maggotjun do garo zuyu 3i ni bibila beni. The person who sleeps on a bed doesn’t know
that there are maggotsrov. 2039]

bibirili adv.backwards in directiorSyn:nyaambibirili. See:nyaambibirili.
bidayiri n.dirty laundry.See:bini; dayiri,.
bidibbila PI: bidibbihi. n.a small boyN ni daa nye bidibbila ka na pora m-be m ba sani When | was a small boy and

still little and with my fathenrro 4:3] yi gundi yi bidibbihi Vuhim Dabisili dali you circumcise your little boys
on the SabbathyHN 7:22] See:bia; 'bila;; bidibiga.

bidibbini PI: bidibbina. n. weaponNote:boys' equipmentCheliya ka ben gbib’ bidibbina be Yawe Daalikauli Adaka
maa tooni Let those who are holding their weapons are intfadithe Ark.pos 6:71 ka macheli kuriti bidibbini
din ni ku di bukaata and the blacksmith forges a weapon fit for its wask 54:16] See:bidibiga; bini.

bidibiga PI: bidibisi. n. 1 «a boy, young maleCpart: bipuyimbila ‘girl'.
2 sason, sb.'s soa.ku che ka o chay, dinzuyu n ni ku a bidib’ kpema you won't let them go, so | will kill your
oldest songEexo 4:23] Ka be ni ti gbahi amagmar’ bidibisi sheba n-zany ba chap ti leei namoyilisi ka be be
Babilon nayili. And they will capture some of you own sons and thken to become eunuchs in the palace of the
king of Babyloni2ki 20:18] Che ka ti bidibisi zoori kaman tipola Let our sons grow like saplingssa 144:12]
Cpart: bag. Bidibiga tir’ o ba jilima, ka dabili mi tiri o dan’ jilima. A son gives his father respect, and a slave
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gives his master respepiaL 1:6] Gen:bia; Cpart: bipuyinga ‘girl, daughter’.See:bidibbila.

bidibilim n.bravery, couragen daa lan nin bidibilim n-tuhi nyan Amaleknima he also courageously defeated the
Amalekites1sA 14:48] Maliya suhukpeeni ka tum bidibilim tuma. Be brave and act courageoustga
13:28] Dabiemlana ka bini ka niny bo? A yi kumda a bidibilim a ku tooi nin sheli? You coward, you have
nothing and so what can you do? If you shout afour strength, can you do anything?3v. 782]
Syn:suhukpeeni; Cpart: dabiem ‘fear’. See:bia; bidibbini; -lim,.
bidibiga
bidibilim n.bravery, courageo daa lan niy bidibilim n-tuhi nyary Amaleknima he also courageously defeated the
Amalekites1sA 14:48] Maliya suhukpeeni ka tum bidibilim tuma. Be brave and act courageousbga 13:28]
Dabiemlana ka bini ka nig ba? A yi kumda a bidibilim a ku tooi nig sheli? You coward, you have nothing
and so what can you do? If you shout about ytvangth, can you do anything®ov. 782] Syn:suhukpeeni;
Cpart: dabiem ‘fear’. See:bia; bidibiga; -lim,.
bidira PI: bidiriba. n. an agent, servangee:bia; di,.

bidoyibo Variant: bidoyibo. n. birthing. Yawe daa parila Abimilek yin’ payiba maa bidayibo soya the Lord had
blocked the birth-canal of every woman in AbimelediouselGen 20:18] Bihi nyela bidoyiba laara Children are
a reward (consisting) of fecundifysa 127:3] Sim:bidoyiligu. See:bia; doyi.

bidoyiligu n.fecundity, bringing forth of childrerti bidayiligu yirila n kobili ni na. 'your fruitfulness comes from me'.
[HOS 14:8] Kurimbuni ha be daa tehiya ni tia maa nyela din tahiri nama bee bidoyiligu na. Dinzuyu di daa
leei tab’ bobu tim. In the old days they thought that the tree was $loimg that brought offspring or birth. So it
became an aphrodisiaGeN 30:14 (footnote)] Sim:bidayibo. See:bia; doyi.

bidoyira PI: bidoyiriba. n. 1 «parent.Note:KO Syn:lana,, laamba; Cpart: bidayiro ‘offspring’.
2 «a womanNote: ?? See:bia; doyi.

bidoyirisurigu n.womb.di daa bi pari m ma bidoyirisurigu noli it did not close up the opening of my mother's womb
pos 3:10] Note:also 24:20 -- ?ad hoc translationSyn:pua. Note:sn 2Syn:puli;. Note:sn 2See:surigu; bia; doyi.

bidoyiro PI: bidoyirisi. n. offspring, (own) born childrerso gun nye amagman’ bidoyiro someone who is your own
offspring.[1cH 17:11] Yi ni ti gubirila yimangman’ bidoyirisi You will eat your own childrenpeu 28:53] Dabili
pun mali yem ni ti su bidoyiro pun tumdi vi tuma 'A wise servant will rule over a disgraceful sSg®o 17:2]
Cpart: bidoyira, laamba ‘parents’.See:bia; doyi.

biee See main entrybee,. lower leg.

bigana See main entrygana. only child.

bigbamdigu See main entrygbam. n.a child that can crawl, 'creep' [AnSkebia; gbam.

bihi Pl: bihira. v. 1 «to boil pito the second day.
2 «to complete a yam mountlote: ? "finish off completely"Colloc: bihi soli, ‘to gravel a road'.

bihidasim n.colostrum, the first fluid produced by the mothefdse normal milk comes iisyn:samla. Bihidasim sheli
ti ni booni samla n yi sog m payi bileyu puuni The first milk which we call colostrum helps teeah out the
baby's insidgBihili Mayisibu 1.005] Wula ka Dagbamba lee booni bihidasim sheli din yirina paya yi na kuli tuui
doyi? What do the Dagomba call the first-milk that comé®n a woman has just given birthi®ili Moyisibu 9.005]
Seebihim.

bihigu; n.1.sand.Note:sea-sand, river-sand ; not [Gh.] 'sand’ whictaisdi (0) daa pme n-ku Ijipti doo maa n-zay o pi
bihigu ni (he) killed the Egyptian and hid him in the samxb 2:12] Sim:tandi “sand' [Gh.], soil, earth, mud (for

building)’; mayibihigu. Etym: OV1 *Bl ; OVN *BIS (often prefixed with *TAN., mayé reduplicated (titam-)) ;
GSe ®al?e ; CG *tana, bbii, taa

2 «sand used in divinatioiColloc: pme bihigu ‘practice divination (type)'Yi ni so miri ka o ti ... gmeri bihigu
bee m-buyiri baya bee n-nye boha bee bukpaha (11) bee n-nigdi shiriku bee n-nye dodihira bee
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kpukparisilana. Let no one be found among you who ... practicemdtion or sorcery, interprets omens,
engages in witchcraft, or casts spells, or whorigedium or spiritist or who consults the dejadu 18:10-11]

bihigu, n.udder of animalsSeebihili; bihim.

bihikpam Variant: bihikpaam. n. butter.kaman nir’ ni kahim bihim ka bihikpam yirina shem as churning the milk

bihili

bihim

produces butter7) Pro 30:33] Seebihim; kpam.

Pl: biha. n. 1 «breast (female)Bihili pmanla Naawuni kobiliga. The breast is like God's fountaigihili Moyisibu
5.002] Bena n-nye ben darigiri gbabigiri kpibisi be manim’ biha ni They are the ones who snatch orphans from
their mothers' breastsos 24:9] be payiba zandi bahira, ka be biha nyuui their women miscarry, and their
breasts are dryHos 9:14] Colloc: pmaai bihili ‘wean, be weanedbia maa daa ti zooi, ka be pmaag'o bihili the
child grew up and was weanegckn 21:8] bia gun gmaai bihili ni ti zag o nuu tim bahiga voli ni a child who

has been weaned will put his hand in an addert®tyunsa 11:8] Colloc: bahi; bihili ‘wean, be weanedNote: ??

bahiz

2 «'breast’ of an animalote:in Bible as literal translation of Englisiiote: not everyday usage: JNJZ probahipboyili
-- check with butcher§yn:bimbihili. be daa zan binkpam maa pa bimbiha zuyu ...(21) biha maa they put the

fat 'on top of the breasts' ... the breastg.9:20-21] Abu dabigi bankana nahu bihili ni. Abu removed a tick
from the udder of a coviEtym: OV1 *BI:(S) ; OVN *BIS-DI/A ; GSe *yl ; vcl *pid’; CG *bbici, yil. Seebihigus,;
bihim; bimbihili; gmanmabihili.

n. milk, mother's or animal's milk (freshia ma bihim ... tayiri bia maa kum mini konyuri zaa The child's
mother's milk protects the child from both hunged #hirst.[gihili Mayisibu 2.007] “N cham’ ti boli Hiburu pay’ so
pun mali bihim na ka o ti moyis’ a bia maa bihim ti a?” "Shall | go and call a Hebrew woman who has milk to
come and nurse your child for youo 2:71 Bihim chihi garila tab’ barilim di bi gari tab’ pielim. Milk gourds
vary in size, but not in whiteneggov. 582] di simdi ni a nyuri kom pampam, tii, binwala, koko, bihim bee
bindiri komkom it is important that you drink plenty of water dtefruit, gruel, milk or liquid foodsps Aips
05.006] Colloc: bihim yooi ‘milk is 'let down', mother begins lactatin@ihim yooya ka nayibila bag moyibu.
The milk is coming and the newborn calf knows hovguick to its fill.[prov. 584] tingban’ sheli din mali bihim
mini shiri pam, 'a land flowing with milk and honeyExo 3:8] laakumnim’ ben mali bihim pihita 30 milch
camels|GEN 32:15] Colloc: bahi, bihim "'to perform the funeral of a baby" (IM)Note: ??bahiz Sim:milichi
‘canned, bottled or driedSee:bihili; bihigu,; bihikpam.

bihinoli PI: bihinoya. n. nipple, teatSee:bihili; noli,.

bihigmera See main entrybihigu,. Note:sn 2PI: bihigmeriba. n. diviner (using divination with sandyi ni yen kari

biko
bikoba

zuliya sheb’ maa nyela ben doli bayisi mini bihigmeriba yeligu the people you are about to drive out are those
who follow soothsayers and sand-divingosu 18:14] Sim:baya;, boha, bukpaha, dodihira, jinwara,
laasabuninda, takatibinim. See:bihigu;; npme.

n. biceps, the muscle of the ariote: ??

n.1 «loss of child by miscarriage or early death.

2 <conjugal separation periodfter miscarriage or the death of an infant.
3 «"the sexual state of a woman who miscarried or wtobéld died during the separation period aftethBifIM).
Colloc: wabi; bikoba “'to have the first sexual intercourse with a wanweho miscarried or whose child died

during the separation period after birth" (IMy{lote:wab sn 3

bikobalana PI: bikobanima. n. woman who has been bereavbyl.the loss of an infant by

miscarriage or early death. See:-lana,; -nima,.

bikpayibu n.abortion.Seekpayi,.

bikpamdiga PI: bikpamdisi. n. pampered childSee:bia; kpam,.

bikpema PI: bikpamba. n. eldest child bikpem’ ni ti jem bia sani the elder son will serve the youngeom 9:11] Be ni

zay bikpamba ti Naawuni shem How they should give all firstborns to Gaeko 13:1 (title)] Gen:bia ‘child’;
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'bila,

bila,

bilaa

bileyu

Cpart: biasani ‘youngest child’;Sim: pakpoy ‘firstborn daughter’ See:bia; 'kpemas.

PI: 'bihi. adj. 1 «little, small. Di mi ku tooi nir) ka a soy da'gan bee kuy' bila so ni pun sap o dini sheli. Also,
you can't put your twig or small stone where soneegise has already put Hiss-MATH3-12.077] a pala tim’ bila
Juda nabihi sani you are not a small town amongst the princes cAldudAT 2:3] Cpart: 'titali, 'karili,. Miriya
ka yi mali kuruwa balibu buyi din nye zay’ karili mini zay’ bila yi yinsi puuni. 'Do not have two differing
measures in your house--one large, one sniadl'25:14] Etym: OV1 *BIL ; OVN *BI(L)-A/SI ; CG *pii (~b,bb),
jiika.

2 «small, i.e. young (child, animalie zaa ni ti bar) ma, bibihi zan tabili ninkura zaa. They will all know me,
from small children to old people, alkr 31:34] Be yi doyi nayibila bee piebila bee bubila, di simdi ka o be o
ma sani n-nin dab’ ayopoin When a calf, lamb or kid is born is should stayhii¢ mother seven daysev 22:27]
Ant: kurili,, kurigu, ‘old’. Note:the whole Gur group lacks lexicalisation of spexifiy and in a general sense "young" in
distinction to "old"Sim: polli.

3 «unimportant.Colloc: yetay'bihi ‘unimportant matters, small casebt daa zandi yetoy’ kpema n-kani Musa
sanna, amaa yetoy’ bihi dina, bemagmana n-daa maani li. they were bringing hard cases to Moses, but as for
unimportant matters, they settled them themselwesi 8:26 cf. 22] anabi Ilaisha daa bol’ anabbil’ so na

Elishah called in a junior prophetki 9:1] Cpart: 'karili,. Note:sn 2Dama Nabihi ben chani nimaani n-ti bori
nama maa nyela samba, be mi pala saan bihi be nyela saan’ kara. Because the Princes who go there to get
chiefdoms are strangers, but they are not anyttdah@ers, they are important strangers-Chiefships.103]

Ant: 'kpeeni/kpema, titali ‘big’; Syn:bilifu; Sim:jia ‘be short’;pora ‘be small’;Cpart: woyu,, woya ‘long, tall’.
See:adakabila; nambobila; subila; takarobila; tinzunbihi.

n.dance [type]Be yi dahim bila gupggoy ka a yi wum a ni kuli gmeri mi ni a wa li. They tune thédila drum so
that you can hear it and play it and dancmat.Dance.044] Note: ??

Pl: bilahi. n. 1 - slave, domestic ser§im:dabili,, yigbia, wulifu, somanji; Correl: duuma, lana. Note:sn 3

2 «child born by slaves in their master's house, sataaghter of a witch, seized by chief.

3 «naturalised captive or slave.

4 «suffix attached to names of months preceding ChiBamba.

Variant: bilieyu. PI: bileri. Variant: bilieri. n. a baby, infantNote:suckling (TN) etymBilieyu ku lan kpi nimaani

A baby will no longer die thergsa 65:20] (be) deeri nandaamba bilieri talima (they) take the babies of the poor
as pledgesios 24:9] miri ka a che ka so zar kosurim n nyuhi a bileyu saha sheli o ni sur’o kom don't let
anyone give your baby bathwater to drink when Ipagfii. (Bihili Moyisibu 3.014] See:bia; le;.

bilierinima n. Note:?? sgbileyulana nursing mothers (‘those with suckling babigsilyipuhinim’ mini bilierinim’

yela ni ti mali namboyu pam 'How terrible it will be ... for women who are premt and for mothers with
little babies!"[Luk 21:23] See:nimas,.

bileedi n.razorblade, 'blade’ [GhBom' subili'vielli bee bileedi n chihi o ni dim luyi sheli maa buyi zuyu. Get a clean

bili,

small knife or a razorblade and make two cutsapthce where (the snake) loik snake 3.015] Sim: pili ‘razor’.
From: (Eng.)

Pl: binda. Variant: bilinda. PI: bilimiya. v. to grow, sprout, germinate, "grow rather fast (oftan beings" (IM).
Ka (bimbira) shepa lu terig zuyu m-bil’ na And some (seeds) fell on stones and germinai@ds:6] Binyera
din bindi tingban’ ni ka mali bielim mini tihi din wala mali kpila balibu kam zaa, bilimiya. Things which
grow in the earth and have seeds, and trees whaseHave pips, of all sorts, grovekn 1:11] Be sari la guna,
amaa ka shepa binda di tolitoli. They do plant kapok trees, but some spring upeif thwn accordps-Trees.007]
O bindila teepa. He's growing a beard yi bi yaai a boyu saazuyu so ku bag ni a bili kobiri. If you don't lift
up your arm, no one will get to know that you grieair in your armpitsiprov. 200] Alizanda soli bili mori,
wuntizariba n-kani. If heaven’s path is grown over with grass; it metiese are no good persons arour.
82] Di biliya. / na bi bili. They (seeds) have germinated./ not yet germin&teithc: bili; nyina ‘to teethe, cut
ones teeth’Sambarigu bili nyini ka garipga wum n-che o tab’ bihi. The earthworm has developed teeth and
the night adder hears it and stops being wickets taeighbour’s childrenerov. 2347] Sim:baai,. Note:sn 1
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Sim: tiri,; Syn:to,. Note:sn 4Sim:zooi. Note:sn 2 See:billi; bilinli; bimbilli; mobiligu.

bili, Pl: binda. v. 1 +attack suddenlySerial: bili; tum, ‘launch project or campaignhimmoo tab’ daa bili dindali
maa a fierce battle broke out on that dega 2:17] Colloc: bili, daa; “'to start the plunder of a market'Syn:liri,.
2 rape.(be bi) 3e be yinsi nema, ka bili be payiba (they will) loot the stuff in their houses and rapeir wives.
[ISA 13:16]
3 «to start suddenly, open up, "set in motion an évette: "to shell maize, trigger, start a confusid@blloc: bili,
start a war, start shooting"hili, lari; ‘to start laughing, burst out laughing’.

tobu,
bilis Pl: biya. n. meat portionNote: consisting of the shoulder and wing of any bird

bili, Pl: bilinda. Variant: bindi. v. to wheel sth.4€.g. a bike).Colloc: bili, cheche ‘to wheel a bike’.0 bilindil' o
cheche n-kuli He pushed his bicycle hom®im:biligi, bilim,, gbili. See:bilim,; biligi.

bilis Variant: billi. v. thick, weak, ...?® zuyu billi. He is stupidNote: ?? :2gbili or gbuli

bilibili id. uprising 'behaving disorderly' JN 'disorderly agtistrong action' (FK)Note:KO: an 'uprising' is a riot (TN) ??
biliz repeatede nindila bilibili. They behave in a disorderly fashi®ee:bili,.

bilichina Variant: bilichini. PI: bilichinnima. n. 1 «a nobleman, aristocratpart: tarin, ninvuy' yoli.

2 «fine, noble persomerson of good deportment and free truth, patriot. Cpart: ninvuy'
yariga. ninvuy’ yoya mini ninvuy’ yarisi ni daba mi be be ko ka che bilichinnima commoners and bad people
and slaves should be apart from noble peopbe.3:11] Note: contrasted with th€parts of all three senses!

3 «free person, freeman (not slav€part: dabili;. o yi nyela dabili bee bilichina wether he is a slave or a
freeman(epH 6:8] sokam zaa ben nye daba bee bilichinnima everyone whether they are slaves or freemawn.
6:15] BILICHINNIMA: Bembononim’ daa nyela Yehudianim’ ben daa nye daba ka ti leei bilichnnima bee ka
daa zan liyiri da be bilichinsi la. FREEDMEN: These were Jews who had been slaveseaaite free or

bought their freedom with moneycT 6:9 (footnote)] From: (Ar.) Note: ?? <5 #/Note:bu rakin(a) "en dialectal

algérien:burkina ... 'celui qui a droit au pilastre' (indiqguantgalité de chef, de notable) poteau sculpté ou gunée placé
devant I'entrée de la tente, indiquant la quaktéadpersonne qui y réside" (Prost) [in dialectigiedian: ... 'someone rating a
standard' -- a carved or decorated pole placeddéfe entrance of his tent to indicate the ranthefowner]

See:bilichinisoyu.

bilichini See main entrybilichina. noble.

bilichinisoyu PI: bilichinisori. n."a nobleman who has lapsed into bad habits, parbondoes things unbecoming of
him" (IM). Seebilichina; 'soyus.

bilichinsi n.1 -uprightness, nobility of character.

2 «nobility, aristocratic statusnt: tarima.

3 «freedom, non-slave statUBILICHINNIMA: Bembononim’ daa nyela Yehudianim’ ben daa nye daba ka ti
leei bilichnnima bee ka daa zar) liyiri da be bilichinsi la. FREEDMEN: These were Jews who had been slaves
and became free or bought their freedom with morney 6:9 (footnote)] Seebilichina.

bilichisi See main entrybilichiisi. bricks.

bilichiisi Variant: bilichisi. n. bricks, blocksBilichiisi duri luya Rooms built with bricks have fallen dowrsa 9:10] Yi
daa kali Jerusalem yiya, ka wurim yiya maa n-zar di bilichiisi me di gooni zali. You counted the houses of
Jerusalem and knocked some down to use the bocksengthen the city wallsa 22:10] zagya bilichisi
pmarigu nin yi nuu ni take the brick-mould in your handsam 3:14] Colloc: pma bilichiisi ‘mould bricks’. Be
daa che ka Izraelnim’ maa norila tandi, ka gmari bilichiisi They made the Israelites tread swish and mould
bricks.[Ex0 1:14] Sim:bilooku, terug. From: (Eng.)

bilifu adj. small. kukol’ balli zay’ bilifu 'a still, small voice'(1) 1ki 19:12] Syn:bila,. Seebila;.

biliga Pl bilisi. n. well, spring.puni n-lee ni mali bupa bee nahu ka o ti lu biliga ni Vuhim Dabisili dali ... ? who
would have a donkey or cow and it fell in a welltbe Sabbath day ..[12k 14:5] Naansara chia lu biliga ni, be
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biligi

di yeri kagwa yela. The small tobacco gourd (that has salt peter migthe tobacco) fell into the well, not to
mention the saltpetrerov. 1529] Sheyu ni kopalisi layim kobiga ka bilisi zag nyu bobili. When it rains in

torrents the small springs drink all the watetv. 2502] Note:these are all the examples in the Bible and texisuso
preferreckobiliga (5x SC, 2x texts) kobiliga (52x S, 7x texts) kobilisi (1xSC) ~kobilisi (17x SC)Sim:kulibon, biey,

bioy ‘pool’; kuliga ‘water-source’loko ‘town waterhole’;moyili ‘dam, big river’;bimbali ‘tributary’; kosoli
‘water-channel’ Etym: OV1 *BU ; OVN *BUL-GA/SI ; GS1 *F2IY/UL ; GS1 *BlU?'riviere" ; GS3 *B1U(L)
"source" See:bilisi;; dumbiliga; kobiliga.

Variant: bilgi. PI: biligira. v. 1 «to roll sth.kuyili ni marigi gun biligi 1i a rock will crush the one who rolls it.
[PRO 26:27]

2 «to turn over, roll and shift a littlenachimbil’ maa daa 3eei gom n-gbihi biligi lu tin’ ha the young man
drowsed and fell asleep and rolled over and fethéogroundiacT 20:9]

3 «to turn sth. over, turn a pagke biligi kuyili nyo biliga noli They rolled a stone to close the mouth of the well.
Di biligirimi. It is rocking.Note: VW with a spoiled shock absorber, a board on therfhot balance@untay yi

biligiya If the sun has ?Rote:KO Sim:gbili, bili, bilim,. See:bilim,.

bilikoyino Variant: bilikoyuno. PI: bilikoyinnima. Variant: bilikoyinonima. PI: bilikayin'. n. a hypocrite, villaindi so

ni o nye bundana ka nye bilikoyino o tuma ni it is better than that he is a rich man who is difgst in his work.
[PRO 28:6] tuntumdi’ kpeem’ bilikoyino > dana maa daa pay’ o pam the boss of this dishonest supervisor
praised him a lofLuk 16:8] ninvuy’ sheb’ ben nye bilikoyinnima people who are hypocritgssa 18:26]
Bilkoyino gbini bi yaysir’ viibu. A hypocrite is soon discoverelote:cf.: Bilikoyino gbinni ku yiyisi (yayisi)
bagbu. The secrets of a hypocrite are quickly/easily knowav. 595] Note:translation of same asgun doli
bilikonsi soli, o gbini ni vii 'the one who behaves perversely will be found @et.10:9] Nabstr: bilikonsi,
bilikoyintali.

bilikoyindana PI: bilikoyinnima. n. 1 a hypocrite Yinim’ bilikoyinnim’ na You hypocritestMAT 15:7]

2 «a rascal, evil doeMumtumdi’ kpeem’ bilikoyindana The Dishonest Head-Stewardik 16:1 (heading)]
See:bilikonsi.

bilikoyintali n. hypocrisy, "tricks; pretence; dishonesty; dishomdle act" (IM).Amaa ka Yisa bay be

bilikoyintali maa But Jesus was aware of their hypocrisgk 12:15] Syn:bilikansi; Concr: bilikoyino.
See:-tali,.

bilikoyinsi See main entnbilikonsi. hypocrisy.

bilikonsi See main entrybilikayino. Variant: bilikoyinsi. n. hypocrisy.hal ni yi kul sy’ o jelinsi maa o bilikonsi

yetoya ni ... even though he conceals his hostility in his hyjtioad talk ...[PRO 26:26] InvNabstr:bilikoyino.
bilikoyinnim’ bilikonsi bahiri ba la yoli hypocrites' hypocrisy brings them to ruiro 11:3] Syn:bilikoayintali.
Seebilikoyino.

bilikpiiga PI: bilikpiinsi. n. water bird [sp.Note:"a small brown water bird that usually goes in campwith a small black bird

bilim,

bilim,

with a crown -kpilinkpi, kpilinko" (IM) Kpiligkpi mini o zo bilikpiiga. The black hook-bill bird and its friend the
brown bilikpiina bird. [Prov. 1411]

Pl: bilinda. v. 1 «roll (roll sth. on ground, roll sth. upBe bilindi la gungun. They were rolling a barrel along.
Colloc: bilim; nansara ‘to roll tobacco’;bilim; buyuli *'(of a woman) to visit a fetish in the belief ththe fetish
will bless her with a new baby" (IM)Sim: bilisis.

2 «to roll (self) alongboroboro kpilli bilim na ti kpe Midiannim’ sunsuuni a 'round' of bread rolled into the
middle of the Midianites hergpc 7:13] o lu m-bilinda he (epileptic boy) fell down and rolled abomikk 9:20] O
bilim n-lee na He rolled down ?? her&uyili din bilinda ku lim tandi. A rolling stone cannot sink into the
ground.[prov. 1299] Etym: OV1 *BIL ; OVN *BIL.M .

3 «push a bikeSee:biliy; biligi; gbili; bilimbilin; bilisis.

n.1 «childishnessN ni daa nye bia, n daa toyisirila bilim yetoya When | was | child | spoke in childish speech.
[1CO 13:11]
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2 «childhood.yi bilim ni ha ka yi pun nye dupgtaariba. you were already rebels from your youttn 48:8] m
bilim ni hal ni wayo from my childhood until nowpsa 71:5] “Bo saha ka di piligi nigd’ o lala.” ... “O bilim
ni.” "When did this start happening to him?" ... "(Sinkis childhood.'tMRk 9:21] See:bia; -lim,.

bilimbilig Variant: bilinbiluy. PI: bilimbilima. n. a roller, road-rollerroad-building egipment. Seebilim;.
bilinli PI: bilima. n. seedling, sproutSyn:bimbilinli, bimbilli. See:bili;; bimbilinli.

bilisi; Pl bilisira. PI: bilisira. v.to well, spring up (of a liquid)iquidfromground,bottle. Kobil’ nin’ yini
ni tooi bilisi ko’ nyayisili mini ko’ lagolona? Can one spring produce sweet water and bitter?:11] Bihili
pmanla Naawuni kobiliga. Bia ni kuli moyiri li pam shem, lala ka di gba kuli yen bilisiri vienyela. The
breast is like God's water-spring. The more thédahicks it the more it flows welkihili Moyisibu 5.002-3]
Colloc: bilisi; nintari ‘spit (copiously?)’.O bilisi nintori. He spits.Serial: bilisi, bilisi; ‘to be filled to the brim’.
See:biliga; kobilisirim; bili;.

bilisi, PI: bilisira. v. 1 «to make a futile effort, a despairing gestwen bilisi je ni nyayisi nyee. Those who attempted
to do something but didn’t succeed will be angdiyappointediprov. 445] Sim:je,. Note:sn 2
2 «to challenge a soothsayer to divine corredbyya! n ni bilis'a, bag n-ti ma. Soothsayer, | challenge you.
Show me the truth.
3 »wonder, debate internallg bilisil' o suhu ni din che ka ... He was wondering in his mind why Q.bilsimi
n-je. He is wondering fruitlesslyPita ni daa na kul mal’ o ni nya sheli 3ii maa puuni yela bilisit’ o suhu ni
saha sheli maa while Peter was still wondering about the thing$hd seen in the visioacT 10:17] Bua yino
gbali bilisi ka pii. People keep turning over the thigh of one slaugltgoat before they make a choie@v. 691]
Sim:biehim, birisi, zilisi. See:birem.

bilisiz PI: bilisira. v. to show, point to, gestur€olloc: bilisi nuhi ‘gesture with handsDin ka yeligu ni bilisi nuhi.
Things that cannot be expressed in words are esgulesith a gesture of the hanpigv. 898] Syn:wuhi, buyisi,.

bilisi; See main entrybiliga. wells.

bilisis PI: bilisira. v. to roll sth., roll sth. upBua yino gbali bilisi ka pii. People keep turning over the thighs of a

slaughtered goat before they select the one hlegtwant to buyirrov. 6911 Colloc: bilisis kulikuli "'to roll

groundnut paste into balls or rings" (IMBim:bilim;, puyi, kpilim (/kpulim,). See:bilim,.

bilisito Variant: bilistom. n. a 'blister'.Nira yi yiini yila nindi pun mali suhugarigu, di pmanila be ni nin bilisito pa

yum ni la. 'Like one who dresses a wound with vinegar, sbdssweetest of singers to the heavy-heartexb'.

25:20] Note: ?? 'brimstone’ herbalist treatment. IM associattsEnglish 'blue-stone' "used in treating sorésm: (Eng.)
Note: 'blister' or 'blue stone' ??

billi Variant: binli. PI: bina. n.a shoot, sproutNote:plant that comes up from a seNdawuni n-nye nun tiri li billi

kaman o ni bori shem; o tiri bimbielli kam la dimapgmar’ billi. God is the one who gives it a shoot according to
how he wants; he gives each seed its own kind @dtshco 15:38] See:bili;; bimbilli.

bilooku n.block (concrete building ~Note:KO From: (Eng.)

bim, Variant: biemg. n. essence of meat, broth (containing such esse@ag)piebiri buya maligu nimdi bim (they)
drink broth made from meat offered in pagan sam#ilisA 65:4] Cheriga din dam kurchu bim dini ka be zar
dam nay’ bim. The ladle that is used to stir pig’s broth is thene one that is used to stir cow’s brothw. 756]
Yaa na’ s> n-daa pii o bi’ yino ni o cham yoyu ni ti kuri valisi na ka o diri bim. A certain Paramount Chief
selected one of his sons to go to the bush andailie and bring it so that he could eat biio#iDance.014] Yi lee
zayisiri koyu biem, ka lee diri leligu biem. You refuse to eat the broth of an antelope, buteatithe broth of a
cockroachiprov. 2832]

bim,  n.shrub [sp.Jused to poison fish.
bimbago n.a bother, nuisance, problesim:yelli. Note:sn 5
bimbali Variant: bambali. PI: bimbaya. n. a tributary of a river, ox-bow, side-porBimbali (Bien) din tabili moyili ku

yayisi palibu. A small stream near a river will quickly be fillgeékov. 597] Cpart: kulikpan ‘mainstream’;
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Sim:bien, biog ‘pool’; biliga ‘well, spring’; kuliga ‘water-source’loko ‘town waterhole’;moyili ‘dam, big
river’; kosoli ‘water-channel’Speckulidanaali ‘source of tributary’.

bimbarigu; n.1.a trap.Seebari,.
2 «a magical 'trap’, charm to "guard property agdimsit" (IM). See:bini; bari;.
bimbarigu, n.a mount, anything that can be ridd&ee:bini; ba,.

bimbee PI: bimbichi. n. an animal's lower legli simdi ka o ti zan kom payi namanama mini bimbiehi he should use
water to wash the entrails and legs (of the saexdfianimal)iLev 1:9] See:bin-; bee,.

bimbihili PI: bimbiha. n.'breast’ of an animaNote: ?? in Bible as literal translation of Engli€hti zapnm’ binkpam mini
bimbihili na 'he is to bring the fat, together with the breast’.7:30] Syn:bihili. be daa zan binkpam maa pa
bimbiha zuyu ...(21) biha maa they put the fat 'on top of the breasts' ... tleabis(LEv 9:20-21] See:bin-; bihili.

bimbilinli Note:guess from plural and entbijlinli Pl: bimbilima. n. crops.di ni lu daadamnim’ mini bigkobiri ni
bimbilima din be puri ni they (hailstones) will fall on people and animaisl #he crops that are on the farms.
[EXO 9:22] bimbilima doriti crop disease®cH 6:28] Syn:bilinli, bimbilli. See:bini; bili;.

bimbilli PI: bimbila. n. a plant, crop, something sowsimbilli kam zoora all the plants are growings) psaA 65:10]
tipgbani zuyu bimbila lan nindi bindira yaha the crops on the earth yielded produce agajnas 5:18]
Syn:bimbilinli, bilinli. See:biri,; bili;; billi.

bimbima See main entrybiina. matured.

bimbini PI: bimbina. n. dais, sleeping place, shrine, alta@arthbench',moundordaisusedforaltar,
bed,seat,shrine. IJun do bimbini zuyu m-mi o zuyu shee. It is the person lying on the raised place for
sleeping who knows where his head has tgrg®. 2038] Sulemaana daa che ka be zanla daanya mali
bimbini ... ka du di zuyu Solomon had had made a bronze platform ... anditnbéed onto it{2cH 6:13]
Colloc: sara, maligu, bimbini ‘(usually used in SC for) altarNuhu daa me sara maligu bimbini zali Yawe
Noah built a sacrifice-altar for the Londen 8:20] sara maligu bimbini zuyu daaga the fire-hearth on the
sacrifice-altarpisa 6:6] Sim:sampaa. Note:sn 2

bimbirili Variant: binbirili; bimbilli. Note:5x, alsobimbirili 2x PI: bimbira. n. seed for plantinglzraelnim’ daa yi ti
kul biri bimbirili kam ... when the Israelites planted any type of seemc.6:3] O daa chag n ti kori o puu, ka
yayindi o bimbira. He went to work on his farm, and was scatteringsb&xd Be daa koya m-biri bimbira ka sa
tihi, ka di daa nip, ka tihi maa gba daa wali pam. They ploughed and sowed seed and planted treeshand
farms were productive and the trees also fruitelll wea 107:37] See:biri;.

bimbo Variant: bim’ ba; bimbo. int. what? what thingBimbo ka n lee yen zar a pmahindi m-maag’ a suhu? ' What
can | say for you, to what compare youAm 2:13] Bim’ b ka n lee yen zan p-pmahindi 3iemani go niriba?
What can | use as a comparison for the peoplei@fjgmerationfvAT 11:16] Syn:ba,. Seebini; bo,.

bimboyili; PI: bimboya. Variant: binboya. n. cesspit, latrine, toileNote: 'faeces pitka zan nimaani leei bimboyili hal
ni zugd and turned (the temple) into a latrine—which il &itoday.[2ki 10:27] Sim:banjira. See:bindi; boyili,.

bimboyili, n.a pit, hole Bimboyili din bayili moyili ku yayisi palibu. A hole near a river will soon be filled with
water.[Prov. 597.] Note: ?? <bimb2yili1 Syn:boayili; Sim:bimbali. See:bini; boyili,.

bimbony ni; See main entrybumboni. darkness.

bimborigu Variant: binboriga. PI: bimbora. n. requisites, useful/necessary things (especiallseitignts of 'medicine’),
valuablesSee:bini; ba,. Note:sn 4

bimbuyisirigu See main entrybuyisi;. measurer.

bimburiginli n.a small pieceB> n-nip ka a nya bimburiginli a mabia ninni ... ? Why do you notice a speck in your
brother's eye MAT 7:3] Note: ?? - N+A (Adj. is verbal participle) ‘thingurigim-able' Seebirigi. Note: ??bim'
buriginli (g.v.) See:buriginli.
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bimoyiriga Variant: bimoyisira. PI: bimoyirisi. n. a nurseling, suckling, child still feeding at the#st.A nyari payibu
bibihi mini bimoyirisi noya You get praise from the mouths of small childred babiesirsa 8:21 Note:N+A (Adj.
is verbal particle) child-suck-AGENT-PGen:bia; Sim:bileyu. See:bia; moyi.

bimparigu PI: bimpara. n. a cover, sth. put on top.zuyusaa bimparigu din nye zay’ sabinli mini zay’ 3ee la 'your

awnings were of blue and purplezk 27:71 Colloc: garo bimpara ‘bedspreads, coverletsd wuyir’ omangmarn’
garo bimpara. She weaves her own coverlgbgo 31:22] See:bini; pa;.

bimpielli Variant: binpielli. n. white cloth, shroud, calico used for burisibte:'something white’, ‘(the) white thing¥isifu
daa bo bimpielli chan ti siyisi Yisa dapulli maa zuyu na zan bimpielli maa nip o zarg o ti soyi Joseph got a
shroud and went and took Jesus down from the emdput the shroud on him and took him to buok 23:53]
Sim:kahipga. Note: bimpielli used in LUK 23:53 for what ikahinga in 24:12(Firawuna daa) zar) bimpiel’ vielli

kparibu yel’ o (Pharaoh) had him dressed in a fine white siairt. 41:42]

bimpuli Variant: binpuli. n.innards, 'pluck’ of butchered animal, large intestijunkam yen mali sara, ka di nyela
nahu bee pieyu, di simdi ka o yihi bim boyigbini mini yeno ni bimpuli ti maligumaana. 'This is the share due
the priests from the people who sacrifice a buthsheep: the shoulder, the jowls and the innds'patu 18:3]
See:bini; puli;.

bin- Variant: bim-; biny-. n. animal-.Note:used in the Bible to refer @mimal- blood, fat, body-partSee:bimbihili;

bingbalipuyili; binneepa,; binsakpuyu; binyilli; bin3im; binzuyu; bimbee; bipkpam.

binajayirigu PI: binajayira. n.a dung beetle, scaraBinajayirigu 3ia n-guli bindilana ni o nye ka o jayi, bindilana
bi nye, o ti gari jayi. The dung beetle waited for the person to shit @deoto cut the excrement and roll it up, but
the person did not shit and so the dung beetlehaile to come out and cutiitzov. 600] Jaalamboyu yi bi so so

o sola binajayirigu. If the jaalamboyu beetle is not better than anyone, it is betten tha tumble dung beetle.
[Prov. 1084] Note:buffysilvermanSee:bindi; jayi;.

binakpaa Variant: binakpaali. PI: binakpahi. n. millipede, "centipede” (IM)Note: (W.D.) See:gbinakpaa. Note:(E.D.)
binbirli See main entrybimbirili. seed.

binboriga See main entrybimborigu. need.

binbuysirigu See main entrybimbuyisirigu. measure.

bincherili PI: binchera. n.rag, torn pieces of cloth, tattered clothisg.yi ti ye binyer’ suma,... kpe yi layingu ni na,
ka nandana nun ye binchera gba kpena someone who wears good clothes ... comes intoryeeting, and a
poor person wearing rags also comegan2:2] Daadali binchera so zan bahi ka so pihi ye. The old clothes
sold on a market day; one person throws them awdyaaother picks them up and wears thers\. 767] Juni mi
(bap) sanda guna n-dari di binchera. The one who knows the value of the precious saludl lsuys even a torn
one.[Prov. 2046] Syn:bigkpin. See:bini; che;.
bincherilana Variant: bincheralana. Pl: bincheranima. n. a raggedly-attired persoBincheralana yuri ti miilima
ka o va n-yina. A torn-clothes-person likes “Let’s tie (put) on alothes” so that she/he can get up and rush
Out.[Prov. 602] See-lana,; -nimas,.

binchoyifu Variant: bichoyipgu. PI: binchoyima. n. useless stuffSee:bini; 'choyingu.

binchunchuna n.a standing mass of storiéote: ??be daa lan mela buya jembu shee mini binchunchuna zali they
built and established more pagan worship-placessatted stone pillarsixi 14:23;] Gamadinim’ mi daa 3e a
binchunchuna gbini 'men of Gammad were posted on your 'towgrx .27:11]

bindana n.the ownerbigkobigu maa ti kpi bee n-nya dana, ka bindana maa kani if the animal should die or be
injured while its owner is not thenexo 22:14] Sim:lana; “"owner' [Gh.], person characterised by/responsitie
sth.’. See:bini; -lana,.

bindarigu PI: bindara. n."a marketable commodity" (IM), 'sth. buyablepart: bigkohirigu. See:bini; das; 'darigus,.
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bindiemdi n.a playthingPI: bindiema. Colloc: bihibindiemdi/bihibindiema ‘doll’. Note: children's play.thingSee:bini;

diem.

bindi Pl bina. n. excrement, faeces, shit, dumdnte:also ‘gunge’ seeibibindi humanoranimal. (n ni) zan yi sara
bigkobiri bindi 3e yi nina ni (I will) smear your faces with the dung of your sfcial. [MAL 2:3] (be yen) di
bemagman’ bindi ka nyu bemagman’ dulim (they will) eat their own excrement and drink th@ivn urine 2k
18:27] Di bi simdi ka ti damdiri yoyuni bee n-nyeri bindi yirip ti behigu shee. It is not good to squat in the
bush or pass faeces carelessly around our livingespa-Hygiene.009] Di simdi ni yi bo kulagaa nin yi nema ni,
ka yi yi ti yi kpana ni yi ti damdi yoyuni, ka yi zan li gbi boyili pi yi bindi maa. 'As part of your equipment
you are to have a trowel, and when you squat ceityiml are to scrape a hole with it and then tachaver your
excrementipeu 23:13] (be daa) kohiri be ni daa booni binsheli pmani bindi la ... anzinfa layibaligu diba anu

(they) were selling something they called ‘pigeaopgings’ ... for 5 silver coingki 6:25] Colloc: nye; bindi ‘to
defecate’ Tigbia bi nyeri bindi nindi kobiliga ni. The native of a place does not shit in his ownldng well.
[Prov. 2621] Baa nye bindi nig daapa ni. A dog has shit in the fireplacerov. 348] Nira ku zag nay’ bindi n-labi
nahu. Don't send coals to Newcastigov. 1783] Lit: No one will take cow dung and throw it at a coBe ni tooi
lahi nyayim bina s ka zan siyi ti konyurima ni ka di ti ti doriti. They (animals) can get befouled with feeces
and go into our drinking water (sources) and iegius diseasess-Hygiene.015] Be dulim, nintori, bindi bee tiri
pala din ni tooi che ka HIV doro looi so. Their urine, spittle, faeces or vomit can't pass ldiMto anyonebs
AIDS 11.007] Nin’ pipililana 3ierila bim’ bina. A person who finds it hard to choose strugglesafomal
droppingsiprov. 1696] Etym: OV1 *BIN ; GS1 *BE/A(N) ; vc4 *hn. See:bimboyili,; binajayirigu; binduyu;
bigmaa,; binsaa; dabindi; nobindi; tibibindi.
bindilana n.a defecator, person shittinginajayirigu 3ia n-guli bindilana ni o nye ka o jayi, bindilana bi nye, o
ti gari jayi. The dung beetle waited for the person to shit deoto cut the excrement and roll it up, but the
person did not shit and so the dung beetle wilehta come out and cut jbrov. 600] See:-lana,.

bindibiga n.'toilet paper'Note: 'stick’, also corn-cob, leave Nira pun ni nan kom pali sipa ka lahi zap bindibiga

n-timdi di ni damda? Will someone fill a water pot with water and at #ame time use a stick with shit on it to
stir it?[prov. 1799] See:bindi; dibiga;.

bindili PI: binda. n. calabash-drunmade ofalarge calabash: particularly associated w iththe
Mossiwho useitinthe same way as Dagomba use the lupa. Etym: OV1 *BEN/BIN ; OVN
*BIN.D-DI/A .

bindimdigu PI: bindimda. n.things which biteBia yi ka yem ka yen gbaai bindimdigu, shini o ka o gbaai sa saai
soha. If a child doesn’t have sense and is catching sbimgthat bites, let him/her do so and learn adadrom
it. [Prov. 551] See:bini; dims,.

bindira; See main entrybindirigu. food(s).

bindira, PI: bindiriba. n. an heir.Note:'things-eater', beneficiary of effedisyi nyela Naawuni bihi, dindina ti nyela o
bindiriba if we are God's children, then we are His hetsv 8:17] Syn:falidira; Correl: falitarita. See:bini; di,;

dira;.

bindiriduyira PI: bindiriduyiriba. n. a cook.Dinzuyu bindiriduyiriba, ben duyiri kohira, nipmiya aniya zap kpa
binlunsi zag pili bindir’ duyira polo. So cooks who cook food to sell should make an eftomake a roof over
their cooking-placeps-Hygiene.065] See:bindirigu; duyi;.

bindirigu Note:41 times in texts corpuBl: bindira. Note:always plural in the Bible (213 times) 23x in tetsostly when a
number of different foodstuffs are in view)food. Bia ma bihim nyela din mali bindirigu The child's mother's milk
is what contains nourishmemnili Moyisibu 2.001] Di yi ni ka a duyiri yili maa zaa bindirigu If you are cooking
for the whole householgkihili Mayisibu 7.006] Bindirigu nyayisil’ alaafeelana nol’ ni. Food is tasty in the mouth
of a healthy persorprov. 6111 Daadam nyari ayodin la bindirigu ni. People get iodine in foomhs lodine 1.024] Be
pakoya ni daa bi nyari be ni pirigiri bindir’ shena Their widows weren't getting (anything) when théaied
out some foodstuff$acT 6:11 bomiya bindira ti kupkoyinzoriba find food for the refugeegsa 21:14] Kpapmi
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aman ka a diri bindira dibaata din doya o ni zayi yini. Try to eat at least one of the foodstuffs listeckties
AIDS 05.008] Degrad: bindir’ burisa ‘food-scraps’.O daa boarimi ni o diri bundan’ maa bindir’ burisa din luri
tipa He wanted to eat the rich man's food-scraps whatttoh the groundLuk 16:21] Colloc: bindiri' tibisa ‘solid
food'. Bindiri' timsa dibu yi nigd’a tom If eating solid food is difficult for youps AIDS 04.017] Syn:bindir'
magli. [HEB 5:12,14] Syn:sayim;. Note:sn 2Syn:dihili. Note:sn 1See:bini; -dirigu,; di,; bindiripooli;
bindiriduyira.

bindiridira PI: bindiridiriba. n. an eater (-of-food)bimbira zori yiri na n-zoori nindi bindira tiri bindiridiriba

seeds sprout and grow up and make food for eabarss:10] Sim:dirili,.

bindirili PI: bindiriba. n."a good-for-nothing person” (IMBee:bini; di,.

bindiripooli n.food-shortage, famine, insufficiency of fod@. ni) che ka bindiripooli kul luri a zuyu morg a
bindirigu | will cause a famine to fall on you and deny yood.(ezk 5:16] Sim:fufali, kum;. Seebindirigu;
pooi;.

bindoo Variant: bundoo. n. Pl: bindohi. Variant: bundora. a bed, sleeping-maie daa zan bindoo n-du pii zuyu ti
yerigi sopg Sool they went up and spread a sleeping-mat on theditdtfor Saul[1sA 9:25] niriba daa 3iri
barinim’ be bindohi zuyu mini be daamagkanim’ ni people were carrying the sick on their beds aretdters.
[ACT 5:15] Bindoo bi waya ka nir’ ni tooi teeg’ oman’ doni di zuyu The bed is not long enough for him to stretch
out and lie on itisA 28:20] Ti mali gumdi maa suri la difaya mini bindohi ni mafarisinima We use kapok to
stuff pillows, beds and mattressg®-Trees.014] Sim:san, ‘(sleeping-)mat’.See:bini; do,.

binduyu PI: binduyiri. n."a pot of excrement” (?? [also] chamber-pot [TMipte: also used as an abusive description of a

personSee:bindi; duyu.

bindurili PI: bindura. n.a heap, mound, ramfo daa) me bindura tabili di gooni gil’ li ti tuui (he) built siege-ramps
against it{2ki 25:1] See:bini; du,.

binfam PI: binfama. n. flatulence, anal wind, farColloc: nye; binfam ‘to break wind, fart’ A yi bi gberi nopoyu ni a bi
mi ni nohi nyeri binfam. If you haven't slept in the hen's house, you wkmiétw that hens farterov. 184]
Colloc: daai, binfam ‘pass wind, fart'Note: ‘fascination’ KO !!

bingari n.a mixture of cerealsSee:bini; gari,.

bingarili PI: bingara. n. a button, fastenebagorili kpalana di ka bingarili, di mi ka ziifu, di nayi malila gbaagbini!
The womanizer’s trousers do not have a zip or tohubut only a draw-string (“hold and knot{Brov. 799]
Sim:ziifu ‘zip(per)’. Seebini; gas; garili,.

bingoo See main entrybingoo. boil.

bingbalipuyili Variant: bingbal’ puyili. PI: gbal’ puya. n. thigh, haunch (joint of meaty. daa zan bigkpam ... ni
binsabili yay’ sheli din viela ... ni nudirigu bingbal’ puyili he took the fat ... and the good part of the liver
and the right thighLev 8:25] biha maa mini nudirigu gbal’ puya dina Aduna daa zag li mi gahigahi Yawe
tooni 'Aaron waved the breasts and the right thigh betfoed_ord as a wave offering’ev 9:21] See:bin-;
gbalipuyili.

bingban PI: bingbana. n.1 «animal skin.
2 «cow skin singed and cooked.

bingbaarigu PI: bingbaara. n.a wild animal, dangerous beaSte:bini; gbaai.

bini [bani] Variant: buni. PI: bina. PI: bin-. Note:see esp. sn 2 below 1 «thing. Bin’ yini ka n suhiri Yawe sani One

thing | am asking from the Lorgbsa 27:4] Note:MP bunni : Nouns may be formed by prefixingin’ to the present

progressive tense and suffixinggu’ (as in the usual formation of verbal nouns). gigi-ra, v. to fly + bin, n. thing =
binyiyirigu :: SC writes all compounds within- as single words without the apostropRead:Naden, Tony 2007.

Descriptives: adjectives in Mampruli. in Dakubu M.E.K. / G. Akanlig-Pare /E.K.Osam / K.Saah [eds.] Studies in the
Languages of the Volta Basin 4, Vol. 1: Nominal constructions. Legon : University of Ghana Linguistics
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Department :: pp. 88-102. Sim:buni,, zaya, ‘[carrier for qualifiers, number 'one’lgiba ‘[carrier for numerals]'.
Mbusim be yi zuyu, yi zan zay’ bieyu boli zay’ vielli, ka zan zay’ vielli boli zay’ bieyu, ... ka zan bintoyu
boli binnyayisili, ka zan binnyayisili boli bintoyu. Woe betide those who call evil good and good evilyho
make bitter sweet and sweet bitt@sA 5:20] A lihiri katig’ tia wala, suyulolana buni If you can see the fruit on

a distant tree, it belongs to a patient merbyv. 78] Note:cf. compounds wittbim-, bin-; buni 2 Etym: OVN *BUN ;
GS1 *KIO/E/A ; vc4 *bun/won

2 «compounded with body-parts to indicate that an ahnether than human part/organ is intended (?#daib
usage only or particularly) -- but see JOB exampteyihi kpa’ sheli din zaa be nayilaa maa binnyori ni mini

binsaba ni yaannina take out all the fat on the bull's innards, andlither and kidneysexo 29:13] O puhigi m
binsom bahi tina. he spilt my gall on the grounplog 16:13] Note:normallysom g.v. See:bingkobigu; bidibbini;
bimbo; jigpuhiribini; kosuribini. Note:underkosurim Seekonyuribini.

binjarigu PI: binjarisi. n. a sieve See:bini; ja;. Note: ??
binjua PI: binjuu. PI: binjuhi. n. elephant (epithet)SynR:wobigu. Seebini.
binkobigu See main entrpbigkobigu. animal.

binkparisi n.goods, possessions. bindira mini m binkparisi zaa all my foodstuffs and goodslote: ?? Sim: malibu,.
Note:sn 2See:bini; kpa,.

binkpindigu Variant: binkpip. Lit: ‘dead thing'PI: binkpindisi. n. a duster, ragSim:bincherili. See:bini; kpili,.
Note:??

binkpirn) See main entrybinkpip. carcase.

binlina PI: binlinsi. n. a lid, cover.Note: ?? Dinzuyu bindiriduyiriba, ben duyiri kohira, nipmiya aniya zap kpa
binlinsi zay pili bindir’ duyira polo. So cooks who cook food to sell should make an eftomake coverings
over their cooking-placens-Hygiene.065] See:bini; lina.

binmanli PI: binmapa. n."the best woven native cloth” (IMgim:bin' mapli ‘something genuine, 'regularSee:bini;
'manli.
binnamdalana n.creator.InvNact; nam.,; Syn:namda,. See:bini; nam,; namda,; binnamda;, -lana,.

binnani PI: binnana. n.1 -an idol, fetishNote:Bible term for "idol"Note:"object with spiritual power", can make it for ysetf"
Dan niriba maa daa zay dari binnani zali ni be jemdi li The people of Dan made a wooden idol and settibup
worship it.upG 18:30] Maika daa malila binnana jembu duu Micah made an idol templgpc 17:5]
2 «'monster’, deformed foetus, "deformed person” (IN€)e: ??Di ni tooi che ka paya ti doyi binnani bee
n-doyi bia maa k’o pooi daadam. It (iodine deficiency) can cause a woman to givéhttio a deformed foetus or
a handicapped chilgbg lodine 2.001]

binnedy Variant: binnioy; binniey. Pl: binnema. n.insect, living thingninsal’ ni daa boli binneor) kam zaa yu’ sheli, o
yuli n-kul bala whatever nhame the man called each animal, thattszaame[GEN 2:19] O tiri binnear) kam
bindirigu. 'He gives food to all things living[psA 136:25] Binnema zaa niggbun bela kogkobakagkoba Every
living being's body is different from the othemso 15:39] Syn:biineepa. Seene.

binneembila PI: binneembihi. Variant: binnenbihi. n. 1 «an insect, small creaturBaman binneembila ni be situra
ni Like a moth in a garmerbro 25:20] Binneembihi zaa ben mali kpigkpama All insects that have wingmeu
14:19] Yaha, di kuri binneenbihi ben be tingbani puuni. Again, it kills the micro-organisms in the soil.
[DB-Bushfire.102] Syn:binneena. Note:sn 2
2 «0rganism, germ, bacillus, virus, microlmicroscopic living matter --in modern medical
contexts.  HIV nyela binneembila gun pori pam ka niri ku tooi nya ni o nina. HIV is a microscopic

organism(ps AIDS 01.002] Lit: a small-creature which is very small and a persort see it with his eyes.
Binneembihi sheba ninsali nini ni ku tooi nya ka be booni klamidia tirakomatis ... la n-tiri doro o. The

microscopic organisms called Chlamydia trachongatisse this illnes$os Trachoma 03.003] Binneenbihi maa
malila so’shena be ni doli n-yiri ninvuy’yino ni n-loori o kpee. The organisms have a way of passing from one
person to infect anoth@ns Trachoma 05.003] HIV nyela binneembihi ben che ka ninsal ningbun doro tuhibu
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yiko gbarigira. HIV is a virus which weakens the body's resistanodiseaseps AIDS 00.001] 3im puuni
binneembihi sheba be ni booni ‘White Blood Cells’ In the blood there are cells called ‘White BloodI€e[pB
AIDS 01.006] See:binneeya, 'bila;.

binneepa PI: binneensi. Pl: binneen'. Note:26x always with adjective. 1 «living thing. binneen’ so pun daa ymani
ninsala the living being who resembled a humganan 10:]
2 «an insectDi lan kuri binneen’ sheb’ben gba chibiri tipgbani voya ka sa kom ni tooi nyu n-kpe tiggbani’
ni. Stop killing the small creatures that make holethenground so that rainwater can soakoiBrBushfire.104]
Note:alsobinnion g.v. Syn:binneembila. See:bini; ne; binneembila.

binnyan n.female animal, 'a female on8ee:bini; 'nyans.

binnyara Variant: binnyara; binyera;. n. things, stuff, possessions, utensils, gear, equiprBényera din bindi
tipgban’ ni ka mali bielim Things which are sown in the soil and have seed$.:11] (o) daa yihi anzinfa
mini salima binyara ni chinchina ti Ribeka (he) produced gold and silver things and gave ttteRebeccacen
24:53] Note:jewellery Aduna min’ o bidibisi la zag binyara pili Luy’ kasi shee la Aaron and his sons took the
stuff and covered the Holy Plageum 4:15] Note:sheets of fabric/leathébe daa) nyeligi binyara malila nayibih’
ayi kotomsi (they) melted stuff and made two likenesses ofeaiwki 17:16] Note:metalsbinyara din be
pumponpd bee binyara din ti yen kana things that are now or things that are to comeuv 8:38] salima din ni
mali salima binyera, mini anzinfa din ni mali anzinfa binyera gold which will make golden items and silver
which will make silver itemgicH 29:2] Note:used widely in SC as a dummy or maximally-vague nidate: ?? sg.
binyarigu, binyarili :: ?? <binnyara 'things (to be) gottenhfa; sn 3)Colloc: binyara ni kore kpebu ‘greed,
avarice’.Binyara ni kore kpebu gpmanila buyijembo. 'greed is a form of idolatryicoL 3:5] Syn:nema (neeni).
See:bini; nya,. Note: ??

binnyiriga Note:?? orbinyiringa from bia "child" PI: binnyirinsi. n.a smallish or very small chil&ee:bini; 'nyiringa.

binnyoma n.'spices'nip binnyoma nin nimdi maa ni duyi li put spices with the meat and cooKeitk 24:10]
Seemnyom.

binnyoari n.(animal-)intestine, 'plucka ti yihi kpa’ sheli din zaa be nayilaa maa binnyori ni mini binsaba ni
yaannina take out all the fat on the bull's innards, andliter and kidneysiexo 29:13] See:bini; nysyu,.

binnyurigu Variant: binnyurili. Pl: binnyura. Pl: binnyuri'. n.drink, sth. drinkablebinnyurigu kam din yi duyu maa
puuni every drink that comes from the pgty 11:34] a ni lan zandi Firawuna pipia maa ni binnyura maa ti tir
o you will again be taking Pharaoh's cup and hiskdramd serve them to himen 40 :13] n 3im mi nye binnyur’

mapli. my blood also is genuine drinjn 6:55] ka bi nyu wain bee binnyuri' kpema! and not drink wine and
strong drink![isa 29:9] Note: binnyuri' kpema lit. translation of English Bible 'strong drin®ee:bini; nyu.

bingmaa PI: bingmahi. n. a smock (with sleeveshpingmabayiri smock with long sleevesim: dansiki, daliya.
See:bini; 'pmaa;.

binpuli See main entrybimpuli. intestine.

binsabili PI: binsaba. n. (animal-)liver.yihi binsabili yay’ sheli din viel’ take out the good part of the livary 3:10] a
ti yihi kpa’ sheli din zaa be nayilaa maa binnyosri ni mini binsaba ni yaannina take out all the fat on the bull's
innards, and the liver and kidneyso 29:13] See:bini; sabili,.

binsayinda n. perishablesSeebini; sayim,.

binsakpuyu n.animals 'hip-joint’, thighlzraelnim’ bi sayiri nubiri binsakpuyu zuyu nimdi 'the descendants of Israel

do not eat the muscle which is on the hip joiath 32:32] See:bin-; sakpuyu.

binsaa n.diarrhceaNote: "lit.: rain thing" KO -- No!n-saai is ‘to have diarrhcea’ : ‘feeces-flow’ (TNBinsaa bee doro balibu
kam nyela din ni tooi gbaag' o. Diarrhcea or various other diseases are somethatgam infect it (the baby).
[Bihili Mayisibu 3.015] Binsaa yi bieri gilindi (gori) yili ni, yili yidana shee ka di bora. If diarrhaea is going around
the house, it is searching for the house owmey. 628.] Colloc: binsaa tim; ‘diarrhaea medicine'See:bindi; say;
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saais.

binsom n. gall(-bladder).O puhigi m binsom bahi tina. He squirted out my gall on the grounds 16:13] di nangban’
dirili maa pili yi be binsom ni the arrowhead passes right through their gall-l#adds 20:25] Note: ??Sim:som.
See:bini. Note:sn 2See:som.

binsurigu PI: binsuriti. n. 1 «pocket, 'packet’ [Gh$im:aliziifo, surigu.
2 «sheath Syn:surigu. Seebini; sus.
binsheykam See main entrybinsheyukam. everything.

binsheyu Variant: binshayu. PI: binshepa. Variant: bingeri. Note:??n. everything, anythingli mali tamaha ni biehigu
buku 1o nyaanga yi ni tooi nya binshayu din yen sanya yi Bichisup Bichigu puuni We hope that after this
lifestyle book you will be able to get somethingttiwill help you to a Healthy Lifestyles AIDs 16.031]
Sim:binsheli; Magn: binsheykam. See:bini; sheyu,; binsheyukam.

binsheyukam Note:if so, should be 2 words [TNYariant: binsheykam. n. 1 « everything, all thingspun daa tab'
Naawuni binsheyukam nambu ni la the one who was associated with God in the creafieverythingIrRev 3:14]
Payimi a nuhi mini binsheyukam a ni mali nindi a nina ni vienyela ni chibo. Use soap to wash your hands
and everything that you touch your eyes with vee}l ibB Trachoma 07.026] Be wuhirila zom’ binsheyukam pa
ni wari. They teach the blind person everything, but nouakbite cold(prov. 497] Sim:binsheyu, zaa.
2 «anything.See:bini; sheyu,; binsheyu; kam,.

binsheli PI: binshepa. n. somethingMiri ka a pirim o waa-waayili moyibu zuyu n nyuh’o kom bee n dih’o binsheli
ka pa bihim maa kogko. Be careful not to prevent (the baby's) sucklingj@iently or give it water or feed it
something which is not milkginili Mayisibu 5.012] binsheli mi daa na bi bili yi tipgban’ ni na and nothing had yet
germinated from the groungden 2:5] binsheli din gmaani buyim zilima puhi yina nti tamtam be zaa
yinoyino zuyu ni ti kpa 'what seemed to be tongues of fire that separaigdame to rest on each of themtr
2:3] Sim:binsheyu; Magn: binshelikam. See:bini; sheli;.

binshelikam n. everything.o daa lan zap 3im mihi tanti Naawuni jembu duu la mini binshelikam be ni daa mali

tumdi Naawuni jembu tuma he used blood to sprinkle the Tabernacle and evieytsed in the worship of God.
[HEB 9:21] See:binsheli; kam,; binsheykam.

bintabindili PI: bintabinda. n. a seal, a sticken daa nya litaafi ... ka be zan bintabinda ayopoin n-dihi tabili di
noli | saw a book ... and they had used seven seale$s pn and seal its openirgy 5:1 (and passim to 8:1)]
Bintabindili din pah' ayopoin yela The Seventh Seagkev 8:1 (heading)] Seebini; tabili,; tabigi,.

bintayindigu See main entnytayi,. setting.
bintayirigu See main entrytayi,. shield.

bintamdigu PI: bintamdisi. n. a baseO daa zagla anzinfa mali bintamdisi kobiga. Bintamdigu zay’ yini kam He
used silver to make a hundred bases. Each indivimhs® ..[Ex0 28:27] See:bini; tam,.

bintirili PI: bintira. n.a bud, "the formative stage of fruits" (IMJi mini di lahi ni bintira kotomsi mini tipum
kotomsi zaa din be di ni ti nye zay’ yini its flowerlike cups, buds and blossoms shall benaf piece with itexo
the warm season that prevails during the formastages of fruits" (IM)’.

25:31] Colloc: bintira woligu

Seebintiriwola.
bintiriwala n."fruits in their formative stage" (IM)See:bintirili; walli.

bintitoyu n.something big, gianBintitoyu bia ku gari Wuni. A mighty born person is not greater than Gedyv. 642]
Tintiringa nye gala m-pali koligu bintitoyu ku tooi fa n-puni. [Prov. 2616 a/b] Noombila tintiipa nye gala
m-pali koligu bintitoyu ku tooi fa n-puni. The tinytintiringa bird lays a bag full of eggs and a big bird cannot
steal and hatch ther8im:tiyaawumya ‘a giant’. See:bini; 'titali.

bintorigu Variant: bintorili. PI: bintora. n. ulcer, boil. Bayisimiya ...tia wala na nti 3e o bintorigu maa ka o nya
alaafee. Make a paste of ... tree fruits (and bring) it heand put it on his ulcer and he will get welki 20:7] O daa
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che ka bintora tori bihi mini ninkura zaa. He caused boils to break out on all the childresh @stults{1sA 5:9]
bintorili yi to so nti naai when a boil has afflicted someone and it has fetisinev 13:18] Sim:biggoo, goos,
mara,, norili, noripielli, sagkpani,, sagkpangoo, yum, 3igorigu. See:bini; to,. Note:sn 5See:torili,.

binvili PI: binviya. n. womb of animals.
binvuhirigu See main entryvuhi. creature.

binvurigu PI: binvura. n. 1 «creepy-crawly, creeping thing, 'bug' [Am.]
2 «reptile. Syn:bingbamdigu. See:bini; vu.

binwalli PI: binwala. n. fruit (in general), fruitsdi simdi ni a nyuri kom pampam, tii, binwala, koko, bihim bee
bindiri komkom it is important that you drink plenty of water dtefruit, gruel, milk or liquid foodsps Aips

05.006] Binwalli nyayisim bela di dibu ni. 'The proof of the pudding is in the eatingrov. 643] Lit: A fruit
proves its taste in the eating of #ee:bini; walli.

binwoyinli See main entrywayinli. pillar.
binwolli PI: binwola. n. a fruit, pod.See:bini; walli.

binyariga; PI: binyarisi,. n. sth. wicked.anywild orharmfulanimal; any harmfulthing, anim ate
or inanimate. Seebini; yariga.

binyariga, PI: binyaarisi,. n. 1 -a well-bucket, thing for drawing watefan tabili be ko’ nindi binyarisi din nye be ni
zay dari mali shepa mini be ni zag) kuya me shepa la zaa puuni including what was in their wooden buckets
and stone jarsgexo 7:19] Sim: guuka.
2 «portion, part taken out, selectéhud ni daa zar be farigu binyarisi maa yo n-naai When Ehud had finished
paying their tributeypc 3:18] Note:cash and kindBee:bini; yaais.

binyera; n.plants.
binyera, See main entrybinyerigu. garments.
binyeras See main entrybinnyara. things.

binyerigu PI: binyera. n. garment covering the shoulders, upper body; clotes. cheri ka be binyera nangbanzusa
nye zay'woayila. they ... make the fringes of their garments lamgr 23:5] (o) daa gili Yisa nyaapa nti shih’ o
binyerigu nangbambili (she) went round behind Jesus and touched the his mbeLuk 8:44]
Colloc: binyeribil’ din yeri pari zuyusaa ‘used in Exodus for priestly 'ephodBe ni yen she binyer’ shepa maa
n-nye: Nyolorigu mini binyeribil’ din yeri pari zuyusaa ni alichebba ni be ni wuyi zabba sheli ni bantabiga
ni shelorigu. These are the garments they are to make: a breestgin ephod, a robe, a woven tunic, a turban and
a sashiexo 28:4] See:bini; ye,.

binyerihayiri n.smock [type]Note: ?? Note:unknown JNJZSee:binngmaa.
binyiyirigu See main entryyiyirigu,. Note:underyiyi PI: binyiyira. n. flying thing. di pa sheli ka noona bee
binyiyirigu kam ti zag a ni yeli shem maa chap ti yeli. perhaps some bird or flying creature will take wya

have said and go and teHcc 10:20] noonsi balibu kam ni binyiyira zaa n-daa kpe di ni all kinds of birds and
flying creatures went into it (the arkJen 7:14] See:bini; 'yiyirigu;.

binyilli PI: binyila. n.'horns' of Biblical altar, animal horka mali binyila tam di tarisi bunahi zuyu make horns' on
top of its four extremitiegexo 27:2] See:bini; yilli.

binyorigu n.alid, cap, closurekpaa li n-nig luyuluyu bee kupkoy ni ka zan di binyarigu n-yo di noli pour it into a
bottle or tin and use its lid to close its openipg.odine 4.008] See:bini; yo;.

binzayi n.first horse of the Ya-Naaolloc: Binzayi Naa ‘Binzagi Naa'.elderappointedtolookafterthe
welfare of the Ya Naa"s horses.

binzahindigu PI: binzahindisi. n. measure, measuring-instrument, sca#i. sanianim’ mini 3iri binzahindisi zaa
nyela din chihiri Yawe sani. False scales and measures are what is rejectde thytd.[PRO 20:10] be daa kali
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binshelikam zaa n-zar) binzahindigu zahim li, ka daa sabi binsheyukam tibisim ni nye shem sop di saha
maa. they counted everything and weighed it and wroterdthe weight of everythingyn:saniya;
Sim:bimbuyisirigu. See:bini; zahims,.

binzaa PI: binzahi. n. a stand, bas®&inzaa maa zuyusaa polo mini di bintayirisi ni di dapaya daa nyela zay’
mundili yini. The top part of a stand with its side-panels andstvars was formed all in one piegel.7:35]
Huram daa lan zan daanya mali binzahi pia Huram used bronze to make ten stanasz:27] See:bini; ze;.

binzorigu See main entryzos;. awesome.

binzuyu n.the head of an animaAduna bidibisi ... la zay o ni pmahipmahi nim’ shepa maa mini binzuyu ni
bigkpam Aaron's sons ... take the meat he has cut up &nariimal's head and fatev 1:8] Seebin-; zuyu,.

binzia PI: bingihi. n. seedsNote: ?? Sim: birili;.
binzim n.1-black pudding, blood cooked to coagulatete: ??

2 «animal blood miriya ka yi di binzim kam yi ni be luy’ sheli zaa mind you don't eat any animal's blood
wherever you may b@ev 7:26] Seebini; 3im.

bin, v.1 «to miss, fail to hit a target.
2 «to divert from the main route.

bip, adj. Note:?? idgenuine, "real, not faked" (IM).

biggolinggu PI: biggolinsi. Variant: biggolima. n. a loop, 'bent bit'Di simdi ka yi nip bingolinsi pihinu nix pateesa
tuuli la naggbambili You should make 50 loops on the hem of the firstadn. [Exo 26:5] See:bini; golim.

bingoo Variant: bingoo; goos. PI: bingohi. n. a sore, ulcerBingohi yela About the Soregexo 9:8 9Heading)] Sapibo
“kookoo” bee gbinchibili ni tooi mali a di nyela bingoo, ka be nyirivoyuni. 'Piles gruel' or enema can cause it
to become an abscess in the amevotherhood 05.008] Sim:bintarigu, yum. See:bini; goos.

biggulli PI: biggula. n. livestock, 'something to be cared f@&e:bini; gulis; gulli.

biggbahirigu PI: biggbahira. n. predatorsm pieri leela bingbahira ni gbahiri sheba my sheep have become prey for
predatorsiezk 34:8] See:bini; gbahi.

bigkobbaligu n.small-cattle, sheep-and-goaisusa daa gulila o0 deemba Jetro ... bigkobbaligu maa Moses was
shepherding his father-in-law Jethro's sheep aatgexo 3:1] (o) wuhi ba soli moyu ni kaman bigkobbaligu
n-nye ba la (he) showed them the way in the wilderness asl there (his) flockgpsa 78:52] See:binkobigu;
baligu.

bigkobigu Variant: binkobigu. PI: bigkobiri. Variant: binkobiri. PI: bigkob'. Variant: binkab'. n. 1 «an animalNote:used
abusively of a person (IM) ni zu binkob’ so maa yi na ne m-be o sani... if the animal he stole is still alive and in
his possessionexo 22:4] Colloc: mayu ni bigkobigu ‘wild animal’. Lit: bush.in animalmoayu ni bigkobigu
n-gbaag’ o gubi a wild animal has caught him and eaten himn 37:20] pieri mini niyi zaa ni moyu ni
bigkobiri gba all sheep and cattle and also wild anim@bs. 8:7] Colloc: yin' bigkabigu ‘domestic animal’.
Lit: in.house animahoonsi mini yig’ bigksbiri ni moyu ni bigkobiri ni ni binnema balibu kam zaa birds and
domestic animals and wild animals and all kindsrefturesiGen 7:21]
2 «'mammal’, any animal with hair.

3 «'small cattle’ (sheep + goatd)oc: bunzon ‘cattleyard’. Etym: OV2 *BUN.KOB-GU/TI ; *DUN-GA/SI.
See:bini. Note:sn 2Seekobigu; bigkobbaligu.

bigkobigula PI: bigkobiguliba. Note:??ad hoc in SCn.animal-herdern nyela bigkobigula ni pun sari fiig tihi | was
a shepherd and planted fig tre@sio 7:14] naggbankpeeni daa ti kpe Ibram bigkobiguliba mini Lot
bigkobiguliba sunsuuni quarrelling arose between Abram's herdsmen anbettdsmen of LOIGEN 13:7]
See:bigkobigu; -gula.

bigkobigulibo See main entrybigkobigula. n. animal-herding, shepherd-workawe daa yihi ma bigkobigulibo maa
ni 'the Lord took me from tending the flociemo 7:15]1 See:bigkobigula; bigkobigu; gulis.
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bigkohirigu PI: bigkohira. n. saleable item/s, anything for sa@part: bindarigu ‘something buyable’See:bini; kohi.

bigkumda n. Note:? sg.binkumdili musical instrumentsBila bigpkumda n-nye: gungon, yuhi, nti pahi lunsi zuyu.
The instrumentation for the Bila(-dance) is: bassw whistles and also hourglass-drums.pance.043] Baansi
toondana n-zay bigkumda din mali mihi gme n-yili The director of music plays stringed instruments$ sings.
[PSA 4:1] (0) miri yin’ na wum dema binkumda kumsi (he)came hear the house and heard the sound of the
musical instruments at the panyuk 15:25] Seebini; kum,; bigkumdipmera.

bigkumdigmera PI: bigkumdigmeriba. n. musician.be bom’ ... baansi mini bipkumdipgmeriba ben ni tooi pme
bipkumda pampam, kaman moyilonim’ mini goonjenima ni gugombihi din mali chayisa they should look
for ... singers and musicians who can play instmisvell, such as 'harps', fiddles and tambourines.is:16]
Seebigkumda; gme.

bigkpam n.the fat of an animalAduna bidibisi ... la zap o ni pmahigmahi nim’ shepa maa mini binzuyu ni
bigkpam Aaron's sons ... take the meat he has cut up @&nadniilmal's head and fatev 1:8] Seebin-; kpam.

bipgkpir Variant: binkpip. PI: bigkpima. Variant: binkpima. n. 1 «a corpse, carcase, sth. that died naturallyme
n-wurisi Rahab/ kaman bigkping la You crushed Rahab like one of the slginrsa 89:10] Yi gpubirila bigkpima,
ka jemdi buya, ka kuri niriba You eat meat with blood in it, you worship idolsdayou murderi() ez 33:25]
Sim:kum,. Note:sn 2Sim:jifa.

2 +"an old rag" (IM).Colloc: poora bigkpin ‘a powder-puff’; Syn:bincherili. See:bini; 'kpiy.
bigkpiiga PI: bigkpiinsi. n. a small thingNote: ?? adjkpiina See:bini.
bigmaa PI: bigpmahi. n. diarrhcea, watery stogim: binsaa. Seebindi; maai.

biggmahindili n.a statue, imagéipgmahindli maa do garo zuyu, ka di zuyu kuyi bukobiri difeli the statue lay on
the bed and its head rested on the goat-hair pifiew19:16] Sim:jeduyu. See:bini; gmahim,.

bigngmaa Variant: bingmaa. PI: bingmahi. n. smock [type].A ni kpab’ li kaman bingmaa la You will fold it up like a
smock(1) HEB 1:12] Dagban nachimbila yi daa sayi nachimbila di simdi ni o mali bipgymaa, kurugu, nti pahi
muyiri zuyu. When a Dagomba youth becomes a teenager he hasd@atsmock, pantaloons and also boots.
[DB-Dance.062] See:bini; ymaa.

bio, Note: ?? spn. ginger and pepper (KO) "a soft drink made with swged pepper or ginger” (IM), "ginger-beer"
(TN). From: (Eng.) Note:"(ginger) beer"

bio, Note:?? spn. beer.Sim:dam, ‘pito, local beer’;bio; “ginger-beer”.From: (Eng.)

biog See main entrybien. pool.

bipalitali See main entrybipali. n. youth, youthfulnessCheli n ni daa tum alahichi shena mini tuumbie’ shepa m
bipalital’ ni la taali. Forgive the offence of the sins of my youth andretyellious ways.#psa 25:7] See:bipali;
-tali,.

bipalli; See main entrybipolli. youngman.

bipalli, Variant: bi' palli. PI: bipala. n.a newborn baby, 'new childiote:In the dialects of Dagbani that usa— where other

dialects and related languages use there is confusion betweépalliz "new" and'pallis ( = polli) "young". Related
languages show that this 'young' is not just aiabsense of ‘'new' (also no Dagbani dialect woaltia 'new diseaser'
polli (seepalliz, example) See:bia; 'pallis,.

bipolli Variant: bipalli;. Note:In the dialects of Dagbani that usa- where other dialects and related languages-nsehere is
confusion betweetpalliz "new" and'pallis (= polli) "young". Related languages show that this 'yoisgot just a special
sense of 'new' (also no Dagbani dialect wouldaalew diseaselar' palli (seepalliz2, example) Pl: bipola.
Variant: bipala. n. a youth, young ladNote:usu.bipolli is a boy just before pubertybflee > bibila > bipolli >
nachimbile > d23) : but includes girls see Job examBlehoboam pun daa na nye bipolli ka o yem na bi ziligi ...

la Rehoboam who was still a youth and not yet redilyeswise experiencegcH 13:7] Note:in MP bipolli only a
boy who is no longer a small child but hasn't regchuberty. In DB covers an older age-range: PSA4187eaks of the
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children fathered in ones youth. ?? what age/stelife (A bidibisi la min’ a bipuyinsi 1a) ... pohim ... 3e n-daai yili
maa zaa luhi bipola maa zuyu (Your sons and daughters) ... wind ... blew andpdghe house and made it fall
on the young peoplgog 1:18-19] Gaana tiggbani 1o puuni niriba pam zanla shigaari nyubo n -nin) be kali di
bahi bahindi bipola la. In this country of Ghana many people are takingmpking, including especially
younger peopldgps smoking 01.003] o daa sayis’ o mi o ni daa nye bipalli ... zuyu he ‘advised' him because he
was a young man [2Tl (intro.)] di wumdi bipala ka be gbarigira, Even youths grow tired and weanga 40:30]
bipala ku tiri be kpamba jilima juniors won't respect their eldensa 3:5] Sim:bisarigga, nachimbila;

Cpart: payisarili ‘young woman’.

bipolitali Variant: bipalitali. n. youth (time of life), youthfulnessli che ka m bipolitali kpioy labina it makes the

strength of my youth returesa 103:5] See:-tali,.

bipolitaba Variant: bipalitaba. n. fellow-youngsters(o) dolila o bipalitab’ ben min’ o layim zooi (he) followed

bipon

youthful peers who had grown up with hinki 12:8] See:-taba,.

Pl: bipoma. n. a spoiled childSee:bia; pooi,.

biporinga PI: biporinsi. n. a little child. Gen:bia; Sim:bileyu. See:bia; pora.

bipuyimbila PI: bipuyimbihi. n. 1 -a small daughteRiesabil’ maa daa pmanila o bipuyimbila. The small she-lamb

was like his little daughterzsa 12:3] o bipuyimbil’ gana ... daa tarigi n-yen kpi his only daughter ... was on the
verge of dyingiLuk 8:42]

2 «a small girl.Cpart: bidibiga. bidibbihi mini bipuyimbihi ni doli Jerusalem solori diemda boys and girls

will play in the streets of Jerusalemtc 8:5]1 See:bipuyinga; 'bila;.

bipuyingga PI: bipuyinsi. n. 1 <a young female, maiden, small gi@olloc: tahi, X zuyu ‘shout at X (in anger), rebuke

biral
bira,

birapu

birem

him’. O tah’o zuyu n’o fooma. He shouted to him to shut uppmaligi tahi kpilikpariga gun daa sopdi
bipuyinga maa ka o buyiri bayiri maa zuyu he turned and rebuked the ‘fairy' who was helpieggirl to
practice divinationiAcT 16:18]

2 «daughter of sbbee bipuyinga bee a pay’ yura bee a zo simo, or a daughter or your beloved wife or your
good friend{DEeu 13:6] Sulemaana daa layi Ijipti Naa Firawuna zori o bipuyigga kpuyibu zuyu. Solomon
made overtures of friendship to Pharaoh King ofgyith an eye to marrying his daughteri 3:1] Gen:bia
‘child’; Sim:dapala ‘son’; bipuyimbila ‘small girl/daughter’Cpart: bidibiga ‘boy, son’. Seemabipuyinga;
bipuyimbila.

See main entnybirili;. seed.
See main entrybirili,. Note:sn 2rosella.

n.a bribe.Be zaa yuri birapu dibu ni fayiri dibu. They all love getting bribes and 'presents.1:23] Ben diri
zalinsi nyela ben bori yela tiri be yipnima, amaa ben je birapu dibu ni be. Dishonest money brings grief to the
whole family, but those who hate bribes will liyv&o 15:27] birapu dibu nyela din che ka bagda nina bi ne a
bribe blinds the eyes of the wisetu 16:19] Sim:fayiri ‘loot, free gift’. From: (Eng.)

See main entrybirim. panic.

bireechi n.a brakeFrom: (Eng.)

biri,

Pl: birita. PI: biribu. v. SOw seedwuntarn’ mini maligu ni sakuya kanna nti kuri yi ni biri binshelikam sun
and mildew and hail will come and kill everythirmat you SOWIHAG 2:17] Be daa koya m-biri bimbira ka sa tihi,
ka di daa nin, ka tihi maa gba daa wali pam. They ploughed and sowed seed and planted treesharfidrms
were productive and the trees also fruited vieslh 107:37] Cpart: che,. Note:sn 2 noonsi ... bi birita waamaa
n-chera; be mi ka kambona birds ... don't sow or reap or have granaries. 6:26] Yi biriti pampam, amaa ka ti
cherila bielabiela. You sow a lot, but only get to harvest a little\G 1:6] A yi biri chi, ka biri pa, wori mori ka
a yen che. If you sow millet and then sow more millet on tdptpit will be grass for horses that you will vast.
[Prov. 197] Cpart: tulim; ‘hot (Season)’biribu saha mini chebu saha ni maasim saha ni tulim saha ni sheyu
saha ni kikaa saha ni wuntan’ ni mini yun kul ni beni there will always be seedtime and harvest, coa tamd
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biri,

hot time, rainy season and harmattan day and naghts:22] Sim:sa; ‘plant, transplant (seedling)yari, ‘to
nurse for transplantingRes:bimbilli, bimbilima. Etym: OV1 *BUD ; vc2 *di.

PI: birita. v. to turn awayColloc: lebi nyaaga biri ‘ignore, draw back, conceal selRote:?? always in this collo®©

mi bi lebir’ o nyaana biriti ma he did not hide his face from niesa 22:24] di leb’ a nyaana biri a ninvuy’
gahindili g> don't turn your back on your Chosen Opex 6:42] Di leb’ a nyaaga biri ma. Don't turn your back

on me[psA 143:7] (be) lebi be nyaansi biri taba n-doya chichi hal ka bieyu ti neei (they) turn their backs and
ignore each other until mornings-marry.070] ka o leb’ o nyaan biri ba and he turned back and abandoned them.
[2k1 17:18] Serial: pmaligi biri, ‘to turn ones back to sb.Seepbirigi.

biribbirib id. quickly. Sim:balibali.

birigi

Variant: birgi. Pl: birigira. Pl: biriginsim. Variant: birigibu; briginsim. [EXO 34:7 and 44x] Ti nip lala .. dindina
ti birigiya. As we acted like that ... indeed, we were in efpan 19:10]

v.1 «to err, deviate, be deceivedikul dolila a soya vienyelipga ka na 3i m-birigi. | just follow your ways well
and have never deviatgeka 17:5] Sim:barigi;. Note:sn 1Sim:yirigi. Note:sn 1Sim:chirim. Note:sn 1Sim: tums.

2 «to deceive, cause sb. to evliriya ka yi ti che ka so birigi ya Mind you don't let anyone deceive yQuk 21:8]
Biriginsim din ni kpehi nira alahichi ni ku che Deception which brings a person into sin is unaable.(maT
18:7] ninvuy’ yohindiba ben zan yenkipgkabina soli birigi niriba la ni zar yohingu wuhibu 'deceitful people,
who lead others into error by the tricks they irnt\@gpH 4:4] Sim:chirim. Note:sn 2

3 «to branch off, give way, step aside, take shortYasve ni daa nya ka Musa birigi kanna ni o ti nya li maa
when the Lord saw that Moses had turned asideetdt.$exo 3:4] Ti birigi n-kpe. We turned aside and went in.
[2CH 6:37,39] Yi yi ti birigi kpa nudirigu polo bee nuzaa polo ka che soli If you turn aside to the right or the left
and leave the pathsa 30:21] Sim:gmaligi ‘turn, return’.

4 «to scandalize, offend sBe daa bi tum m-birigi ti Duuma Naawuni. They did not act so as to offend against
our Lord God(be) daa ti tum birigi be dan’ Ijipti naa maa (they) had offended against their master the king o
EQypt.[GEN 40:1]

5 «to break a lawdi zayisiy’ o noli, dama yi yi birigi, o ku che yi taali don't disobey his word, because if you
break it, he will not forgive your faultexo 23:21] Colloc: birigi zaligu ‘break a law’.di che ka m birig’ a
zaligunima don't let me break your commandmems 119:10] Binsheyu kam bi soyi Naawuni sani ka o mi ni

darigi gun kam birigi o zaligu. Nothing is hidden from God and he will punish angavho breaks his law.
[DByouthsex 2.206]
7 «to desert, abandon sb.

biriginsim n.error, deviation, waywardnesH. biriginsim mini ti daalahichi tibisim marigi ti mi ka ti tarigi. 'We are

birigu

birili,

birili,

burdened with our sins and the wrongs we have dbfeeare wasting away. How can we livee2k 33:10]
Seebirigi; -sim;.

PI: biriti. n. 1 «dumb person, deaf muteni leei birigu ku lan tooi tayisi yetoya you will become dumb and no
longer be able to speakuk 1:20] Birigu sujee kpalimdila o puuni ni. The anger of a deaf and dumb person
remains in his (stomach) heartov. 646] Birigu zomiya; yela jahiya. The deaf and dumb person has become
blind; everything is completely spoile@ov. 6471 Sim:tikpira, tikpiralana ‘deaf’; zoma ‘blind’.

2 «a stammerer, stutterer, person with speech impedimiiba ni nin sheb’ naani leeri biriti the ones people
relied on become stammereyse 12:20] Payapuulana maa ni tooi doyi bikpin bee n-day’o nye tikpura lana
bee birigu A pregnant woman can miscarry or give birth to afae dumb babyDB iodine 2.002] Sim:birilim
‘speech impediment'See:sabirigu.

PI: bira,. n. seed.anykindofseedsavedforplanting. 3iri woriti (kori) vuyisi ka yelimapli bori
kabira shee. A liar is hoeing up the first side of the ridgestaa farm, but truth is looking for the seedsl{e®o
sown on the ridgesjprov. 3025] Sim:'bielli, biri;, binzia. Seekabirili; nyubirili.

Pl: bira,. PI: biri-. n. 1 - plant from which string is madélibiscus cannabinus? Syn:birimia.

2 «'rosella’.Note:the calices are stewed to produce sour seaséaingnjun, also seeds usddibiscus
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birili;

birili,

birilim

birim

birimia

birini

birisi

sabdariffa. Puhiga zuri bira nyaana, bira yi wum o larimi. The tamarind speaks against the roselle and
when the roselle hears it, it laugtrsov. 2255] Colloc: birinimdi ‘the edible flowering pods of rosellai¢ili 2 sn

2)'. Koy 3ieri ka bamdi bira. 'Make the best of a bad johrrov. 1282] Lit: It is because we don’t have any (better)
soup ingredients that we praise ( make an exaugsd) rosella (to make the souRes:kananjuy. Seebira.

n.1 «tribe, ethnic groupyin’ kpihimmiya Amaleknim’ maa birili dunia 5> ni you should exterminate the tribe
of the Amalekites from the eartlaxo 25:19]

2 »speciesbipgkobiri mini bingbamda ni noonsi birili the whole species of animals, reptiles and bimis.6:7]

Ti wun' suhigu n-nyela ni ... Aids doro birili kpi dunia yaana zuyu. Our prayer is that ... things like the AIDS
disease will die off from the face of the eartiyouthsex 1.021]

3 «party, followersNote:always object okpihim, kpimsi Colloc: kpihim X birilis ‘extirpate X'. Lala ka Jehu daa
nin kpihim Baal birili zaa Izrael tipgboy ni. This is what Jehu did to wipe out the whole paftBa‘al from the
land of Israelj2ki 10:28]

adv.forever, everNote:never' with negativébe) bi lan jemd’ o bee m-bohir’ o binsheli yela la birili (they) no
longer worship him or ask him about things evelirmgzep 1:6] Di saha Yawe gun nye ti Duuma o ni ti kpihim
kum birili Then Yahweh our Lord will wipe out death foreven 25:8] Note: ??

n.stammering, stuttering, speech-impediméutloc: ta, birilim ‘to stammer, stutter’tikpiralan’ so gun tori
birilim a deaf person with a speech-impedimgm 7:32] Sim:birigu ‘person with impediment’'See:birigu;
-lim,,.

Variant: birem. PI: birinda. PI: birimbu. v.1 «to lose one's head, panM.birimmi zaa ka dabiem kpe ma. | am
in a panic and filled with feansa 21:4] zuliya kam ti birim teeku kogbana vubu zuyu 'nations will be in
anguish and perplexity at the roaring and tossfritgesea'lLuk 21:25]

2 «to be at a loss, be frustratebte: (before chief, begayer¥i ni tooi che ka nandaamba birim be nia lobu ni
You may cause the poor to be frustrated in th@ingiprsa 14:6] ti birinda, amaa ti suhuri bi sayinda 'we are
perplexed, but not driven to despairto 4:8

3 «to overawe sb., be overaweisera min’ o chechebunsi ni o tobbihi zaa birim Barak tooni Sisera and all his
chariots and warriors were thrown into a panic befarak{pc 4:15] Colloc: toysi birim ‘silence sb’.Be toysi
birim o. They silenced himSim:zilisi, bilisi,, birisi, bichim.

Pl: birimii. PI: birimihi. n. shrub [sp.]Jused for making rope : ? hibiscus cannabinus. Note:
‘hemp-ropeGen:mia; Syn:birili,. See:birili,; mia.

Pl: birininima. n. 1 »high enclosing wallluni n-lee ni tahi ma be ni me birini gili tin’ shel’ 1a ni? Who can
bring me into a town they have built a big wall nd@(psA 60:9]

2 «a walled town, fortress, citaddle yiri be birininim’ ni zarina they come running out of their fortressiesa
18:45] From: (Ha.)

v.to doubt, be undecide@im:bichim, bilisi,. Note:sn 3

bisarinpga Variant: bisaringa. PI: bisarinsi. [(2) 15A 17:42 LUK 1:0] [(1) LUK 2:43] [(1) NUM 16:27]

n.1 «a youth, male teenager, 'youngman' [(Hiljstia doo maa daa nya Dauda ka 3iem’ o, dama o daa kul
nyela bisaringa when the Philistine saw David he despised him bex&e was only a youthsa 17:42] Datan
mini Abiram ni be payiba ni be bisarinsi ni be bibihi Dathan and Abiram and their wives and older and
younger childreni1) Num 16:27] O ni daa ti paai yuun’ pinaayi ... Yisa gun daa na nye bisaringa la kpalim
Jerusalem When he was twelve years old ... the young mansJasyed in Jerusalemuk 2:42-3] Sim:bipali;
Cpart: payisarili ‘young woman’.

bisikeeti n.a biscuit.Sim:karakaa. From: (Eng.)

bishimilla disc.by God!,bismilla! Note:exclamation of Muslim origirFrom: (Ar.) w’MNote:'bismi -llah "in the name

bituuli

of God"

n.firstborn child.o daa bol’ o bituuli Iso na he called for his firstborn, Esagen 27:1] Sim:bikpema ‘eldest
child’; pakpoy ‘firstborn daughter’ See:bia; 'tuuli,.
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biyayiligu See main entryyayili,. Note:sn 2Note: ??Pl: biyayinda. Variant: biyayilima. n. a child who is cared-for.

dama bilieri mini biyayilima tarigimi babies and toddlers are faintimg\wv 2:11] See:bia; yayili,.

biyariga PI: biyarisi. n.a bad child, one ill-behaved, naughtyyi mali bidibiga ka o nye biyariga, ka kuri niriba If he

has a son who is a bad boy and kills peqpte.8:10] Nabstr: biyarilim. See:bia; 'yariga.

biyarilim n.naughtinessinvNabstr:biyariga.

biyola PI: biyoliba. n.1 +a child-nurse, babysitter, one who attends balkipsyim’ ba buyi kaman biyol’ ni buyiri

bimoyiriga shem Pick them up and carry them as a child-nurse caaigucking childnum 11:12] pay’ so gun
daa nye o biyola daa zar) o zora the woman who was caring for him took him and rzsa. 4:4]

2 » maidservantSee:bia; yolis.

biyolim n.naughtiness, being a bad chiltbte:1 would expect this meaning to bei)yaarlim; biyolim should be ‘baby-sitting’

(TN) Note:sn 2See:bia; yoliy.

biyurigu Variant: biyuriga; biyurili. Pl: biyurisi. Variant: biyura. n. 1 «beloved child.

2 «favourite child.Seebia; yu; yurigu.

biyurili See main entrybiyurigu. beloved.child.

bizuno n.a child who lost his motheBee:bia.

bii

'biiga

biisim

Variant: bi;. Pl: bira. Variant: biira. PI: biisim. v. 1 «to be grown(-up), reach the age of puberty, be readi che
ka yi bi niriba it makes you matur@as 1:4] alahichi mi yi ti bi zaa, di tiyirila pua n-doyi kum. sin, when it is
full-grown, conceives and gives birth to deatts. 1:15] Colloc: bii doo, / paya ‘He/She has grown up, reached
puberty.’.Lit: ripened into a man/womag.ni daa ti bii doo maa na... When he grew up.a ni daa ti bi doo, o
daa vala Naawuni 'in manhood he strove with Goglos 12:3] Shela bi doo Shelah had grown UGEN 38:14] n ni
daa ti bi doo, ka n n che bilim soya zaa when | grew up to be a man | completely abandohédish ways[ico
13:11]

2 «to be ripe (of cereals and fruiunia atam biya zaa ka di chebu saha paai. Zagm' a gorigu maa n-tim di ni
n-che. Take your sickle and reap, because the time tolraagome, for the harvest of the earth is [Rge.14:15]
Colloc: shili bi; ‘preparations are completed, things are reabiyisheyukam shili biya everything is readyLuk
14:17] Syn:mooi. Note:sn 1, 2Sim:moma. Etym: OVN *Bl ; vcl *bi.

3 «to be cooked completelpi na bi bii zaa. It is not yet cooked thoroughlZolloc: wuntana biiya ‘the day has
advanced’'Cpart: waai, ‘partially cooked’.

4 «to be hot, have feveo. maani buyim ka duu biiri he makes a fire and the room gets wans™marry.047]
Wuntan’ yi puhi na m-bii ni tulim when the sun rises and blazes with hgati:11] Ka wuntaga na bi bii. And
the sun had not yet got hide malim’ buyim maa n-che ka di bii 3ii buyopoin zuyu n-gari di ni yi pun biiri
shem they should fix the fire so that it was seven tirhester than is was befon®an 3:19] O niggbuy biirimi.
He's got feverDi mi yi ti biigi yayi 42 zuyu dilana maa ni kpi. If it (body temperature) rises above 42, the
person diegpB-MATH3-12.090] Saiman deempaya niggbur daa bii ka o doya Simon's mother-in-law was laid
aside with a fevermrk 1:30] Note: bi in MAT See:biisim.

5 «to be courageouslote: ??bi andbii, which snn which?8ee:bibilim; biina.
Variant: biigga. PI: 'biinsi. Variant: bima. adj. 1 «ripe, 'done' (cooked).
2 «mature.Colloc: bimbima ‘matured’. Note:KO binbima, ?? <bimbiima Cpart: 'kahili. Note:sn 3

3 «experienced, expentso daa ninla toha biina Esau was a skilful huntggen 25:27] Sulemaana daa kpahim
nya o ni nye tuntumdi' biipa maa Solomon noticed how hard he worke@ak 11:28] Colloc: tobbi’/tobutuhiri'
biinsi ‘experienced warriors (famous, heroiajinvuy’ kobisiyopsin ben daa nye nye tobutuhiri' biinsi ka nye
gobisinima daa be be ni. 400 men who were seasoned warriors and were |lefdfthwere amongst thepnc
20:16] See:bii.

n.1 «heat.kaman biisim ni be wuntan’ ni shem la like how the heat is in the daytimsa 18:4] Sim:tulim.
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b:)l
b01

b:)z

wuntan' tulim bee biisim sheli mi ku lan kpe ba the heat or burning of the sun will no longer bottem.[rRev
7:16]

2 «iliness, particularly feve shih’ o0 nuu, ka o nipgbun’ biisim maa dii maai, he touched her hand and at once
the fever left hemmAT 8:15] Colloc: ningbun biisim ‘fever, high temperature’.

3 *measurable heat, temperatuser' yi do ashibiti ni ka be zahindi o ninbguna ni biisim saha saha when a
sick person is lying in hospital they measure ésperature from time to tim@s-MATH3-12.086] See:bii. Note:sn
4 See:-simg; ningbumbiisim.

Variant: ba-. Note:interchangeable (TN) : spelling rule sdyste:2 beforen, n, r, b, d, ¥, h Note:o beforek, I, m Note:o
in CV verb, final in nouns

See main entrybo,. seek.

Pl: bora. Pl: bamal!. Pl: bobu. v. 1 ook for, seek, searci¥entori daa ti gbani la o ba tooni dahinsheli n-suhi
ni o che ka o gba bo doo kuli One day Yentori knelt before her father and beduetdto let her also find a man
to marry.[DB-Chiefships.015] o ku nyo firila kolikol’ o yin’ zaa m-bo li ni nimmoo she just lit a lamp and
thoroughly swept her whole house in a serious &efardit. [Luk 15:8] Amaa bomiya baapa ti ma na pumpopp.
But find me a musician noveki 3:15] Bomiya ti Duuma Naawuni Nam Seek ye the Kingdom of God bomiya
bindira ti kugkoyinzoriba find food for the refugeegsa 21:14] Colloc: bo, X shee ‘to search’.Lit: look.for
the.place (of X)Note:search by any mear@® bor' o shee. She is looking for himisa 18:9] Baanabas daa yi ni
chanp Taasus ni o ti bo Sool shee Barnabas went off to Tarsus to look for Saulr 11:25] Serial: lihi bo, ‘to look
around for’.Note:literally by visual scannindN daa lihi bo namboszabo amaa ka bi nya li | looked for mercy but
didn't see itjpsa 69:20] Colloc: bo; na ‘fetch, find and bring; 'seek hitherSerial: bo; X je, ‘not find X; 'seek and
fail”; bo;-n-kon. Note:[serial verbal construction used as noBy-n-kon ka vi. There is no shame in an unsuccessful
attempt.Colloc: bo,-nti lobi,. Note:[verbal construction used as nodriant: bontilobi; bontilabi. Colloc: ba;/bohi
bieri. Note:bieyu; N ni bo a di bieri. | will get revenge on you for thi€olloc: bo, noli, ni, ‘to find fault with sb.’;
lihi bo, ‘look for’; Cpart: nya;. Note:sn 3 n lihi bo ba ka bi nya ba | looked for them but didn't find thermsa
37:36] Colloc: bo; n-nya ‘discovery’. Note:[verbal construction used as noldm shee woya, ka di bichigu shee
zilim’ pam; ka di bo n-nya to pam. The place of wisdom is far away, and its locat®déep, and finding it is
very hard{ecc 7:24] Colloc: X nuu bo, n-nya ‘triumph, prevail over'A nuu ni bo n-nya a dimnim' zaa You
prevail over all your enemiegsa 21:8] Note:cf. Be bo n-nya ma pumpogs ‘They attack mefpsa 17:11]

Colloc: bo, X vuri ‘pick a quarrel with X’.nyamiya doo o ni bori ti vuri shem see how this fellow is trying to
pick a quarrel with ugiki 20:71 Etym: OVN *BO.

2 «want, wish, desireA kagko n-nye n ni bori so dunia o ni. You are the only one | really want in this world.
[PSA 142:6] Colloc: bari yom ‘(2) want quickly’; Sim:bole, jiyi, kore, korisi, kpuyisi, yeliyura, yin,, yirigi, yu,
zohi, zuyisi, yes. Note:sn 3Sim:payi,. Note:sn 3

3 «like, love. Colloc: taba, bobu ‘mutual desire, romance, seXurimbuni ha be daa tehiya ni tia maa nyela
din tahiri nama bee bidoyiligu na. Dinzuyu di daa leei tab’ bobu tim. In the old days they thought that the tree
was something that brought offspring or birth. Sleeicame an aphrodisiacen 30:14 (footnote)] PAY'SARA NI
NAY'CHIMBA TABA BJBU (GOLIBU) Sex Between Teenage Girls and Boys (FornicatioByjouthsex
2.001(Heading)] Tab' babu nyela Naawuni daalahiziba pini gahindili Sex is an amazing special gift of God.
[DByouthsex 2.032] Colloc: bori X gari Y ‘prefer X to Y’; Syn:yu.

4 «need.

5 erequestSyn:suhi; .

6 »seek favourColloc: bo n-zali ‘set aside, save, keepo X soya ‘seek to pick a quarrel with Xbaa bori ni ti
about to, not yetNote: ?? Sim:koan; ‘to lack’. See:bimborigu; bomma; borili,; pakobora; yubobo.

Variant: bo; boo. Pl: bonima;. int. what?Note:usually followed bykas when introducing question unless; is itself the
subject to the verb. ? who ka o ninda? What is he doingB> m be nimaani? What is there’Xa kuy’ bonima
n-lee bona? So what on earth are these stones, thes2:6] Colloc: ba, nin; ‘why? / what happened s n-nin
ka yi kayili pay’ maa lala? Why are you going on at the woman like thai®r 26:10] B> n-nip ka a tam n yela?
Why have you forgotten about meé 42:9] Colloc: bo, m bala? ‘what is that?’bo, taa, ‘What kind of?’;ba, ni,
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‘For what purpose?bs; zuyu,; ‘when asking for an explanation of blameworthy @etji bo, saha, bon saha ... ?
‘when ... ?";Sim:(di chap) wula? ‘What happened?Bs saha ka di yen nig? When will it happen®sa 90:13] Bo
saha ka di lee tu ni nay'chimbila ni payasaribila pili n-golindi taba? When is it right for a young man and a
young woman to start having sexual relations@uthsex 2.030] BD SAHA N SIMDI NI BE CHIHI BIA
CHIHIRO-CHIHIRO? When is it right to inoculate a child3 injection 6.001] Colloc: ban dali? ‘when? ; 'what
day?";Colloc, X yi dis be ka bo, ‘whatever X may be like'Di bierim yi di be ka bo, n naan mali suhupielli 'l
would leap for joy, no matter how great my pajok 6:10] Colloc: hal ti yeli ni ba, m-bala ‘(drunk) to the stage of
total confusion’(Naa) min’ o kpambaliba nyurila wain hal ti yeli ni bo m-bala (the kin) and his counsellors
drank wine until they were totally confuseabs 7:5] See:bonima ».

bimbo Variant: bim’ bo; bimbo. int. what? what thingBimbb ka n lee yen zan a ymahindi m-maag’ a suhu? ' What

b03
b04

bobi,

bobi,

bobis

bobiga

can | say for you, to what compare you?m 2:13] Bim’ bs ka n lee yen zay p-pmahindi 3iemani g niriba?
What can | use as a comparison for the peoplei@fjgmerationfvaT 11:16] Syn:ba,. Seebini.

Variant: ba. Note:KO v.to be fine.Note: ?? what sense of 'fine'

v.to have intercourse/sex, make love, fucklloc: bo, taba; ‘make love’.Kamina ka ti doni bo taba hal ka
bieyu ti neei. Come, let's lie down and make love till mornimgb 7:18] Doo mini pay’ tab’ bobu din chihira
'‘Unlawful Sexual RelationgLev 18:1 (heading)] Sim:goli; Syn:nyebi. Note:sn 3

Pl: bobira. PI: babbu. v. 1 «to dress, get dresse8lyn:ye,. Note:sn 2

2 «to dress up, dress richly, attire gorgeouktyael naa mini Juda Naa Jehoshafat daa kul bobimi 3i be nam
siishehi The King of Israel and King Jehoshaphat of Judalosaheir thrones in fine robgski 22:10] Kachayu

n daa pun nye nun babibobi n-3i Yeni gbandi zuyu Kachagu had already dressed himself in the roymsand
sat on the skins of Yendis-chiefships.063] Nira gun bobi ka yi daa chan ni yi ti nya? Was it someone dressed
in fine clothes that you went to sg@RT 11:8] Sim:nayichinsi.

3 «t0 equip, dress, ornamemtzay kpariti maa mini wohu maa ti a kpambaliba ni yino n-che ka o zap li ti
bobi (o) get the robes and horse and give them to one afsenior elders so that he should use them to equip

(him). [ST 6:9] N bobi n gar’ bila zali. | have laid out my decorated cougio 7:16] Colloc: loyiri bobbu “'the
last-but-one step in the observance of funerad fea chief' (IM)'.

4 «to put on a head-tigraya yi bobi bobiga n zap gbiligi o tapaya di wuhirimi ni o nyela ninchini lana if a
woman wears a headscarf that covers her cheekmits that she is disrespectfob-Headgear.039] Kpaluhi tana

ka be daa yi mali bobira They used strips of cloth from the weavers to pund their head$os-Headgear.038]
Bobiga bobibu vienyelinga nyela npun bobi n limsi o zuyu vienyeligpga. To put on a headtie properly is to put it
on and cover the head wetls-Headgear.040] Colloc: bobi bantabiga ‘put on a turban’Etym: OV1 *BO(B) ; OV2
*LOD. Seebobiga; bobigus; kobobiga.

Pl: bobira. PI: babbu. v. harass, oppresBi’ maa bobi o ma pam. The child is a great nuisance to its mother.

Note: ?? =3 See:bobili;; muyisi.

v.to grip, hug.Colloc: bobi; gbaai. o yiyisi zo nti tuh’ o soli m-bobi gbaag’ o ni suhupielli he jumped up and
ran to meet him and grasped him and hugged himjesthLuk 15:20] o guui ka o sanna nti bob’ gbaag’ o
m-moyis’ o kparin he came rushing out to him and hugged him and sulesisecheekiGen 29:13] Sim: chayi,
gbaai, gbibi.

Pl: boabisi. n.'head-tie' [Gh.], headscarf, headkerchpafya yi bobi bobiga n zar gbiligi o tapaya di wuhirimi

ni o nyela ninchini lana if a woman wears a headscarf that covers her chaeftows that she is disrespectful.
[DB-Headgear.039] Bobiga bobibu vienyelinga nyela gun bobi n limsi o zuyu vienyelinga. To put on a headtie
properly is to put it on and cover the head web-Headgear.040] To kpe o maa ka zuyupilisi mini bobisi ni

sariti balibu nim nin baayana Dagboy. So, then, here in Dagbong hats and head-ties éfededit sorts of veils
are very widely wornipe-Headgear.008] See:bobi;; kobobiga; pubobiga.

bobigu; Variant: babugu. PI: boba. n.1 «a herd flock, swarmKuruchu babigu daa 3e kpan’ ha A herd of pigs were near

there [MAT 8:30] Kpakpili bobigu shee ka be bandi kpakpili diyili. The dwarf tortoise is easily recognized when
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it is in a crowd of (ordinary) tortois€srov. 1370]

2 <a crowd, large number of N yuli m-booni Bobigu. My name is ‘LegioniLuk 8:30] AIDS nyela dor’ bobigu

din layindi gbaari nira HIV yi ti choyisi naai a ninpgbuna. AIDS is a syndrome of diseases that attack someone
whose body is weakened by advanced Hib¥ AIDs 01.065] Bobigu nyayisa bobigu dihibu n-to. Communal

work is good, but it is hard to provide food forthke people who come to work on a communal ptojeév. 653]
Zuliya bobigu n-puhiri nyuli dibu chuyu maa. Many tribes celebrate a (first-) yam-eating fedtiva
[DB-Festivals.055]

3 +a bundle (of ...Note: ?? Syn:bobili,.

bobigu, PI: boba. n.to travel.Note:only in : Colloc: pme bobigu ‘travel far'. Note: ??
bobigu; PI: bobiri. n. attire, costume, vestmentSolloc: nam, bobiri ‘regalia’. See:bobi,.

bobili; PI: bobinda. PI: bobilibu. v. 1 «oppress, compel.

2 «to smear, paint sth. with substanee.. pay’ o dansi maa, ka nig kpam bobili li he ... washed (the man's)
wounds and applied oil to themmuk 10:34] Diri ka nyuri vienyela pala kpam din bobilindi nuhi. Eating and
drinking well is not pomade to rub on your harelsv. 926]

3 «grope ones way (as in darkness/blindne@s) . ka m bobili gbaai duu 1o ni tam daantal’ shepa zuyu n-zan
mmar’ dalim li. Let me feel and hold the posts the building stammdand lean myself against thamc 16:26] (be)
bobindi gindi wuntar’ ni kaman yur la (they) are groping around in the daytime as iférevnightpyos 5:14] pa

ni man’ ti nya o nuhi ni kpahi boba la, ka zag n nubil’ bobili kpahi maa boba maa ni 'Unless | see the nail
marks in his hands and put my finger where thesivadlre'yHN 20:25] Serial: bobili; gbaai ‘obtain, get ones hands
on'’. N na bi bobili gbaai liyiri. | haven't yet got any money.

4 «to stroke, touch gently, care®.su baa ku m-bobili o yaapa. If you are not the owner of the dog, you can’t
pat its backiprov. 648] Lit: 'Not own dog' won't .. ka zag o nudirigu bobindi ma and caresses me with his right
hand.[sNG 2:6] Pool daa siyi nti kurim o sani m-babind’ o Paul went down and bent over him and felt him
carefully.[acT 20:10] pay’ > na yi bi che n naba bobilibu this woman has not ceased to caress myifeetz:45]
Colloc: boabli; yoli (or other resource) “'take out only a small part of something and lethelarger part for
someone" (IM'.0 bobili o bia yoli. He took a part of his child's salary.

5 «to pass sth. over, hand dwdev:bobilis; Sim:toms, meei,. Note:sn 1Note: ?? how many lexemessee:bobis,;
bobilis; muyisi.

bobili, PI: boba. n. area.Waheb fontin’ din be Sufa bobili the town of Waheb which is in the Sufa aream 21:14]
Colloc: boba ni yaya ‘districts’. Gomnanti piila niriba n-zali boba ni yaya ni. Government has selected people
and set them over the districis-Marriage.101] 0 daa layim boba ni yaya ni gomnanim’ maa tobbihi maa 'So
the king called out the young soldiers who wereaurtde district commanderg'«i 20:15] Bobili go ka o kpa. He
is headed in this directioolloc: baba zuyu, “'places, places around, earthly places" (IMifitariga bobili

‘boundary’. Note:in JOSTintariga bobili maa n-daa gili Juda zuliya maa nin sunsuuni. 'Within these borders
lived the people of the families of Judahos 15:12]

bobiliz PI: boba. n.track, footprint.any continuous visible track, as of an animal or bi cycle
track. amaa ka so daa bi nya ka a napom’ boba doya though your footprints were not seesa 77:19] Lit: no
one saw that your tracks were laid dow). zahindi n napona boba (you) are watching every step | takes
13:27] kaman binyerigu kpabbu boba la ... kaman be ni zag binsheli dihi yayiri zuyu ka yihi li ka di bobili
doya shem la like the folds of a garment ... like when they takenething and press it in clay and take it awaly an
its imprint remainsyos 38:14] Lit: the traces of the folding of a garme@tymeri bobili din nyayisira pari kom
zuyu o nyaana. He leaves a shining track on top of the water kebhim.joB 41:32] Wayi so npun mali logu yi
dim nira, a ni nya ka o nyin kara maa boba doya. If a poisonous snake bites somebody, you will beamarks
of his fangs therapg snake 2.018] pa ni man’ ti nya o nuhi ni kpahi boba la, ka zag n nubil’ bobili kpahi maa
boba maa ni 'Unless | see the nail marks in his hands and puimger where the nails werghkn 20:25]
Colloc: ko' bobili ‘watercourse’Note: ??ad hoc in Bible in: pun’ yim’ na nti doli ko’ bobili gs chag he should
come out and follow the water-shaft and [@e 5:8] Syn:nabili;. Note:sn 3Sim:damli, ‘footfall (audible)’.
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bobili,

bobilis

Pl: boba. n. 1 +a herd, flock, swarmNote:large number of anythin@ol’ bobili kana nti lu ti tipgboy zuyu. A
swarm of locusts come to settle on our layod.1:6] Naa Dauda daa nig yuun’ bobili ka kurigi pam 'King David
was old and well advanced in yearsti 1:1] Colloc: kpaan' babili, ‘a flock of guineafowl’;Syn:bag. Note:sn 1
2 <a crowd.a ni tuhi anab’ bobili soli you will meet a crowd of propheissa 10:5] o daa malila pay’ bobili he
had a lot of wives)pc 8:30] Syn:bag. Note:sn 1

3 +a bundle (of ...Nyevililana n-diri kabobili naara. The one who has long life can finish eating a berad|
millet. [Prov. 1968] yi kaboba layim na ti gili n kabobili maa n-damdi li tipa your sheaves (bundles of grain)
gathered around my sheaf and bowed down (Gei.37:7] di ku ... sayi mobobiloriba maboyu it won't be
enough for a bunch of grass for those who are tginglles of grasgsa 129:7] yin’ zapmiya yi ni kpuyi atam
sheli maa bindir’ tuuli kam bobili na ti ti maligumaana ... yi ni gahi yi bimboba dahin sheli maa bring to the
priest a sheaf of the first grain you harvest n.tlke day you wave the she@fyv 23:10...12] Colloc: nyu' bobili, ‘a
bundle of yams’Syn:bobigu,. See:bobigu;; dabobili.

n.oppression, harassmeNbte:'boring' Ko’ bieyu kuliga ben sin be pa n-nyu bobili. Those who look down upon
a well of dirty water will drink it latenrrov. 1252] Note:?? this word -- sense of "perforcgim: bobili;. Note:verb: what
is inverse of Ndev ?3ee:bobili;.

bochatoyu Variant: bachetoyu. PI: bachatori. n. a strainer, filter, perforated vessel for making Vyater.??: bochaa,.

See:bochaa,; toyi;.

bachaa,; PI: bachahi. n.lye water.'potash’,'spice-water'[Gh.]:waterpassedthrough alkaline

ashes to provide lye. N yi zap chibo payi mmapa, ka zag bochaa payi n nuhi If | use soap to wash
myself and cleanse my hands with Iyes 9:30] Tia s (tua) mini di wala wayiri zaa tooi nindi bochaa ka be
mali duyiri chibo ka lam mali tibiri yoyu. This tree (baobab) and its fruit-shells can bottkerlgte which is
used for soap-making and also to cure baiksTrees.045] Payaba mali di dari mini gugpgun’ woyisi n-nyori
bochaa n-duyiri chibo. Women use its wood and kapok-pod shells and bwm fihto lye to make soajps.666]
Colloc: tayi, bachaa ‘prepare alkaline water [Am. 'lye’, Gh. 'spice-watby filtering through ashesSit: toyi,.
See:bochatoyu.

bochaa, PI: bochahi. n. striga. parasite of cereal crops. kaman mo’ shena din nye bochaa ni bili puu ni

bodua

shem la as the weed which is striga will spring up in arfalHos 10:4]

Pl: boaduanima. n. a towel.(o daa) pirig’ o kparibu san, ka zar) bodua mil’ o shee ni (he) took off his shirt and
laid it aside, and wrapped a towel round his waist.13:4] Hazael ni) kom mahigi bodua n-zan pa naa maa
nin’ ni hal ka o ti leei Naawuni dini. Hazael soaked a towel in water and put it on theglsiface until he was no
more.[2kI 8:14] HIV bi loori niri ka di nyela ... Bodu’ yini layim mili HIV is not transmitted by ... Sharing a
towel.[DB AIDS 01.019]

baforato PI: baforotonima. n. doughnut; 'bufrut’.

boya,
boyati
boyi

See main entrybayili,. potholes.
See main entrybokati. bucket.

Pl: boyira. v. 1 «to split (intransitive) tipgbani daa dam ka tampima boyi the earth quaked and the rocks split.
[MAT 27:51] Tingbani daa boyiya m-mum Datan The earth split open and buried Dathasn 106:17]

Colloc: zuyusaa bayi ‘the heavens openedli saha maa ka zuyusaa daa bayi then the heavens openadk 3:21]
Sim:tahi,. Note:sn 4A che ka tiggbani sohigi, ka che ka di tahi boyi You have shaken the land and made it
burst and splitirsa 60:2]

2 «to split, divide sth. lengthwis@. boyibayi n yaannina he splits my kidney to shredsg 16:13] Colloc: boyi
litaafi ‘open a book’IJuni n-lee simdi ni o tabigi bintabinda o ka boyi litaafi go ... ? Who is fit to unstick
these seals and open this book [Rews:2] ka litaafinim' boyi doya and books lay operrev 20:12] Sim:wori,
yaai;, bori,. See'boya,.

boyigbini Note:< bimboyigbini n.a shoulder (joint of meatjjunkam yen mali sara, ka di nyela nahu bee pieyu, di
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'boyili;

boyili,

simdi ka o yihi bim boyigbini mini yeno ni bimpuli ti maligumaana. 'This is the share due the priests from the
people who sacrifice a bull or a sheep: the shouttle jowls and the inner partseu 18:3] Note: ?? Sim:boyu;.

Pl: boya,. adj. split. Colloc: kuy’ baya ‘quarried, cut-(stone)’(be daa) da dari mini kuy’ boya (they) bought
timber and cut stongki 22:6] A kparima nmanila pumporinchi’ boya Your cheeks are like halved
'‘pPomegranatessnG 4:3; 6:7] See:boyi; nyoboyili.

Variant: bayiri. Pl: baya. n. trench, pothole, ditch, piNote:any hole or depression in the groua nye la zomba

ben vori be taba. Ka zom'yi vori zoma, be niriba ayi maa zaa nin ti lu la boyiri ni. they be blind leaders of the
blind. And if the blind lead the blind, both shill into the ditch{mAT 15:14] Di simdi ni yi bo kulagaa nig yi
nema ni, ka yi yi ti yi kpana ni yi ti damdi yoyuni, ka yi zar li gbi boyili pi yi bindi maa. 'As part of your
equipment you are to have a trowel, and when yaatsautside, you are to scrape a hole with it &ed turn and
cover your excrementbeu 23:13] ti gbi boyibihi woyila ti shinsheri nyaansi, ka kom doli li chana, ka che

shinsheri maa we (should) dig small channels for a distance ébinr bathrooms and the water will follow them
and go away from the bathroonts.s43] guni n-lee ni mali pie’ yino ka o ti lu boy’ zilinli ni Vuhim Dabisili
dali ka o ku yaag’ o di ni? who would have a sheep that fell in a deep piterRest Day and not fish it outiAT
12:11] Note:assumed misprint fdoayiloyu Colloc: gaais bayili, ‘to dig a shallow trench’boya "'a dangerous
situation™; Correl: gbi zamba boya ‘to dig pits of destruction’Zamba boyili, di gbirimi ka di yelima, di yi bi
yelima a ni lu ka kpari. If you are going to dig a hole to cause someonetsrdall, dig a wide one, if it is not
wide, you will fall in it and get wedgetbrov. 2899] Colloc: bayili-loyibu ‘third day funeral celebrationkaburi
boyili, ‘threshing-pit, -floor’.Chi ni ti pali kaburi boya ni; Grain with fill the threshingfloorsgjoL 2:24] Sim: voli,
yayu, ‘hole [gen.], hole in tree’Etym: OVN *BOG-GU/TI ; GS1 *B10? ; vcl banSeeboyilogu; bimboyili;
kaboyili; koboyili; nimboyili; paliboyili.

boyilogu PI: boyilori. PI: bayilo-. n. a big gutter, crevassboyilo’ titali n-do ti mini ya sunsuuni a great gulf lies

between us and youuk 16:26] Sim:paliboyili. See:boyili,; Toyu,.

boyipuuni Variant: bayupuuni. PI: boyipima. n. armpit. A boyupuuni yi nyo, a bi yaari li wuhiri nirba If your armpit

boyiri;

boyiri,

smells, you don’t open it and show it to peopl@v. 12] Gen:bayu;; Syn:boyulonu. See:boyu,; bayisapin;

puuni.
See main entrybayili,. pothole.

See main entrybayu;. shoulders.

boyisapinkobili Variant: bayusapinkobili. Pl: bayisapinkoba. n. shoulderbladeSee:boyisapin; kobili,.

boyisapin Variant: boyisapiun; boyusapim; bayusapip. Pl: boyisapima. n. shoulder. "withers" (of horse) (IMh naan

boyisi
boyu,

zay li buyi m boyisapin zuyu | would carry it on my shouldepog 31:36] O ni yuri so 3ila o boyisapima
sunsuuni. the one the LORD loves rests between his shoulghetss3:12] Be daa zuyisi be boyisapima ka nin
tipawumli They shrugged(?) their shoulders and disobeyes 9:29] Colloc: bayisapiy kobili ‘shoulder blade’.
dindina nyin’ che ka m boyisapin kobili kparigi then you should cause my shoulderblade to be ditddgos
31:22] Colloc: boyisapin/bayisapima ‘shrug ones shoulder/sBe daa zuyisi be bayisapima ka nip tipawumli
They shrugged their shoulders and disobeyed.9:29] Gen:boyu;. Seeboyu,; boyisapinkobili; boyipuuni.

v.to guess.

Pl: boyiri. Variant: bayiri; boyuri. n. 1 «arm, upper arm, shoulder, legs/front legs (of qupdd).be ni ti zag yi
bidibisi maa gmab’ be boyuri ni na they will bring your sons in their arms.) 1Sa 49:22] Musa boyu daa ti ja

And Moses shoulder got tired (from holding up h&ff$. (Exo 17:12] Boyu m-beni ka lehu paya. The axe rests on
the shoulder so long as the shoulder is therefip@t it.[Prov. 657] (0 daa) du di zuyu ti gbani o duna zuyu
Izraelnim’ zaa ninni n-duh’ o boyiri zuyusaa (he) climbed onto it and knelt down in the sighabthe Israelites
and raised his arms highcH 6:13] o nyayu min’ o bayiri nye anzinfa his (statue's) chest and arms were silver.
[DAN 2:32] Note:parallel to teeg' o nuhi” in verse 12A yi bi yaai a boyu saazuyu so ku bag ni a bili kobiri. If you
don't lift up your arm, no one will get to know thyou grow hair in your armpit®rov. 200] Izrael Naawuni gun
nye Naawuni Nagar’ so bayiri ni a ni kana ni a ti soy’ o The God of Israel is the Only King 'under whose
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boyu,

boyus

wings you have come to take refugmT 2:12] Kpakpili bari gingaani ka bayiri kani (poog’ 0). The tortoise
wants to walk majestically, but it lacks arms éitsns are short)erov. 1371] Sim: gbali; Cpart: gbali ‘leg, back leg
(of quadruped)’o gbaya min’ o boyiri gmani kurimulima his legs and shoulders are like iron bacs.40:18]
Nahu bayiri n-yi nyu kom ka o gbaya naanyi nyu. The front legs of a cow drink water at a river efthe back
legs drinklprov. 1607] A bayiri ni ka n yen soyi At your side | will hide[psa 57:11 Note:"shadow of your wingsiarg
ma pa a bayiri zuyu kaman n nyela dalinli la Place me ... like a seal on your arsngi 8:6] Colloc: X bayiri
cheei, kom,; ‘X becomes disheartenedzraelnim’ bayiri ni daa cheei kom, ka dabiem gbahi ba the courage
of the people melted and flowed away like wated #rey were afraidjos 7:5] Part: boyipuuni, Part, boyulogu,
Part, boyisapin ‘shoulder(-blade)’Sim, boyigbini, Sim, nuu.

2 +sleeve O daa shela binyer’ woyinli din bayiri woya n-ti 0. He had a long gown made for him, of which the
sleeves were longzen 37:3] Note:see: di nye zay’ wayinli ka mali bay’ woyila la it was a long one and had long
sleeves|GEN 37:23] Ti ni yi kpari yini boyu ni. We will both go through one garment’s slegwev. 2613]

Colloc: bingmabayiri ‘smock with long sleevesEtym: OV1 *BA(G) ; OV2 *KPAN ; GS1 *F2A/O(M) ; GS3
*NI/E/O/A ; vc4 *ba(n). See:boywoyila.

Pl: bari. n.a yam farm!'To" bi naara boyu. Saying “Okay” does not finish the yams on the yanm{.[prov. 2649]
Zawurugu zuyu ka mani zag m boyu pari buggu. It is because of (the itching that | get from) blusks of millet

that | plant sesame in succession on my yam fare. 2913] Sim:batandali ‘year after yams’kukoyu ‘second

year after yamskaysoys ‘third year after yams’gbansoyu ‘fourth year after yamsEtym: (“valley") OV1 *BO ;
OVN *BO/A-GA/SI~GUITI ; BOG-GU/TI~-DI/A Note:??

n.a kind of hoe.

boyukpiplana PI: boyukpimanima. n. person with paralysed arrfisa tibi boyukpiglana Jesus Heals a Man with a

Paralysed Armi1) MAT 12:9 (title)] Barinim’ pam ben gbarigi n-daa kul do lunfanim’ maa ni: Zoomba mini
gbariti ni boyukpimanima ni gbalikpimanima. 'Here a great number of disabled people used te e blind,
the lame, the paralysedifin 5:3] Sim:gbalikpimalana. See:boyu,; 'kpin. Note:sn 2

boyulogu PI: boyulona. n. armpit. Zapmi binchera maa nip gabisi maa mini a boyulona puuni. 'Put these worn-out

clothes under your arms to pad the ropgs '38:12] Gen:boyu,, Syn, boyipuuni. Seeilon;.

boyusapim See main entryboyisapiy. shoulderblade.

boywoyila See main entryboyu;. Note:sn 2Variant: bay' woayila. n.long sleeveso daa yela saalo’ boywoyila she ‘was

boha

bohi

wearing a long robe with full sleevegsa 13:18] See:boyu,; 'woyilli.

n.soothsayerNote:'asker'Yi ni so miri ka o ti .. buyiri baya bee n-nye boha bee bukpaha No one of you must
... consult any kind of divinemeu 18:10] Sim:baya;, bukpaha, jinwara, laasabuninda, takatibinim. (o) daa
buyiri bayisi, ka chani bukpahinim’ mini takatibinim’ ni jinwariba sani 'He practiced sorcery and divination,
and he consulted with mediums and psychiesi'21:6] See:bahi.

v. Pl: bohira. Pl: bohigu. Note:q.vask (a questionBohim’ maligumaana m-barn zaligu ni yeli shem zag chap
bohigu o polo. Ask the priests and find out what the Law says abus questionHAG 2:11] Colloc: bohi bieri.
Note: bigyur :: alsobo1 Yawe gun’ dee ni boh’ a dimnim’ Ammonnim’ bieri ti a o As the Lord has indeed
avenged you on your enemies the Ammoniies.11:36] n yiyisi zani, m bohi ba bieri labisi. | stand up and
revenge myself on thenwsa 41:10] di bohiya bieri yi toli don't take vengeance yourselvesem 12:19] o kubu
maa bieri m-bohiri ti maa his death is being avenged on{asn 42:22] Nact: bieribohira; Colloc: bohi ... suhu ni
‘reflect, wonder’.0 bohi o suhu ni bo yelitoya n-lee bags He wondered (‘asked in his heart’) what on eaith th
could beColloc: bohi ... maga, ‘ask oneself'Serial: bohi nya, ‘inquire, find out’. Che ka ti boli payisarili maa
na nti boh’ o nya. Let's call the young woman here and find guf 24:57] Serial: bohi je, ‘ask in vain, get no
answer’;Colloc: bohi X zuyu ‘destool’. Naawuni daa ti bohi Sool zuyu, ka zar) Naa Dauda ... leei be naa God
eventually removed Saul and took King David .. bé@ome their kingacT 13:] Colloc: bohi bayitali ‘seek to
divine’. Di ti bohimya bayitali bee sotali. 'Do not practice divination or sorcery.kv 19:26] Sim:suhi; ‘ask for
sth.’; balim; “"beg’, ask urgently’buhim ‘beg as beggarkEtym: OVN *BO.S, SOG ; GS1 *B20?/ ; vc4 *bo(s)
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See:boha; suhubohibo; bieribohira.

bohigu PI: bohigunima. Variant: bohisi. n. question.che ka m boh’ a m bohigu n> let me ask you this questianr 12:1]
Bichigu mali bohisi pam. Life has many questionsrov. 568] Zanmiya li n labisi bohigunim' nag do gbunni no.
Use it to answer the questions bel@®-MATH3-12.032] 0 ni boh’ 0 bohigunim’ tuhili he would ask him a
thousand questiongos 9:3] Syn:koosa. Seebohi.

bohim Note:(W.D.) Variant: bahim,;. Note:(E.D.) Pl: bohinda. Pl: bohimbu. v. 1 «learn.O bohindi la koduyili He is
learning how swim(a zaligunima) ... n kul ni bohindi 1i (your commandments) ... | will be always studying
them.[psA 119:48] €zra daa zag o suhu n-nipla Yawe zaligu bohimbu ni Ezra set his heart on teaching the Law
of the Lord.[Ezr 7:10] Ya polo ka doo 1> lee bohim yela o zaa? Where did he learn all this stuff#Rk 6:2]
Cpart: wuhi ‘teach’; bagsi ‘inform’; Sim:karim. Note:sn 2

2 «investigate €.g. by feeling).0 bohindimi He is feeling his way. (blind man$ee:tuumbohinda.
bojua PI: bojuanima. n."a trader, person who buys and sells animals™ (IM).

bokati Variant: bukati; bayiti. n. bucket.Pie’lahi ayi ku tooi nyu kom bukati yinga ni, be yila ni kpari taba. Two
rams cannot drink water from one bucket; their borill get locked togethelrrov. 22201 From: (Eng.) Sim: guuka,
baaji; Syn:alichiidiri.

bola Pl: bolanima. n. an incinerator, rubbish/'garbage’ [Am.] dump.

bole n.passion, excitement, frenz@olloc: lu bole ‘be overcome with passionyi yi nya n yura maa, yi ni yel’ o ni
n lula bole o zuyu if you see my lover, tell him that | am faint withve of him.[sSNG 5:8] Note: ?? Sim:boy, jiyi,
kore, korisi, kpuyisi, yeliyura, yin,, yirigi, yu, zohi, zuyisi, yes;. Note:sn 3Sim:payi,. Note:sn 3

boli Pl: boona. Variant: bona. PI: bolibu. Variant: boligu,. v. 1 «to call to, SuUmmonO bol' o na nti yel' 0. He called
him and told him O bol' o ni o kana ka ... He called him come and 0.bol' o lala naggbanvoya buta. He
called to him like that, three timeShe ka ti boli payisarili maa na nti boh’ o nya. Let's call the young woman
here and find outGeN 24:57] a yi yen boli niriba ka be ka a yin’ na ti di bindira, nyin’ bolimila nandaamba
mini wobisi ni gbariti mini zoomba if you are going to invite people to your house#d, you should invite the
poor, the lame, the crippled and the blindi 14:13] n yi bol’ 0, pun’ Yawe wumdi m boligu when | call to him,
the Lord hears my calksa 4:3] Colloc: boli saa; ‘perform rain-making ritual’Etym: OV1 *YI/YU ; OVN *BOL ;
GS3 *YA/IY/E ; GSA *bon ; vcl *yi ; ved (TN) *bo
2 «to call, give a nameolloc: boli X yuli, Y ‘to give X the name 'Y"ni o nya o ni yen boli ba yu’ shepa so that
he (God) would see what names he (Adam) wouldticath (animals)GeN 2:19] a bol’ o yuli Yisa, dama o ni ti
tilig’ o niriba be daalahichi ni. call him Jesus because he will save his people thain sin.[MAT 1:21]
Colloc: yuli; booni ‘is called’. Di saha ka Abija daa du n-tam zo’ sheli din yuli booni Zemaraim ... la zuyu
Then (it was) that Abijah stood up on top of theumiain called ZemarainecH 13:4]
3 «to read out, recite, mention in ord€olloc: bachi bolibu ‘pronunciation of words’Note: ?? recitation of the
alphabet [TN]Sim:karim ‘read (can be silentjholi must be aloud)'.

bolifu n.bulb (light-). Colloc: laati bolifu ‘lightbulb’. From: (Eng.)
Boliga n.BolgatangaNote: (abbrev.)Note:KO

boligu; Variant: boligo; boligi. n. 1 «a marrow-bonethighbone, easily broken : prestation from
butcherstochief. Note:JNJZzanya boligo koba gba nip di ni put the best of the bones in it teak 24:4]
2 «"the head of the blacksmiths in DagB¢IM). Colloc: Yidan' Boligo ‘Master Blacksmith’.

boligu, See main entnyboli. calling.
bolim PI: bolinda. v. run, be runnyNote: (nose)Be nyehi bolim Their noses are running.
bolinga; PI: bolinsi. n. albino person.

bolinga, n.1 -soft black clay, slippery place with black clay.
2 «wall-plaster of black earth.
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boliyoli n."cheating, denial of justice" (IM)See:boli; 'yoli,.
bolli; Pl bola. n.capon.
bolli, PI: bola. Variant: bollinima. n. 1 -a ball.
2 «football (soccer)Colloc: gme bolli ‘to play football’; bolli, gonaate ‘an experienced footballerzrom: (Eng.)

bolon n."a sacred stool used in enskinment of the Yaan-Naa"

Bolonlana elder responsible for theolon.
bom id. quiet, peaceful, cool.
boma n."form, lines" (IM). Note: ?? See:boois. Note: ??

bomaboma, n.streaks, stripesvote: pattern of animal's codtubihi sheb’ ben mali bomaboma kids which has
stripes/streak$ceN 31:8] See:bomabomas.

bomaboma, id. stripy, streakyNote:e.g. pattern of animal's cobtlahi ben duri buhi maa nyela zay’ bomaboma the
he-goats which were mounting the goats were sti®s{GEn 31:10] a ti zag) tan’ piel’ vielli n-she zabba ka nig
bimbomaboma nin di ni 'Make the chequered tunic of fine lingeXo 28:39] jengbina ni tooi tayi be ningbuna
bomaboma? can leopards change their spais®13:23] Sim:boribori, liyisi. See:bomaboma,.

bomma See main entrybo,. Note:form see note odimma n. livelihood, gains, "commerce, trade, marketing" YIMote:
JN be suhuri lee bela be bomma ni 'their hearts are set on selfish gaizk 33:31]

bompu n.a bomb.From: (Eng.)

bondili Variant: bandiri. n. a bundle Syn:adiiku. From: (Eng.)

bondo n.food prepared with flour rolled into a baote: ?? : ? alsdurili / fura Note:"?? MR" (JNJZ)
bonima; See main entrybs,. what.s?

bonima, See main entnybo,. int. what sort of people .. simdi ni yi nyela ninvuy’ bonima? what sort of people should
you be?2pE 3:11] See:ba,; -nimas.

bo-n-kon See main entrybo,. Variant: bankoy. failure.
bo-nti-1obi See main entrybo,. spendthrift.

bony;, n.1+a forestBe daa yi mooni la taba n-yiri na, n-ti pirigiri moyu maa bag bog n-nyora ka di ku tahi
sayingu na. If they called to each other and came out to maggstematic division of the bush for firing, this
would not cause destructions-Bushfire.085] Syn:tiboay.

2 «circumcision ‘forest'dense plantation of trees; an area set aside for th e rite of
circumcision. See:tibop; zilimbog,.

bon, n.1e+a crowd, large numbekpan' bog a flock of guineafowlSyn:bobili,. Note:sn 1,2

2 «'cohort’, regiment, military unitobbi’ sheb’ be ni daa booni Italinim’ Bog la the soldiers they call the
Italians' regimentAcT 10:1]

bono  Variant: boga. dem.that (is).Note: KO mbala ‘this/that/it is’ predicative demonstrativa+bala "is that" deictic
predication, but not verb (TN) Note that other jzéet can intervene (JOB 38:11 examplefalidir’ la m-boans na This
here is his heillLuk 20:14] A ni yen kana ti paai sheli tariga n-yen bono; di tirisi tooni. 'Thus far will you come
and no further.yog 38:11] Lit: the boundary which you will reach to will be thin't go on furtherColloc: mani
m-bono ‘here | am (response to calljli chan ka labina ti yel’ a ‘Mani m-boan2’ it goes and comes back and says
"Here | am."yoB 38:35] Colloc: ... n-lee bags? ‘(question) ... on earth is thisKa banima n-lee bogs? So who on
earth are these fellowg#n 48:8] See:bala;; 1o; dimbono; gumborp.

bopieligu PI: bopiela. n. tract of swamp having white sollote:‘desert’ KO : 'plains of SC e.g. JOS 4:13, PSA 28lusa
daa yi Mbab bopieligu maa ni Moses went from the Plains of Moabkeu 34:1] di zuyu tahiri ... saa kalinsi ni
bopieligu na this causes lack of rain and desertificatior-Bushfire.108] See!pieligu.
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borade PI: boradenima. n. plantain.Bindiri shepa din pahiri yaa: banchi, nyuya, borade, shinkaafa, ... Other

bori;

bori,

boris

boriy

strength-building foodstuffs are: cassava, yanmemtain, rice ..[DB AIDS 05.014-5] Syn:aboboi, ayaba, manpkani.
From: (Twi).

Pl: borita. Pl: bariya. v. 1 «to muddy the wateiColloc: bari, kom; ‘to dirty the water’.Di boriya. It is dirty. A
boriti la kom m-bahir' ma na. You dirty the water | drinkColloc: kom, bariya ‘indirect way of saying that the
Yaa Naa has diedNote:for other euphemisms, skepi

2 «to confuse the issuSee:tuuiy.

v.to split, crush sth. (head or other body-pa¥t)ini n-daa nme m-bori Leviatan zuyuri It was you who crushed
the heads of Leviathamsa 74:14] n daa no m-boribori zuliya kam niriba | trampled down peoples ..., | crushed
them.[i1sA 63:6] O bari sonya maa nubila. He has crushed the finger of the witchbari noo maa zuyu. He has
crushed the head of the fov#lim: boyi.

See main entnybo;. want.

id. be chequered, 'checkered' [Am.], variegated, ekbly patternedbinyeri’ boribori splendid patterned
clothes|psa 45:14] zag chinchin’ boribori pil’ li cover it with a 'purple’ clothwum 4:13] bulahi ... zay’

bomaboma mini ben liyisiliyisi ni ben nye zay’ boribori [GEN 31:10] Note:'the male goats ... were streaked, speckled
or spotted'

boribori adj. 1 +-dappled, spotty, speckledote:pattern of animal's coatay’ bomaboma mini ben liyisiliyisi ni ben nye

borigi

borili;

borili,

zay’ boribori stripy ones, ones which were spotted, and dappied.@eN 31:10] Sim:bomaboma,, 'fufuhigu,
gandimgandim, cherisi,, fuhi, liyisi, porisi.

2 sinterwoven, reticulatecb daa wuyi lans’ ayi din nye zay’ boribori 'ornamental network, in festoonski
7:17]

Pl: borigira. v. 1 «t0 be lost, loseO barigiya. He lost his wayDagban’ Na’ so bia n daa borigi yun the son of
one of the Dagomba Paramounts got lost in the nightestivals.059] N kpela yoyu kaman pie’ so gun borigi la
| have gone astray like a lost sheegn 119:176] Sool ba Kish bunsi daa ti borigi dahin’ sheli one day the
donkeys of Saul's father Kish happened to get[isste:3] Di barigiya. It's lost (I mislaid it).so binsheli yi
borigi ka o pihi li ka gma 3iri zan charg di polo if somebody's thing is lost and he picks it up telid a lie about
it. [LEV 6:3] Doo kpiya ka o yuli ku borigi. A man dies, but his name is not Igsiov. 963] Note: (E.D.)
SynD:barigi,. Note: (W.D.) Syn:barisi; Sim:birigi, yirigi, 3eei, ‘err, deviate’.Note:sn 1

2 «to lose sth.

3 +t0 escapeO z> m barigi. he ran away and disappearddyi bi zo m-barigi a bi nigdi asahi If you haven't
escaped from someone who is running after you,dgatt say it's a joke [Prov. 201]

4 «to disappear, vanisibi saha ka be nina neei ka be bag o, ka o daa dii borigi ka che ba ka be bi lan nya o.
Then as their eyes were opened and they recoghisede suddenly disappeared and left them andribey
longer saw himjLuk 24:31] Note:this is the only one out of 45 occurrences in SCctviig not sn 1Sim:1ili, yiyisi,.

5 «make mistake.

5 «Kkill. Note:?? (TN)Syn:ku,.

Pl: bara. n. a ball of sthNote:t.z., building-mudVinyayililana zayisi kuli ku zayisi barili. A lazy person refuses
to use a hoe but will not refuse a morsel of famdv. 2682.] See:sayiborili.

n.desire Benkam ... zay kigkansi borili bahigu ni yen nye shem m-bala. That is the end of all those who 'strive
after ill-gotten gain'Pro 1:19] See:bo,. Note:sn 2

borinsa PI: borinsa. n."a strong alcoholic drink with aroma, e.g. schnapgy popular in Ashanti" (IM).

boroboro n.breadDabindi biela nno n-cheri ka baraboro 3ipnoritili zaa pirita. This little bit of yeast makes the whole

batch of dough riseGAL 5:9] dabin’ sheli pay’ ni yi zahim baroboro zim pmani buta n-zay li gari di ni pori
zali, ka di zaa ti mii piri la yeast which a woman measures into three calaba$lesad-flour and mixes and
kneads it and puts it to stand, and it all soursrées]Luk 13:21] Bindiri shena din pahiri yaa: banchi, nyuya,
borade, shinkaafa, za, kawana, wulijo ni boroboro Foods which increase strength: cassava, yams gjpiant
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rice, millet, maize, sweet potato and braaglaips 05.014-015] Colloc: yubi baroboro ‘eat bread’ N zapla dari
maa pirigili mali buyim n-zag baroboro mini nimdi she di buyimsala ni gubi | took half of the wood and
made a fire and roasted bread and meat on the @odlate(isa 44:19] Colloc: baroboro (shebu) duu ‘oven’.
buyim kaman boraboro shebu duu puuni buyim la fire like the fire in a bread-ovemaL 4:1] Be zaa kul tulimi
kaman boroboro duu la They are all as hot as a bread-oveos 7:7] Colloc: Boroboro Din ka Dabindi Chuyu
‘Feast of Unleavened Breadlote:Bible usageDi simdi ni yi puhiri Boroboro Din ka Dabindi Chuyu kaman n
ni daa zali ya shem la. You should celebrate the Feast of Unleavened Basddhave commanded yQexo 23:15]
Syn:paanu; Mat: ziggoritili ‘dough’; dabindi ‘yeast’; Colloc: boroboro kpilli, ‘a loaf of bread’boroboro zim
‘bread flour’. From: (Ha.) < (Eng.)

boroborolana a bread-sellerSee-lanas,.
borobaromaana PI: barobaromaaniba. a baker, bread-make$ee-maana,.

botaa Variant: bo taa. Note:see b, excl.1 » What else!, What morelnexclamationofdisgust. Botaa, n chap
chap ti lan gbamda? What more do you expect? | have walked and walgkduld | also crawl®rov. 680]
2 swhat sort of ... Botaa nira n lee m-bogo ...? What sort of man is this ...[(®k 8:25] Botaa nira n-lee ti yen nye
bia na? What sort of person will this child b@®« 1:66] See:ba,; taas,.

boto Note:in last pre-publication draft: replaced kpalanaz in published versio®l: batonima. n.a sack, ‘burlap bag' [Am.]
di yi nyela doyu binsheli bee situra bee binkobigu gbarn bee boto bee duy’ shena be ni kul mali tumdi tuma
This applies to any article of wood, cloth, leattm@rsacking, no matter what it is used foav 11:32] Be daa bola
bindira nin bato kura din chahi ka be liyiliyi li They got food and put it into old sacks which wspét and
mendedpos 9:4] Syn:baaj, kpalapa,.

bozuyu Variant: ba, zuyu,. int. why? Amaa ka doo maa boh’ o, “Bozuyu ka a bori ni a bap n yuli?” But the man asked
him "Why do you want to know my namef@n 32:29] bazuyu ka o daa moyisi ma bihim? why did she suckle
me?yoB 3:12] Bo zuyu ka a gme 0o? Why have you beaten hinNira lee layirila ymaana zori bo zuyu? Why do
people make friends with a monkey? Because if gty is hanging in a tree it will go and getdt f/ou.[prov.
1786] Sim:bo n-niy?, (di chap) wula?. See:bo; zuyu,.

boo See main entryba,. whaaat?

boobu PI: boobunima. n. discount.Note: ?? ‘reduction’ v.n. ddooi (TN) "yes" INNZSee:booi,.

boodiisi n.a bodice, braSim:maami, buloosu, liiga, nyolora. From: (Eng.) See:buloosu.

booi; Pl boora. Pl: boobu. v. to pour part of liquid on, inyi kul boori yi loyu pahiri hal ka be ti nyu m-buyi you
keep pouring more from your pot until they are duRrag 2:15] zan kpam maa m-boori nindi pmana maa ni
keep pouring the oil into the calabashes.4:4] Colloc: booi, taba; ‘dispense snuff (powdered tobacco) from a
pouch or box’booi; kom; ‘pour some water’(o) booi kom nir tahili ni (he) poured water into a wash-bowl.
[HN 13:5] o nya ka kobiliga doya, ka o daa chay di ni nti tooi kom pal’ o kom koligu maa na nti booi li ti bia
maa ka o nyu she saw a spring there and went to take some ofdter and fill her water skin-bag and bring it to
pour some for the child and he drarkn 21:19] Colloc: booi;, kom; bahi (X) ‘pour libation (in honour of X)'.
Note:"pour away" would b&paai bahi ti ni maani maligu tiri paya pun nye naa alizanda ni la, ka boori kom
bahir’ o when we were sacrificing to the Queen of Heavenpmading libation to heiger 44:17] O zag kpaam
luyluyu m-booi niny o zuyu ni He anointed him.; 'took oil in a bottle and pouosdhis headColloc: booi; kpam
bahi, ‘anoint’. Note:in Bible a ti zan li yeI’ a mabia Aduna min’ o bidibisi maa, ka booi kpam bahi be zuyuri
ni n-zar) ba leei maligumaaniba robe your brother Aaron and his sons in them awihathem and ordain them
as priestsexo 28:41] Note: KO Sim:kpaai ‘pour out all’; Nact: boora. See:boora.

booi, v.PI: boora. Pl: boobu. 1 «to reduce€.g. the price (in bargaining)Yaba nyubu booiri ninsala ningbun yiko

zag chag doro zabbu polo. Smoking reduces the power of a person's body tst @diseasgps smoking 01.012]
Colloc: booi, samli ‘make part-payment of a debt'.

2 «to devalue, degrade sb. (in rank), disgracecsbioc: booi, darisa ‘reduce/lose valuejilima booi,, jilima
boobu ‘degradation’.Yi jilima ni booi. Your dignity will decreaseColloc: booi, X jilima ‘to disgrace X’;booi,
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b00i3

X kpamli ‘to reduce a person's rank’.
3 «to reduce noise.

Pl: boora. Pl: boobu. v. 1 «to make a mark, scratch.ni daa booi booli gili teeku zuyu, n daa beni when he
marked the boundary round the sea, | was thras:27] [Juna m-booi booli pa teeku kom zuyu luy’ sheli
neesim mini zibisim ni chirigi taba. He has fixed the horizon on the surface of the vgaethe boundary
between light and darkneg®s 26:10]

2 «to paint, draw (line, letter, pictureiapinta mi zan o bimbuyisirigu n-teei li buyisi doyu ka zan

bimboorigu m-booi booi li The carpenter measures with a line and makes éine@utth a markerusa 44:16]
Colloc: sagani boois ‘rainbow appears’sagani ... booi gili nam 3iishee maa a rainbow ... surrounded the throne.
[REV 4:3] Kaman sagani ni yi booi sagbana ni saa mibu dali shem la As the rainbow appears marked on the
clouds on a rainy dayezk 1:28] Colloc: booi anfavi. Note: ?? error fomnfoni Note:KO Res:booli;

Ninst: bimboorigu.

bimboorigu n. marker-tool kapinta mi za) o bimbuyisirigu n-teei li buyisi doyu ka zap bimboorigu m-booi

booli

boora

boori

booi li The carpenter measures with a line and makes éineutith a markerisa 44:13] InvNinst: boois.

Seebini.
n.a boundary-line, the horizoKa booi booli pa di naggbanyehi zuyu ka di woyilim nye mita anii. An the
circumference was 8 metrgsi 7:15] Lit: and mark line on its edges and its length was ®aoali din daa gili di
sunsuuni woyilim its circumferenceiki 7:23] Lit: length of the line which went round its insideni daa booi
booli gili teeku zuyu, n daa beni when he marked the boundary round the sea, | veais.tbro 8:27] Juna
m-booi booli pa teeku kom zuyu luy’ sheli neesim mini zibisim ni chirigi taba. He has fixed the horizon on
the surface of the waters at the boundary betwghhdnd darknesgos 26:10] Caus:boois; Sim:tariga, tintariga.
See:boois.

See main entrybooi;. Pl: booriba. n. pourer, server-out of (liquid)jipti Naa wain boora 'the King of Egypt's
wine steward'(GeN 40:1] wain booriba kpem’ la daa yeli Yisifu o zahindi ni nye shem the chief of the wine
stewards told Joseph what his dream had beendie40:9] See:booi;.

Pl: borinima. n. a lorry-park, lorry-stationNote: ??

booribila n.an idler, layabout, sh. always at the village statiNote: 'little beggar’

booso Variant: boosu. n. a bus.Sim:loori, matuuka. From: (Eng.)

br-

bu-1

bU2

Note:: look for bir- or with other vowel

px. [distributive prefix]. Used with numerals to express the number of times, or parts.
Itisusedonlywithnumeralstwotonineandwith onehundred.  Note:Actually it is usually
"a second (&c.) time" or "into two (&c.) partN lori nol’ la buyi dakulo kam | fast twice every weekLuk 18:12]
Sim:yim ‘once’. che ka n kul zan kpani o kuh’ o yim tabili tina, m bi yen kuh’ o buyi let me just pin him to
the ground with one jab of this spear, | won't htavstrike twicel1sa 26:8] Teeku Fieyu kom pirigi buyi the Red
Sea divided in twayos 2:10] Colloc: napay buyi ‘twice, in two parts’.malaika maa daa ti lan labina pahi

napon buyi nti shih’ o the angel came back a second time and touchedilimo:7] "Folipga, nipmi kom n>
sunsuuni m-pirigi kom maa buyi!" "Let there be a firmament in the midst of the watand let it divide the
waters from the watersiGen 1:7] Colloc: buwai ‘nine times’;bukobiga ‘one hundred timesColloc, 3ii bu-N. n
ni niy alibarika 3ii buyi zuyu niy yi ni | will give you a double blessingec 9:12] Variant: 3iibu-N. che ka a
shia gun be a ni po 3iibuyi zuyu be n ni let your spirit which is in you be in me twice-astch.[1kI 2:9] Note:or
Colloc: siyimsiyim bu-N ‘N- times’. a ni ti chihi siyimsiyim buta ni a bi mi ma you will deny three times that
you know me(Luk 22:34] Colloc: bushem ‘how many/so many timesiman’ Pool magmar’ kpay mmar’ gari
yimyim bushem ni n kana, | myself, Paul, tried so many times to comex 2:18] Siyimsiyim bushem ka n yel’

a ni a yi yen zag Yawe yetoya yeli ma, nyin’ yelim’ ma yelimagli. How many times do | have to tell you that
when you speak the Lord's word to me, you musiteltthe truthf2cH 18:15] See:ziibu-.

Pl: bura. Pl: bubu. v.1 +beat, flog, lash, thrasitia go gbinni wula gba nye la din tooi nindi soyiso n-suri kom,
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bua;

bua,

be yi gbi li ka bu 1i. The branching roots of this tree can also be usechfiking a bath-'sponge’ if they are dug up
and beatenps-Trees.088] Colloc: saa; bu, ‘rain beats sth.’Adaka bini bur' saa, kpalag' bini di mal' karimbaani

The things that are in the box are being beatethdyain, so the things in the sack should notrbedh(prrov. 22]
Jerigu ka saa buri fog ni. 'Not enough sense to come in out of the ramfot. 1128] Lit: It is only a fool who is

beaten by the rain while he is in a towBolloc: gbaai ba bubu ‘start beating them’bu binyera ‘wash clothing
by beating it’;Sim:gpme ‘hit’; to,. Note:sn 2 Noli bi mi ni o lana ka dahama m-buri niriba. [Prov. 1880 (2)] Noli
bi mi ni o lana ka dahama n-tori niriba. The mouth does not know that its owner does nog¢ Is&rength to beat
peoplelprov. 1880 (b)] naa daa ti che ka be bu ba, ka ku ba 'the king had them beaten and put to degi2s:21]

2 «thresh graino daa zap o ni nya shem tariga (kayiha) m-bu li yeli ka di nip kilo pia she took all that she had
got (from gleaning) and threshed an winnowed it, diecame to 10 KgruT 2:17] Be nin bu chi. They will thresh
grain. Correl: yeli, ‘winnow’. kaman be ni bu ka’ sheli n-yel’ li o like grain that they have threshed and
winnowed.[isA 21:10] Ninst: kaburidoyu ‘flail’.

3 *make paste (with earth, flouipozim gba tooi buri ni ko’ mahim bee ko’ tulim n-nyura.

Dawadawa-powder can also be mixed with cold omiader for drinking[pe-Trees.085] Note:used as the predicating
element in a number of idioms where the noun ceotkrb carries the main semantic Idzalloc: bu, X paa ‘hire, employ

X'. Be daa bu tumtumdiba paa. They hired some labourerdi gari a ni di yen zap lay’ sheli bu padiriba paa
3ii buyi it is more than twice the money you would use te fpiaid workerspeu 15:18] Colloc: bu, kunta ‘to
discuss private topics hu, zambu/zamba ‘1) spread slanderbaa ni tu ka] bu zamba m bahi' o zuyu [a of
injuries] <<?? [they will insult and] >>spread dimous rumours about hingaha sheli be ni daa maani shili ni
be charg tob’ goy’ ni, ka buri zambu when they were getting ready to go out to the ®ditte and yelling the
war-cry.[15A 17:20] Etym: OV1 *BU ; OV2 *PO ; GS1 *MA/O ; vc3 *po(m)Seekaburi.

excl.encore!Anexpressionmeaning‘more!’. Itisshouted outto musicianstocarry
on, play louder and better.

Pl: buu. Pl: buhi. n. goat.A yi ka bua shibu shee bua gbali yi ti barigi be ku boh’ a. If you were not present
when they skinned a goat and if one of its thights ¢pst, they will not ask you aboutitov 231] Kunduy yi kuhi
ka bua borigi kundun gbaai. If hyena cries that a goat is lost, it is the hytdva has caught ierov. 1342] Di saha
ka be daa gbaai bua n-korigi Then they caught a goat and slaughtergdeit.37:31] m bi bori yi nayikpahini
nayilahi bee yi buzona ni buhi. | don't want bulls from your kraals or goats froouy stablesipsa 50:9]

Colloc: Gurup bua, “'goat that an trace its steps back to its origjplace" (IM)’; Spec:bulaa,, busaa, bubila.
Etym: OV1 *BU: ; OV2 *BUD ; OVN *BU-GA/SI ; GS1 *BU%I2 ;vcl *bu Seebuzoy.

busaa n.ayoung female goaliiote:not having produced younksi daa bo baraboaro mini wain koligu pali ni busaa

n-zan pa bun’ zuyu Jesse loaded a donkey with bread, a full wine-akitha female Kid(1) 15A 16:20]

Gen:bua,. See:-saas.

bunyarn PI: bunyama. n.a nanny-goatyun’ bom bunyan nun ka dalinli m-mali sara he should find a nanny-goat

without blemish and make a sacrifiagy 4:28] Correl: bulaa,. O daa piila bunyama kobisiyi mini bulahi
pisi He chose 200 nanny-goats and 20 billy-gaats.32:14]

bulaa; PI: bulahi. n. billy-goat, male goatBulaa tulaale nyela o paya dulim. The male goat’s perfume is the urine

of its wife.[Prov. 727] Yi ni tooi zan bulaa gun be lala gba. You can also use a male goat of the same|sart.
12:5] Bulaa nama dali ka Naawuni pun zany nyebili n-yihi o zaka. On the day that the male goat was created
God gave him sex as an alms offering (free of gélatrrov. 7211 Correl: bunyag. O daa piila bunyama

kobisiyi mini bulahi pisi He chose 200 nanny-goats and 20 billy-ggats.32:14] Colloc: bulaa, teena

‘goatee beard'Gen:bua,. Seelaa,.

bubila PI: bubihi. n.kid, young goatBe yi doyi nayibila bee piebila bee bubila, di simdi ka o be o ma sani n-nip

buas

dab’ ayopoin If a calf is born, or a lamb or kid, it should béiwits mother seven daysev 22:27] Be ni yino
ni ti vori bubih’ ata One of them will be leading three goat-kidsa 10:3] jepgbina mini bubihi ti layim
doya leopards and goat-kids will lie down togethesn 11:6] Gen:bua,. See:'bila;.

PI: buhi. n. a targetColloc: to, bua ‘to shoot at a target'.
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Buachi

Buaru

n.pr.rank of officer of Dagomba gunmesim: Adu, Afum, Achiri, Buaru, Champoy, Chirifo, Chomfo,

Kambonnaa.

n.pr.rank of officer of Dagomba gunmesim: Adu, Afum, Achiri, Buachi, Champoy, Chirifo, Chomfo,

Kambonnaa.

bubayili Note:KO Variant: bua bayili. n. a pregnant goaee:bua,; -bayili,.

buchi

buduli

buduni

bUYil

buyi,

buyis

buyi,

n. 1 «value, usefulnesolloc: mali; buchi ‘be useful’.Di nyela yelimagli, gunibu mali buchi la It is true,
circumcision has a valugowm 2:25] Ninsal’ ni tooi mali buchi Naawuni sani? Can a human being be useful to
God?yoB 22:2] Colloc: kas buchi ‘be of no value'Di nyela din ka buchi kaman kpatinari' zana chinchini la. It
is something unprofitable like a cloth of spideveb.[isA 59:6] ninvuy’ galima ben ka buchi layim na ti pah’ o
zuyu some worthless fellows who were at a loose endgblim.[2cH 13:7] yi zaa nyela timalaannim’ ben ka
buchi As doctors, you are all worthless quagks 13:4] Colloc: kug buchi ‘satisfy, fulfil a need’ be ni daa wum
yetoy’ shepa maa daa bi ku ba buchi what they heard did them no go@ets 4:2] M mini kum kul che tab'la
kpe ni kpe, ka buchi bo ka kpamdi lan yen ku ma? I'm only a step away from death and what furtheriasny
seniority to meTceN 25:32] Lit: 'l and death just are apart from each other heatéhare'.di bi ku buchi sheli it
became useless (? doesn't fulfil any purpoSbjamiya saawara, amaa di ku ku buchi. Take counsel, but it
won't succeedisA 8:10] Syn:bukaata; Sim:anfaani.

2 «a contribution towards festivities, "money giveretdancer for drummers" (IMTolloc: niy, buchi
‘contribute toward festivities’From: (Ha.)

Pl: buduya. n.insect [sp.], 'flea’A kariti dolila buduli zay’ bila. You are chasing after a little fleasa 24:14]
Note:??

Pl: buduna. n. shrub [sp.]Jthe roots of which are used as chew sticks.

Pl: buyira. v.1 «to carry on the shoulders, in the ariwsnaa nun be be sani ni kahi o nema buyi o boyusapin
zuyu the king that they have will pack up his belongiags carry them on his shouldgek 12:12] n naan zag li
buyi m boyisapin zuyu | would carry it on my shouldepog 31:36] A pay’ yi viela a ku tooi buyir’ o ginda

wubhiri niriba. Even if your wife is beautiful, you can't be camgiher on your shoulders going around showing
her to peopleprov. 137] Simion daa deei bia maa buyi Simeon took the child in his armsuk 2:28] Pool ni daa

ti gbaai dunodura dubu, tobbihi maa daa kpuy’ o mi buyi when Paul started going up the steps, the soldiers
picked him up and carried himacT 21:35] Sim:kpabi; ‘on back (child)’;nyayi ‘hanging in shoulder’tuyi, ‘on
shoulder’;zi; ‘on head; general'.

2 «to embrace, hug, cuddle.daa kpuyiri bihi maa buyira 'he took the children in his armsirk 10:16]

Pl: buyira. v. to consult, as of soothsay®&olloc: buyi, baya ‘to consult a soothsayemuyi, bayiri ‘practice
divination’. o pmaligi tahi kpilikpariga gun daa sondi bipuyinga maa ka o buyiri bayiri maa zuyu he turned
and rebuked the 'fairy’ who was helping the gifptactice divinationiact 16:18] Nact: baya,. Baya tooi buyira,
bs n-ku baya bia? The diviner is able to tell others the cause aidbi but what has killed his own chilgv.
362] Baya yi buyi a, a buyirila a toli. If a diviner is divining for you, you also divinerfyourselfprov. 363]
Conv:buyisis.

Pl: buyira. v. 1 «be intoxicated, drunkO buyiya He is drunkyi kul boori yi loyu pahiri hal ka be ti nyu
m-buyi you keep pouring more from your pot until they drank.[HAB 2:15] kum mali sheba ka sheb’ mi nyu
m-buyi some people go hungry while others get drurda 11:21] Syn:kulis; Colloc: nyu (dam) buyis ‘get
drunk’. Lit: drink liquor get.drunkCpart: dam, yi, X ninni ‘X sobers up’Bieyu ni daa neeg’ asiba ka dam maa
yi o ninni 'In the morning, when the wine had worn gfféa 25:37] See:dam;.

2 «to be wearySim:je,, gbaris, gbarigi, wum,, gohigi.

Pl: buyira. v. 1 «to apply powder, dust witfColloc: buyi, tampiligim ‘t0 cover ones head with ashiip
tampiligim buyi yimapa n-kum dust yourselves with ashes and wegps:26]

2 «to mulch, as of yam<olloc: buyi, nyubuyiri ‘to cover yam mounds with dry leaves'.
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buyibaa Variant: buyubaa. PI: buyibahi. Variant: buyubahi. n. 1 «"a fetish-dog" (IM).Note: ??
2 «a witch-finder, "agent of a fetish who points oubwgdoers, a security agent" (IM)ne capable of
detectingwitches. layimmiya Baal buyibahi min’ o jemdiba ni o tindaannim’ zaa na 'call together all
the prophets of Baal, all his worshipers, and iallgniests'[2ki 10:19] Sim:bukpaha; Sit: sonya. Seebuyili; baa,.

buyibuyi; n.locally-made gunpowdeBee:tim,.
buyibuyi, id. lower price, cheapeSyn:alaha, asama, bala,. Note:sn 3Sim:afua. Note:sn 4

buyibuyis; id. fine-ground, into little piecesli ni nem o buyibuyi kaman zim la it will grind him fine like flour.[Luk
20:18] Sim:buyimata. See:buyimata.

buyibuyi, id. proud, exaggerate@a a noli buyibuyi la lee be ya pumpona? Where is your big talk nowg 9:38]

buyili Variant: buyuli. PI: buya. n.1 +a nature or ancestral deity, fetish shriBeyili yi kum buyi' tindana n-kum ti o.
If a 'god' cries, it is its priest who makes it.gpyov. 699] Note:used in SC for pagan 'godsriba tusa ayopain ben
na bi jem buyili Baal 7000 people who have never worshipped the god Baali1:4] (be daa) kari be buya ka
jiyiri bieyu neebu zuyu (they) prayed to their shrines and waited anxiofmiythe dawniacT 27:29] o daa kar'o
buya bahiri David zuyu he was cursing David by his go@isa 17:43] Kpakpiya buyili pala nayinyiya dini.
The gods of the tortoises are not the gods of ye@dis(prov. 1382] Kuyidasheyu din tabili tia ni leei buyili. The
stone that is leaning against a tree will turn mtoaditional shrine for worshiprov. 1294] Buy’ tikpira ku yeli
wum. A deaf god will not hear someone begging for helpv. 698] Colloc: mali, buyili / buyili malibu ‘to
sacrifice to a shrine / 'idolatrybilim; buyuli “'(of a woman) to visit a fetish in the belief ththe fetish will bless
her with a new baby" (IM)'’kum, buyili “'to call upon a fetish to harm a wrong-doeniju buyili "'to visit a

fetish and drink fetish concoction so that it widl ne of evil-doing (such as witchcraft)puli, buyili *

a promise or vow to a fetish" (IM)go, buyili "'swear by a fetish

zanuhi dihi buya tina Note:for many other euphemisms depi Naa Gbewaa zar o nuu dihi buya tiga. Naa

Gbewaa ni daa kani n-naai, ... Naa Gbewaa turned his toes up. After Naa Gbewapassed away ...

[DB.059-60]

2 -area where the shrine is locat&@e:buyuduyu; buyibaa.

to make

m

zar) ... nuu dihi, buya tina ‘to die’. Note:

buyijembo n.idolatry, traditional worshiplzrael Naa Sulemaana ni daa me buyijembo luy’ shepa zali Jerusalem
wulimpuhili polo the pagan shrines that King Solomon had built e&®trusaleniaki 23:13] Seejem;. Note:
sn 2
buyijemda PI: buyijemdiba. n. fetish-worshipper, follower of traditional religiodabeenzoriba mini ben ka yeda
ni halibierinima ni ninvuyukuriba ni zinnigdiba ni bayibuyiriba ni buyijemdiba ni 3ipmariba zaa
cowards and the faithless and wicked and murdarassexually immoral people and soothsayers and
idolaters and liars allrev 21:8] Note:list
buyilimbuyilimbila PI: buyilimbuyilimbihi. n. a small bell, pellet-belimali salima buyilimbuyilimbihi n-zay li
yiliyili di sunsuuni gili. A yi zan salima buyilimbuyilimbila yili ... make little gold bells and hang them in
between all round. When you hang a small bglxo.28:34-5] See:buyulimbuyulipa.

Buyim; n.Bugum.first month in the Dagomba year: month of the fire festival.

buyim, PI: buyima. PI: buyim'. n. 1 «fire. buyim daa yi tampin maa ni na fire came out of the rockpc 6:21] Buyim
mini dari m-bonpo here is the fire and the (fire-)woaden 22:7] Colloc: zuyuri, buyim, ‘furnace’; di, buyim ‘1)
burn (not deliberate)Nir’ ni tooi zag buyim buyi ka di ku di o situra? Can a person carry fire (on shoulder)
and not burn his clotheg0 6:27] Di saha n-nye yiliyiiniba gba dii yiini be yila yeri “Buyim di ma moyu ni
ka n zo n-kuli n ya Then the singers also are singing their songs,"Eieg burned me in the bush so | ran home
..." [DB-Festivals.071] buyim ni din ya you will be burned upcen 19:17] Kulim dari bugim ni! Feed the fire with
wood! Tohinima nayikpariba mini salinyariba gba kpagpmi bemana n-kpihiri be buyima. Hunters,
cattle-herders and charcoal-burners also shoutchteful to put out their firegs.796] Colloc: nyo; buyim ‘1)
kindle, light a fire'.o pa (li) dari zuyu n-nyo li buyim he put (it) on the wood and set fire ta@jiic 6:26] sheli yi
guui zani hal ni biey’ asiba, yin’ zagmiya li nyo buyim if any is left till next morning, burn itexo 12:10]
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Colloc: taai; buyim. tin’ maa zaa taai la buyim diri the whole town caught fire and burngoc 20:40]

Colloc: nir), buyim ‘set fire to'. o pa dari zuyu ka ku niny buyim nig li he put it on the wood but didn't set fire to
it. [1k1 18:23] Colloc: mooi, buyim (na) ‘take (bring) fire’. Note:bring a burning coal or ember to light a new fire
malaika maa daa zap ... laa maa m-mooi bimbini maa zuyu buyim m-pal' li the angel took ... the bowl and
brought fire from the altar and filled ikev 8:5] buyim moori taha fire-pansiiki 7:50] Colloc: buyim nem,
‘flame(s)’. buyim maa buyim nem daa kpuyi bimbini maa the flame of the fire caught the altamg 13:20]
Colloc: buyim noli; ‘flame’; buyim mokpalli ‘flaming torch’. buyim mokpalli daa kana ti kpe ... sunsuuni a
flaming torch came ... betweaggen 15:17] Colloc: buyim sala, buyimsala ‘burning charcoal, charcoal firedi
pmanila buyim sala ka a zar) pa be zuyuri ni it is like burning charcoal that you pile on the@adsipro 25:22]
Sit: nyohi ‘smoke’. nyshi ni buyim niem smoke and flamaisa 4:5] Etym: OVN *BUG-M ; GS1 *MI2N ; CG
*bukuma, digi

2 «Hell, the judgement place of sufferingolloc: azaaba buyim “Hell-fire”. Yinim’ bahiyolinim’ 5o, wariya ti
kpe azaaba buyim You accursed ones, go and enter the fire of el 25:41]

3 «Bugum, fire-festivalNote:including the lights of bicycles and lorridsyi wum ni buyim bi kperi yidana duu,
wahu m-bi kpe. If you hear that no one has ever entered the ladidlooom with a fire torch, it is because a
snake has not enterediiov. 295] Colloc: tog buyim, ‘to 'throw fire', celebrate the Fire-Festivabee Buyim,;

buyimmolarigu; buyimtitia; buyinoona; yuunbuyim,; yuunbuyim,.
buyimata adv.soft. Sim:buyibuyis. See:buyibuyis; nimbuyiti.
buyimmolanigu See main entrybuyimmolarigu. Note: (W.D.) bird [sp.] Note: (E.D.)

buyimmolarigu Variant: buyimmolanigu. Note:(E.D.) Pl: buyimmolanisi. n. bird [sp.] smallblackandwhite
bird that catches grasshoppers in the smoke when bu sh grass is burned. Note: ??
long-crested helmet-shrikel: buyimmolarisi. Note: (WD)

buyimnem See main entrynem,. flame.

buyimsala Variant: buyim sala; buyinsala. n. burning charcoal, a charcoal il zagla dari maa pirigili mali buyim
n-zag baroboro mini nimdi she di buyimsala ni gubi | took half of the wood and made a fire and roabie@dd
and meat on the coals and aba.44:19] Colloc: buyim sal' neary/nema “live' coals, burning coalsSerafinim’
maa ni yino gun daa gbib’ buyim sal’ neany one of the Seraphs took hold of a live cosd.6:6] Cham’ ... nti
mooi buyimsal’ nema Go ... and bring live coalgzk 10:2] Che ka buyim salinema lu be zuyu. Let burning
coals fall upon thempsa 140:10] See:buyim; sala,.

buyimtitia Variant: buyumtitia. Pl: buyimtitii. Pl: buyimtitihi. n.firefly. Colloc: buyimtitihi “seeing stars' - "apparent
sparks one sees when one is slapped in the fad¢" Geebuyim.

buyinoona PI: buyinoonsi. n. bird [sp.] fetishbirdwhose cryinthe nightportends either good
fortune or ill fortune. Note: ?? nightjarSee:buyim; noona.

buyisi; PI: buyisira. PI: buyisibu. v.to measure, compare with, test, evalusitee: "show, demonstrate, describe" K@te:
buyisi;-s?? how many lexemdsee n-zar o nutali buyisi sagbana yelin or measure the breadth of the sky with the
palm of his handisa 40:12] Wahu bi doya ka be lan buyisiri kayili. A snake doesn't lie there while you measure
it with a cornstalkiprov. 2699] Note:[TN interpretation]kapinta mi zag o bimbuyisirigu n-teei li buyisi doyu ka
zay bimboorigu m-booi booi li The carpenter measures with a line and makes &neuiith a markenisa 44:16]
be ku zan na’ so m-buyis’ a hal ni a nyevili tariga all your life there will be no king to compare wigbu.[1ki
3:13] Lit: they will not take any king to measure y@agmi be ni buyisi yeli shem maa buyisi n ni yeli shem.
Compare_their divinatory responses with what | spsa 8:20] Cheliya ka ben toyisiri anabitali yetoya puuni
niriba ata bee ayi toyisi; ka che ka ben kpalim buyisi be ni yeli shem maa. 'Two or three prophets should
speak, and the others should weigh carefully whaaid.'[1c0 14:29] Buyisi ti ma ka m bi mi (nip), di zuyu be
ku gbaai ma. Investigate me, and if | never did it then | wdretarrestederov. 715] Serial: buyisi chirigi, ‘t0
guess correctly’buyisi nya ‘test, compare’Ijuni ka yi lee yen zay) ma buyisi ka nya ka m min’ o sayi? To
whom will you compare me or count me equakl4e:5] (be) daa buyisi Naawuni ni be nya they put God to the
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test.[PsA 106:14] A-daa-pun-nya ku lan buyisi. 'Once bitten, twice shy/krov. 20] Lit: Mr.
'Has-Already-Experienced' won't need to experinagjatin.Note:[TN reworking of punctuation and translatioA]ni
buyisi shem 1o ka dayila ayodin yi pooi niri ningbuna ni di ni tooi che ka doro sheli gbaag’ 0? Do you want
to examine how a lack of iodine in a person's bzadylead to an attack of a disea®g®dine 1.035] Yi ni buyisiri
tiri yi tab’ shem How you measure out to give to your neighbowns 4:24] Serial: buyisi; chirigi, ‘to guess
correctly’; Colloc: kag buyisibu ‘be incomparable’Masia daazichi din ka buyisibu the incomparable riches of
Christ.[epH 3:8] pohim kpioy din piligiri yiya mini shikuriti ni feera duri ka di ka buyisibu a strong wind
which un-roofs houses, schools and stores in aregegented wayps-Bushfire.114] Ka di ka zag-buysi.
perfectly.Lit: it has no take-and-compai®m:gmahim, ‘compare’.bs ka nir’ lee yen zag Naawuni gmahindi
bee b ka nir’ lee yen zap o buyisi? what can a person compare with God or what caimded resemble him?
[ISA 40:18] Sim:zahim,, mayisi, ‘measure’.Be yi mali beman’ m-mayisiri taba, ka mali bemar’ buyisiri taba
When they use each other to measure and comparetas [2Co 10:12] Sim: payisi.

bimbuyisirigu Variant: binbuysirigu. n. a measuring device/instrumefibe daa) zan bimbuyisirigu bahi kom ni

buyisi,

buyisi;

buyisi,

buyisis

buyisis

ni be zahim kom maa zilig (they) took their measuring equipment and threw the water to measure the
depth of the wateracTt 27:28] be daa zan bimbuyisirigu din pmani jaangbee ti ma | was given a
measuring-rodrev 11:1] Lit: @ measurer like a walkingstickapinta mi zag) o bimbuyisirigu n-teei li buyisi
doyu ka zan bimboorigu m-booi booi li The carpenter measures with a line and makes éineutith a
marker [ISA 44:13] Sim:(bin)zahindigu; InvNinst:buyisi;. See:bini.

Pl: buyisira. PI: buyisibu. v. speak by signs, gestuige buyisi bohiri They asked by sign® buyisi ni o bar'la
bin'sheyu n' o sabi la He made signs to indicate that he wanted sometbingite with.be daa buyisi boh’ o ba
Zakaria ... Ka o mi buyisi yeli ba ni be tim’ o gban they asked his father Zechariah by signs ... Antbhéais
part made signs that they should give him pape«.i:62-63] So bi lahi buyisi n' o boh' o bohigu Nobody else
had his hand up to ask a questiGnlloc: kpuyi malifa m buyisi tia ‘to aim at, level arms’Sim:bilisis, wuhi,
Sim, tiris.

Pl: buyisira. PI: buyisibu. v. to state, affirm, assume, suppolete:show, demonstrate, describe, expatiate umon
bori ni n zapla ninsala yela buyisi yelli go | want to use an example from everyday life tosilfate this[cAL 3:15]
Sim:pmahim,, buyisis. A ni buyisi shem maa As you will supposeka di ka zan buyisi perfectly.Note:?? =
buyisiz See:yelibuyisira.

Pl: buyisira. Pl: buyisibu. v.1 «to0 try to, have the courage to, daxete:as a sense dfuyisii -- measure yourself and
decide you match up to a challengei buyisi chem maa ka di ka zap buysi perfectly.Lit: and it has no 'try-it-out'.
Note: ??0 bi lan buyisi yiyibu. He didn't dare to get up agabimbog> nyaapa ka so daa bi lan buyisi ni o
boh’ o bohigu yaha. And no one dared to ask him any more questiots20:40] Ninsala sula buyisibu, ka

Naawuni su nigbu (ningsim). 'Man proposes, God disposesrov. 1741] Lit: Human beings are in charge of
attempting, but God is in charge of activatiadwote: ?? :

2 «t0 manage, bear stlli daa nyela wahala din ka buyisibu it was trouble that was unbearahbeo 1:8]

v.to divine, soothsay, give a response to a clizaymi be ni buyisi yeli shem maa buyisi n ni yeli shem.

Compare theidivinatory responses with what | saa 8:20] Note:?? is this the basis of fisi; : sort out this set of
homonymsConv: buyi,. See:buyi,.

Pl: buyisira. v. "to smash"Note: ?? 'break to pieces' [World English] or 'mash, 8lsalid into liquid' [Gh.]

buyisiyi v.to give a name, name after sulloc: buyisiyi buya ‘give a god’s name to a child’.

buyu,

Pl: buri,. Variant: buyiri. n. 1 «bark-cloth.funeralhead-dressmadeofbarkclothandwornby
theeldestsonordaughterofthedeceased. Note:used in Bible for 'sackcloth' as symbol of captivity
or mourningbe ku mali binyer’ viela yera, nayila buri they won't have nice clothes to wear, but ratfaksloth'.
[ISA 3:24] Pirigim’ a buyu > min’ a namda > Take off your sacking loincloth and your sandgda.20:2] yi
kummi ka fabili, ka pini zuyukpina, ka pili buri you-all must weep and complain and shave your headgut
on sackclothgisa 22:12] A piligi buyu n zuyu ni You covered my head with sackclogfsa 30:11] Colloc: sos

buri, ‘gird on sackcloth’Note:used in Bible for this Hebrew mourning cust@imbons zuyu somiya buri Because
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of this, gird yourselves with sackclot/ir 4:8] (o daa) toog’ o binyerigu, ka zan) buyu so o shee ni n-kum o bia
maa (he) tore his garment and dressed in rough clattirat his waiStGen 37:34] Gen: chinchini; Sim:ago ‘cloth
[type], velvet’;atampa, bunu, ‘cloth [type]’; dafumaata ‘cloth [type]’; kante ‘kente-cloth’; mulifu ‘red cloth,
felt’; sinichi ‘silk cloth’.
2 «"a hat made frorbuyu and worn by a Regent and the eldest surviving li@ugf a deceased chief".
See:tuhipmambuyu.

buyu, PI: buri. n.weed [sp.jwith a bulb beneath the ground.

buyubaa See main entrybuyibaa. witch finder.

buyubee PI: buyubehi. n. a jester, buffoon.

buyuduyu PI: buyuduyiri. n. pot [type] (for ancestral worship$ee:bugili; duyu.

buyulimbuyuliga Variant: buyulipbuyulip; buyulimbuyulipga; buyulipa. Pl: buyulimbuyulinsi. n.a bell.
bicycle bell, horse bell, &c. Seebuyilimbuyilimbila.

buyumaana PI: buyumaaniba. n. a shrine-worshipper, traditional religionist, "idtér" (IM). See:buyili; mali,.

buyumlaligu PI: buyumlalisi. n. bird [sp.], nightjarMacrodipteryx vexillarius, Macrodipteryx
longipennis. Note: ?? identification based on "black and white ...aliglies over burnng bush fire to catch
grasshoppersNote:lan FultonSee:buyims,; lali.

buyumovilli n.soot.Note:?? formSim: daagkaluy, (doyus) villi. See:buyim,; vili,.
buyum3ziem n.flame, naked flameSyn:(buyim) nem,. See:buyim,; 3iems.
bugbor) Variant: bugbang. n. goatskin.Note:KO See:bua,; gbor.

buhili PI: busa. Variant: buusa,. n. boiled, steamed yanampesi. - steamed yam slices: served with
pepper sauce. Sim:jinjini;.

buhim PI: buhinda. PI: buhimbu. v. 1 «to beg food or anythingsim:bohi, suhi.
2 «to be parasitical, spongiote:‘partake, take part in an activity with somethinigieh is not yours’ KQA yi buhimdi
so sayim n-dira nyin' miri ka yeli ni o piebiri 3ieri If you are eating where you have not been inviyed, don't
tell that person that he/she is drinking all theseprov. 2111

buhimbu See main entrybuhim. parasitism.
buhur) PI: buhuma. adj. brittle.

bukalibila Variant: bukaalibili. n. hyeenaepithet for the hyaena. Syn:asare, sapili; SynR:dukpinbayisigu,
kunduy, naggbanponlana; Syn Riyungorigu. See:bukaata.

bukaata Variant: bukaali. Pl: bukaatanima. n. 1 «value, usefulnes¥i mali bukaata pam gari noonsi! You have much
more value than birdgluk 12:24] O ka bukaali. He is uselesColloc: ku; bukaata ‘to serve a useful purpose, fill
a long-felt want’ macheli kuriti bidibbini din ni ku di bukaata the blacksmith forges a weapon fit for its work.
[ISA 54:16] 0 daa zayisila bukaata kam kubu he refused to do anything usefiok-cChiefships.037] Sim:nayis. o
daa zayisila bukaata kam kubu, ka daa nayi kuli gurila soya n-fari niriba buni n-dira he refused to do
anything useful but just ambushed the paths anbemipeople of their possessiolms-Chiefships.037] Colloc: kug
X bukaata ‘be useful to X, fulfil X's needs’Abu bi ku bukaali zugs. Abu has done nothing todagyn:buchi;
Sim:anfaani.
2 «business, matter, conceM dimnim’ maa kul borila soli dabisili kam ni be sayim m bukaata My enemies
are always looking for a way to harm rsa s6:5] Colloc: X kus X bukaata ‘X is getting on with his (own)
business’Toha gba tooi maani buyim moyu ni n-kuri o bukaatanima ka bi kpihiri 1i A hunter also can make
a fire in the bush and be busy with his businesisram put it outipe-Bushfire.092]

buku  PI: bukunima. n. book. Syn:gbor. Note:sn 5From: (Eng.)

bukpaha PI: bukpahinima. Variant: bukpahanima. n. 1 «wizard. Note: "person using magic for destroyin@tikpaha naa
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naai chi ku naai mori. The chief of wizards finished destroying the mifiatm, but he cannot finish destroying
the grassProv. 718] Yi ni so miri ka o ti .. buyiri baya bee n-nye boha bee bukpaha No one of you must ...
consult any kind of divinerpeu 18:10] Sool daa pun kari la bukpahinim’ mini jinwariba Izrael tingbon ni zaa
Saul had previously driven sorcerers and fire-demoat of all the land of Israglsa 28:3] Sim:baya,;, boha,
jinwara, laasabuninda, takatibinim. (o) daa buyiri bayisi, ka chani bukpahinim’ mini takatibinim’ ni
jinwariba sani 'He practiced sorcery and divination, and he cdadulith mediums and psychicgki 21:6]

2 «witch-finder.layimmiya Baal buyibahi min’ o jemdiba ni o tindaannim’ zaa na 'call together all the
prophets of Baal, all his worshipers, and all higgis'[2ki 10:19] Syn:buyibaa.

bukpahigu n.sorcery, divinationN ni ti yihi bukpahigu yi kobili ni, ka bayisi ti ku lan beni. | will remove

divination from among you and there will be no msoethsayerswmic 5:12] Colloc: wa, bukpahigu ‘practise
sorcery’.o daa warila bukpahigu ka wuhir’ omana ni o nyela woyirili he was practising sorcery and
flaunting himself as some great opeT 8:9] Syn:bukpahitali.

bukpahitali n.sorcery, divinationo bukpahitali maa tabibi tuma nix ba alahiziba pam 'he had astonished them

with his magic'[acT 8:11] Syn:bukpahigu. See:-tali,.

bukpuny Variant: bukpuna. Pl: bukpunsi. n. tree [sp.]used for rafters and poles, and which is

bula1

bUIaz

bu133

poisonous to animals.

int. how many times8iyimsiyim bula ka n kul yer’ a ... ? How many times do | have to tell you .[1@ 22:16]
bula ka m mabia lee yen tum ma taali ka n kul cheri pand’ 0? how many times can my brother offend against
me and | forgive himMaT 18:21] Seebu-;; lala; wula.

See main entrybulli;. depths.

See main entrybulli,. granaries.

bulakote n."a he-goat with curved legs" (IMBee:bua,; kote,.

bulaa,

See main entryba,. billy goat.

bulaa, n.measlesNote:prob. metaph. use dfulaar (MP ‘measles’ = ‘goat’)

buli

bulim

Pl: buya. n. goat sacrificed after the death of pers®ote:"the death of fetish priests and members of pxidathilies”
(IM)

Pl: bulinda. v. to overeat/drink, be 'stuffed’, "eat and drink tooch" (IM). Kum mali ma ku tooi ko, di
m-bulim ku tooi ko. When | am hungry | cannot farm, and when | eatmaeh | cannot farm.

bulimbuyilinsi n. harness bellsbe ni ti sab’ pa yuri bulimbuyilinsi zuyu 'the harness bells of the horses will be

inscribed'{zec 14:20] See:buyulimbuyulina.

bulimbuyu Variant: bullimbuga; bulamuyo; bulumbgo. PI: bulimburi. n. 1 swild plant [sp.], ‘custard appléAnnona

bull
bulli,

senegalensis,A.squamosa. bearingedibleyellowfruit. Sheen' bulimbuyu bi vihira. The
fruits of thebulimbuyu bush that are gotten during the rainy seasomatrexamined closelyrrov. 2514] Note:
hence:Colloc: sheen' bulimbuyu ‘anything a person will reject on close examinati®yn:ulungkwana. Note:
wikimedia

2 +a pretty girl.

Variant: bullelele. id. cold.

Pl: bula,. n. 1 «depth, deepest part of rivéXlibarika ymambil’ pan siyi bulli ni. A small calabash that is blest
will go into the deepest part of the rivefov. 71] Be daa yiyi du zuyusaa ha n-lab’ ti lu bulli ni They mounted
up to the heavens and went down to the deptas.o7:26] O daa nam bula nin di bichigu shehi. He created the

oceans and put them in their plages: 33:7]
2 -a grave, the grave.

3 «a reservoir, concentration of Bimbilla nyela nyuya bulli ni. Bimbilla is a concentration area for yam.
Seekobulli.
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bulli, Pl bula. n. a granaryNote: "millet/guinea corn granary" (FK$im: bulli,, kambor, kazee, kunchun, kpachayu,
pupuru. Etym: OV1 *BO ; vc3 *bo(n)

buloosu n.blouse.From: (Eng.) Syn:boodiisi, maami.

buluyu PI: buluyri. n. a bullfrog.Sim: gbanjana, gbanyani, gbuluyu, Ioy,, saka, soo. See:gbuluyu. Note:are these really
two separate words?? orgpuluyu in EFT, and only that form has citations

buluy Variant: buga,. PI: bunsi,. n.large pepper.

buluu PI: buluunima. adj. Note:??blue.bi' buluu la ... zay' buluunim la the blue counter ... the blue ones.
[DB-MATH3-12.073] Sim:nuyiso ‘indigo’; dafua ‘light-blue’. From: (Eng.) Read:Naden, Tony 2005. Three cheers
for the red, white and black. in Dakubu/Osam [eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon :
University of Ghana Linguistics Department] pp. 173-192.

bumbara PI: bumbariba. n. a donkey-riderO yi ti nya waribariba ayiyi bee bumbariba bee laakumbariba If he
should see horseriders in pairs, or donkeyridecaorelridersisa 21:7] See:buna; ba,.

bumboni Variant: bimboy ni. Pl: bumbon'. n. darkness, gloom, pitch darkneSheb’ daa 3ila zibisim mini bumbon’ ni
some people sat in darkness and gldesn.107:10] ti bori neesim, amaa ka bela bumbon’ ni we want light, but
are in deepest darknessa 59:9]

bundana PI: bundannima. Variant: bundamba; bundaamba. n. rich personnachimbil’ so nun nye bundana bee
faralana a young man who is a rich person or a poor persons:10] di to ni bundana kpe alizanda nam ni it
is difficult for a rich person to enter the kingdaihheaveniMAT 19:23] Dinzuyu ka be leei woyira ni
bundaamba. So they become rich and important peopde 5:27] Yi pun nig bundaannima! You have already
become richl1co 4:8] Syn:azichilana; Cpart: nandana, faralana. See:buni,; dana; lana.

buni; Pl buna. n. plant [sp.]Jbulbs which grow in the bush, used as remedy for co ughs.

buni, n.1 -riches, wealth, abundant possessigosdaa nayi kuli gurila soya n-fari niriba buni n-dira. he just did
nothing but lie in wait by the roads and rob peagléheir wealth and take possession Ob#-Chiefships.037] A
yem min’ a basim maa ka a zan bo buni ti amapa You used your wisdom and knowledge to seek ricbes f
yourself.[ezk 28:4] Ibram daa mali buni pam. O daa mali bigkobiri ... Abram had great wealth. He had animals
...[GEN 13:2] Taapa n> mali anfaani pam n-ti Dagbamba, Dagbam' payaba nyari buni pam di ni. The shea tree
is very useful to the Dagomba, and Dagomba womekeradot of money out of itpB-Trees.060] Sim:azichi,
niima.
2 «a thing.Note:usuallybini in DagbaniColloc: nig; buni, kuny ka, ‘to expire, pass awayNote: other euphemisms
seekpi O nip bun kun ka. He became something that is no longer alive. (gzhasvay')(prov. 2148] Note:
Especially euphemism for death of a chigfym: OVN *BUN ; GS1 *K1!O/E/A ; vc4 *bun/wonSeebundana; bini.

bunnyan See main entrybupa;. jenny. Note:female donkey

buntaapa PI: buntaansi. n.mule.Absalom ... ba o buntaana zora, ka buntaana maa daa ti yen zar o gari puhi’ titali
gbini Absalom ... escaped riding a mule, and the muletakisg him under a big ackee trema 18:9] yuri mini
buntaansi ni laakumnim’ ni bunsi horses and mules and camels and donkeegsi4:15] Colloc: moyuni
buntaagpa ‘wild ass’. kaman ysyuni buntaaga gun gor’ o ko la like a wild ass that wanders alons 8:9]

bunu; Pl buna. n. cloth [sp.]heavyblackcloth,importedfromZhugu(??)in Togo "withafew
whitestripesandloose(?fringed[TN])endsworn bymen"IM). Gen:chinchini; Sim:ago
‘cloth [type], velvet’;atampa, buyu, ‘bark-cloth’; dafumaata ‘cloth [type]’; kante ‘kente-cloth’; mulifu ‘red
cloth, felt’; sinichi ‘silk cloth’.

bunu, adv.five times.Siyimsiyim bunu ka Yehudianim fieb’ ma Five times the Jews flogged neco 11:24] Seesbu-4;

-nu.

bunzon PI: bunzona. Variant: bunzapa. n. a fold, stable, pen (for animal$Jote:animal yard and stable-rooms just inside
entrance to big compourBunzon ku zayisi bua. The goat pen will not refuse a goatov. 744] A yi bi gberi
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bunzon ni a bi mi ni noonsi n-nyeri binfam If you haven't slept in the hen's house, you wartw that hens fart.
[Prov. 185] Binsheyu din kuri binkobiri bunzog ni di sayindi be gbandi. It is the same thing that kills the sheep
in the pen that spoils their skimsov. 636] Sim: gariche, nayikpaa, naygorgu, nayilua, napoyu. See:binkobigu;

ZI1)5.

bunyarn PI: bunyama. n. nanny-goat, female goajun’ bom bunyar nun ka dalinli m-mali sara he should get a female
goat without blemish to make a sacrifigeyv 4:28] Correl: bulaa;. O daa piila bunyama kobisiyi mini bulahi
pisi He chose 200 nanny-goats and 20 billy-ggats.32:14] Seebua,; 'nyar,.

bup n."something fearful"Note: ?? [TN]

bupa; PI: bunsi. n.donkey.(o) zay o balisi omagman’ buga (he [Samaritan]) put him [wounded man] to ride @ h
[Samaritan's] own donkeyuk 10:34] wohu bee buna ... be ni zanydi galige n-leri sheb’ poi ka be naanyi tumdi
be laamba yubu la horse or donkey ... that they first have to fitwatbit before they will obey their masters' will.
[PSA 32:9] bun’ simdi langami a donkey needs a bridiero 26:3] be ni sheb’ daa zan bunsi n-chan ti 3iri be
kawana some of them used donkeys to carry their cEn. 13:15] Etym: OV1 *BON ; OVN *BON-GA / -Sl

See:bumbara; zobuna.
bundoyu n.male donkey, ‘jackSee:doyus.

bundibbila Variant: bupdibbila. Pl: bundibbihi. n.a male donkey colbundibbil’ tuuli kam, yin’ zapmiya pieyu
zal’ o zaani every firstborn male donkey, you must replace thvai sheefexo 13:13] See:dibiga,; bila;.

bunnyan PI: bunnyama. a jenny, female donkeyi ni nya bunnyan min’ o bia ka be loya 'you will find a donkey
tied up with her colt beside hgmaT 21:2] See:nyan,.

bupa, See main entrybuluy. pepper.

bupgu n.sesame seeds, benniseed. bennesaHdlin mooi, dini n-sheri buggu. It is the potsherd that is red hot that is
used to roast sesame segtls.. 2328] o biritila o bimbira din nye nili mini buggu he sows seeds which arii
and sesamesa 28:25] Zawurugu zuyu ka mani zan m boyu pari bupgu. It is because of the itching that | get
from the husks of millet that | use my yam farnplant sesamerrov. 2913] yi yihiri naanzua mini buggu ni nili
zaka you give tithes of pepper, sesame ailil [MAT 23:23] O bi zandi kaburi jaambon’ titali buri buggu He
doesn't use a big flail to thresh sesamge28:27] Syn:zinzam.

bupgula PI: bupguliba. n. donkey-herder/ herdsmageebuna; gula.
buptibili PI: bugtiba. n. shrub [sp.]Note:‘donkey’s ear'See:buna; tibili;.
bupzili n.a heavy loadNote:'donkey-loadSee:buna; 3ili;.

bupia num.tentimesoO tayi n yori la siyimsiyim bupia He changed my pay ten timgsn 31:7] pirigibu bupia puuni
zayi yiniyini a tithe.[NEH 10:37] Lit: ten-ways division inside, one piece p&eebu-;; pia,.

bupunga n.tree [sp.]Erythrophloeum africanum.

burabura n.pieces, crumbs, leftoverSim:'buriginli. See:buriginli.
buri;  n.wild bulb [sp].grated and used for food.

buri,  See main entrybuyu;. bark cloth.

buriz;  n.beating, hitting(yi) zabiri buri taba buri bieyu (you) are fighting and punching each othes.ss:4] jerigu
noli ni yetoya lan bori buri tir’ o the words of a fool also earn him a beatipp 18:6] Syn:bubu. Note:underbuz
Seebu,.

buri; n."what God has ordained" (IMim:alobo, azali. From: (Ha.) Note: ??buri "keen wish; strong desire"
buribia PI: buribihi. PI: buribii. n. a mallet used for beating clotBee:burili,; bia.

burigi v.to take a small piecédult: burisi,. See:buriginli; burisi,; burabura.

94



'buriginli PI: 'burisa. Variant: 'burisi,. adj. a little bit of ... , fragment, crumlYa’ buriginli daa lan ka n ni | no longer
has an ounce of strengtban 10:8] Colloc: bindir'burisa ‘food-scraps’ Nanim’ pisopain ... n-yi gahindi bindir’
burisa din luri tina n tooni Seventy kings ... used to pick up food-fragment&tvfell to the ground in front of
me.[DG 1:17] baroboro chehi mini zimburisa broken bread and fish-fragmemntsk 6:43] O daa borimi ni o diri
bundan’ maa bindir’ burisa din luri tina He wanted to eat the rich man's food-scraps whilttoh the ground.
[LUK 16:21] Sim:burabura. See:burugi; burabura.

burili; PI: bura. n.log on which clothes are placed for beatifge:buribia.

burili, Variant: burli. Pl: bura. n.1 +seed.
2 «seed-.
3 -fragment, bit, piece.

Burinya n.ChristmasNote:KO From: (Twi). Note:Oburoni "European"
'burisa See main entryburiginli. crumbs.
'burisi; See main entryburiginli. fragments.

burisi, v.to beat into little bits, crumbleN daa burisi ba ka no n-taai ba kaman soli zuyu batibati la. | pounded and
trampled them like mud in the stregtsa 22:43] yiya bihi mi lu m-burisiburisi and small houses fall, shattered
to piecesiamo 6:11] kuriti ni gmeri burisiri binsheyukam iron strikes and shatters everythimgn 2:40]
Unit: burigi. See:burigi; burisi,; zimburisa.

burdsu Pl burasunima. n. a brushFrom: (Eng.)

buruguni n.tree [sp.]Tephrosia platycarpa.

bushem Variant: bu shem. num.so manybe zap saya balibu bushem n-tuhi nyan ayodin pooli doriti they have a large
number of ways of overcoming iodine-deficiency dses[pa Iodine 1.002] Masia pirigimi 3ii bu shem? Is Christ
divided in many pieceg?¥co 1:13] Colloc: siyimsiyim bushem ‘so many times’Siyimsiyim bushem ka o daa fa
ba bahi So many times He rescued thapsa 106:43] Colloc: yimyim bushem ‘1) SO many times’'man’ Pool
manman’ kpan mmar’ gari yimyim bushem ni n kana | myself, Paul, repeatedly tried so many timesame.
[1TH 2:18] Colloc: yimyim paai shem ‘SO many times’yimyim paai shem ka n kul bori ni n layim ya kaman
noo ni layind’ o bihi nigdi o kpinkpana ni shem la SO many times | have wanted to gather you likera he
gathers her chicks under her wing®T 23:37] See:shem; bu-;.

buyi num.double, dual, 2 times, twicdi gari a ni di yen zar lay’ sheli bu padiriba paa 3ii buyi it is more than twice
the money you would use to hire paid workeysy 15:18] A daa pirigi teeku buyi ka che ka a niriba doli
tipgban’ kun zuyu du You divided the sea in two and let your people galgy land and crossveH 9:11]
Colloc: buyi zuyu, “in two groups’, two-by-two’.Note:KO See:bu-;; ayi.

buzdr) PI: buzona. n.goats' room, sheepfoldmaa m mali pie’ sheba ka be ka buzoay o ni But | have other sheep that
are not in this foldyHN 10:16] m bi bari yi nayikpahini nayilahi bee yi buzona ni buhi. | don't want bulls from
your kraals or goats from your stablesa 50:9] Sim:nayikpaa ‘cattleyard’. See:bua,; zons.

buusa; See main entrybuhili. ampesi.

buusa, n."whistle" (IM). Note: ??

C-c¢c

cha id. straight, uprightJegkuno yiyi zani cha. The cat jumped and stood straight/upright.
chabachaba, id. dusky.Colloc: nin; chabachaba ‘be dusky’.

chabachaba, id. lumpy "of liquid, having lumps inside" (IM).
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chafira See main entrychefira. pagan.

chayachaya n.tattoo.Sim:chihis.

chayi Pl chayira. v.to grip, graspO chayi o paya kukoli. He gripped his wife's throasim: bobis, gbaai, gbibi.
chayibi id. completely, never agaiM napoy chayibi. | will never go there again.

chayila Variant: cheyisa; chayisa. n. jingles', rattles, sistraNote:on tambourine, or leg-rattles for danci$iguri shepa be ni
mali wari waa 1o n-nye: lom, chayila, mukuru mini gmaansuliga. The costume they wear to dance this dance
(Baamaaya) is 'whiskers', jingles, skirt andoB?pance.010] Colloc: gungombila din mali chayisa ‘tambourine’.
(be daa) gbibi gungombihi din mali chayisa (they) held tambourinegcH 5:12] Lit: small drums which have
jingles. Sim:yilinga. See:chayisi;.

chayili PI: chayinda. v. 1 «to faint, pass out, feel faint as result of havimgibed sth.
2 +to be in a coma.

chayisa Variant: cheyisa. PI: chayisanima. n. a rattle, sistrum, tambourine.bipuyinga n-daa dag o soli tuhibu na
n-gbib’ cheyisa cheyisiri ka wari waa. his daughter was the first one to meet him on tag,\and she was
holding jingles and shaking them and dancimg.11:34] payiba daa ... pmeri bipkumda ka chayisiri
chayisanim’ wari waa women were ... playing musical instruments and isigaghakers and dancingsa 1s:6]
Colloc: gupggombila din mali chayisa ‘tambourine’.(be daa) gbibi gungombihi din mali chayisa (they) held
tambourinesi2cH s5:12] Lit: small drums which have jingleSee:chayisi,; chayila.

chayisi; Variant: cheyisi. PI: chayisira. [1JDG 11:34]
v.1 *shake (of bottle, rattlefzayili din pali bi chayisira, gay’ soyu n-chayisira. 'Empty barrels make the most
noise.'[pProv. 1008] Lit: The gourd that is full doesn’t shake, it is the tret is not full that shakeN.naan chebis’
a ni suhupielli, ka yme goonjinim’ ka chayisi sayeya ka yili yila nig a. | would have farewelled you joyfully
and played fiddles and shaken rattles and sungsfongou.[GeN 31:27] o bipuyinga n-daa dar o soli tuhibu na
n-gbib’ cheyisa cheyisiri ka wari waa. his daughter was the first one to meet him on tag,\@and she was
holding jingles and shaking them and dancimg.11:34] Be zag loyu din chayisira n-nyayil’ o They hang a
rattling quiver on him (horsejos 39:23]
2 «shake the arm in triumpiBandoyu ni o yi yi saazuyu n-chayisi lu tig’ na, so yi bi payi o, gun’ ni payi
omapa. The lizard says that if it jumps down from above &als to the ground, it will praise itself if rane else
does solprov. 380] Note: ??chayisii, ; or a third lexemeSee:chayisa.

chayisi, PI: chayisira. v. 1 «to become weak, poosim: choyim, gbarigi. Note:sn 2 Sim:kabisi,. Note:sn 2
Cpart: kpema,. Note:sn 2
2 «to lose ones strength, weaken, lose strength @dens).
3 «to be ruinedSerial: chayisi, lu. Note:2 Sim:sayim.
3 «to lose fertility (e.g. land)Di bemi kaman tiggban’ kun din chayisi ka kom ka nimaani la It is like a dry
land which is exhausted and there is no water timres3 1] Tipgbag kulim daa chayisi. The soil's fertility had
been exhaustedyn:jaai,. Note:sn 2See:chaai,.

chayisiz PI: chayisira. v. to jump down, to leap.
chayu Variant: cheyu; chioyu. Pl: cheri. Note:KO n. (broken-off) partSee:golichayu.

chahi;, v.1 «to tear, to be torryi ningbuna ni situra daa bi chahi the clothing of your body was not torneu 8:4] Be
daa bola bindira nip boto kura din chahi ka be liyiliyi li They got food and put it into old sacks which were
split and mendedos 9:4] Sim: chihi, ‘break long thin thing’di mihi chihi, ka di tana chabhi it(ship’)s rigging is
snapped and its sails torma 33:23]
2 «to tear sth., tear to piecagmani lela ni yi gubi chahi situra sheli like a garment chewed to pieces by insects.
UoB 13:27] N ni lan chahi yi sarisi o | will tear these veils of yourgzk 13:21]
3 «to dig sth. out (yam, groundnuts, rats).
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chahi, PI: chahibu. v.to cry in a shrill voice, make noise like bird, &ech.O ni daa nya Yisa ka o chahi pam 'As soon

as he saw Jesus, he shriekgdk 8:28] Be chahirimi, ka dimdi be nyina They shriek and gnash their tegthm
2:16] Colloc: chahibu ‘an echo, shrill cry’Sim:kuhi, ‘cry out’; kum, ‘cry’; tahi, ‘shout’; yohi, ‘hoot’.

chahincheyu PI: chahincheri. n. birth water.Note: ?? amniotic fluid or water used to bathe newborn?

chahiriga n.the rope used to anchor the skin agusgon drum.stringacrossthemouthofa gungonthat

functions as a snare to give a buzzing sound. Whole:gungoy. Seechehis.

chamba PI: chamnima. n.yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, baamiyu, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo,

chami

gupgunsalli, gungunkpilli, gbilingbi, kalinchay, kapggbaripga, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiripga,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,

sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zo;.
Variant: chemi,. Pl: chamnima. n. flying ant, termite, "moth" (IM)Syn:chichayili ‘termite’; Sim:danyon, guli,,

guliyiili, gulingua, gurigurilo, salinsaa, tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white
termite’; yobili, yabili; ‘large termite’;zilimg.

Champoy PI: Champapnima. n.rank of officer of Dagomba gunmeAdu:"Inthemilitarysetupofsome

townsthe holder of thistitle isthe third incomm and... after Kambon-Naaand
Achiri. Sim:Achiri Adu, Afum, Chirifo, Chomfo, Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2From: (Twi).

Champu n.pr. Yendi market (epithet).

chana

n. formation.Note: ?? See:char.

chandi See main entrychan. going.

chapg

Pl: chama!. Variant: chema!. Pl: chanya. Pl: chanimi. Variant: chagmi. Pl: chana. PI: chandi. Variant: chendi. v.

1 «walk. mani n-daa wuhi Ifriimnim’ chandi | was the one who taught the Ephraimites to watks 11:3] A kari
zom’ n-kpehi kaya ni a ni nya o chandi. If you drive away a blind person into the fallerletistalks, you will
see how he/she walks (straight or crookeeh\. 42] Colloc: chan chelachela ‘walk staggeringly’;char tina,

naba zuyu ‘go, walk on foot’;chag chandi ‘1) be on your way'To, cham’ a chandi! A yeda nigbu neeg’ a

nina maa. Right, off you go! Your faith has opened your eyesk 10:52] O chag o chandi. He went for a walk.

N yila dunia ni na, n chapmi ti gopgo ka chagchan gili di ni. | went out into the world and went and roamed
and walked around@os 1:7] Serial: gbihira chena ‘sleep-walking’;Sim:go ‘go for a walk, be on your way’.

2 +go. (n) kul chani gindi n-fabinda dabisi muni puuni zaa () am just going round complaining the whole day.
[PSA 38:6] (o daa) chani o zayim ni napon zaga (he was) going round naked and barefpot20:2] O chag o
chandi. He went away, went on his journeshem a chendi! go away.Colloc: chay tibi, ‘go straight’;charn

tuuli, ‘first come first served(?) "unexpected food fomemne, food being eaten on ones arrival (IM)’;

Serial: chan chirigi; ‘meet by coincidenceEtym: OV1 *TO ; OV2 *CEN ; GS3 *KIE/I/A ; GS4 *F2A/E/Ovyca
*to, ta ; CG *kkia, paa

3 «to happenDi chan wula? How come?Ka di chay wula ka nandahima mali ma pam? Why am |
discouraged®sa 42:5] Sim:ba n-nin?; Serial: zag chay ‘until; as far as’zay X chayg ‘to take away; carry away’;
Colloc: zag chag X (polo) ‘about, concerning’ti bi be 3ilinsi ni zag chan o yikombieri tuma la polo we are

not in ignorance about his plotsco 2:11] Sim:yelli. Note:sn 8 See:tinchanda; ninvuyichandigu.

chamlana n.an intermediary, go-between.

chapgkpandi n.smallpox.Gen:doro; Sim:sanjaya.

chap

chaa

chaai;

Variant: chappi; chab. id. completely.Note:reinforces "all"Colloc: zaa chap; Sim: wuliwuli,, wabi.

adv.1 simprovement after sicknesSolloc: nin; chaa ‘be improved after sicknes9 doro maa niy chaa. His
sickness is betteNote: ??

2 «meagre, scanty, spar#&ama maa bela chaa. The crowd is scantyGee:chaais,.

Pl: chaara. v. 1 +to finish cropping (fruit-tree)erigu yeliya ni mana chaaya ashee di na wandimi. The fool
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chaai,
chaaji,

chaaji,

chaaji;
chaaji,
chaaka
chaaki

chaati

che;

che,

says the okro has finished fruiting, but it isldigaring fruitiprov. 1161]

2 «to exhaust the essence of herbs.

3 «to be exhausted (soilkaman tingbay’ kuy din tam chaai la like dry land with exhausted sojhos 2:3]
See:chayisi,.

Pl: chaara. v.to improve after sickness, get bettgim:afua, kpap,. See:chaa.
n.charge (legally), accus8im:chom,, fiyisi, sam,. From: (Eng.) See:chaajis.

n.1 echarge, amount to pagyn:samli. Note:sn 2
2 «fare on vehicleFrom: (Eng.)

Pl: chaajira. v. to accuse (legalFrom: (Eng.) See:chaaji;.

Pl: chaajira,. v.to charge sb., tell sh. the farrom: (Eng.) See:chaaji,.
Pl: chaakanima. n. a string bag.

n.a cheque, 'check' [AmHrom: (Eng.)

Pl: chaatinima. n.a chart, tableMalimi chaati ka di wuhiri a mini yi karon zon ni bihi woyilim ni nye shem.
Make a chart to show your own height and the heighthe members of your clags-mMATH3-12.131] Anfooni
kahigira (chaatinima) Bihi anu, ... n-daa mali manchisi wori n-diemdi diema. The diagrams (charts) Five
boys ... were playing a game with matchboxssMATH3-12.004] From: (Eng.)

Variant: che. Pl: chera. Pl: chama!. Pl: chebu. [LUK 22:49]

v. 1 «to cut, chopcutwithchoppingmotion( not 'chop'[Gh.]="eat"!),withcutlass,

axeorscissors. di daa yi ti zibigi ka tibisa, o cher’ li mi when it (his hair) was thick and heavy, he would
Cut it.[25A 14:26] Ti Duuma, ti cham’ ba takobiri? Our Lord, should we cut them with swordei 22:49]

Colloc: che; mori, ‘cut grass’.Di lan chapya ti che mori na ti ti ba Don't you-people be going to cut grass for
them any morgexo 5:7] Colloc: che; n-chihi, X jila ‘to hamstring X'.(o daa) che n-chihi woar’ sheb’ ben

kpalim zaa jila (he) hamstrung the rest of the horges. 8:4] Colloc: che; X kpe;, ni, kpe, ‘cut X off, surround’.
saha sheli Sool ni daa ti che nun’ Dauda min’ o niriba maa kpe ni kpe ni o gbahi ba la while Saul was cutting

off all the escape routes for David and his methat he could catch themsa 23:26] Syn:fiebi. Note:sn 2 Etym:
OV1 *CE.

2 «harvest milletharvest by cutting whole stalk. Dunia atam biya zaa ka di chebu saha paai.
Zapm' a gorigu maa n-tim di ni n-che. Take your sickle and reap, because the time tolaagome, for the
harvest of the earth is ripeev 14:15] noonsi ... bi birita waamaa n-chera; be mi ka kambona birds ... don't sow

or reap or have granari@®AT 6:26] Yi biriti pampam, amaa Kka ti cherila bielabiela. You sow a lot, but only get
to harvest a littlefHAG 1:6] Sim:chehi (nyuya) ‘harvest yams (dig up)Note: ?? Sim: gahi, (taba, kawana). Note:

sn 3Sim:pma,;, gmaai, cheeis; Cpart: biri; ‘SOW’. biribu saha mini chebu saha ni maasim saha ni tulim saha

ni sheyu saha ni kikaa saha ni wuntan’ ni mini yup kul ni beni there will always be seedtime and harvest, cool
time and hot time, rainy season and harmattan ddyaght.[Gen 8:22]

3 speck.Note:KO A yi zap kariwana tu yeri so, nohi n-yen che n-chihi li. If you use corn seeds to make a string

of beads to wear (round the waist), fowls will peakthem and tear them loogeov. 316] Note:used as the
predicating element in a number of idioms wherertben or other verb carries the main semantic [@atioc: che; X

ziembu ‘treat X with contempt’Bs saha ka niriba s lee yen che ma 3iembu? 'How long will these people treat
me with contempt?/Num 14:11] Colloc: che; gunu ‘to consult’; che; zu(yu)koyili ‘to knock on the head with the
knuckles’;che,; X ziembu ‘treat X with contempt’Bo saha ka niriba o lee yen che ma 3iembu? 'How long will
these people treat me with contempk®m 14:11]1 See:chehi;; cherigucherigu; cherisi; cheeis; fiebi; kacheyu;

kachera; mochera; nocheriga; tiyocherigu.

Variant: che. Pl: chela!. Variant: chel!; cheri(mi). Pl: chami. PI: cheliya!. Pl: cheya. v. 1 «to leave (sth.) alone,
behind.pay’ maa daa che o kochuyu zali nimaani ka lab’ for) ni the woman left her waterpot standing there and
went back to towrHN 4:28] be daa dii che be lansi maa ka dol’ o they left their nets and followed himrrk 1:18]
be zag nyini bahila katin’ kaman bimpoy la ka che a gballi they throw you out away from your tomb like
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something rottenisA 14:19] Ti chel lala yoyu? Let's leave it at theni gbi bayibihi woyila ti shinsheri nyaansi,
ka kom doli li chana, ka che shinsheri maa we (should) dig small channels for a distance kbimr bathrooms
and the water will follow them and go away from trethroomsips.s43] Serial: che, labi, ‘leave (and) go.back;
forsake’;di, ka che, ‘leftovers, remains after a mealote:[verb series used as a nominal phr&efial: kpi ka che,
‘children left behind after deathNote:verb series used as a nominal phiisean daa ti kani ka che o ba, o
doyiritin’ din daa nye Ur Haran died before his father, in the town of hishiUr.[Gen 11:28] Lit: ... and left his
father ....Colloc: che, X baalim ‘leave X in peace’Cheliya Naawuni jembu duu tuma maa baalim Leave the
work on God's temple in peager 6:7] Colloc: che, bichiy ‘leave sth. in doubt'“Bo saha ka a yen che ka ti che
bichin? 'How long are you going to keep us in suspenge'10:24] Colloc: che, doo,/paya ‘divorce’; che,
tuma ‘reign’; Syn:guui;. Note:sn 2Colloc: be ... ko ka che, Y ‘be different apart from Y’o be o ko ka che
alahichinima he is 'set apart from sinnersks 7:26] Serial: che, pag ‘forgive (lit. 'leave (and) lend’)'Ti
daalahichi galisiya nyarn ti/ amaa ka a che li pay ti. [PSA 65:3] Serial: che m-par, ‘forgiveness’.Note:[verb
series used as a nominal phraAbdhachi kahigi wuhi mini taali che m-pag Confession of sin and forgiveness.
[PSA 32:1 (title)] dilana gun’ kul ku nya di che m-pay Naawuni sani that person will find forgiveness for it with
God.[MAT 12:31] Che m-panlana Forgiving God Chel n taali. Forgive me Cheli n daashiloni taali. Forgive my
secret offencagesa 19:12] Serial: che bahi, ‘leave (sth.) behind'Colloc: Chela!/Cheliya! ‘1) Leave it alone!’ Note:
see sn 2 belowim:woli, ‘separate, divide'.

2 «to stop, abstain fromsatahinsi maa mini sakuya maa daa che, ka saa maa baai the thunder and hailstones
stopped, and the rain slackened B&o 9:33] Biriginsim din ni kpehi nira alahichi ni ku che Deception which
brings a person into sin is unavoidatler 18:71 Colloc: che, (sheli;) nigbu ‘desist’. be daa bi tooi che ka be

che mebu they could not cause them to stop buildiezr 5:5] bo saha ka a dimnim’ maa lee yen che a labu?

when will your enemies leave off laughing at yas2 74:10] Colloc: Chela!/Cheliya! ‘2) Stop!, Stop doing it!".
Note:KO O bi che ma piibu di zugu. He nevertheless chose né: he did not abstain from choosing me because
of that. Colloc: cheli(ya) di zaa ‘don't fuss about that, '‘anywayCheli di zaa ha ka chag That's enough of that!
Now go ...[ACT 9:15] Colloc: che nti ‘remethre =dete)’Colloc, chel poi ‘wait a little’.

3 «to let, allow, cause (sb. do stitdlloc: che, ka ‘grant, cause, allow that .. Cheliya ka be nip kom biela tin

ya na ka yi payi yi naba Let them bring a little water so you can wash yi@et.[GEN 18:4] yi ni yi alahichi
tumbu dabitim ni la zuyu che ka yi yipa leela wuntia daba your having come out of slavery to doing sin makes
it possible for you now to become slaves to righsg@ssirom 6:18] Colloc: che, ka ti ... ‘let's ...". Che ka ti boli
payisarili maa na nti boh’ o nya. Let's call the young woman here and find quaN 24:57] o daa lee bi chami

ka be wurim be ni daa jemdi buya luy’ shena la he didn't have them knock down the places wheng the
worshipped idols2ki 12:3]

4 «t0 causeYawe daa che ka buyim kana ti taai di nimdi maa the Lord caused fire to come and burn up the
meat.[1kl 18:38] Note:see EZR 5:5 under snQolloc: di che, ... ‘so that; 'it causes...'din che, ... ‘for that reason;
'which causes ..."di(n)zuyu che ka ‘because of that'di zuyu daa che ka Ijipti tipgbag ni nim’ ... gbarigi zaa

as a result, the people of Egypt were all in &alilrway.[GEN 47:13] Colloc: A zuyu che, ka B ‘A causes, makes
possible B'.o 3im zuyu che ka niriba nya tiliginsim his blood enabled people to receive salvatiom 3:25]

5 «from, apart from ..., in contrast to Note:used in contexts of separation and comparison/asintesp. Vka che X
"do sth. to the exclusion of si8%yim’ ma ka che ninvuy’ bieri Hide mefrom wicked peoplelpsa 64:2] Zuyusaa ni

du ka che tipgbani shem as the heavens are higher than the e@sthio3:11] Note:the earth is not high, so you can't
saydu gari/ yayi "Neesim shena neemiya zuyusaa sagbana ni n-woligi wuntag'ni ka che yun" "Let there be
light in the clouds of the sky to separate the fdasn the night;'iGeN 1:14] di yaaya so yuri ka che so don't show
favouritism to one person over anothgs 2:1] Lit: don't choose.out sb. and love (them) and leavé$baha ka
anabi Ibrahima daa zarn piclaa maa korigi ka che bii maa. Then prophet Abraham slaughtered the ram instead
of the child [DB-Festivals.020] mani a dabili o kpalim leegi n dan’ dabili ka che bia maa | your servant will stay
and become my lord's slave in place of the lEx. 44:33] Serial: woligi X ka che, Y ‘distinguish X from Y’.So
daa naan ku tooi woligi suhupielli tahigu vuri ka che kuhigu vuri maa No one could distinguish the sound of
joyful shouting from the sound of weepimgR 3:13] Di bi tu ni a dii woligiri bia bindirigu di ko, ka cheri yili
maa zaa ni diri bindiri sheli. It is not necessary to make a difference betweerthiid's food and what the rest
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of the family eat. [Binili Mayisibu 7.005] Serial: woligi X bahi, che, Y ‘separate X from Y’ O ni daa woligi
Izraelnim’ bahi ka che Juda zuliya saha sheli maa When he separated the Israelites from the trildid&h 2k
17:21] Sim: gari,. Note:sn 4Serial: che, bicla ni ‘nearly, just falling short of'di yelin mi che biela ni di nip mita
ayi it's breadth was nearly 2 metregsu 3:11]

che; Note:che sn. 4PI: chera. v. to scatter (grain, dust)ote:"to broadcast grain, throw grain (to fowls &c.)M) (o) dol’ o
chani tur’ o, ka labir’ o kuya, ka toori tagpkpagu cher’ o '(he) was going along cursing as he went and thrgwi
stones at him and showering him with diesa 16:13]

cheba; Note:?? sg. of xhebilis n. leftovers.A yi nya a cheba a dirimi a mi lan yi nya a nura a dirimi. If you get
leftover food, you eat it; if you also get a leféo\drink, you drink itiprov. 257] See:che,.

cheba, See main entrychebili;. flints.
cheba; See main entryehebili,. pustules.
cheballi PI: chebala. n. a large pancake.

chebili;, PI: cheba. n. a flint (for striking fire).Note:meanings "trigger"flint_of flintlock musket ) and "tinder" (gumdi see ISA
example) are probably errors, and use as flimig(f stone) in PSA an unjustifiable calNimvuy’ sheb’ ben mali yaa ni
pmanila gumdi, ka be tuma be kaman chebili la. The mighty man will become tinder and his work ar&pisa
1:31] kozorim yi chebili kuyili ni na '(turned) the flinty cliff into a welling springksa 114:8] Colloc: X ka
chebili; ‘X has no means of supportSyn:cheribo.

chebili, PI: chebas. n. knob, pustuleSomethingthatprotrudesasknob, suchasnoduleso nsheep.
chebili; Note:?? 'thiabele" (TG) n. a stirrup.Syn:galikuli; InvSit: wahus,.
chebisa n.an anklet with bells.

chebisi PI: chebisira. v. 1 «to take leave, bid farewelti chebisi taba. We took leave of each othe¥.naan chebis’ a ni
suhupielli, ka pme goonjinim’ ka chayisi sayeya ka yili yila nig a. | would have farewelled you joyfully and
played fiddles and shaken rattles and sung somg®€D[GEN 31:27] To, m mabihi, n chebisiri ya mi na. OK, my

brethren, | am saying good-byeco 13:11] Jaga naba chebisi baa ma kuyili. The monkey will not go to the
funeral house of the dog’s mothgrov. 1093]

2 «to dismiss sbgun’ kpalim ni o chebisi salo maa. O ni daa chebisi ba naai ... he stayed to dismiss the crowd.
After he had sent them away[MrK 6:45-6]

3 «to give parting presenO bi chebisi ma. He's not given me anything.

cheche Variant: cheche. Pl: chechenima. n. a bicycle Dinzuyu di tuya ka o 3ini nimaani, ka yi bo cheche, motoo bee
loori n kpuy'o kuna yiga. So he must sit there while you get a bicycle, muzkar or car to take him homgs
snake 3.009] Syn:baasikuri. From: (Ha.) See:chechebuyim; chechebun.

chechebuyim Variant: chechebuyum. n. motorbike, 'moto’, 'motor' [GhNote: obsolete; 'bicycle(-of)-fireSyn:motoo.

chechebumbara See main entrychechebur. Pl: chechebumbariba. n. a charioteerNote: 'wheeledsvehicle-donkey-rides

ni ti zay yi bidibisi nify chechebumbariba mini woribariba, ka be be o chechebun’ tooni 'He will take your
sons and make them serve in his chariots and vgtbavalry, and they will run before his charipta 8:11]
Syn:chechebunduhira. See:chechebuy; ba;.

chechebunduhira PI: chechebunduhiriba. n. charioteerNyini ka n zan nme wurim chechebuna, ka ku
chechebundubhira. | will use you to attack the chariot and kill theagioteerer 51:21] Firawuna yuri zaa min’ o

chechebunsi ni o chechebundubhiriba la zaa all Pharaoh's horses and chariots and charioteers.4:23]
Syn:chechebumbara. See:chechebuy; duhis,.

chechebun Variant: chechebuna. PI: chechebunsi. n.chariot.Note:Bible translation for the ancient ‘chariot' : doyksgcycle' !
or rather 'bicycle-donkey' '{a) zar) sagbana leeg’ a chechebuna (you) use the clouds as your chariesa 104:3] o
kpe n-3ini o chechebun’ din pah’ ayi puuni he should go and sit in his number-two charas 41:43] Ka be
chechebunsi daa firi bayayiti ni n-kog) chandi. And their (Egyptians’) chariots sank into the muad they
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couldn't movelexo 14:25] See:chechebumbara; chechebunduhira.

'checherigu adj. Note:??mixed coloursSim: pupoligu. Read:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and
black. in Dakubu/Osam [eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana
Linguistics Department] §2.3.5, p. 182. See:cherisis,.

chechito PI: chechitonima. n. yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, chamba, diyi,, fuyurili, gungumbo, gungunsalli,
gupgupkpilli, gbilingbi, kalinchag, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,

sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zons.

chefira Variant: chafira; chafura; chefura. Pl: chefir'. Pl: chefirinima. n. heathen, pagamyin’ lihim’ o kaman chefira
you should look on him as a pagamT 18:17] Be daa sabi Daniel Litaafi 1o la saha sheli chefir’ na’ so ni daa
muyisiri Yehudianima The book of Daniel was written when a pagan king wapressing the Jewsan 1:0
(Intro.)] amagman’ ni ti kpi chefirinim’ tiggban’ ni you yourself will die in a land of pagansvo 7:17] From:

* =z
(Ha.) < (Ar.)Note:kaafira < HIENote: kaafir :: where does thehe- come from?

chefiritali Variant: chefirisili. n. heathenism, paganisika daa che o chefiritali soli ka doli Yehudianim’ daadiini
sol’ la and had left his pagan way and followed the wathefJews' religiornacT 6:5] Note:'proselyte’
Chefiritali bichigu zayibietali yela The Evils of the Pagan Lifeco 6:13 (heading)]

chefura See main entrychefira. pagan.

cheyisa See main entrychayila. ‘Yjingles', rattles, sistraNote:on tambourine, or leg-rattles for dancing

cheyisi See main entrychayisi;. shake.

cheyul Variant: chieyu;. Pl: cheri. Variant: cheri. n. broken pieceSee:chehi,; cherili;; chee,; cheei; pmancheyu.
chieyu; See main entrycheyu,. fragment.

'cheyu, Variant: 'chieyu,. PI: 'cheri. Variant: 'cheri. adj. torn, brokenzaya cheyu a torn oneA kpee yi ku o noo nmaai ti
a, a gba noo gorila nogbal' cheyu If your neighbour kills his fowl and gives someytou, then your fowl is
walking on one legprov. 52] Sim:chihur, kabili, gmar. See:chehi,; cherili;; chee,; cheei;.

'chieyu, See main entrycheyu,. broken.
chegbe v.salute.Note:? chez + gbe 'lcave and ??' = ?faresit?"

chehi; PI: chehira. v. harvest (yams)Colloc: chehi nyu'kuma, dig old ('dry') yams; Sim:che; (chi) ‘harvest millet (cut
whole stalk)’;pahi, (taba, kawana). Note:sn 3Sim:ma,. Note: ?? See:che;.

chehi, Pl: chehira. Pl: chehibu. v.to tear up, be/get torRl: chehira. Di chehiya. It has tornDi chehirimi. It (a bag) is
torn. be daa ... gbahi zahim pam, hal ka be lansi maa ti pili chehibu they ... caught a lot of fish, so much that
their nets began to brealuk 5:6] Bi bay shibu mini bi bag gbaabu n-che ka gbarg chehira. Can't Flay and Can't
Hold let the hide get torirrov. 5571 Sim:cheei;, tohis. See:che;; cheyu;; cheyu,.

chehi; Pl: chehira. v.to cry in shrill voice See:che;.

chekparawa n.thick porridge [type].

chela  See main entnche,. leave!

chelachela id. unsteadily.Colloc: chay chelachela ‘walk staggeringly’.

cheli Pl cheena. v. 1 «to scout, observe, watch.
2 «to go after.

chemi; n.pair of spursYendan’ yetoya nmanila wahu chemi The speech of the wise is like horse-spucs. 12:11]
Colloc: nyayisi; chemi, ‘to spur an animal’InvSit: wahu, ‘horse’. From: (Ha.) Note:kaimi : 'Ar.' (Bargery) ?? (TN)

chemi, See main entrychami. flying ants.
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chemlana n.an intermediary, matchmaker, "person who goes tapfor a wife for a man" (FK)See:chan; -lana,.
che-m-pan See main entryche,. Variant: che m-pay. forgiveness.

chemsi Variant: chamsi; chimsa. n.'zinc'. galvanized corrugated-iron or aluminium
roofing-sheet/s,roof. Tigkpan’ bandoyu bi simdi ka o ban chemsi. It is not fitting for a village lizard
to get to know about zinc roofing sheetsgv. 2627] See:naamanchemsi.

chendi See main entrychan. going.

chenji n.change, small moneWote:‘change' when you paid a large-denomination coimote/bill isbalansi ??
Syn:layibaligu; Sim:layipieliga,. From: (Eng.)

chenkpema n. a fast walk Note: chendi + kpemas See:chan; 'kpemas.

cheribo PI: cheribonima. n.1 «flint. Note:for striking fire, especially in flintlock gun, bused in Bible for flint as a stofiéaman
tampin sabinli ni kpem’ gari cheribokuyili shem Like how black rock is harder than a flitdzk 3:9] O daa che
ka kom yi cheribo kuya ni na ka yi nyu He caused water to flow for you to drink from tkiatf rock. [Deu 8:15]
Zangm’ cheribo kuya mali pilima n-guni Izraclnima Use flint knives to circumcise the Israelitgss 5:2]
Syn:chebili;.
2 «the lock of a flintlock gun, trigger, "the cock @fgun” (IM). Colloc: cheribo malifa ‘a flintlock gun’.

chericheri id. partially, halfhartedlly.

cherichi See main entrycheechi. church.

cheriga; PI: cherisi. n. straight line.marking boundaries. Colloc: beei cheriga; ‘cut, mark a line’.Di simdi ka a
daa beei cheriga gili zoli maa, ka di che ka so baai yay’ li You should mark a line round the mountain and don't
let anyone cross over jtxo 19:12]

cheriga, PI: cherisi. Variant: cheriti. Note:should becheriga/cherisi or cherigu/cheriti (TN) n.ladle, small calabash with
long handleCheriga din dam kurchu bim dini ka be zagy dam nay’ bim. The ladle that is used to stir pig’s broth
is the same one that is used to stir cow's bietv. 756] Be daa kpuyi duyuri mini soobuya ni buyim kpihiri
bina ni taha ni cheriti ... 'They removed also the pots, shovels, snuffersjrigsbowls, saucersfer 52:18]
Sim:pmangbaa ‘porridge-ladle’.Note:"it is similar tocherigaz, the difference is in size and purpaSherigaz is bigger
and it is used to fetch soup" (IN§ote: ?? check picture

cherigucherigu id. in bits. See:che;.
cherilana Variant: charilana. Pl: cherilannima. n. an executionerSee:che;; lana.

'cherili; PI: 'chera. adj. 1 - tattered, raggeche chan nayili nema duu nti zan situr’ chera they went to the king's
storeroom and got torn clothingRr 38:11]
2 «broken, torn piece of stimayu ni bigkobiri yi gbaai bipkobigu maa, di simdi ka o zan o chera na ti wuhi
shehira if a wild animal catches the beast concerned, h&t bming the remains as evidengro 22:13] See:che;;

chee,; cheyu,; cheei;.

cherili, PI: chera. n.ant [sp.Jharmless,black. Cherili nyela ben ka yaa, amaa be nyari bindirigu diri siyili saha.
Ants are creatures of little strength, yet theyestap their food in the early-rains tinego 30:25]
Syn:Naawuni-dabli. Note:sn 2Sim:chami, chemi,, danyon, guli,, guliyiili, gulipgua, gurigurilo, salinsaa,
tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;
zilimg; Syn:chichayili ‘termite’.

cherisi; PI: cherisira. v. 1 «to chop/break into minute piecapunkam lu kuyili maa zuyu ni cherisicherisi whoever
falls on the stone will be broken to piecesk 20:18] san3ieyu maa 3iebu kpioy daa galisi pam hal ka parin
titali maa ti be kaman di yen cherisimi la the storm blew so fiercely that the big ship whslif to break upyon
1:4]
2 «to tear to pieces ni to n-kpuy’ a a yin’ puuni yi nti cheris’ a He will snatch you up from your house and tear

you to piecegpsa 52:5] o mal’ o daanya nyinyeri min’ o kuriti nyina n-dimdi cherisir’ o ni gbahiri
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binsheyukam he used his bronze claws and iron teeth to biteteandeverything he caugiman 7:19] See:che;;

cherili;.

cherisiy PI: cherisira. v. to be spottedSim:bomaboma,, baribori, 'fufuhigu, gandimgandim, fuhi, liyisi, porisi.

See!checherigu.

cherisheeni n.sore in anusote:looks like ‘in thecheri place’ [TN]

cherub PI: cherubinima. Variant: cherubnima. n. cherub, supernatural being in the Old Testamemtesimnes confused

cheulo

chee;

'chee,

chee;

chee,

chees

with angelso daa ba cherub yiyi 'he rode upon a cherub and flewsa 18:10] Naa ni Izrael Naawuni nun 3i
Cherubinim’ zuyusaa g3 O King and God of Israel, you who sit above therahs.isa 37:16] mooi buyimsal’
nema cherubnima maa sunsuuni collect burning charcoal from between the cher(is.10:2] From: (Heb.)
2792 Note: k"sruub”

Pl: cheulonima. [1 EZK 41:24] [(3) 1CH 22:3 1Kl 7:50 PRO 26:14]

n.1 »hinge.salima cheulonim din gbib’ Naawuni jembu duu puuni Luy’ Kasi shee la pununim’ gold hinges
which fit the doors of the Holy Place in God's Tdepki 7:50] Kaman cheulonim’ ni kul gbibi punu ka di viini
gindi shem la, lala ka vinyayilan’ gba be o garo zuyu. As a door turns back and forth on its hinges, sdahy
person turns over in bewro 26:14] Note: ?? borrowed word

Pl: chehi. n. green parrot, corn parrddenegal yellow-bellied parrot.

PI: 'chehi. adj. sherd, shardbroken piece of earthenware or calabash or piece of any
material. Ko' chee kani. Not the smallest quantity of water is the@®lloc: salichee ‘a broken dish’;

Sim: (zim)burisa. be daa layisi boroboro chehi mini zimburisa din guui pali pier’ ayopoin they collected
seven baskets of bread fragments and crumbledhiigwere left ovenmAT 15:37] See:cheriliy; cheyu,; cheeiy;

salichee.

Pl: chehi. n.a roan horse ("bay" IMJGen:wahu,; Sim:alingurima, afgarima, bagdari, bariba, danda, gabiga,,
pielliy, soriba, .

excl.the cry of a guineafowkKpay yi nip chee, kpay bagdi li. If one guinea fowl shoutxhee” another guinea
fowl understands itprov. 1394]

n.instep of the footSeemnaponchee.

cheechi Variant: cheechi; cherichi; tooji. Pl: cheechinima. Variant: cheechnima. n.a church, the ChurciN daa sabi

cheei,

cheei,

gban ti cheechi na | wrote a letter to the churcBiN 1:9] Pool daa piligila cheechi nimaani Paul founded a
church therel1TH 1:0] Cheechinim’ din be Esha tingban ni nim’ puhiri ya. The people of the churches which
are in Asia are greeting youco 16:19] be ni daa sabi gban' shepa ti cheechinima ayoponi the letters written to
the seven churchegev 1:0 (Intro.)] Jon sabi n-ti Efesus Cheechi John Writes to the Church of/at Ephegres: 2:1
heading] Syn:tooji. From: (Eng.)

Variant: chee;. PI: cheera. v.to tear, cut piece of material, fray.cheei omangman kpalibu Bi ban shibu mini bi
ban gbaabu ben shirila cheeri. "Can't Flay" and "Can't Hold" will tear the hiderov. 557] kaman teela ni nindi
shem la din ni che ka di ku chee like a tailor does to stop it from frayingxo 28:32] A yi da ayodin yelim na
nyin cheemi di Ioba maa ka kpaa li n-nig luyuluyu bee kunkon ni When you buy iodised salt, tear its plastic
bag and pour it in a bottle or tin-cae lodine 4.008] be daa yel’ taba, “Di cheliya ka ti chee’ li ... they said to
each other "Let's not tear ityHN 19:24] Colloc: bayiri chee kom, ‘to despair’.Note: ??Babilon naa wum be yela,

ka o boyiri ni chee kom. 'The king of Babylon will become paralysed withrfeéghen he hears news of their
coming.".JER 50:43] Yawe darigi cheei Izracl nam kparibu a sani The Lord has torn the robe of the kingship of
Israel away from youisa 15:28] lar)’ maa daa bi cheei the net didn't teapHN 21:11] chinchin’ sheli din daa yili
Naawuni jembu duu sunsuuni la daa cheei di zuyusaa hal ti siyi di tigli the cloth which hung in the middle of
God's worship room tore from its top down to itstbm. [MAT 27:51] Sim:chehi,, tohis, karigi,. Note:sn 2
See:chee,, cherili;; cheyu;.

v.1 «to release (water), break damaba piligu pmanila be ni yi cheei kom bahi la, Starting a quarrel is like
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breaching a danmro 17:14] Colloc: X bayiri cheei, kom; ‘X becomes disheartenediote:cf. ZEP 3:16 :bayiri
ISA 13:7Izraelnim’ bayiri ni daa cheei kom, ka dabiem gbahi ba the courage of the people melted and flowed
away like water, and they were afraids 7:5]
2 «to burst (as of a boil).

cheei; PI: cheera. v.to cut, chop, chip, pecklote:"break a piece of (as of glass or calabash)" (i1)'chee2 Noo cheerila o
bihi nigdi o joyu ni. The hen pecks at its young ones to put them utgl@imgsprov. 1907] Sim:che,. See:che;.

cheeni n.chain (bicycle-~)Note:"(bicycle-~)" [TN] Sim:zoligo ‘heavy chain’;dolibi ‘ornamental chain’From: (Eng.)
chi See main entrykahu. grains, millet.

chia PI: chihi. n. calabash [type] "a very small round gourd used measure for milk or as a snuff-box" (IM3ihim
chihi garila tab’ barilim di bi gari tab’ pielim. Milk gourds vary in size, but not in whitenepsov. 582]
Colloc: tadabo chia ‘an inkwell’. See:nansarichia.

chibi; PI: chibira. v. 1 «to chip out, bore, piercéa baligu ni chib’ tipa. Little drops of rain will penetrate the ground.
[Prov. 2300] Colloc: chibi; voli ‘bore a hole’.nyin’ bom’ peegkpaa n-zay o tibili tabili dunoli nangbanyee
n-chib’ 1i voli you shall take an awl and pierce a hole througheaiso the doorpeu 15:17] (be) daa dula duu
maa zuyusaa nti chib’ voli Yisa zuyusaa diede (they) climbed on top of the room and made a heéetty above
JesusiMrk 2:4] Colloc: chibi; takaro ‘pierce window (in a wall).in traditional building an
unbroken round wall is built and the door and windo w openings cut afterwards.
Colloc: chibi; nyutam ‘cut borderline of a yam field through gras@igalth state) chibi; X ‘X is seriously
affected by’ Doro chibi bia maa. The child is very ill Alaaee chibi o. He is very healthyColloc: chibi, alizama
‘to strike up a conversation§im: chohi,, diribi-voli, kuhi,, luyi.
2 «inject, inoculateColloc: chibi; X chihiro-chihiro ‘t0 vaccinate, inoculateDi yi lee ka be chibi bia
gbankoyu chihiro-chihiro, bia maa niggbuna yen nigla kpisy ka gu o ka che gbankoyu doro. When they
inoculate a child against measles, the child's baithbecome strong and protect him from meagi&sinjection
2.003] See:da,; sochibiga.

chibi, adv.exactly; truthfully.Note: ?? <chippi [TN]

chibili n."a magic power for shooting arrows" (IM).

chibimapgli n.local soapSee:chibo; 'manli.

chibisurili n.bathsoapSee:chibo; su;.

chibitarigu PI: chibitariti. Variant: chibitarisi. n. a vessel in which soap is kepee:chibo; guntarigu. Note:*tar is the

root for "have" in the northwestern O/V languag@B:ta; does not seem a likely source

chibo PI: chibiti. n. soap.N yi zan chibo payi mmana, ka zan bachaa payi n nuhi If | use soap to wash myself and
cleanse my hands with lygog 9:30] Payimi a nuhi mini binsheyukam a ni mali nigdi a nina ni vienyela ni
chibo. Use soap to wash your hands and everything thatoah your eyes with very weibs Trachoma 07.026]
Colloc: duyi; chibo ‘make soap’Tia pa (tua) mini di wala wayiri zaa tooi nindi bochaa ka be mali duyiri
chibo ka lam mali tibiri yoyu. This tree (baobab) and its fruit-shells can botlkerige which is used for
soap-making and also to cure boj®-Trees.045] Payaba mali di dari mini gungun’ woyisi n-nyori bochaa
n-duyiri chibo. Women use its wood and kapok-pod shells and bum into lye to make soas.666] From:
(ultimately) (Port.)Note: ?? would you believe isabun ?! ::or :- Etym: OV - CE See:chibimapli; chibitarigu.

chichaya PI: chichayisi. n. fish trap made of grass or reeds.

chichayili; PI: chichaya. n.termite, white antSim:chami ‘flying ant, termite’; cherili,, guli,, guliyiili, gulipgua,
gurigurilo, tambayinga, tikulipkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large
termite’.

chichayili, n.unfertile land, acidic land.

chicherigu n.a fowl of mixed coloursSeemnochicheriga; wuntanchichera.
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chichi; id. quiet, noiselessly and motionlessiie) lebi be nyaansi biri taba n-doya chichi hal ka bieyu ti neei (they)
turn their backs and ignore each other until magnive-marry.070] Colloc: fo chichi ‘be very quiet’.be kul fomi
doya chichi they just lay there in silence, not moving (deadi®s).[Ex0 15:16] Baa wahi toli, toli guni chichi.
The dog barks at a mortar but the mortar stands gikently.[prov. 355] di daa nin kaman awa pirigili ka
alizanda ni binsheyukam kul fomi chichi 'there was silence in heaven for half an horav.s:1]

chichi, adj. quiet, noiseless and motionle¥schichi zori la tigli 'Still waters run deepibrov. 1245] Luy' Chichi Shee
Fair HavensiacT 27:8]

chichi; n.teacherinmodernschool. Note: ?? alsatiicha Sim:karimba ‘traditional, Muslim teacher’From: (Eng.)
chichiba See main entrynapoanchichiba. footsteps.

chiyisi PI: chiyisira. v.to jump from sthO chiyisi n-lu tipa. He jumped downSim:yiyi ‘jump, fly’. Note:sn 2
Cpart: tohi, ‘jump up’.

chihi; PI: chihira. Pl: chihibu. v.1 «to deny, refuse, refut@ chihi ni o bi mi 0. He denied knowledge of hind. chihi
ni o bi yeli sheli. He denied having said anythingni ti chihi siyimsiyim buta ni a bi mi ma you will deny
three times that you know nteuk 22:34] Note:NOTE negative in quoted contePita chihi be zaa nini maa ni yeli,
“Man’ bi ban a ni yeli shem maa gbinni.” Peter denied in the sight of them all, saying ''tiknow what you're
talking about.'MAT 26:70] Serial: chihi, yi, (talli ni) ‘make a (legal) defence, and excude'ku tooi lan chihi yi
be taali maa ni they no longer have any excupen 15:22] Colloc: chihi, noli ‘to plead, rebut accusations’;
Syn:zayisi;. Etym: OV2 *CIS ; vc4 *kis
2 «to dislike, taboo, abstain fromd. chihiri ma mi. He hates melanpa nipg tuuba ku chihi kariwana. Even
though the monkey repents, it will never taboo cprév. 1101]
3 +to be taboo, forbiddedaande, miriya ka yi tum din chihiri sheli n ni je. Oh, don't do what is taboo which
| hate.ERr 44:4] (13) Noombihi sheb’ yi ni yen chihiri dibu m-bano. ... (16) ni taataa ni gbarizam ni
layipieliga These are the birds you are forbidden to eatd.tlam ostrich, the hawk, the egrety 11:13,16] Di
chihira. It's forbidden, tabodd bi mi din chihira. He does not know good manneks. ... what is inappropriate.
Di chihira ni so gub'li. It's forbidden for anyone to eatB> n nig ka be nindi din chihira? Why are they doing
what is tabooByn:je;.
4 «to inspire dislike, loathingniriba maa tuumbie’ shepa din kul chihir’ o suhu the people's sins which
offended his heartzpe 2:8]

5 «to contra-indicate (medicine), be contra-indicatéste:if you are taking a certain medicine/undergoingeatment
this thing must not be taken/done at the same (ibmecept exists in both traditional and modern ied)

6 «to break a law, commandmeatahichi tumbu nyela zaligu chihibu committing sin is breaking the layn
3:4] Colloc: chihi noli ‘to explain oneself' Note: ?? which sense/homonym (TRpol daa ... piligi toyisiri ni o
chih’ oman’ noli yera, ... Paul began to speak in his own defence saying¢t.26:1 cf. 2] Seesayichiha;

suhuchihibo; zaliguchihira.

chihi, PI: chihira. v. 1 «to break (of rope)break (long thin object like rope, thread ). Mii maa
chihiya. The rope brokeO chihi gabiga. He broke a ropemi’ shepa din daa lo o maa zaa di chihichihi the
ropes which bound him suddenly snapped in pigests:14] N ni dari chihi li yi nuhi | will pull them
(wristbands) and snap them off your hanes. 13:21] Cpart: tuyi; ‘join together’;Sim:chahi, ‘tear membrane
such as cloth’'di mihi chihi, ka di tana chahi it(ship’)s rigging is snapped and its sails t@sA.33:23]
Colloc: che; n-chihi, X jila ‘to hamstring X'.(o daa) che n-chihi wor’ sheb’ ben kpalim zaa jila (he)
hamstrung the rest of the horsiesa 8:4] Colloc: chihi suhu ‘be heart-broken; be conscious of guiltbn

Baptaizira yeligu daa yi chihiri Naa Herod suhu pam John the Baptiser's message made King Herod felel ba
[MRK 6:20] Niriba maa ni daa wum lala maa ka be suhuri chihi pam When the people heard this they were very

disturbed|acT 2:37] Colloc: X suhu chihi, ‘X is afraid’.

2 «to break loose, be loose (animal which is (shoeldtied up).Yi dim’ nahu bee o buy’ yi chihi chani ka yi
nya o, yin’ tayim’ o labisi ti ti o Should you come upon your enemy's ox or donkeydmdéose, you must take

it back to him{exo 23:4] Nahu yi chihi o kpaa ni o ku gubi m2’ choyima. If a cow breaks loose from the peg that

105



chihis

it is tied to, it will not eat poor quality gragsov. 1616] Cpart: lo, ‘tie up’.

Pl: chihira. PI: chihibu. v. 1 «to tattoo, cut marks on the bodyote: ?? = or related to 1.2 (TNJuy’shena be ni
chihiri chiha n-nye: tapayisi, ninni, gbeyu zuyu nti pahi kob’tuya shee. The places where they cut
tribal-marks are: on the cheeks, face, foreheadatsalon the jointgps.528-9] Chiha pam m-be Dagbarn ka be

chihiri li ka di nyela naychiinsi. So min chihi chiha ka di nin) o kpee vielim ka o gba chihi lala chiha maa.
There are many marks in Dagbong that they cutffusiecoration. Someone might cut marks and sometsee
thinks they look nice and copies thape-Marks.055-6] Chiha chihibu nyela dim bi kox) barina. The making of

tribal-marks is not without its dangenss-marks.016] Amaa bagmi ka dama dimbu saha maa yi yayi hawa ni
pirigili saha, nyin mira ka a lahi chihi li bee m moyisi li. But be careful because if the time of the bite @&en
than an hour and a half you must no longer cut $ugk it.[DB snake 3.020] Res:chihili,; Sim:chayachaya.

2 «to make cuts on the body for medical reasons, wateiBom' subili'vielli bee bileedi n chihi o ni dim luyi
sheli maa buyi zuyu. Get a clean small knife or a razorblade and makectwts at the place where (the snake) bit.
[DB snake 3.015] Niriba chihirila lala tim n> biela n-nif) ninsala nigpgbug ni. People inject a little of this
medicine into a person's bodys injection 1.005] Colloc: chihis X chihiro-chihiro ‘to vaccinate, inoculate BD

SAHA N SIMDI NI BE CHIHI BIA CHIHIRO-CHIHIRO? When is it appropriate to vaccinate a chiiinjection
6.001] See:chihili,.

chihili; PI: chiha. n.taboo, restrictionnti nyo buyim sara maligu bimbini zuyu n-yihi di chihili maa to burn it

(portion of grain-offering) to remove its taboorésion. [LEv 6:15] So bindirigu n-nye so chihili. 'One man's
meat is another man's poisofmrov. 2405] Lit: The food that one-person likes is what anotherdab8ee:chihi;.

chihili, PI: chiha. n.tattoo, tribal markLuy’shena be ni chihiri chiha n-nye: tapayisi, ninni, gbeyu zuyu nti pahi

kob’tuya shee. The places where they cut tribal-marks are: orctieks, face, forehead and also on the joints.
[DB.528-9] Chiha pam m-be Dagbar ka be chihiri li ka di nyela naychiinsi. So min chihi chiha ka di nig o

kpee vielim ka o gba chihi lala chiha maa. There are many marks in Dagbong that they cufqustecoration.
Someone might cut marks and someone else thinkddbk nice and copies thems-marks.055-6] Chiha

chihibu nyela din yuui Dagbarg. Ti banima mini ti yaanima paai li mi. The cutting of tribal marks is an old
custom in Dagbong. It was already there when aiefa and grandfathers were baps-Marks.003-4] Chiha
chihibu nyela dim bi kox) barina. The making of tribal-marks is not without its dargyes-Marks.016]
Sim:chayachaya; Caus:chihiz. See:chihis; nuchiha.

chihira n.a denier, refuser, opponeglloc: Masiachihira ‘Antichrist’. Ninvuy’ so nun yeli lala nyela ninvuy’

yohinda ni Masiachihira. Someone who says that is a deceiver and Anticlmist.:7] InvNact: chihi;.
See:chihi;.

chihiro-chihiro n.vaccination, inoculationColloc: chihis/chibi; X chihiro-chihiro ‘to vaccinate, inoculateBD

SAHA N SIMDI NI BE CHIHI BIA CHIHIRO-CHIHIRO? When is it appropriate to vaccinate a chiiinjection
6.001] Tim maa chihi nin ninsal' ningbun ni maa n-nye chihiro-chihiro maa. The medicine which is injected
into the person's body is the vaccination.injection 1.006] Di yi lee ka be chibi bia gbankoyu chihiro-chihiro,
bia maa niggbuna yen nigla kpion ka gu o ka che gbankoyu doro. When they inoculate a child against
measles, the child's body will become strong amdegt him from measlems Injection 2.003] See:chihis.

chihug adj. Note:??broken.A mini nir’ (gutulu) yi mira mia, mia chihug nye li. If you make a rope with a(n

untrustworthy) person, it's a broken (useless) rgp®. 84.a] Niriba ayi yi mira mia di nyela mia chihup. If
two people make a rope, it's a broken rgpev. 84.b] Sim: cheyu,, kabili, gman. See:chihi,.

chilibi; id. deep and straight dowa.g. a well.

chilibi, n.sulphur, sulfur [Am.]be zap chilibi yayiri be ni be luy’ shena sulphur is scattered on the place where they

lived. yoB 18:15] Kurimbuni ha be daa yi zagdila chilibi maani du’ shepa ni be ni zan) kpiimba sor) n-yihiri li
dayiri ni. In the old days they used to use sulphur to ptinéyroom where they laid a corpses 18:15 (footnote)]
buyim mini nyohi ni chilibi yiri be noya ni na fire and smoke and brimstone came out of their BIREv 9:17]
Syn:farinwuta. From: (Ha.) Note:kibriti
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chilim PI: chilinda. v. to waste time, "toss sb. about" (IMerial: chilim lebi ‘to turn sth. into sth.(IM)’Note:cf. Kusaal
kilim "become"See:chilima.

chilima n.waste of time "a calculated waste of one's timk1)(ISee:chilim.
chilimbihi n.1«"magic" (IM).
2 «inclination to cheat or deceive.

chilimbihilana n."a magician” (IM).See:-lana,.

chilimua n.an 'eyebrow stick', mascara brubiote:tool to apply eye-makeup sehilo Jerigu m-mali chilimua din mali
gbura m-baani o chilo. It is a foolish woman who uses an eyebrow stickithaot straight and smooth to put on
eye powderiprov. 1133] Note: ?? translation correct - men also use the cosrmetidB doesn't specify gendsee:chilo.

chilinchihi n.antimony, kohlblue, metallic, crystalline element. Itisground i nto powder
and used on the eyes as an eye-shadow, mascara. Syn:chilitan, chilo; Sim:henna, zabila,.
See:chilo; chiliton.

chilitor) n.1 -antimony, kohlblue, metallic, crystalline element. Itis ground i nto powder

and used onthe eyes as an eye-shadow, mascara. Anabi chilitog, ban ka laamba m-banda
The prophet’s eye powder is applied to the eydhaxfe girls who don’t have parerntsov. 88] Note: ?? see sn 2
Syn:chilo, chilinchihi; Sim:henna, zabila,.

2 «kohl-flask "a tiny bottle-like container for antimg' (IM). See:chilo; chilinchihi.

chilo n.1 <kohl, antimony, mascara, eye-shadow (cosmetits)oc: bali, chilo ‘apply mascara’Bozuyu ka a zan
salima nema nip amana, ka bali chilo? Why do you put on gold jewellery and mascaya?:30] Jerigu m-mali
chilimua din mali gbura m-baani o chilo. It is a foolish woman who uses an eyebrow stick ihaot straight
and smooth to put on eye powdeiov. 1133] Note: ?? translation correct - men also use the cosraptidB doesn't
specify gendeSyn:chilinchihi, chiliton; Sim:henna, zabila,.

2 «"a medicine that enables one to see witches" (Rkie: The English terms 'witch', 'witchcraft' are usedsinana
English and some anthropological studies to refgretople who harm others by non-material meansthen@oluntarily or
involuntarily, according to a complex of beliefsiaiis similar in general but different in detailéach ethnic group.

See:chiliton; chilinchihi; chilimua.
chim; id. (standing) attentivelyColloc: ni; chim; ‘to become quiet'fo chim, ‘to be dead silent’.
chim, PI: chimda. v.1 «to fry. cook in oil (sn 1) or a dry pan e.g. groundnuts (sn 2).
2 «to toast, roastSim:duyi, ‘cook, boil, stew’;moni, “stir', prepare t.z.’she, ‘roast, bake, grill’;tams ‘boil’.
chima PI: chimanima. n. beetle [sp.] (large WNote:"believed to be an omen of good times for farméite)
'chimda adj. Note:?? sg'chimdili roasted, fried, grilledzagnmi kawaan’ chimda kpalan’ n» Take this bag of roast corn.
[1SA 17:17] Sim:porili, 'sherili. See:chim,.

chimli PI: chima,. n.tall grass [sp.]used for roofing" (FK). Gen:moyu; Sim:baglari, gumachuyuzuli,
gbiggban, kayili,, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori, kunduppiem, kpaagwundigu, kpigkpapgoy,
langirindoo, nayipuri, nayiyem, pirimpieligu, pirimpieligu, pirinkpan, tantee ‘types of grass’dabiga,
gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin, worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for

horse-fodder’.

chimsa See main entrychemsi. zinc.

Chimsi; n.pr.name of Dagomba festivaheMuslimldalKabir,SalaLeha. Sim:leha ‘the sacrifice of the
feast’. See:Chimsi,.

Chimsi, n.Chimsi.the twelfth month in the Dagomba year, month of the Chimsis festival.

Colloc: Chimsi, Goli. See:Chimsi-Bilaa.

Chimsi‘Bilaa Variant: Chimsibilaa. n. Chimsi-Bilaa.eleventh month in the Dagomba year: before
(‘'servant of') Chimsi. See:Chimsi,; bilaa.
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chinchandibiga n.a kebab skewesim:nimdibiga. See:chinchanga; dibiga;.

chinchanga Variant: chinchenga. n. kebab.smallpiecesofgrilledmeatsoldonskewer. Chinchanga
yi pa doo, nyin’ zanimi o zaashee maa ka a nya. If meat that is being roasted on a fire is not brawu take its
place and you will see what it is likerov. 759]

chincheena PI: chincheensi. n. tree [sp.]the twigs of which are chewed. Entada abyssinica, E.
africana. Gen:tia;; Syn:3ugulikukui; Sim:3ugulikonga, nanganuantia ‘E. africana only’;tarimguli.

chinchiba n.beating.Note: ??ti kul bi wumd’ o yuri napon’ chinchiba damli we just aren't hearing the sound of the
beating (?) of his horses' fepdg 5:]

chinchilinchin id. bewildered, dumbfounded.
chinchinbia n."a small cloth worn on top of a bigger one by wot&ee:chinchini; bia.

chinchini PI: chinchina. n. 1 «cloth, clotheso daa doy’ o payisar’ doyim bidibiga n-zan chinchini pil’ o sog
warimori pieyu ni she gave birth to her firstborn son and coveredwiitima cloth and laid him in the horse-grass
basketiLuk 2:7] o daa pirig’ o pako’ chinchina sag) she took off her widow's clothes and set them agiele3s:14]
Di nyela din ka buchi kaman kpatinari' zana chinchini la. It is something unprofitable like a cloth of spiger
web.[1sA 59:6] Suyulo yi beni chinchini kperi gayili ni. If you have patience, you can put a cloth into a
narrow-neck gourdprov. 2471] A mi yi mi li ka di paai n-po, a ni tooi zap li ti ti kpalua ka o wuyi chinchini.
So when you know that it has reached this amoak, it to the weaver to weave the cloti.404] Colloc: pakoli
chinchini ‘white clothes as worn by a widow for mournin@agban' chinchini “country cloth’, homespun’.
Suturi' shena be ni mali wori li n-nye: kurigu, nmaansuliga, nyolora, layipieliga, nti pahi Dagban' chinchini.
The clothes they wear to dance it are: shirt, agdetur hat, bra, cauris and also 'country clgbitpance.034]
Sim:siturili/situra ‘garment/clothes’Group: kpaale ‘bale of cloth’; Spec:ago ‘cloth [type], velvet’;buyu
‘bark-cloth’; bunu ‘cloth [type]’; dafumaata ‘cloth [type]’; kante ‘kente-cloth’;mulifu ‘red cloth, felt’;sinichi
‘silk cloth’.

2 +'veil', curtain of the Jerusalem TempiNate:used in Bible rather thgpateesa g.v. chinchin’ sheli din daa yili
Naawuni jembu duu sunsuuni la the cloth that hung in the middle of God's worsttipm.[MAT 27:51]
See:chinchinpindigu.

chinchinkoha n.cloth-seller, drapeipay’ so nun daa yi Taiatira na n-nye ago chinchinkoha there was a woman from
Thyatira who was as seller of expensive clpttr 16:14] See:chinchini; -koha.

chinchinpindigu n. cover cloth for sleepingee:chinchini; pili;.

chinia Variant: chiniya. Pl: chinianima. Variant: chiniyanima. n.a ramrod.

chira See main entrychirili. months.

chirachira n.disorder, confusiordama Naawuni pala pun tumdi chirachira, amaa o nyela Naawuni gun tumdi din
doli soli 'For God is not a God of disorder but of peap&d 14:33] Lit: what follows the (correct) wayubu din
mali dabiem pam mini chirachira be 3ii Nyabu Vinvamli ni 'This is a time of panic, defeat, and confusion in
the Valley of Vision'[isA 22:5]

chiri; Pl chirida. Note:?? <chirita (TN) v. 1 speak, make a speech "speak proverbially" (M3hiri o chiri he made
a speech.
2 «squawk.of noise made by hen when afraid. Sim:to,. Note:sn 2. (...nol" ni)

chiri, v.1-to break.Zuyusuplana mia loyu chirila bayinga gbinni. The quiver of a lucky person breaks under the

bayinga-fibre tree.[prov. 2752] Note: ?? mistake fochihirila
2 «to serrate, "make or cut an edge into the shapesafv" (IM).

chiri; v.to splash watemote: ?? Seemintochiriga.

chirichi adj.1 -worthy. yin’ bohimiya n-nya ninvuy’ chirichi n-kpe o yina ask and find a worthy person and come into
his housei3) MAT 10:11 cf. 13] Yili maa yi nyela yil’ chirichi If the house is a worthy housegote: ?? variant
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churichig.v.
2 -exact, reliable, professionatolloc: tuma chirichi ‘professional workmanship’.

Chirifo PI: Chirifonima. n.rank of officer of Dagomba gunme®im: Achiri, Adu, Afum, Daasu, Kambonnaa, Takaro.
Note:sn 2From: (Twi).

chiriga; PI: chiri'. n.a graver, (cold-)chisel, bolstése zap chiriga n-chirigi li pa tampin zuyu they take a graver and
carve it on a rockjos 19:24] Chiri' bie ni sayim kuriti. The bad chisel will destroy many types of irprv. 761]
a ti zap chiriga chirigi Izrael bidibisi la yinoyino yuli pa kuyili kam zuyu use a graver to engrave the names
of the sons of Israel, one on each stgmxe.28:21] See:chirigi,.

chiriga, n.(act of) meeting, esp. (?) in batttémpani yi bi kum tob’ chiriga kumsi puni n-lee ni mali shili char tob’
tuhibu? if the drum doesn't give the battle alarm, who pitpare to go to wartco 14:8] Jmemiya tob’ chiriga
Betaven tin’ puuni. 'raise the battle cry in Beth-AvernHos 5:8] Note: ?? See:chirigi,; tobchiriga.

'chiriga; adj. chipped, filed Colloc: nyin' chirigas ‘filed teeth’. Nyin’ chirigi' lana gari zab’ pamda. The woman whose
teeth have been filed is more beautiful than theevehose hair has been plaitgebv. 19791 See:chirigi,.

chirigi, PI: chirigira. PI: chirigibu. v.1 « meet, cross each other's path (by accident or agng.Note: ?? meet one person
Sa dapmi yibu biey’ asiba n-chap ti chirigi Firawuna Go out early tomorrow morning and go to meet PHarao
[EXO 8:20] Di daa nipla daliri ka n chan Gilibsa Zoli zuyu nti chirigi Sool | happened to go over Mount Gilboa
and came across Sauka 1:6] Bi nig zamba ku chirigi bieri. The one who doesn’t cause the downfall of another
will not come across wickedness by chameev. 622] Di zuyu n-che ka n yeli ni a chirigim’ ma That's why |
said that you should meet ngeH 6:7] Juna m-booi booli pa teeku kom zuyu luy’ sheli neesim mini zibisim
ni chirigi taba. He has fixed the horizon on the surface of the isaethe boundary between light and darkness.
OB 26:10] Tayisi zali n-nye chem’ ka n-chirg’ a. To make an appointment is “Go and | will meet yaridv. 2652]
Serial: chan chirigi; ‘meet by coincidencebuyisi chirigi, ‘t0 guess correctly’Colloc: chirigi so soli ni ‘to
meet sb. on the way3im: tuhi;, ‘meet head-on’Mult: chirisi. Note: ??Serial: buyisi, chirigi, ‘t0 guess correctly’.
Conv:findi; ‘miss on the way’.
2 sguess.
3 «happen to ..., be by circumstanDahinsheli o daa chirigi n-kana. [1KI 11:29] See:chirigili; chirisi; chirigas,.

chirigi, v.to carve, engravélote: hard stuffbe zay chiriga n-chirigi li pa tampin zuyu they take a graver and carve it on
a rock.pgoB 19:24] a ti zan chiriga chirigi Izrael bidibisi la yinoyino yuli pa kuyili kam zuyu use a graver to
engrave the names of the sons of Israel, one dnstane|exo 28:21] Colloc: chirigi, zabiri ‘to make a parting in
the hair (IM)’; chirigi, nyina ‘to file the teeth’.Note:implied bychirigas Ninst: chiriga; Sim:kpe; ‘carve, hollow
out wood or stone’'See:chirigas.

chirigili; n.1 «luck, good fortune, pure chance.
2 +lucky guessColloc: pu chirigili; ‘to guess, try one's chanc&ee:chirigi;.

chirigili, adj.tiny, very small.Sim:'bila, fiip.

chirigilichirigili adv.by chance, occasionallgee:chirigili;.

chirikuli v.bird [sp.]Note: ??

chirili PI: chira. n. month.as a countable period. Mariama daa kpalim Elizabet sani kaman chira ata
laasabu Mary stayed with Elizabeth about three months 1:56] sanzali ni daa zani yuma ata ni chira ayobu
ka kum lu luyili kam there was a drought for three years and six mantghere was famine everywherex
4:25] chira ata poi ka be dabisili maa naanyi paai three months before their (wedding) day actualtivas.
[DB-Marriage.106] Note:?? but only in plurakf. Be daa nindila goli yiniyini Lebanon, ka nindi chira ayiyi yip’ mi.
They each did one month in Lebanon and two morithsme [1ki 5:14] Sim: goli,.

chirim PI: chirinda. PI: chirimbu. v. 1 »to mistake, make a mistakg.chirimya pam you are making a serious mistake.
UER 42:20] o nyar’ o malaikanim’ chirimbu he sees error in his angeales 4:18] IJun zooi waayo, o ni chirim. |
don't care how important he is, he can be mistaken.2117] O yeli chirim. he made a slipSerial: kali, chirim
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‘to miscount, make a mistake in countingim:birigi, tumg, yirigi; Syn:gabi.

2 «mislead, cause sb. to make mistaki@vuy’ sheb’ beni chirindi ya yi teha ni there are some people who are
misleading you in your thinkingcaL 1:7]

3 «to interrupt, disturb, bother.

4 «to confuseDi chirind'o Don't confuse himBim:gari,. See:tiligi,.

chirinfu Vvariant: chiringa. id. Note:?? IM says both noun and adjective: no exampleangiv foundsmall and short, tiny.
chirisi v.1 <to meet.Note:?? meet many peop®im: chirigi, tuhi,; Unit: chirigi. Note: ??
2 «to interrupt.See:chirigi.
chiriwaani n.cheek, cheekiness, gentle sarcaSniloc: tayisi chiriwaani ‘be cheeky, sarcasticNote:'snob' KO
Chiriwaandana n.pr."an accolade of the Yaan-Naa and members of tred fagnily” (IM).
chisimam Variant: chisigimam. id. totally, one and all.

chiso n.atruss, "cloth used to tie elephantiasis of sendt(FK). Colloc: lan' chiso ‘truss for 'hernia’ [Gh.]'Poli ka
lan’chiso, ka a tim o ka o zayisi, ka a chani ka o doli, ka a ti yen 3ini ka o dag a 3inibu. 'Hernia' and its
scrotum-truss -- you send it and it refuses taogib when you are going it follows you and when git down it
sits down before you deprov. 2238.]

chiyaama n.place of the dead (judgement place), 'deads taiimba bichigu shee mini chiyaama buyim kul dola
paloni Yawe The place where the dead are and the fire of juégéiust lie open to the Lorgro 15:11] Note:

‘Judgement Day' TNFrom: (Ha.) < (Ar.) Note:kiyaama < Lalsd Note: giyaama "resurrection"See:alichiyama.

cho v."to watch carefully” (FK)Colloc: cho ninni “'watch carefully” (FK); "eagle's eye" (KO)be malaikanim’ kul
chola m Ba Naawuni gun be alizanda ni p2 ninni 'their angels in heaven always see the face of alyef in
heaven'{MAT 18:10]

'choyifu See main entrychayingu. useless.

choyim PI: choyinda. v. 1 «to lose flesh.

2 «to lose strength, become we&hm: chayisi,, filim, gbarigi, kabisi,; Cpart: kpema,. Note:sn 2

choyinsi n.1 «physical weaknes® daa be yi sani mi ni choyinsi 'So when | came to you, | was weak’o 2:3]
Syn:choyingu; Cpart: yaa;. Yaa nyaana nyela choyinsi (choyingu). After one’s power is lost then there is
weaknesgProv. 2768]

2 suselessness, moral/mental weakness, degradBiige pejorative connotationsaligu ... daa bi tooi tum
sheli daadam ninsalitali biehigu choyinsi la zuyu the law could do nothing because of people's human
weaknessrom 8:3] Shin’ bieyu nmani choyinsi ni jerilim. Being too quiet is like being a weak and foolish
personiprov. 2515] See:'choyinggu; choyisi.

choyimata adv.disorderly, improperlyO tum tuma maa choyimata. He did the work badlyo pme woyirili maa luhi
choyimata. He easily hit down the huge masee:choyim.

choyinsi See main entrychoyim. weaken.

'choyingu Variant: 'chayifu. PI: 'choyima. adj. useless, feebl&om yi dir’ a, m>’ choyipgu kam timdila a nin’ ni. A

drowning man clutches at a strawov. 1265] Lit: If you are drowning, every worthless blade of grasters your
eyes.binnamda zaa leela binchoyima all created things have become uselgest 8:20] Note:often used in abuse

applied to person/Bs ka Yehudianim’ ben nye ninvuy’ choyima 1o lee nindi maa? What on earth are these
useless Jews doing&H 4:2] Nahu yi chihi o kpaa ni o ku gubi m>’ choyima. If a cow breaks loose from the
peg that it is tied to, it will not eat poor qugldrassiprov. 1616] Syn:choyinsi; Cpart: yaa,. Yaa nyaana nyela
choyinsi (choyiggu). After one’s power is lost then there is weakngss.. 2768]

choyisi v.to weakenBe nuhi zaa ni ti gbarigi, ka be duna ni chayisi. Everyone's hands will be weak, and their knees
will shake.[ezk 7:17] Doo o simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shepa n-choyisiri ... niriba zaa koba ni maa
zuyu. This man deserves death because of how he is sigeakd discouraging ... all the peopie. 38:4]
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Colloc: kaba choyisi ‘1) bones feel weakDi yi nin ka a koba ni kuli choyisiri sahakam. If it happens that your
bones feel weak all the tim@s Motherhood 02.006] kor’ yoya choyisirila nir’ koba ni envy is a canker in the
bones[Pro 14:30] Doo 1o simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shepa n-choyisiri ... niriba zaa koba ni maa zuyu.
This man deserves death because of how he is sgeakd discouraging ... all the peopl 38:4] nira koba ni
yi choyisi, puni n-leei ni tooi gbibi li? a broken spirit -- who can bedpRo 18:14] O koba ni yi choyisira bee
wumsim yi gbaar’ o If she (neonate) is depressed or exhaugieahotherhood 06.002] Colloc: choyisi X koba ‘to
discourage X, cause despaiboo g simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shepa n-choyisiri tobbi’ sheb’ ben
kpalim tin’ go ni mini niriba zaa koba ni maa zuyu. 'This man ought to be put to death, because he is

discouraging the soldiers who are left in this cityd all the people, by speaking such words tothger 38:4]
Note:??

chohi; v.1 «to choke.
2 «to choke sbNote: chohiri in 1KI 18:28 is probably a misprint fahehi or chihi From: ?? (Eng.)
chohi, v.to pierce.Sim:chibi,, diribivoli, kuhi,, luyi.
choli  PI: choya. Variant: choya. n. Note:?? adja pinnacle, spire, poinN zan takobi maa nangbancholi zali be

dunoya zaa ni. | have set the point of the sword against all thatesiezk 21:15] (o) zag tampin’ choya zuyusaa
leeg’ o yina it (eagle) makes the high pinnacles of rocks itsi@@og 39:28] See:choo.

chom; PI: chomda. v.to accuse sb. falsely, slandérchomdi ma mi He is slandering m&uhuyini baya ni dunia
chombu. A single-hearted person does not worry about pesiptedering him/hererov. 2482] Sim:fiyisi.

chomda n.afalse accuser, slanderaryela yi mali a chomda n-kani. If your problems are solved, it means that your
false accuser is not thererov. 169]

chom, PI: chomba. n. saboteurNote: ?? special sense ohom: Sim:daamachialana, barina(-lana), bibiee,
dingalingam (-lana), halibieri (-nima), kpandaalana, ninvuyubieyu, 'yariga, yopa.

Chomfo PI: Chomfonima. n.rank of an officer of Dagomba gunmesim: Adu, Achiri, Afum, Champor, Chirifo,
Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2From: (Twi).

chori; Variant: chore. Pl: choriti. Note:?? formn. a blow (when sb. is struck$ee:chorinmera.

chori, n.what is reasonable, necessatylloc: gam, chari (= gam sariya) ‘be more than necessaryote: ?? (TN)
generated from e.g ((what example??))

choriboi Variant: chorima. id. jumbled.

chorigmera PI: choripmeriba. n. a boxerm mi bi be kaman chorinmera nyun nmeri pohim | am also not like a boxer
who hits the airi1co 9:26] See:chori;; nme.

choo; PI: chohi. adj. 1 «slim, pointed, tapering.
2 «small.nay' choo small cowiv (s.v)] Molifee nyela zuyupili piel’ choo Molifee is a small (pointed?) white hat.
[DB-Headgear.010] See:choli; kpalagnyirichoo.

choo, PI: chohi. n. pointed end of sthsee:choli.

chua PI: chuhi. n. 1 «disease [type], 'dropsy' (SGhua ni mali ninvuy’ so daa 3i Yisa tooni 'There in front of him
was a man suffering from dropsy.uk 14:2] Sim:kpante, kpantemahili.
2 «disease [type], 'piles' (IMBim:kpante, kpantekuuna.

chuyu; PI: churi. n.festival. Be tori li kuyili, chuyu dali bee nir’ yi di nam. They perform it (Tora dance) at a funeral,
on a festival day, or when someone is installeth#. [De-Dance.049] Colloc: di,/puhi; chuyu ‘celebrate festival'.
Iahimiya tihi vari ka ti di chuyu puhibu dari Break off leaves of trees and we will celebrateféstival day.
[PSA 118:27] Nyuli dibu chuyu puhibu nyela binsheli din yuui Dagbor. Be puhirili mi payri Naawuni o ni sop
ba ka nyuya maa niy vienyela zuyu. The celebration of the (first-) yam eating festigabf long standing in
Dagbong. They celebrate it to praise God for hglpiem so that the yams do wek-Festivals.050-1] vuhim
dabisa dali ni gol’ paliga churi dabisa dali Rest-days and New-Moon Festival dayst 8:13] Colloc: chuyu
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bia/chuyu bihi ‘festival present/s’chuyu, daa; ‘market day following the celebration of a festiyahhibali
chuyu. Note: ??chuyus

chuyu, PI: churi. n. a calabash catarge calabash with small opening, used for carryin g
liquids. Sim:yuli,. Kom yi kpaai bahi ka che chuyu, di so ni chuyugmaya. If water pours out and leaves
the gourd, it is better than having a broken gomrél. 1266] Syn:kochuyu. Seekochuyu.

chunchuni Note:??PI: chunchuna. n. a peak, prominent hilBashan Zoli din mali chunchuna pam Bashan Mountain
which has many peakisa 68:15] See:binchunchuna.

churichi adj. exact.Note: ?? variant othirichi g.v. Sim:dede, noo.
chuuka n.dance [type].

chuuta n.suffering, harmFrom: (Ha.) Note: kua "devise lies; make mischief" (Bargery) ??

Ch - ch

cha id. straight, uprightJegkuno yiyi zani cha. The cat jumped and stood straight/upright.
chabachaba, id. dusky.Colloc: nin; chabachaba ‘be dusky’.

chabachaba, id. lumpy "of liquid, having lumps inside" (IM).

chafira See main entrychefira. pagan.

chayachaya n.tattoo.Sim:chihis.

chayi Pl chayira. v.to grip, graspO chayi o paya kukoli. He gripped his wife's throasim: bobis, gbaai, gbibi.
chayibi id. completely, never agaiM napoy chayibi. | will never go there again.

chayila Variant: cheyisa; chayisa. n. jingles', rattles, sistraNote:on tambourine, or leg-rattles for danci$iguri shepa be ni
mali wari waa 1o n-nye: lom, chayila, mukuru mini gmaansuliga. The costume they wear to dance this dance
(Baamaaya) is 'whiskers', jingles, skirt andoB?pance.010] Colloc: gungombila din mali chayisa ‘tambourine’.
(be daa) gbibi gungombihi din mali chayisa (they) held tambourinegcH 5:12] Lit: small drums which have
jingles. Sim:yilinga. See:chayisi;.

chayili PI: chayinda. v. 1 «to faint, pass out, feel faint as result of havimgibed sth.
2 +to be in a coma.

chayisa Variant: cheyisa. PI: chayisanima. n. a rattle, sistrum, tambourine.bipuyinga n-daa day o soli tuhibu na
n-gbib’ cheyisa cheyisiri ka wari waa. his daughter was the first one to meet him on tag,\and she was
holding jingles and shaking them and dancimg.11:34] payiba daa ... gmeri bipkumda ka chayisiri
chayisanim’ wari waa women were ... playing musical instruments and isigaghakers and dancingsa 1s:6]
Colloc: gupggombila din mali chayisa ‘tambourine’.(be daa) gbibi gungombihi din mali chayisa (they) held
tambourinesi2cH 5:12] Lit: small drums which have jingleSee:chayisi,; chayila.

chayisi; Variant: cheyisi. PI: chayisira. [1JDG 11:34]
v.1 *shake (of bottle, rattlefzayili din pali bi chayisira, gay’ soyu n-chayisira. 'Empty barrels make the most
noise.'[pProv. 1008] Lit: The gourd that is full doesn’t shake, it is the tret is not full that shakeN.naan chebis’
a ni suhupielli, ka gyme goonjinim’ ka chayisi sayeya ka yili yila nig a. | would have farewelled you joyfully
and played fiddles and shaken rattles and sungsfongou.[GeN 31:27] o bipuyinga n-daa dar o soli tuhibu na
n-gbib’ cheyisa cheyisiri ka wari waa. his daughter was the first one to meet him on tag,\@and she was
holding jingles and shaking them and dancimg.11:34] Be zap loyu din chayisira n-nyayil’ o They hang a
rattling quiver on him (horsejos 39:23]
2 «shake the arm in triumpiBandoyu ni o yi yi saazuyu n-chayisi lu tig’ na, so yi bi payi o, gun’ ni payi
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omana. The lizard says that if it jumps down from above &ails to the ground, it will praise itself if rone else
does soiprov. 380] Note: ??chayisi, , or a third lexemeéSee:chayisa.

chayisi, PI: chayisira. v. 1 «to become weak, poo8im: choyim, gbarigi. Note:sn 2Sim:kabisi,. Note:sn 2

Cpart: kpema,. Note:sn 2

2 +to lose ones strength, weaken, lose strength @fd®ns).

3 «to be ruinedSerial: chayisi, lu. Note:2 Sim:sayim.

3 «to lose fertility (e.g. land)Di bemi kaman tiggban’ kun din chayisi ka kom ka nimaani la It is like a dry
land which is exhausted and there is no water timres3 1] Tipgbar kulim daa chayisi. The soil's fertility had
been exhaustedyn:jaai,. Note:sn 2See:chaai,.

chayisiz PI: chayisira. v. to jump down, to leap.

chayu
chahi,

chahi,

Variant: cheyu; chioyu. Pl: cheri. Note:KO n. (broken-off) partSee:golichayu.

v.1 «to tear, to be torryi ningbuna ni situra daa bi chahi the clothing of your body was not torneu 8:4] Be

daa bola bindira nip boto kura din chahi ka be liyiliyi li They got food and put it into old sacks which were
split and mendedos 9:4] Sim:chihi, ‘break long thin thing’di mihi chihi, ka di tana chahi it(ship’)s rigging is
snapped and its sails torma 33:23]

2 «to tear sth., tear to piecagmani lela ni yi gubi chahi situra sheli like a garment chewed to pieces by insects.
UoB 13:27] N ni lan chahi yi sarisi o | will tear these veils of yourgzk 13:21]

3 «to dig sth. out (yam, groundnuts, rats).

Pl: chahibu. v.to cry in a shrill voice, make noise like bird, sech.0 ni daa nya Yisa ka o chahi pam 'As soon

as he saw Jesus, he shriekgdk 8:28] Be chahirimi, ka dimdi be nyina They shriek and gnash their tegthm
2:16] Colloc: chahibu ‘an echo, shrill cry’Sim:kuhi; ‘cry out’; kum, ‘cry’; tahi, ‘shout’; yohi, ‘hoot’.

chahincheyu PI: chahincheri. n. birth water.Note: ?? amniotic fluid or water used to bathe newborn?

chahiriga n.the rope used to anchor the skin aguagoan drum.stringacrossthemouthofa gungonthat

functions as a snare to give a buzzing sound. Whole:gungon. See:chehis.

chamba PI: chamnima. n. yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, baamiyu, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo,

chami

gupgunsalli, gungunkpilli, gbilingbi, kalinchay, kaggbaripga, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpirigga,

laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zons.

Variant: chemi,. Pl: chamnima. n. flying ant, termite, "moth" (IM)Syn:chichayili ‘termite’; Sim:danyon, guli,,
guliyiili, gulingua, gurigurilo, salinsaa, tambayinga, tikulipkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white
termite’; yobili, yabili; ‘large termite’;zilimg.

Champony PI: Champognima. n. rank of officer of Dagomba gunmeAdu:"Inthemilitarysetupofsome

townsthe holder of this title is the third in comm and... after Kambon-Naaand
Achiri. Sim:Achiri Adu, Afum, Chirifo, Chomfo, Kambonnaa, Takaro. Note:sn 2From: (Twi).

Champu n.pr. Yendi market (epithet).

chana

n. formation.Note: ?? See:char.

chandi See main entrychang. going.

chapg

Pl: chama!. Variant: chema!. Pl: chanya. Pl: chanimi. Variant: chagmi. Pl: chana. PI: chandi. Variant: chendi. v.

1 »walk. mani n-daa wuhi Ifriimnim’ chandi | was the one who taught the Ephraimites to wabks 11:3] A kari
zom’ n-kpehi kaya ni a ni nya o chandi. If you drive away a blind person into the fallenlatistalks, you will
see how he/she walks (straight or crookgehv. 421 Colloc: chan chelachela ‘walk staggeringly’;chan tina,

naba zuyu ‘go, walk on foot’;char chandi ‘1) be on your way’'To, cham’ a chandi! A yeda ninbu neeg’ a

nina maa. Right, off you go! Your faith has opened your eyesk 10:52] O chag o chandi. He went for a walk.

N yila dunia ni na, n chagmi ti gongo ka chanchan gili di ni. | went out into the world and went and roamed
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and walked aroundog 1:7] Serial: gbihira chena ‘sleep-walking’;Sim:go ‘go for a walk, be on your way’.

2 +go. (n) kul chani gindi n-fabinda dabisi muni puuni zaa (I) am just going round complaining the whole day.
[PSA 38:6] (o daa) chani o zayim ni napon zaga (he was) going round naked and barefpot20:2] O chag o
chandi. He went away, went on his journahem a chendi! go away.Colloc: chay tibi, ‘go straight’;charg

tuuli, ‘first come first served(?) "unexpected food fomemne, food being eaten on ones arrival (IM)’;

Serial: chan chirigi; ‘meet by coincidenceEtym: OV1 *TO ; OV2 *CEN ; GS3 *KIE/I/A ; GS4 *F2A/E/Ovyca
*to, ta ; CG *kkia, paa

3 «to happenDi chan wula? How come?Ka di chan wula ka nandahima mali ma pam? Why am |
discouragedsa 42:5] Sim:bs n-nin?; Serial:zan chan ‘until; as far as’zan X chag ‘to take away; carry away’;
Colloc: zag) chag X (polo) ‘about, concerning'ti bi be 3ilinsi ni zay chag o yikombieri tuma la polo we are

not in ignorance about his plotsco 2:11] Sim:yelli. Note:sn 8 See:tinchanda; ninvuyichandigu.

chamlana n.an intermediary, go-between.

chapgkpandi n.smallpox.Gen:doro; Sim:sanjaya.

chap

chaa

chaai,

chaai,
chaaji,

chaaji,

chaaji;
chaaji,
chaaka
chaaki

chaati

che;

Variant: chappi; chab. id. completely.Note:reinforces "all"Colloc: zaa chap; Sim: wuliwuli,, wabi.

adv.1 «improvement after sicknesSolloc: nin, chaa ‘be improved after sicknes) doro maa nig chaa. His
sickness is betteNote: ??

2 *meagre, scanty, spars#&ama maa bela chaa. The crowd is scantySee:chaais,.

Pl: chaara. v. 1 +to finish cropping (fruit-treeMerigu yeliya ni mana chaaya ashee di na wandimi. The fool

says the okro has finished fruiting, but it isldigaring fruit[prov. 1161]
2 «to exhaust the essence of herbs.

3 +to be exhausted (soilkaman tingban’ kup din tam chaai la like dry land with exhausted soi#os 2:3]
See:chayisi,.
Pl: chaara. v.to improve after sickness, get bett8im:afua, kpar,. See:chaa.

n.charge (legally), accus8im:chom,, fiyisi, sam,. From: (Eng.) See:chaajis.

n.1 echarge, amount to pagyn:samli. Note:sn 2
2 «fare on vehicleFrom: (Eng.)

Pl: chaajira. v. to accuse (legalFrom: (Eng.) See:chaaji;.

Pl: chaajira,. v.to charge sb., tell sb. the farrom: (Eng.) See:chaaji,.
Pl: chaakanima. n. a string bag.

n.a cheque, 'check' [AmHrom: (Eng.)

Pl: chaatinima. n.a chart, tableMalimi chaati ka di wuhiri a mini yi karon zon ni bihi woyilim ni nye shem.
Make a chart to show your own height and the heighthe members of your clags-mMATH3-12.131] Anfooni
kahigira (chaatinima) Bihi anu, ... n-daa mali manchisi wori n-diemdi diema. The diagrams (charts) Five
boys ... were playing a game with matchboxssMATH3-12.004] From: (Eng.)

Variant: che. Pl: chera. Pl: chama!. Pl: chebu. [LUK 22:49]

v. 1 «to cut, chopcutwithchoppingmotion( not 'chop’'[Gh.]="eat"!),withcutlass,

axeorscissors. di daa yi ti zibigi ka tibisa, o cher’ li mi when it (his hair) was thick and heavy, he would
Cut it.[2SA 14:26] Ti Duuma, ti cham’ ba takobiri? Our Lord, should we cut them with swordei 22:49]

Colloc: che; mori, ‘cut grass’.Di lan chapya ti che mori na ti ti ba Don't you-people be going to cut grass for
them any morgexo 5:7] Colloc: che; n-chihi, X jila ‘to hamstring X'.(o daa) che n-chihi woar’ sheb’ ben

kpalim zaa jila (he) hamstrung the rest of the horses. 8:4] Colloc: che; X kpe, ni, kpe, ‘cut X off, surround’.
saha sheli Sool ni daa ti che nun’ Dauda min’ o niriba maa kpe ni kpe ni o gbahi ba la while Saul was cutting

off all the escape routes for David and his methat he could catch themsa 23:26] Syn:fiebi. Note:sn 2Etym:
OV1 *CE.
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che,

2 «harvest milletharvest by cutting whole stalk. Dunia atam biya zaa ka di chebu saha paai.
Zapm' a gorigu maa n-tim di ni n-che. Take your sickle and reap, because the time tolaawome, for the
harvest of the earth is rip€ev 14:15] noonsi ... bi birita waamaa n-chera; be mi ka kambona birds ... don't sow

or reap or have granarig®aT 6:26] Yi biriti pampam, amaa ka ti cherila bielabiela. You sow a lot, but only get
to harvest a littleiHAG 1:6] Sim:chehi (nyuya) ‘harvest yams (dig up)Note: ?? Sim: pahi, (taba, kawana). Note:

sn 3Sim:pma,, gmaai, cheeiz; Cpart: biri; ‘'sow’. biribu saha mini chebu saha ni maasim saha ni tulim saha

ni sheyu saha ni kikaa saha ni wuntar)’ ni mini yur) kul ni beni there will always be seedtime and harvest, cool
time and hot time, rainy season and harmattan ddyaght.[Gen 8:22]

3 «peck.Note:KO A yi zap kariwana tu yeri so, nohi n-yen che n-chihi li. If you use corn seeds to make a string

of beads to wear (round the waist), fowls will peakthem and tear them loogeov. 316] Note:used as the
predicating element in a number of idioms whererttien or other verb carries the main semantic [Galioc: che; X

ziembu ‘treat X with contempt’Bs saha ka niriba s lee yen che ma 3iembu? 'How long will these people treat
me with contempt?(num 14:11] Colloc: che; gunu ‘to consult’; che; zu(yu)koyili ‘to knock on the head with the
knuckles’;che; X ziembu ‘treat X with contempt’Bo saha ka niriba s lee yen che ma 3iembu? 'How long will
these people treat me with contempk®m 14:11]1 See:chehi;; cherigucherigu; cherisi; cheeis; fiebi; kacheyu;

kachera; mochera; nocheriga; tiyocherigu.

Variant: che. PI: chela!. Variant: chel!; cheri(mi). Pl: chami. Pl: cheliya!. Pl: cheya. v. 1 «to leave (sth.) alone,
behind.pay’ maa daa che o kochuyu zali nimaani ka lab’ for) ni the woman left her waterpot standing there and
went back to towrHN 4:28] be daa dii che be lansi maa ka dol’ o they left their nets and followed hiurk 1:18]
be zan nyini bahila katin’ kaman bimpoy la ka che a gballi they throw you out away from your tomb like
something rottenisA 14:19] Ti chel lala yoyu? Let's leave it at theni gbi bayibihi woyila ti shinsheri nyaansi,
ka kom doli li chana, ka che shinsheri maa we (should) dig small channels for a distance kbimr bathrooms
and the water will follow them and go away from tregthroomsips.s43] Serial: che, labi, ‘leave (and) go.back;
forsake’;di, ka che, ‘leftovers, remains after a mealote:[verb series used as a nominal phr&efial: kpi ka che,
‘children left behind after deathNote:verb series used as a nominal phiisean daa ti kani ka che o ba, o
doyiritin’ din daa nye Ur Haran died before his father, in the town of hishpiUr.[Gen 11:28] Lit: ... and left his
father ....Colloc: che, X baalim ‘leave X in peace’Cheliya Naawuni jembu duu tuma maa baalim Leave the
work on God's temple in peageer 6:7] Colloc: che, bichip ‘leave sth. in doubt'“Bo saha ka a yen che ka ti che
bichin? 'How long are you going to keep us in suspense'10:24] Colloc: che, doo,/paya ‘divorce’; che,
tuma ‘reign’; Syn:guui;. Note:sn 2Colloc: be ... ko ka che, Y ‘be different apart from Y’o be o ko ka che
alahichinima he is 'set apart from sinnersks 7:26] Serial: che, pag ‘forgive (lit. 'leave (and) lend’)'Ti
daalahichi galisiya nyarn ti/ amaa ka a che li pay ti. [PSA 65:3] Serial: che m-par, ‘forgiveness’.Note:[verb
series used as a nominal phraAtjhachi kahigi wuhi mini taali che m-pan Confession of sin and forgiveness.
[PSA 32:1 (title)] dilana gun’ kul ku nya di che m-pap Naawuni sani that person will find forgiveness for it with
God.[MAT 12:31] Che m-panlana Forgiving God Chel n taali. Forgive me Cheli n daashiloni taali. Forgive my
secret offencapsa 19:12] Serial: che bahi, ‘leave (sth.) behind'Colloc: Chela!/Cheliya! ‘1) Leave it alone! Note:
see sn 2 belowim:woli, ‘separate, divide'.

2 «to stop, abstain fromatahinsi maa mini sakuya maa daa che, ka saa maa baai the thunder and hailstones
stopped, and the rain slackened BXo 9:33] Biriginsim din ni kpehi nira alahichi ni ku che Deception which
brings a person into sin is unavoidatler 18:71 Colloc: che, (sheli;) nigbu ‘desist’. be daa bi tooi che ka be

che mebu they could not cause them to stop buildiezr 5:5] bo saha ka a dimnim’ maa lee yen che a labu?
when will your enemies leave off laughing at yas2 74:10] Colloc: Chela!/Cheliya! ‘2) Stop!, Stop doing it!".
Note:KO O bi che ma piibu di zugu. He nevertheless chose né: he did not abstain from choosing me because
of that. Colloc: cheli(ya) di zaa ‘don't fuss about that, '‘anywayCheli di zaa ha ka chag That's enough of that!
Now go ...[ACT 9:15] Colloc: che nti ‘remethre =dete)'Colloc, chel poi ‘wait a little’.

3 +to let, allow, cause (sb. do stitdlloc: che, ka ‘grant, cause, allow that .. Cheliya ka be nig kom biela tin

ya na ka yi payi yi naba Let them bring a little water so you can wash yiegt.(GEN 18:4] yi ni yi alahichi

tumbu dabitim ni la zuyu che ka yi yipa leela wuntia daba your having come out of slavery to doing sin makes
it possible for you now to become slaves to righgg@ssirom 6:18] Colloc: che, ka ti ... ‘let's ...". Che ka ti boli
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payisarili maa na nti boh’ o nya. Let's call the young woman here and find quaN 24:57] o daa lee bi chami

ka be wurim be ni daa jemdi buya luy’ shena la he didn't have them knock down the places wherng the
worshipped idols2ki 12:3]

4 «t0 causeYawe daa che ka buyim kana ti taai di nimdi maa the Lord caused fire to come and burn up the
meat.[1kl 18:38] Note:see EZR 5:5 under snQolloc: di che, ... ‘'so that; 'it causes...'din che, ... ‘for that reason;
'which causes ..."di(n)zuyu che ka ‘because of that'di zuyu daa che ka Ijipti tingbog ni nim’ ... gbarigi zaa

as a result, the people of Egypt were all in alikrmwvay.[GEN 47:13] Colloc: A zuyu che, ka B ‘A causes, makes
possible B'.o 3im zuyu che ka niriba nya tiliginsim his blood enabled people to receive salvatiou 3:25]

5 «from, apart from ..., in contrast to Note:used in contexts of separation and comparison/asintesp. Vika che X
"do sth. to the exclusion of st8%yim’ ma ka che ninvuy’ bieri Hide mefrom wicked peopleipsa 64:2] Zuyusaa ni
du ka che tingbani shem as the heavens are higher than the e@sthi03:11] Note:the earth is not high, so you can't
saydu gari/ yayi "Neesim shepa neemiya zuyusaa sagbana ni n-woligi wuntag'ni ka che yup" "Let there be
light in the clouds of the sky to separate the fdam the night;'{Gen 1:14] di yaaya so yuri ka che so don't show
favouritism to one person over anothgs 2:1] Lit: don't choose.out sb. and love (them) and leavéb$baha ka
anabi Ibrahima daa zar) pielaa maa korigi ka che bii maa. Then prophet Abraham slaughtered the ram instead
of the child [DB-Festivals.020] mani a dabili o kpalim leegi n dan’ dabili ka che bia maa | your servant will stay
and become my lord's slave in place of the lxE. 44:33] Serial: woligi X ka che, Y ‘distinguish X from Y’.So
daa naan ku tooi woligi suhupielli tahigu vuri ka che kuhigu vuri maa No one could distinguish the sound of
joyful shouting from the sound of weepimgR 3:13] Di bi tu ni a dii woligiri bia bindirigu di ko, ka cheri yili
maa zaa ni diri bindiri sheli. It is not necessary to make a difference betweerrlhiid's food and what the rest
of the family eat. [Bihili Mayisibu 7.005] Serial: woligi X bahi, che, Y ‘separate X from Y'O ni daa woligi
Izraelnim’ bahi ka che Juda zuliya saha sheli maa When he separated the Israelites from the trikleid&h 2k
17:21] Sim: gari,. Note:sn 4Serial: che, biela ni ‘nearly, just falling short of'di yelin mi che biela ni di nip mita
ayi it's breadth was nearly 2 metregsu 3:11]

che; Note:che sn. 4PI: chera. v.to scatter (grain, dust)ote:"to broadcast grain, throw grain (to fowls &c.)M) (o) dol’ o
chani tur’ o, ka labir’ o kuya, ka toori tagpkpagu cher’ o '(he) was going along cursing as he went and thrgwi
stones at him and showering him with diesa 16:13]

cheba; Note:?? sg. of xhebilis n. leftovers.A yi nya a cheba a dirimi a mi lan yi nya a nura a dirimi. If you get
leftover food, you eat it; if you also get a leféo\drink, you drink itiprov. 257] See:che,.

cheba, See main entnyehebili;. flints.
cheba; See main entnyehebili,. pustules.
cheballi PI: chebala. n. a large pancake.

chebili;, PI: cheba. n. a flint (for striking fire).Note:meanings "trigger"flint_of flintlock musket ) and "tinder" (gumdi see ISA
example) are probably errors, and use as flimig(f stone) in PSA an unjustifiable calNimvuy’ sheb’ ben mali yaa ni
pmanila gumdi, ka be tuma be kaman chebili la. The mighty man will become tinder and his work argpisa
1:31] kozorim yi chebili kuyili ni na '(turned) the flinty cliff into a welling springksa 114:8] Colloc: X ka
chebili; ‘X has no means of supportSyn:cheribo.

chebili, PI: chebas. n. knob, pustuleSomethingthatprotrudesasknob, suchasnoduleso nsheep.
chebili; Note:?? 'thiabele" (TG) n. a stirrup.Syn:galikuli; InvSit: wahus,.
chebisa n.an anklet with bells.

chebisi PI: chebisira. v. 1 «to take leave, bid farewelli chebisi taba. We took leave of each othé¥.naan chebis’ a ni
suhupielli, ka pme goonjinim’ ka chayisi sayeya ka yili yila nig a. | would have farewelled you joyfully and
played fiddles and shaken rattles and sung somg®€D[GEN 31:27] To, m mabihi, n chebisiri ya mi na. OK, my

brethren, | am saying good-byeco 13:11] Japa naba chebisi baa ma kuyili. The monkey will not go to the
funeral house of the dog’s mothgrov. 1093]

2 +to dismiss sbgun’ kpalim ni o chebisi salo maa. O ni daa chebisi ba naai ... he stayed to dismiss the crowd.
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After he had sent them away[MRK 6:45-6]
3 «to give parting presen0 bi chebisi ma. He's not given me anything.

cheche Variant: cheche. Pl: chechenima. n. a bicycle . Dinzuyu di tuya ka o 3ini nimaani, ka yi bo cheche, motoo bee
loori n kpuy'o kuna yina. So he must sit there while you get a bicycle, ntok@r or car to take him homes
snake 3.009] Syn:baasikuri. From: (Ha.) See:chechebuyim; chechebun.

chechebuyim Variant: chechebuyum. n. motorbike, 'moto’, 'motor' [GhNote: obsolete; ‘bicycle(-of)-fireSyn:motoo.

chechebumbara See main entrychechebur. Pl: chechebumbariba. n. a charioteerNote: 'wheeledsvehicle-donkey-rides
ni ti zay yi bidibisi nig chechebumbariba mini woribariba, ka be be o chechebury’ tooni 'He will take your
sons and make them serve in his chariots and vgtbavalry, and they will run before his charipta 8:11]
Syn:chechebunduhira. See:chechebun; ba;.

chechebunduhira PI: chechebunduhiriba. n. charioteerNyini ka n zan nme wurim chechebuna, ka ku
chechebunduhira. | will use you to attack the chariot and kill tHeatioteerer 51:21] Firawuna yuri zaa min’ o
chechebunsi ni o chechebundubhiriba la zaa all Pharaoh's horses and chariots and charioteeys4:23]
Syn:chechebumbara. See:chechebuy; duhis,.

checheburn Variant: chechebuna. PI: chechebunsi. n.chariot.Note:Bible translation for the ancient 'chariot' : doyscycle' !
or rather 'bicycle-donkey' !{la) zany sagbana leeg’ a chechebupa (you) use the clouds as your chariega 104:3] o
kpe n-3ini o chechebuy’ din pah’ ayi puuni he should go and sit in his number-two charie 41:43] Ka be
chechebunsi daa firi bayayiti ni n-kon chandi. And their (Egyptians') chariots sank into the muad they
couldn't movelexo 14:25] See:chechebumbara; chechebunduhira.

'checherigu adj. Note:??mixed coloursSim: pupoligu. Read:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and
black. in Dakubu/Osam [eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana
Linguistics Department] §2.3.5, p. 182. See:cherisi,.

chechito PI: chechitonima. n. yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, chamba, diyi,, fuyurili, gungumbo, gungunsalli,
gupgupkpilli, gbilingbi, kalinchag, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zons.

chefira Variant: chafira; chafura; chefura. Pl: chefir'. Pl: chefirinima. n. heathen, pagamyin’ lihim’ o kaman chefira

you should look on him as a pagamrT 18:17] Be daa sabi Daniel Litaafi no la saha sheli chefir’ na’ so ni daa
muyisiri Yehudianima The book of Daniel was written when a pagan king wapressing the Jewsan 1:0
(Intro.)] amagman’ ni ti kpi chefirinim’ tiggban’ ni you yourself will die in a land of paganswo 7:17] From:

oz
(Ha.) < (Ar.)Note:kaafira < Ml Note: kaafir :: where does thehe— come from?

chefiritali Variant: chefirisili. n. heathenism, paganisika daa che o chefiritali soli ka doli Yehudianim’ daadiini
sol’ la and had left his pagan way and followed the wathefJews' religiornacT 6:5] Note:'proselyte’
Chefiritali bichigu zayibietali yela The Evils of the Pagan Lifeco 6:13 (heading)]

chefura See main entrychefira. pagan.

cheyisa See main entrychayila. ‘Yjingles', rattles, sistraNote:on tambourine, or leg-rattles for dancing

cheyisi See main entrychayisi;. shake.

cheyul Variant: chieyu;. Pl: cheri. Variant: cheri. n. broken pieceSee:chehi,; cherili;; chee,; cheei; pmancheyu.
chieyu; See main entrycheyu,. fragment.

'cheyu, Variant: 'chieyu,. PI: 'cheri. Variant: 'cheri. adj. torn, brokenzaya cheyu a torn oneA kpee yi ku o noo pmaai ti
a, a gba noo gorila nogbal' cheyu If your neighbour kills his fowl and gives someytau, then your fowl is
walking on one legprov. 52] Sim:chihur, kabili, gmar. See:chehi,; cherili;; chee,; cheei;.

'chieyu, See main entrycheyu,. broken.
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chegbe v.salute.Note:? chez + gbe 'lcave and ??' = ?faresit?"

chehi; PI: chehira. v. harvest (yams)Colloc: chehi nyu'kuma, dig old ('dry') yams; Sim:che; (chi) ‘harvest millet (cut
whole stalk)’;pahi, (taba, kawana). Note:sn 3Sim:gma,. Note: ?? See:che;.

chehi, Pl: chehira. Pl: chehibu. v.to tear up, be/get torRl: chehira. Di chehiya. It has tornDi chehirimi. It (a bag) is
torn. be daa ... gbahi zahim pam, hal ka be lansi maa ti pili chehibu they ... caught a lot of fish, so much that
their nets began to brealuk 5:6] Bi bay shibu mini bi bag gbaabu n-che ka gbag chehira. Can't Flay and Can't
Hold let the hide get torirrov. 5571 Sim:cheei;, tohis. See:che;; cheyu;; cheyu,.

chehi; PI: chehira. v.to cry in shrill voice See:cche;.

chekparawa n.thick porridge [type].

chela  See main entnche,. leave!

chelachela id. unsteadily.Colloc: chay chelachela ‘walk staggeringly’.

cheli Pl cheena. v. 1 «to scout, observe, watch.
2 «to go after.

chemi; n.pair of spursYendan’ yetoya nmanila wahu chemi The speech of the wise is like horse-spucs. 12:11]
Colloc: nyayisi; chemi, ‘to spur an animal’lnvSit: wahu, ‘horse’. From: (Ha.) Note:kaimi : 'Ar.' (Bargery) ?? (TN)

chemi, See main entrychami. flying ants.

chemlana n.an intermediary, matchmaker, "person who goes tapfor a wife for a man" (FK)See:chan; -lana,.

che-m-pan See main entryche,. Variant: che m-pap. forgiveness.

chemsi Variant: chamsi; chimsa. n.'zinc'. galvanized corrugated-iron or aluminium
roofing-sheet/s,roof. Tigkpan’ bandoyu bi simdi ka o ban chemsi. It is not fitting for a village lizard
to get to know about zinc roofing sheetgv. 2627] See:naamanchemsi.

chendi See main entrychan. going.

chenji n.change, small moneWote:'change' when you paid a large-denomination coimote/bill isbalansi ??
Syn:layibaligu; Sim:layipieliga,. From: (Eng.)

chenkpema n. a fast walk Note: chendi + kpemas See:chan; 'kpemas.

cheribo PI: cheribonima. n.1 «flint. Note:for striking fire, especially in flintlock gun, bused in Bible for flint as a stofiéaman
tampin sabinli ni kpem’ gari cheribokuyili shem Like how black rock is harder than a flitdzk 3:9] O daa che
ka kom yi cheribo kuya ni na ka yi nyu He caused water to flow for you to drink from thiatf rock. [Deu 8:15]
Zangm’ cheribo kuya mali pilima n-guni Izraclnima Use flint knives to circumcise the Israelitess 5:2]
Syn:chebili;.
2 «the lock of a flintlock gun, trigger, "the cock @fgun” (IM). Colloc: cheribo malifa ‘a flintlock gun’.

chericheri id. partially, halfhartedlly.

cherichi See main entrycheechi. church.

cheriga; PI: cherisi. n. straight line.marking boundaries. Colloc: beei cheriga; ‘cut, mark a line’.Di simdi ka a
daa beei cheriga gili zoli maa, ka di che ka so baai yay’ 1i You should mark a line round the mountain and don't
let anyone cross over jExo 19:12]

cheriga, PI: cherisi. Variant: cheriti. Note:should becheriga/cherisi or cherigu/cheriti (TN) n.ladle, small calabash with
long handleCheriga din dam kurchu bim dini ka be zagy dam nay’ bim. The ladle that is used to stir pig’s broth
is the same one that is used to stir cow's biev. 756] Be daa kpuyi duyuri mini soobuya ni buyim kpihiri
bina ni taha ni cheriti ... 'They removed also the pots, shovels, snuffersjrigsbowls, saucergfer 52:18]

Sim:pmangbaa ‘porridge-ladle’.Note:"it is similar tocherigaz, the difference is in size and purpaSherigaz is bigger
and it is used to fetch soup" (IN§ote: ?? check picture
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cherigucherigu id. in bits. See:che;.
cherilana Variant: charilana. Pl: cherilannima. n. an executionerSee:che;; lana.

'cherili, PI: 'chera. adj. 1 +tattered, raggeche chan nayili nema duu nti zan situr’ chera they went to the king's
storeroom and got torn clothingRr 38:11]
2 «broken, torn piece of stimayu ni bigkobiri yi gbaai bipkobigu maa, di simdi ka o zan o chera na ti wuhi
shehira if a wild animal catches the beast concerned, h&t bming the remains as evidengro 22:13] See:che;;

chee,; cheyu,; cheei;.

cherili, PI: chera. n.ant [sp.Jharmless,black. Cherili nyela ben ka yaa, amaa be nyari bindirigu diri siyili saha.
Ants are creatures of little strength, yet theyestap their food in the early-rains timego 30:25]
Syn:Naawuni-dabli. Note:sn 2Sim:chami, chemi,, danyon, guli,, guliyiili, guliggua, gurigurilo, salinsaa,
tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;
zilimg; Syn:chichayili ‘termite’.

cherisi; PI: cherisira. v. 1 «to chop/break into minute piecapunkam lu kuyili maa zuyu ni cherisicherisi whoever
falls on the stone will be broken to piecesk 20:18] san3ieyu maa 3iebu kpioy daa galisi pam hal ka parin
titali maa ti be kaman di yen cherisimi la the storm blew so fiercely that the big ship whkslif to break upyon
1:4]
2 «to tear to pieces ni to n-kpuy’ a a yin’ puuni yi nti cheris’ a He will snatch you up from your house and tear
you to piecegpsa 52:5] o mal’ o daanya nyinyeri min’ o kuriti nyina n-dimdi cherisir’ o ni gbahiri
binsheyukam he used his bronze claws and iron teeth to biteteadeverything he caugiman 7:19] See:che;;

cherili;.

cherisi, PI: cherisira. v. to be spottedSim:bomaboma,, baribori, 'fufuhigu, gandimgandim, fuhi, liyisi, porisi.
See!checherigu.

cherisheeni n.sore in anusiote:looks like ‘in thecheri place' [TN]

cherub PI: cherubinima. Variant: cherubnima. n. cherub, supernatural being in the Old Testamembgesiones confused
with angels.o daa ba cherub yiyi 'he rode upon a cherub and flewsa 18:10] Naa ni Izrael Naawuni gun 3i
Cherubinim’ zuyusaa o O King and God of Israel, you who sit above therahs.[isA 37:16] mooi buyimsal’
nema cherubnima maa sunsuuni collect burning charcoal from between the cherubs.10:2] From: (Heb.)
2792 Note: k"aruub”

cheulo PI: cheulonima. [1 EzK 41:24] [(3) 1CH 22:3 1KI 7:50 PRO 26:14]

n.1 «hinge.salima cheulonim din gbib’ Naawuni jembu duu puuni Luy’ Kasi shee la pununim’ gold hinges
which fit the doors of the Holy Place in God's Téenpki 7:50] Kaman cheulonim’ ni kul gbibi punu ka di viini
gindi shem la, lala ka vinyayilan’ gba be o garo zuyu. As a door turns back and forth on its hinges, seddhy
person turns over in be@ro 26:14] Note: ?? borrowed word

chee; PI: chehi. n.green parrot, corn parrddenegal yellow-bellied parrot.

'chee, PI: 'chehi. adj. sherd, shardoroken piece of earthenware or calabash or piece of any
material. Ko' chee kani. Not the smallest quantity of water is the@elloc: salichee ‘a broken dish’;
Sim: (zim)burisa. be daa layisi borobaro chehi mini zimburisa din guui pali pier’ ayopoin they collected
seven baskets of bread fragments and crumbledhfzgtwere left ovenmaT 15:37] See:cheriliy; cheyu,; cheeiy;

salichee.
chees; PI: chehi. n.aroan horse ("bay" IMjGen:wahu,; Sim:alingurima, angarima, bandari, bariba, danda, gabiga,,
pielliy, soriba, .

chee; excl.the cry of a guineafowKpan yi nir chee, kpan bandi li. If one guinea fowl shoutxchee” another guinea
fowl understands itprov. 1394]

chees n.instep of the footSee:napanchee.
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cheechi Variant: cheechi; cherichi; tooji. Pl: cheechinima. Variant: cheechnima. n.a church, the ChurciN daa sabi

cheei;

cheei,

cheeis

cheeni
chi

chia

chibi,

chibi,
chibili

gban ti cheechi na | wrote a letter to the churchiN 1:9] Pool daa piligila cheechi nimaani Paul founded a
church therel1TH 1:0] Cheechinim’ din be Esha tingboy ni nim’ puhiri ya. The people of the churches which
are in Asia are greeting yauco 16:19] be ni daa sabi gban' shena ti cheechinima ayoponi the letters written to
the seven churchegev 1:0 (intro.)] Jon sabi n-ti Efesus Cheechi John Writes to the Church of/at Ephesres: 2:1
heading] Syn:tooji. From: (Eng.)

Variant: chee;. Pl cheera. v.to tear, cut piece of material, fray.cheei omagman kpalibu Bi bay shibu mini bi
barg gbaabu ben shirila cheeri. "Can't Flay" and "Can't Hold" will tear the hiderov. 557] kaman teela ni nindi
shem la din ni che ka di ku chee like a tailor does to stop it from frayingxo 28:32] A yi da ayodin yelim na
nyin cheemi di Ioba maa ka kpaa li n-nig luyuluyu bee kunkon ni When you buy iodised salt, tear its plastic
bag and pour it in a bottle or tin-cae lodine 4.008] be daa yel’ taba, “Di cheliya ka ti chee’ li ... they said to
each other "Let's not tear itgHN 19:24] Colloc: bayiri chee kom, ‘to despair’.Note: ??Babilon naa wum be yela,

ka o boyiri ni chee kom. 'The king of Babylon will become paralysed withrfeghen he hears news of their
coming.".JER 50:43] Yawe darigi cheei Izrael nam kparibu a sani The Lord has torn the robe of the kingship of
Israel away from youisa 15:28] lap’ maa daa bi cheei the net didn't teapHn 21:11] chinchin’ sheli din daa yili
Naawuni jembu duu sunsuuni la daa cheei di zuyusaa hal ti siyi di tigli the cloth which hung in the middle of
God's worship room tore from its top down to itétbm. [MAT 27:51] Sim: chehi,, tohis, karigi,. Note:sn 2

See:chee,; cheriliy; cheyu,.

v.1 «to release (water), break dazaba piligu pmanila be ni yi cheei kom bahi la, Starting a quarrel is like
breaching a danero 17:14] Colloc: X bayiri cheei, kom; ‘X becomes disheartened\ote:cf. ZEP 3:16 :boyiri

ISA 13:7Izraelnim’ bayiri ni daa cheei kom, ka dabiem gbahi ba the courage of the people melted and flowed
away like water, and they were afraids 7:5]

2 «to burst (as of a boil).

PI: cheera. v.to cut, chop, chip, peckote:"break a piece of (as of glass or calabash)" (t#f1)’chee2 Noo cheerila o
bihi nindi o joyu ni. The hen pecks at its young ones to put them utsl@ings [Prov. 1907] Sim:che,. See:che;.

n. chain (bicycle-~)Note:"(bicycle-~)" [TN] Sim:zoligo ‘heavy chain’;dolibi ‘ornamental chain’From: (Eng.)
See main entrykahu. grains, millet.

PI: chihi. n. calabash [type] "a very small round gourd used mgasure for milk or as a snuff-box" (IMjihim
chihi garila tab’ barilim di bi gari tab’ pielim. Milk gourds vary in size, but not in whitenepsov. 582]
Colloc: tadabo chia ‘an inkwell’. See:nansarichia.

PI: chibira. v. 1 «to chip out, bore, piercéa baligu ni chib’ tipa. Little drops of rain will penetrate the ground.
[Prov. 2300] Colloc: chibi; voli ‘bore a hole’.nyin’ bom’ peegkpaa n-zay o tibili tabili dunoli nangbanyee
n-chib’ 1i voli you shall take an awl and pierce a hole througheaiso the doorpeu 15:17] (be) daa dula duu
maa zuyusaa nti chib’ voli Yisa zuyusaa diede (they) climbed on top of the room and made a heéetty above

JesusiMrk 2:4] Colloc: chibi; takaro ‘pierce window (in a wall).in traditional building an
unbroken round wall is built and the door and windo w openings cut afterwards.
Colloc: chibi; nyutam ‘cut borderline of a yam field through gras@igalth state) chibi; X ‘X is seriously

affected by’ Doro chibi bia maa. The child is very ill Alaaee chibi o. He is very healthyColloc: chibi, alizama
‘to strike up a conversation§im: chohi,, diribi-voli, kuhi,, luyi.

2 «inject, inoculateColloc: chibi; X chihiro-chihiro ‘t0 vaccinate, inoculateDi yi lee ka be chibi bia
gbankoyu chihiro-chihiro, bia maa ningbuna yen nipla kpion ka gu o ka che gbankayu doro. When they

inoculate a child against measles, the child's baithbecome strong and protect him from meagi&sinjection
2.003] See:da,; sochibiga.

adv.exactly; truthfully.Note: ?? <chippi [TN]

n."a magic power for shooting arrows" (IM).

chibimangli n.local soapSee:chibo; 'mapli.
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chibisurili n.bathsoapSee:chibo; su;.

chibitarigu PI: chibitariti. Variant: chibitarisi. n. a vessel in which soap is kepee:chibo; guntarigu. Note:*tar is the
root for "have" in the northwestern O/V languag@B:ta; does not seem a likely source

chibo PI: chibiti. n. soap.N yi zan chibo payi mmana, ka zan bochaa payi n nuhi If | use soap to wash myself and
cleanse my hands with lygog 9:30] Payimi a nuhi mini binsheyukam a ni mali nigdi a nina ni vienyela ni
chibo. Use soap to wash your hands and everything thatoah your eyes with very weibs Trachoma 07.026]
Colloc: duyi; chibo ‘make soap’Tia s (tua) mini di wala wayiri zaa tooi nindi bochaa ka be mali duyiri
chibo ka lam mali tibiri yoyu. This tree (baobab) and its fruit-shells can botlkerige which is used for
soap-making and also to cure bojt®-Trees.045] Payaba mali di dari mini gungun’ woyisi n-nyori bochaa
n-duyiri chibo. Women use its wood and kapok-pod shells and bwm iinto lye to make soas.666] From:
(ultimately) (Port.)Note: ?? would you believe isabun ?! ::or :- Etym: OV - CE See:chibimapli; chibitarigu.

chichaya PI: chichayisi. n. fish trap made of grass or reeds.

chichayili; PI: chichaya. n.termite, white antSim:chami ‘flying ant, termite’; cherili,, guli,, guliyiili, gulipgua,
gurigurilo, tambayinga, tikulipkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large
termite’.

chichayili, n.unfertile land, acidic land.
chicherigu n.a fowl of mixed coloursSeemnochicheriga; wuntanchichera.

chichi, id. quiet, noiselessly and motionlessiie) lebi be nyaansi biri taba n-doya chichi hal ka bieyu ti neei (they)
turn their backs and ignore each other until maynive-marry.070] Colloc: fo chichi ‘be very quiet’.be kul fomi
doya chichi they just lay there in silence, not moving (deadies).[exo 15:16] Baa wahi toli, toli puni chichi.
The dog barks at a mortar but the mortar stands gikently.(prov. 355] di daa nipg kaman awa pirigili ka
alizanda ni binsheyukam kul fomi chichi 'there was silence in heaven for half an hgre.s:1]

chichi, adj. quiet, noiseless and motionle®schichi zori la tigli 'Still waters run deepikrov. 1245] Luy' Chichi Shee
Fair HavensiacT 27:8]

chichiz n.teacherinmodernschool. Note: ?? alsttiicha Sim:karimba ‘traditional, Muslim teacher’From: (Eng.)
chichiba See main entrynaponchichiba. footsteps.

chiyisi PI: chiyisira. v.to jump from sthO chiyisi n-lu tipa. He jumped downSim:yiyi ‘jump, fly’. Note:sn 2
Cpart: tohi, ‘jump up’.

chihi, Pl chihira. Pl: chihibu. v.1 «to deny, refuse, refut@ chihi ni o bi mi o. He denied knowledge of hind. chihi
ni o bi yeli sheli. He denied having said anythingni ti chihi siyimsiyim buta ni a bi mi ma you will deny
three times that you know nmeuk 22:34] Note:NOTE negative in quoted contePita chihi be zaa nini maa ni yeli,
“Man’ bi bay) a ni yeli shem maa gbinni.” Peter denied in the sight of them all, saying "h'tlknow what you're
talking about.'MAT 26:70] Serial: chihi, yi, (talli ni) ‘make a (legal) defence, and excude’'ku tooi lan chihi yi
be taali maa ni they no longer have any excugen 15:22] Colloc: chihi; noli ‘to plead, rebut accusations’;
Syn:zayisi;. Etym: OV2 *CIS ; vc4 *kis
2 «to dislike, taboo, abstain fromd. chihiri ma mi. He hates melanpa nip tuuba ku chihi kariwana. Even
though the monkey repents, it will never taboo cwrev. 1101]
3 «to be taboo, forbidderJaande, miriya ka yi tum din chihiri sheli n ni je. Oh, don't do what is taboo which
| hate.ERr 44:4] (13) Noombihi sheb’ yi ni yen chihiri dibu m-banp. ... (16) ni taataa ni gbarizam ni
layipieliga These are the birds you are forbidden to eatd.tlam ostrich, the hawk, the egnety 11:13,16] Di
chihira. It's forbidden, tabodO bi mi din chihira. He does not know good manndri: ... what is inappropriate.
Di chihira ni so gub'li. It's forbidden for anyone to eatB> n nig ka be nindi din chihira? Why are they doing
what is tabooByn:je;.
4 «to inspire dislike, loathingairiba maa tuumbie’ shena din kul chihir’ o suhu the people's sins which
offended his hearfzpe 2:8]
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chihi,

chihi,

chihili,

chihili,

chihira

5 «to contra-indicate (medicine), be contra-indicateste:if you are taking a certain medicine/undergoingeatment
this thing must not be taken/done at the same (ibmecept exists in both traditional and modern rTiee)

6 +to break a law, commandmeatahichi tumbu nyela zaligu chihibu committing sin is breaking the laywN
3:4] Colloc: chihi noli ‘to explain oneself’ Note: ?? which sense/homonym (TRpol daa ... piligi toyisiri ni o
chih’ omar’ noli yera, ... Paul began to speak in his own defence sayingct.26:1 cf. 2] Seessayichiha;

suhuchihibo; zaliguchihira.

Pl: chihira. v. 1 «to break (of rope)break (long thin object like rope, thread ). Mii maa
chihiya. The rope brokeO chihi gabiga. He broke a ropami’ shepa din daa lo o maa zaa di chihichihi the
ropes which bound him suddenly snapped in pigesis:14] N ni dari chihi li yi nuhi | will pull them
(wristbands) and snap them off your hanels.13:21] Cpart: tuyi, ‘join together’;Sim:chahi, ‘tear membrane
such as cloth’di mihi chihi, ka di tana chahi it(ship’)s rigging is snapped and its sails t@sa.33:23]

Colloc: che; n-chihi, X jila ‘to hamstring X'.(o daa) che n-chihi wor’ sheb’ ben kpalim zaa jila (he)

hamstrung the rest of the horsiesa 8:4] Colloc: chihi suhu ‘be heart-broken; be conscious of guiltbn

Baptaizira yeligu daa yi chihiri Naa Herod suhu pam John the Baptiser's message made King Herod felel ba
[MRK 6:20] Niriba maa ni daa wum lala maa ka be suhuri chihi pam When the people heard this they were very
disturbed|acT 2:37] Colloc: X suhu chihi, ‘X is afraid’.

2 «to break loose, be loose (animal which is (shoeldtied up).Yi dim’ nahu bee o bup’ yi chihi chani ka yi
nya o, yin’ tayim’ o labisi ti ti o Should you come upon your enemy's ox or donkeyéaddose, you must take
it back to him[exo 23:4] Nahu yi chihi o kpaa ni o ku gubi md’ choyima. If a cow breaks loose from the peg that
it is tied to, it will not eat poor quality graserov. 1616] Cpart: lo; ‘tie up’.

Pl: chihira. PI: chihibu. v. 1 «to tattoo, cut marks on the bodyote: ?? = or related to 1.2 (TNJuy’shena be ni
chihiri chiha n-nye: tapayisi, ninni, gbeyu zuyu nti pahi kob’tuya shee. The places where they cut
tribal-marks are: on the cheeks, face, foreheadatsalon the jointgps.528-9] Chiha pam m-be Dagbarg ka be

chihiri li ka di nyela naychiinsi. So min chihi chiha ka di nig) o kpee vielim ka o gba chihi lala chiha maa.
There are many marks in Dagbong that they cuffgusiecoration. Someone might cut marks and sometsee
thinks they look nice and copies thgpe-marks.055-6] Chiha chihibu nyela dim bi ko barina. The making of

tribal-marks is not without its dangepss-marks.016] Amaa bagmi ka dama dimbu saha maa yi yayi hawa ni
pirigili saha, nyin mira ka a lahi chihi li bee m moyisi li. But be careful because if the time of the bite tgen
than an hour and a half you must no longer cut #ugk it.[DB snake 3.020] Res:chihili,; Sim:chayachaya.

2 «to make cuts on the body for medical reasons, wateiBom' subili'vielli bee bileedi n chihi o ni dim luyi
sheli maa buyi zuyu. Get a clean small knife or a razorblade and makectwis at the place where (the snake) bit.
[DB snake 3.015] Niriba chihirila lala tim go biela n-ni) ninsala niggbuy ni. People inject a little of this
medicine into a person's bodys Injection 1.005] Colloc: chihiz X chihiro-chihiro ‘t0 vaccinate, inoculateBD

SAHA N SIMDI NI BE CHIHI BIA CHIHIRO-CHIHIRO? When is it appropriate to vaccinate a chiioinjection
6.001] See:chihili,.

PI: chiha. n.taboo, restrictionnti nyo buyim sara maligu bimbini zuyu n-yihi di chihili maa to burn it
(portion of grain-offering) to remove its taboo-région. [LEv 6:15] So bindirigu n-nye so chihili. 'One man's
meat is another man's poisorrrov. 2405] Lit: The food that one-person likes is what anotherdab8ee:chihi;.

PI: chiha. n. tattoo, tribal markLuy’shena be ni chihiri chiha n-nye: tapayisi, ninni, gbeyu zuyu nti pahi
kob’tuya shee. The places where they cut tribal-marks are: orctieks, face, forehead and also on the joints.
[DB.528-9] Chiha pam m-be Dagbar ka be chihiri li ka di nyela naychiinsi. So min chihi chiha ka di nip o
kpee vielim ka o gba chihi lala chiha maa. There are many marks in Dagbong that they cuffqustiecoration.
Someone might cut marks and someone else thiniddbk nice and copies theims-marks.055-6] Chiha
chihibu nyela din yuui Dagbar. Ti banima mini ti yaanima paai li mi. The cutting of tribal marks is an old
custom in Dagbong. It was already there when aiefa and grandfathers were baps-marks.003-4] Chiha
chihibu nyela dim bi kog barina. The making of tribal-marks is not without its dargyes-marks.o16]
Sim:chayachaya; Caus:chihiz. See:chihis; nuchiha.

n.a denier, refuser, opponeRiolloc: Masiachihira ‘Antichrist’. Ninvuy’ so gun yeli lala nyela ninvuy’
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yohinda ni Masiachihira. Someone who says that is a deceiver and Anticlmist.:7] InvNact: chihi;.
See:chihi;.

chihiro-chihiro n.vaccination, inoculationColloc: chihis/chibi; X chihiro-chihiro ‘to vaccinate, inoculateBD
SAHA N SIMDI NI BE CHIHI BIA CHIHIRO-CHIHIRO? When is it appropriate to vaccinate a chiiinjection
6.001] Tim maa chihi nig ninsal' ningbuy ni maa n-nye chihiro-chihiro maa. The medicine which is injected
into the person's body is the vaccinati@g.injection 1.006] Di yi lee ka be chibi bia gbankoyu chihiro-chihiro,
bia maa nigbuna yen nigla kpisy ka gu o ka che gbankoyu doro. When they inoculate a child against
measles, the child's body will become strong amdegt him from measlegs injection 2.003] See:chihis.

chihur adj. Note:??broken.A mini nir’ (gutulu) yi mira mia, mia chihug nye li. If you make a rope with a(n
untrustworthy) person, it's a broken (useless) rgp®. 84.a] Niriba ayi yi mira mia di nyela mia chihup. If
two people make a rope, it's a broken rgpev. 84.b] Sim:cheyu,, kabili, pmay. See:chihis,.

chilibi, id. deep and straight dowa.g. a well.

chilibi, n.sulphur, sulfur [Am.]be zap chilibi yayiri be ni be luy’ shena sulphur is scattered on the place where they
lived. poB 18:15] Kurimbuni ha be daa yi zagdila chilibi maani du’ shepa ni be ni zay kpiimba sog n-yihiri li
dayiri ni. In the old days they used to use sulphur to pahiéroom where they laid a corpges 18:15 (footnote)]
buyim mini nyohi ni chilibi yiri be noya ni na fire and smoke and brimstone came out of their IREv 9:17]
Syn:farinwuta. From: (Ha.) Note: kibriti

chilim PI: chilinda. v. to waste time, "toss sb. about" (IMerial: chilim lebi ‘to turn sth. into sth.(IM)’Note:cf. Kusaal
kilim "become"See:chilima.

chilima n.waste of time "a calculated waste of one's timk1)(ISee:chilim.
chilimbihi n.1<"magic" (IM).
2 «inclination to cheat or deceive.

chilimbihilana n."a magician” (IM).See:-lana,.

chilimua n.an 'eyebrow stick', mascara brubiote:tool to apply eye-makeup sehilo Jerigu m-mali chilimua din mali
gbura m-baani o chilo. It is a foolish woman who uses an eyebrow stickithaot straight and smooth to put on
eye powderiprov. 1133] Note: ?? translation correct - men also use the cosrmetidB doesn't specify gendsee:chilo.

chilinchihi n.antimony, kohlblue, metallic, crystalline element. Itisground i nto powder
and used on the eyes as an eye-shadow, mascara. Syn:chilitan, chilo; Sim:henna, zabila,.
See:chilo; chiliton.

chilitor) n.1 -antimony, kohlblue, metallic, crystalline element. Itis ground i nto powder
and used onthe eyes as an eye-shadow, mascara. Anabi chilitog, ban ka laamba m-banda
The prophet’s eye powder is applied to the eydbasfe girls who don't have parerntsov. 88] Note: ?? see sn 2
Syn:chilo, chilinchihi; Sim:henna, zabila,.
2 «kohl-flask "a tiny bottle-like container for antimg' (IM). See:chilo; chilinchihi.

chilo n.1 -kohl, antimony, mascara, eye-shadow (cosmetits)oc: bali, chilo ‘apply mascara’Bozuyu ka a zan
salima nema nip amana, ka bali chilo? Why do you put on gold jewellery and mascaya?:30] Jerigu m-mali
chilimua din mali gbura m-baani o chilo. It is a foolish woman who uses an eyebrow stick ihaot straight
and smooth to put on eye powdeiov. 1133] Note: ?? translation correct - men also use the cosraeptidB doesn't
specify gendeSyn:chilinchihi, chiliton; Sim:henna, zabila,.

2 «"a medicine that enables one to see witches" (Rkie: The English terms 'witch', 'witchcraft' are usedsinana
English and some anthropological studies to refgretople who harm others by non-material meansthen@oluntarily or
involuntarily, according to a complex of beliefsialis similar in general but different in detailéach ethnic group.

See:chiliton; chilinchihi; chilimua.
chim; id. (standing) attentivelyColloc: ni; chim; ‘to become quiet'fo chim, ‘to be dead silent’.

chim, PI: chimda. v.1 «to fry. cook in oil (sn 1) or a dry pan e.g. groundnuts (sn 2).
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2 «to toast, roastSim:duyi, ‘cook, boil, stew’;mani, “stir', prepare t.z.’she, ‘roast, bake, grill’;tams ‘boil’.
chima PI: chimanima. n. beetle [sp.] (large WNote:"believed to be an omen of good times for farméite)

'chimda adj. Note:?? sg'chimdili roasted, fried, grilledzagmi kawaan’ chimda kpalan’ n» Take this bag of roast corn.
[1SA 17:17] Sim:porili, 'sherili. See:chim,.

chimli PI: chima,. n.tall grass [sp.]used for roofing" (FK). Gen:moyu; Sim:baglari, gumachuyuzuli,
gbinpgban, kayili,, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori, kunduppiem, kpaagwundigu, kpigkpapgon,
langirindoo, nayipuri, nayiyem, pirimpieligu, pirimpieligu, pirinkpan, tantee ‘types of grass’dabiga,
gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin, worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for

horse-fodder’.

chimsa See main entrychemsi. zinc.

Chimsi; n.pr.name of Dagomba festivaheMuslimldalKabir,SalaLeha. Sim:leha ‘the sacrifice of the
feast’. See:Chimsis,.

Chimsi, n.Chimsi.the twelfth month in the Dagomba year, month of the Chimsis festival.
Colloc: Chimsi, Goli. See:.Chimsi-Bilaa.

Chimsi-Bilaa Variant: Chimsibilaa. n. Chimsi-Bilaa.eleventh month in the Dagomba year: before
(‘'servant of') Chimsi. See:Chimsi,; bilaa.

chinchandibiga n.a kebab skewesim:nimdibiga. See:chinchanga; dibiga;.

chinchagnga Variant: chinchenga. n. kebab.smallpiecesofgrilledmeatsoldonskewer. Chinchanga
yi pa doo, nyin’ zanimi o zaashee maa ka a nya. If meat that is being roasted on a fire is not brawu take its
place and you will see what it is likerov. 759]

chincheena PI: chincheensi. n. tree [sp.]the twigs of which are chewed. Entada abyssinica, E.
africana. Gen:tia;; Syn:3ugulikukui; Sim:3ugulikonga, nanganuantia ‘E. africana only’;tarimguli.

chinchiba n.beating.Note: ??ti kul bi wumd’ o yuri napan’ chinchiba damli we just aren't hearing the sound of the
beating (?) of his horses' fepdg 5:]

chinchilinchin id. bewildered, dumbfounded.
chinchinbia n."a small cloth worn on top of a bigger one by wot&ee:chinchini; bia.

chinchini PI: chinchina. n. 1 «cloth, clotheso daa doy’ o payisar’ doyim bidibiga n-zan chinchini pil’ o sog
worimori pieyu ni she gave birth to her firstborn son and coveredwiitima cloth and laid him in the horse-grass
basketiLuk 2:7] o daa pirig’ o pako’ chinchina sog) she took off her widow's clothes and set them agiele3s:14]
Di nyela din ka buchi kaman kpatinari' zana chinchini la. It is something unprofitable like a cloth of spiger
web.[1sA 59:6] Suyulo yi beni chinchini kperi gayili ni. If you have patience, you can put a cloth into a
narrow-neck gourdprov. 2471] A mi yi mi li ka di paai n-po, a ni tooi zap li ti ti kpalua ka o wuyi chinchini.
So when you know that it has reached this amoak, it to the weaver to weave the clotia.404] Colloc: pakoli
chinchini ‘white clothes as worn by a widow for mournin@agban' chinchini “country cloth’, homespun’.
Suturi' shena be ni mali wori li n-nye: kurigu, nmaansuliga, nyolora, layipieliga, nti pahi Dagban' chinchini.
The clothes they wear to dance it are: shirt, agdetur hat, bra, cauris and also 'country clobitDance.034]
Sim:siturili/situra ‘garment/clothes’Group: kpaale ‘bale of cloth’; Spec:ago ‘cloth [type], velvet’;buyu
‘bark-cloth’; bunu ‘cloth [type]’; dafumaata ‘cloth [type]’; kante ‘kente-cloth’;mulifu ‘red cloth, felt’;sinichi
‘silk cloth’.
2 «'veil', curtain of the Jerusalem TempiNate:used in Bible rather thapateesa g.v. chinchin’ sheli din daa yili
Naawuni jembu duu sunsuuni la the cloth that hung in the middle of God's worsttipm.[MAT 27:51]
See:chinchinpindigu.

chinchinkoha n.cloth-seller, drapeipay’ so nun daa yi Taiatira na n-nye ago chinchinkoha there was a woman from
Thyatira who was as seller of expensive clpttr 16:14] See:chinchini; -koha.

124



chinchinpindigu n. cover cloth for sleepingee:chinchini; pili;.
chinia Variant: chiniya. PI: chinianima. Variant: chiniyanima. n.a ramrod.
chira See main entrychirili. months.

chirachira n.disorder, confusiordama Naawuni pala pun tumdi chirachira, amaa o nyela Naawuni gun tumdi din
doli soli 'For God is not a God of disorder but of peap&h 14:33] Lit: what follows the (correct) wayubu din
mali dabiem pam mini chirachira be 3ii Nyabu Vinvamli ni 'This is a time of panic, defeat, and confusion in
the Valley of Vision'[isA 22:5]

chiri; Pl: chirida. Note:?? <chirita (TN) v. 1 «speak, make a speech "speak proverbially" (Mdhiri o chiri he made
a speech.
2 «squawk.of noise made by hen when afraid. Sim:to,. Note:sn 2. (...nol" ni)

chiri, v.1 «to break.Zuyusunplana mia Ioyu chirila bayinga gbinni. The quiver of a lucky person breaks under the
bayinga-fibre tree.[prov. 2752] Note: ?? mistake fochihirila
2 «to serrate, "make or cut an edge into the shapesafv" (IM).

chiriz; v.to splash watemote: ?? Seemintochiriga.

chirichi adj. 1 «worthy.yin’ bohimiya n-nya ninvuy’ chirichi n-kpe o yina ask and find a worthy person and come into
his housei(3) MAT 10:11 cf. 13] Yili maa yi nyela yil’ chirichi If the house is a worthy housgote: ?? variant
churichig.v.
2 -exact, reliable, professionatolloc: tuma chirichi ‘professional workmanship’.

Chirifo PI: Chirifonima. n.rank of officer of Dagomba gunme®&im: Achiri, Adu, Afum, Daasu, Kambonnaa, Takoro.
Note:sn 2From: (Twi).

chiriga; PI: chiri'. n.a graver, (cold-)chisel, bolstése zap chiriga n-chirigi li pa tampin zuyu they take a graver and
carve it on a rockyos 19:24] Chiri' bie ni sayim kuriti. The bad chisel will destroy many types of irprov. 761]
a ti zap chiriga chirigi Izrael bidibisi la yinoyino yuli pa kuyili kam zuyu use a graver to engrave the names
of the sons of Israel, one on each stgaxe.28:21] See:chirigi,.

chiriga, n.(act of) meeting, esp. (?) in battttmpani yi bi kum tob’ chiriga kumsi nuni n-lee ni mali shili char tob’
tuhibu? if the drum doesn't give the battle alarm, who pitpare to go to wartco 14:8] Jmemiya tob’ chiriga
Betaven tin’ puuni. 'raise the battle cry in Beth-AvenHos 5:8] Note: ?? See:chirigi;; tobchiriga.

'chiriga; adj. chipped, filed Colloc: nyin' chirigas ‘filed teeth’. Nyin’ chirigi' lana gari zab’ pamda. The woman whose
teeth have been filed is more beautiful than theevehose hair has been plaitgebv. 19791 See:chirigi,.

chirigi, PI: chirigira. PI: chirigibu. v.1 - meet, cross each other's path (by accident or agne.Note: ?? meet one person
Sa dapmi yibu biey’ asiba n-chapy ti chirigi Firawuna Go out early tomorrow morning and go to meet Pharao
[EXO 8:20] Di daa nipla daliri ka n chan Gilibsa Zoli zuyu nti chirigi Sool | happened to go over Mount Gilboa
and came across Saba 1:6] Bi nig zamba ku chirigi bieri. The one who doesn’t cause the downfall of another
will not come across wickedness by chanwev. 622] Di zuyu n-che ka n yeli ni a chirigim’ ma That's why |
said that you should meet ngeH 6:7] Juna m-booi booli pa teeku kom zuyu luy’ sheli neesim mini zibisim
ni chirigi taba. He has fixed the horizon on the surface of the matthe boundary between light and darkness.
DOB 26:10] Toyisi zali n-nye chem’ ka n-chirg’ a. To make an appointment is “Go and | will meet yaetdv. 2652]
Serial: chan chirigi; ‘meet by coincidencebuyisi chirigi, ‘t0 guess correctly’Colloc: chirigi so soli ni ‘to
meet sb. on the wayiim: tuhi, ‘meet head-on’Mult: chirisi. Note: ??Serial: buyisi, chirigi, ‘to guess correctly’.
Conv:findi; ‘miss on the way’.
2 sguess.
3 +<happento ..., be by circumstanbDahinsheli o daa chirigi n-kana. [1kI 11:29] See:chirigili; chirisi; chiriga,.

chirigi, v.to carve, engravélote: hard stuffbe zay chiriga n-chirigi li pa tampin zuyu they take a graver and carve it on
a rock.joB 19:24] a ti zan chiriga chirigi Izrael bidibisi la yinoyino yuli pa kuyili kam zuyu use a graver to
engrave the names of the sons of Israel, one dnstane(exo 28:21] Colloc: chirigi, zabiri ‘to make a parting in
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the hair (IM)’; chirigi, nyina ‘to file the teeth’.Note:implied bychirigas Ninst: chiriga; Sim:kpe; ‘carve, hollow
out wood or stone’'See:chirigas.
chirigili, n.1 «luck, good fortune, pure chance.

2 +lucky guessColloc: pu chirigili; ‘to guess, try one's chancSee:chirigi;.
chirigili, adj.tiny, very small.Sim:'bila, fiip.
chirigilichirigili adv.by chance, occasionallgee:chirigili;.
chirikuli v.bird [sp.]Note: ??

chirili PI: chira. n. month.as a countable period. Mariama daa kpalim Elizabet sani kaman chira ata
laasabu Mary stayed with Elizabeth about three months 1:56] sanzali ni daa zani yuma ata ni chira ayobu
ka kum lu luyili kam there was a drought for three years and six martghere was famine everywherex
4:25] chira ata poi ka be dabisili maa naanyi paai three months before their (wedding) day actualtivas.
[DB-Marriage.106] Note:?? but only in plurakf. Be daa nigdila goli yiniyini Lebanon, ka nindi chira ayiyi yi’ mi.
They each did one month in Lebanon and two morithsme [1ki 5:14] Sim: goli,.

chirim PI: chirinda. PI: chirimbu. v. 1 »to mistake, make a mistakg.chirimya pam you are making a serious mistake.
UER 42:20] o nyar’ o malaikanim’ chirimbu he sees error in his angeales 4:18] IJun zooi waayo, o ni chirim. |
don't care how important he is, he can be mistaken.2117] O yeli chirim. he made a slipSerial: kali, chirim
‘to miscount, make a mistake in countingim:birigi, tumg, yirigi; Syn:gabi.
2 «mislead, cause sb. to make mistak@vuy’ sheb’ beni chirindi ya yi teha ni there are some people who are

misleading you in your thinkingcAL 1:7]
3 «to interrupt, disturb, bother.

4 «to confuseDi chirind'o Don't confuse himBim:gari,. See:tiligi,.
chirinfu Vvariant: chiringa. id. Note:?? IM says both noun and adjective: no exampleangiv foundsmall and short, tiny.
chirisi v.1 <to meet.Note:?? meet many peop®im: chirigi, tuhi,; Unit: chirigi. Note: ??
2 «to interrupt.See:chirigi.
chiriwaani n.cheek, cheekiness, gentle sarcasniloc: tayisi chiriwaani ‘be cheeky, sarcasticNote:'snob' KO
Chiriwaandana n.pr."an accolade of the Yaan-Naa and members of the fagnily" (IM).
chisimam Variant: chisigimam. id. totally, one and all.

chiso n.atruss, "cloth used to tie elephantiasis of sendt(FK). Colloc: lan' chiso ‘truss for 'hernia’ [Gh.]'Poli ka

lan’chiso, ka a tim o ka o zayisi, ka a chani ka o doli, ka a ti yen 3ini ka o dan a 3inibu. 'Hernia' and its
scrotum-truss -- you send it and it refuses taogib when you are going it follows you and when git down it
sits down before you deprov. 2238.]

chiyaama n.place of the dead (judgement place), 'deads tapiimba bichigu shee mini chiyaama buyim kul dola
paloni Yawe The place where the dead are and the fire of juégéiust lie open to the Lorgro 15:11] Note:

‘Judgement Day' TNFfrom: (Ha.) < (Ar.) Note: kiyaama < Lald Note:giyaama "resurrection"See:alichiyama.
cho v."to watch carefully" (FK)Colloc: cho ninni “'watch carefully” (FK); "eagle's eye" (KO)be malaikanim’ kul

chola m Ba Naawuni nun be alizanda ni 2 ninni 'their angels in heaven always see the face of atlyef in
heaven'[MAT 18:10]

'choyifu See main entryehoyingu. useless.
choyim PI: choyinda. v. 1 «to lose flesh.
2 «to lose strength, become we&hm: chayisi,, filim, gbarigi, kabisi,; Cpart: kpema,. Note:sn 2

choyinsi n.1 «physical weaknes® daa be yi sani mi ni choyinsi 'So when | came to you, | was weakto 2:3]
Syn:choyipgu; Cpart: yaa,. Yaa nyaana nyela choyinsi (choyiggu). After one’s power is lost then there is
weaknessProv. 2768]
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2 suselessness, moral/mental weakness, degradBite pejorative connotationsaligu ... daa bi tooi tum
sheli daadam ninsalitali biehigu choyinsi la zuyu the law could do nothing because of people's human
weaknessrom 8:3] Shin’ bieyu nmani choyinsi ni jerilim. Being too quiet is like being a weak and foolish
personiprov. 2515] See:'choyinggu; choyisi.

choyimata adv.disorderly, improperlyO tum tuma maa choyimata. He did the work badlyo pme woyirili maa luhi

choyimata. He easily hit down the huge masee:choyim.

choyinsi See main entrychoyim. weaken.

'choyingu Variant: 'chayifu. PI: 'choyima. adj. useless, feebl&kom yi dir’ a, m>’ choyipgu kam timdila a nin’ ni. A

choyisi

Ch:)hil

Ch:)hiz

choli

chom;

drowning man clutches at a strawov. 1265] Lit: If you are drowning, every worthless blade of grasters your
eyes.binnamda zaa leela binchoyima all created things have become uselgest 8:20] Note:often used in abuse

applied to person/Bs ka Yehudianim’ ben nye ninvuy’ choyima o lee nindi maa? What on earth are these
useless Jews doing&H 4:2] Nahu yi chihi o kpaa ni o ku gubi m>’ choyima. If a cow breaks loose from the
peg that it is tied to, it will not eat poor qugldrassiprov. 1616] Syn:choyinsi; Cpart: yaa,. Yaa nyaana nyela
choyinsi (choyiggu). After one’s power is lost then there is weakngss.. 2768]

v.to weakenBe nuhi zaa ni ti gbarigi, ka be duna ni choyisi. Everyone's hands will be weak, and their knees
will shake.[ezk 7:17] Doo 1o simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shega n-choyisiri ... niriba zaa koba ni maa
zuyu. This man deserves death because of how he is sigeakd discouraging ... all the peopie 38:4]

Colloc: koba choyisi ‘1) bones feel weakDi yi nig ka a koba ni kuli choyisiri sahakam. If it happens that your
bones feel weak all the tim@s Motherhood 02.006] kor’ yoya choyisirila nir’ koba ni envy is a canker in the
bones[Pro 14:30] Doo 1o simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shepa n-choyisiri ... niriba zaa koba ni maa zuyu.
This man deserves death because of how he is sgeakd discouraging ... all the peopl 38:4] nira koba ni
yi choyisi, puni n-leei ni tooi gbibi li? a broken spirit -- who can bedpRo 18:14] O koba ni yi choyisira bee
wumsim yi gbaar’ o If she (neonate) is depressed or exhaugieahotherhood 06.002] Colloc: choyisi X koba ‘to
discourage X, cause despaiboo ps simdila kubu, o ni toyisiri yetoy’ shepa n-choyisiri tobbi’ sheb’ ben
kpalim tin’ po ni mini niriba zaa koba ni maa zuyu. 'This man ought to be put to death, because he is
discouraging the soldiers who are left in this cityd all the people, by speaking such words tothger 38:4]
Note: ??

v.1 «to choke.

2 «to choke sbNote: chohiri in 1KI 18:28 is probably a misprint fahehi or chihi From: ?? (Eng.)

v.to pierce.Sim:chibi,, diribi-voli, kuhi,, luyi.
Pl: choya. Variant: choya. n. Note:?? adja pinnacle, spire, poinN zay takobi maa naggbancholi zali be

dunoya zaa ni. | have set the point of the sword against all thatesiezk 21:15] (o) zag tampin’ choya zuyusaa
leeg’ o yina it (eagle) makes the high pinnacles of rocks itsi@@og 39:28] See:choo.

Pl: chomda. v.to accuse sh. falsely, slanderchomdi ma mi He is slandering me&uhuyini baya ni dunia
chombu. A single-hearted person does not worry about pesiptedering him/hererov. 2482] Sim:fiyisi.

chomda n.afalse accuser, slanderaryela yi mali a chomda n-kani. If your problems are solved, it means that your

chom,

false accuser is not thereov. 169]

Pl: chomba. n. saboteurNote: ?? special sense ohomi Sim:daamachialana, barina(-lana), bibiee,

dingalingam (-lana), halibieri (-nima), kpandaalana, ninvuyubieyu, 'yariga, yopa.

Chomfo PI: Chomfonima. n.rank of an officer of Dagomba gunmesim: Adu, Achiri, Afum, Champor, Chirifo,

chori;

chori,

Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2From: (Twi).
Variant: chore. Pl: choriti. Note:?? formn. a blow (when sb. is struck$ee:chorigmera.

n.what is reasonable, necessatylloc: gam; chori (= gam sariya) ‘be more than necessaryote: ?? (TN)
generated from e.g ((what example??))

choriboi Variant: chorima. id. jumbled.
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chorigmera PI: choripmeriba. n. a boxerm mi bi be kaman chorinmera gun pmeri pohim | am also not like a boxer

choo;

choo,

chua

chuyu,

chuyu,

who hits the airi1co 9:26] See:chori;; pme.
Pl: chohi. adj. 1 «slim, pointed, tapering.

2 «small.nay' choo small cowiv (s.v)] Molifee nyela zuyupili piel’ choo Molifee is a small (pointed?) white hat.
[DB-Headgear.010] See:choli; kpalagnyirichoo.

PI: chohi. n. pointed end of sthSee:choli.

Pl: chuhi. n. 1 -disease [type], 'dropsy' (SGhua ni mali ninvuy’ so daa 3i Yisa tooni 'There in front of him
was a man suffering from dropsyLuk 14:2] Sim:kpante, kpantemahili.
2 «disease [type], 'piles' (IMBim:kpante, kpantekuuna.

Pl: churi. n. festival. Be tori li kuyili, chuyu dali bee nir’ yi di nam. They perform it (Tora dance) at a funeral,
on a festival day, or when someone is installecth&ef. [DB-Dance.049] Colloc: di,/puhi; chuyu ‘celebrate festival’.
Iahimiya tihi vari ka ti di chuyu puhibu dari Break off leaves of trees and we will celebrateféstival day.
[PSA 118:27] Nyuli dibu chuyu puhibu nyela binsheli din yuui Dagborn. Be puhirili mi payri Naawuni o ni son

ba ka nyuya maa niy vienyela zuyu. The celebration of the (first-) yam eating festikgabf long standing in
Dagbong. They celebrate it to praise God for hgiphem so that the yams do webk-Festivals.050-1] vuhim
dabisa dali ni gol’ paliga churi dabisa dali Rest-days and New-Moon Festival dgysH 8:13] Colloc: chuyu
bia/chuyu bihi ‘festival present/s’chuyu, daa; ‘market day following the celebration of a festiyahhibali
chuyu. Note: ??chuyus

Pl: churi. n. a calabash camarge calabash with small opening, used for carryin g
liquids. Sim:yuli,. Kom yi kpaai bahi ka che chuyu, di so ni chuyupmaya. If water pours out and leaves
the gourd, it is better than having a broken gomrél.. 1266] Syn:kochuyu. Seekochuyu.

chunchuni Note:??PI: chunchuna. n.a peak, prominent hilBashan Zoli din mali chunchuna pam Bashan Mountain

which has many peakisaA 68:15] See:binchunchuna.

churichi adj. exact.Note:?? variant othirichi g.v. Sim:dede, noo.

chuuka n.dance [type].

chuuta

n. suffering, harmFrom: (Ha.) Note: kua "devise lies; make mischief" (Bargery) ??

D-d
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-da, Variant: -di; -ri; -ra. sx.[imperfective marker]suffix -di/ -da1is aspect marker for

imperfective.
da, ptc.[less than one day before, time depth markésie: particleda:z is time-depth particle for past time earlier todiay
system withsas anddaaz) denoting an action performed earlier day. Syn:di,; Sim:sas

‘tomorrow/yesterday’daa, ‘day after tomorrow/before yesterdailote: ?? is this only Mampruli

da; Pl: dara. v.to buy.A yi saai amaga kobo be dari a la layifu. If you value yourself as being worth a penny,
people will buy you for a cowryerov. 278] Naporo dala 15.15.15 kulim kpalansi 2 ni N.P.K. kulim kpalarn
yini. Naporo bought 2 bags of 15.15.15 fertilizer and loag of NPK fertilizer{pg math 1] Zara kpiya ka
Ibrahimma da palo soy’ o Sarah died and Abraham bought a place to burydesr23:1 (heading)] Correl: kohi.
Yisa daa char) ti kpe Naawuni jembu duu n-kariti ben kohiri mini ben dari nema Naawuni jembu duu maa
ni yihira Jesus went into the Temple and chased out allebplp who were buying and selling things theaet
21:12] Colloc: daz samli ‘to buy on credit’;dag jilli, ‘to buy in bulk’. Etym: OV1 *DA. See:bindarigu; 'darigu,.

da, Pl: dara. v. to vaccinate, inoculatéote: ?? Sim:kuhi,, chibij,.

das Pl: dari. Variant: daari. PI: dabu. v. wander, stray in the bush ku che ka be lan yi ... n-chani dari ginda | will
not make them go out ... and be going wanderingratzki 21:8] Colloc: das yayu, ‘to wander in the bushO
daari la moyu he got lost in the bustrsa 105:13] A yi che soli ka dari moyu goo yi ti kuhi a, a ni labina If you
leave the path and wander into the bush, you wiktly come back when you are pierced with thoras.. 216]
Colloc: yoyu dabu ‘wandering in the bush$erial: dari gindi (gili) ‘roaming around’A ni leei nun ka kpehili
shee, ka leei pun dari gindi You will become a homeless vagrantn 4:12] Lit: someone who has no place to go
in and ... is wandering aroungiim: go ‘roam, wander’.

da-¢ px.[prefixed to words beginning i-]. Note:e.g. daaliheeri underaliheeri: when in an associative relation see NEH 9
exampleka daa che o chefiritali soli ka doli Yehudianim’ daadiini sol’ la and had left his pagan way and
followed the way of the Jews' religioadiini). [ACT 6:5] a bol’ o yuli Yisa, dama o ni ti tilig’ o niriba be
daalahichi ni. call him Jesus because he will save his people fh&in sin @lahichi). [MAT 1:21] a daa lo o
alikauli ... ka a daa shiri pali a daalikauli maa you made to him a promise ... and actually fulfili®ur
promise [NEH 9:8] Note: ?? also to words beginning wiki+ -- dahalali

da, Pl: dara. v. to push sth. "push down guinea corn or millet angtalk for harvesting" (IM)Cpart: darigi, dari,
‘pull’; Unit: daai,. See:daai,; dari,; darigi.

daba; See main entrndabisili,. days.

daba, See main entrydoo,;. man.

dabaligu PI: dabala. n.a small stick, twigDokuyiri veeni ka dabala beni. It is good to have small sticks among the
logs.[prov. 946] See:doyus; 'baligu.

dabara n.1 -experiment, trialColloc: zo, dabara ‘to beg for a cure’Di nyela dabara It is an experimeniColloc: nin,
dabara ‘to experiment’.
2 «medicine, magicColloc: mali; dabara ‘1) to have magical powers (IM)z>, dabara ‘to beg for a cure’.

3 «trade.Dabara dini k'a nipda? What is your tradePabara so nayiyim. Trading is better than stealing.
[Prov.779] Colloc: mali; dabara ‘2) to have some business to do (IMjim:daabiligu, talla, wolima. From: (Ha.)

< (Ar.) Note:dabaara "a plan’ <_#JNote: dabbara to plan

dabaralana PI: dabaranima. n. a magician, herbalist.
dabari See main entrydaboyu. ruins.
dabarizaana PI: dabarizaaniba. n. plunderer.See:daboyu.
dabieyu n.bad liquor, poisoned alcoh®ee:dam; 'bieyu,.

dabiem n.fear.yurilim din nin dede nyela din yihiri dabiem bahira perfect love is what takes away fefan 4:18] Be
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kuhi dabiem kuhigu. They cried out in fearAmaa shi’sheli din be a ni maa ni tooi yihi lala dabiem maa a
suhu ni. But the spirit which is within you can remove tifeéir from your heartps AiDs 16.021] Colloc: mali,
dabiem ‘to be frightening’;dabiem mali, X ‘X is afraid’. ti na be Juda tiggbani 1> ni g ka dabiem mali ti mi
we are still here in the country of Judah and veeadiraid 1sA 23:3] Colloc: X gbaai dabiem ‘X is frightened’;
dabiem gbaai/gbahi X ‘X is seized with fear’dabiem gbaag’ o, ka o piligi shimdi he became afraid and started
to sink.[MAT 14:30] Izraclnim’ bayiri ni daa cheei kom, ka dabiem gbahi ba the courage of the people melted
and flowed away like water, and they were afrpid.7:5] Dabiem ni ti gbahi ninvuy’ sheb’ ben zag be tahima
nig Itiopia ni... ka vi gbahi ba Fear will overtake the people who set their hop&thiopia... and shame will
seize themusa 20:5] Colloc: zo; dabiem ‘to be afraid, frightened'Colloc, dabiem kpe X ‘X is filled with fear’. M
birimmi zaa ka dabiem kpe ma. | am in a panic and filled with fedrsa 21:4] Colloc: kpehi X dabiem ‘to frighten
X’; Sim:suhuchihibo, suhugooli, suhuzohigu.

dabiemlana Variant: dabiemdana. Pl: dabiemnima. n. a coward tobbihi ben kanna ka dabiemlana ka be ni
warriors who come, and there is not a coward antio@g.(isA 14:31] Dabiemlana bi gmeri soyiso malifa.
The coward doesn't shoot even with 'blarnksv. 7811 Lit: with the plug of the gundabiemnim’ 3e o tooni
ka be ni sohira cowards stand before him and trempte 41:22] Syn:dabeenzora; Cpart: bidibilim(lana)
‘courage’.Dabiemlana ka bini ka nig ba? A yi kumda a bidibilim a ku tooi nip sheli. You coward, you
have nothing and so what can you do? If you staadut your courage, you can't do anythipgv. 782]
See:-lana,; -nima,.

dabeenzobo Variant: dabiemzobo. n. fear, fearfulnessN daa be yi sani mi ni choyinsi mini dabeenzsbo ni ni
sohibu. 'And | was with you in weakness and in fear anchirch trembling.'[1co 2:2] See:zos.

dabeenzora PI: dabeenzoriba. n.a cowarddabeenzoriba mini ben ka yeda ni halibierinima ni ninvuyukuriba ni

zinnigdiba ni bayibuyiriba ni buyijemdiba ni 3igmariba zaa cowards and the faithless and wicked and
murderers and sexually immoral people and soothsayel idolaters and liars aHev 21:8] Note:list
Syn:dabiemlana. See:zos.

dabi  PI: dabira. v. 1 +to be attached to, cling to, depend 8im:tabi. Note:sn 4 Sim: tabili;.
2 «to barely penetrat&olloc: nin; buyim dabi “touch off', set fire to (as "touchpaper"pe daa nig buyim dabi
tin’ maa they set fire to the townos 6:24] o daa niy) buyim dab’ 1i he lit them (grass torcheghc 15:5] o ni nip
buyim dab’ 1i, ka di di di wula he will set fire to it and burn its branches 11:16] Sim:taai, juui.
3 «to refit (broken pieces) insecurely.
4 «to implicate.See:dabili,.

dabidabi adj. sticky, adhesivebin'dabidabi something stickySyn:dabisili,; Sim:tabili; ‘to stick’. See:dabi; dabisa;.

dabidoo PI: dabidobba. n.a male slave, manservass.yi zar jangbee nme o dabipay’ bee dabidoo ka o kpi o nuu ni,
ben’ darigim’ o tibili if anyone hits his male or female slave with akstind they die, he should be punished
21:20] Pumpond nyela saha sheli di ni simdi ni a deeri ... dabidobba ni dabipayiba? IS now a time for you to
be receiving ... menservants and womenservanis?26] Gen:dabili;; Cpart: dabipaya ‘womanservant’.
See:dabili;; doo;.

dabiga PI: dabisi. n. horse grass [spgim: gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin, worikariwana,
worimori, yihim ‘grasses for horse-foddeBaglari, chimli, gumachuyuzuli, gbiggban, kayili,, korinchi,
kulikayili, kulikarili, kulimori, kundugpiem, kpaagwundigu, kpigkpangong, laggirindoo, nayipuri,
nayiyem, narigbungbarp, pirimpieligu, pirigkpar, tantee ‘types of grass’.

dabigi PI: dabigira. n.1 «to remove, break off sttAbu dabigi bagkaga nahu bihili ni. Abu removed a tick from the
udder of a cow.
2 «to break, come apaflia maa dabigiya. The rope snapped (at the weakest point).

dabili; PI: daba. PI: dabi'. n.slave.O ti o ... daba ben nye dobba mini payiba He has given him ... slaves who are men
and women[GeN 24:35] N yen timmi nti zar) n dabili Babilon Naa | am about to send for my servant the King of
Babylon.er 43:10] yi ni yi alahichi tumbu dabitim ni la zuyu che ka yi yipa leela wuntia daba your having
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come out of slavery to doing sin makes it possibte/ou now to become slaves to righteousnigest 6:18]
sapashin’ so dabiyurigu daa biera a certain centurion's favourite slave wagiillk 7:2] Be daa yi ti tuhi nyan

sheba be zandi ba n-leeri la daba. The people they defeated they enslayssiig1] Cpart: dana. Bidibiga tir’ o

ba jilima, ka dabili mi tiri o dan’ jilima. A son gives his father respect, and a slave giigesaster respegmuaL

1:6] Sim:bilaa, yigbia, wulifu, somanji; Spec:dabidoo, dabipaya; Correl: duuma, lana. Note:sn 3nyin’ ...
Jeroboam pun nye ... Sulemaana dabili go ti zayis’ a ba duuma you, Jeroboam, who were Solomon's servant,
rejected your father's masteicH 13:7] Cpart: bilichina. See:dabitim. ni n ti che ka ben nye daba la yi dabitim

ni so that | could let those who are slaves come bsiaoery.iLuk 4:18] See:dabidoo; dabipaya;

Naawuni-dabili.

dabili, n.1 -very slight attachment (physical or social).
2 «very slight penetration.
3 «insecure repair or restoration of sth. brok@alloc: zag dabili, ‘1) "to fasten insecurely" (IM)'.
4 «implication. Serial: zag dabili, ‘2) "put the blame on sb. wrongly, let a matter mgly affect sb." (IM)".
See:dabi.

dabilim See main entrydoo;. virility.

dabindi n.sediment of pitoNote: sometimes used as yeast or as fermenting agent “f&fth on top of fermenting pitoNote:
literally ‘beer shit'! Dabindi biela s n-cheri ka baroboro 3igyoritili zaa pirita. This little bit of yeast makes the
whole batch of dough risgAL 5:9] dabin’ sheli pay’ ni yi zahim barobaro zim pmani buta n-zag li gari di ni
pori zali, ka di zaa ti mii piri la yeast which a woman measures into three calaba$hesad-flour and mixes
and kneads it and puts it to stand, and it allsamd risegLuk 13:21] Colloc: Boraboro Din ka Dabindi Chuyu
‘Feast of Unleavened Breadote:Bible usageDi simdi ni yi puhiri Boroboro Din ka Dabindi Chuyu kaman n
ni daa zali ya shem la. You should celebrate the Feast of Unleavened Basddhave commanded yQexo 23:15]
Sim:dakpiri ‘lees’. See:dam;; bindi.

dabipaya PI: dabipayiba. n. a female slave, servant-girl, womanserv@ebora nun daa nye Ribeka yin’ dabipay’ la
daa kpi 'Rebecca'’s nurse Deborah diedn 35:8] Pumpono nyela saha sheli di ni simdi ni a deeri ...

dabidobba ni dabipayiba? IS now a time for you to be receiving ... mensetsamd womenservantgRi 5:26]
Gen:dabili,; Cpart: dabidoo ‘manservant’.See:dabili,; paya.

dabiriga Variant: dabiringa; dabirigu. PI: dabirisi. Variant: dabirinsi. n. 1 »a dwarf, person stunted in growth, "weak
person, having inabilities" (FKBe farila dabiriga paya ka dabiriga bia. People take a weak man’s wife, but
not his childprov. 428] Sim:diyili;.
2 «an unimportant person, 'small-boy' [GBgart: woyirili ‘notable person, 'big-man™i ti tuhiya dabirisi, yi
mi di ti tuhiya woyira Do not fight with anyone, small or greaftcH 18:30]

dabisa; v.sticky. Note:?? adj or 'to be ..." (TNSee:dabi; dabidabi.
dabisa, adj."strong" (KO) "flexible" (IM). Note: ??

dabisa; See main entrydabisili,. days.

dabisi n. pito-mashNote:?? and or < "lees, dregs, sludge" as in St:dam;.

dabisili, PI: dabisas. Variant: daba;. PI: dabisi-. n. 1 «day. as countable unit. (n) kul chani gindi n-fabinda
dabisi' muni puuni zaa (I) am just going round complaining the whole dasa 38:6] Bindira 5o tuya ka tir’o li
la siyim buta dabisili ni This food should be given o him three times a @i Moyisibu 6.005] Dabisili kam
wabhala sayiri li mi. There are enough troubles/sufferings for every phay. 787] Be yi doyi nayibila bee
piebila bee bubila, di simdi ka o be o ma sani n-nin dab’ ayopoin If a calf is born, or a lamb or kid, it should
stay with its mother seven dayigv 22:27] Yelimi ngun kpay’a tuma ni maa, ka o filim hawa shepa o ni t’ a ni
a tumdi maa, Kaman dabsili pirigili. Speak to the person who made you redundant (Pastié will reduce the
hours you have to work, like half a days AIDs 07.007-8] Colloc: daba, ayi, dabaayi ‘a couple of days’Note:lit.
‘2 days’ - shortish or longish time depending onteat Che ka payisarili maa na kpalim be ti sani daba ayi kaman
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bieyu pia pahi Let the girl stay with us another couple of daike ten days moreGen 24:55] Di nin dabaayi ka

n binya a. It's a long time since | saw yoZun> dabaayi ka n nya o. | saw him two days ag@olloc: dabaayig>
(daba, ayi n2) ‘recently, lately’;di dabisa maa ‘those days’Etym: OV1 *DA ; OVN *DA(B)(S)-DI/A.

2 «a day (specific datepabisili ti paai wobigu ka o nuni tutuyu ni. A day will come when the elephant hides
under a shrulierov. 788] chira ata pai ka be dabisili maa naanyi paai three months before their (wedding) day
actually arrivesips-marriage.106] Colloc: vuhim dabisili ‘day of rest, sabbathuhim dabisa dali ni gol’ paliga
churi dabisa dali Rest-days and New-Moon Festival daysH 8:13] Colloc: dabisili; dali, ‘a particular day,
date’.Adiini karimba maa ni che ka molo maa moli Alahiri buta m-pa taba niriba ayi maa jembu duri ni ka
dabisili maa dali naanyi paai. The religious leader will have the banns callethmplaces of worship on three
successive Sundays before the actual (wedding-adases.DB-Marriage.142] Colloc: doyim dabsili ‘birthday’.

Ka di daa ti lu Naa Herod doyim dabisili [MAT 14:6] Colloc: zugo dabisili o ‘this very day’.Yela i yipa nin

pali yi sani zun> dabisili g>. These matters have come true this very gay.4:21] Sim:bieyus. Note:sn 3
Sim:dahinli, dali;. See:dali;; dahinli.

'dabisili, adi. sticky, adhesivebin'dabisili something stickySyn:dabidabi; Sim:tabili ‘to stick 1'. See:dabi; dabisa;.

dabitim n.slavery.ni n ti che ka ben nye daba la yi dabitim ni so that | could let those who are slaves come but o
slavery.[Luk 4:18] yi ni yi alahichi tumbu dabitim ni la zuyu che ka yi yipa leela wuntia daba your having
come out of slavery to doing sin makes it possibte/ou now to become slaves to righteousnigest 6:18] (o)
zay o yiko nip dabitim ni (he) sent his Power into slavemga 78:611 Note:God's 'Power" here is the Ark which
symbolised ittnvAbstr:dabili,. See:dabili,.

dabobili See main entrybobili,. Pl: daboba. n.a bundle of firewoodAbimilek ti zan lehu n-yma dabobili n-zay li buyi
Abimelech cut a bundle of firewood with his hatchatl shouldered ilpc 9:48] (be daa) che ka bidibisi 3iri
dabob’ kara chani 3ichira (they) made lads stagger under heavy loads of woods:13] See:doyus; bobiliy.

dabodabo PI: dabodabonima. n. 1 «imitation, thing not genuine, ersatz "tricks, faleed" (IM).
2 «thing not properly constructed, botch-up "imperftt (IM).
3 »magic.Note: “petty” (KO)
dabodabolana PI: dabodabonima. n. magician, miracle-workeiSee:lana,; -nimas.

daboyu PI: dabari. n. ruin, deserted compoundompoundinwhichtheoriginalownerisdead. A tinsi
din be kasi la mini Zion leela dabari. Ka Jerusalem leei be ni zo ka che tin’ sheli. Your holy cities and even
Zion are ruins. And Jerusalem has become a citytihge run away and leftsa 64:10] Dabayu baya ni nayili
tumo. A deserted house doesn’t care about a messengethmchief's palacerrov. 790] Colloc: zani daboyu
‘stand ruined, be a ruinChe ka o yili zani daboyu / ka so ku kpe di ni May his house become empty; may no
one live in it.[ACT 1:20] Yi ti’ daa lumi dahim leei dabari Your country was ruined and desolafa 49:19]
Colloc: X dabari ‘ruins of X (town) or X(person)'s hous&ani dabari ruins of Old YendiSyn:daboli. Note:sn 2
See:daboli.

daboyulana n.a woman’s late husbanfee:daboyu; -lanas.

dabolaari n.horse-grass [sp$im:baplari, chimli, gumachuyuzuli, gbingban, kayili,, korinchi, kulikayili,
kulikarili, kulimori, kundugpiem, kpaagwundigu, kpigkpangon, laggirindoo, nayipuri, nayiyem,
narigbupgbay, pirinpkpar, tantee. See:daboyu.

daboli PI: daboya. Variant: daboya. n. 1 «hillock. Be ni daa duri daboli n-kperi tin’ maa ni They were climbing the hill

and entering the tow.sa 9:11] Nay’ zu’ gpmaa dag daboli zuyu ka nay’ manli kog dooshee. The cow with its
tail cut off was the first to climb to the top diethill and the other cows with tails have no plaxlie.[Prov. 1599]
“a hill in Kumbungu believed to enrich its visigdr(IM)’; Sim:zoli; ‘mountain’. ka zoya
mini daboya zaa ti nahi taba every mountain and hill shall be made lewelk 3:5] Sim:kunkuni ‘hill’;

Colloc: wolima daboli

Cpart: vinvamli ‘valley’. yi Duuma 1o ni yeli zoya mini daboya ni yilima ni vimvama shem m-bogp this is
what your Lord says to the mountains and hillsh®ravines and valleygzk 6:3]
2 «site of deserted houskabilon ni ti leela daboli doya Babylon will be a heap of ruinger 51:37] Syn:daboyu.
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3 sgrave-mound(a) gbir’ amagmar’ gballi kpe n-chibiri daboli zuyu tampiog ni (you) are digging yourself a
grave here and excavating a tomb in the rpok22:16] Be yi gpmari para kpimba sani, a mi chihiri be noli
n-gindi daboli. If people keep telling lies about you to the deaml refute what they are saying by walking

around the gravérerov. 514] See:daboyu.
daburiga PI: daburisi. Variant: dabura. n. shaving, chipSee:burigi.

dachehili n.joking-relationshipDi dachehili mbala ka Mohi mini Dagbamba na diemdi hali ni zuy> maa. This is the
joking-relationship between the Mossi and Dagondraiouing till today[DB-Chiefships.021] Colloc: diem
dachehili. Gbewaa Yaansi daa yi ti nya be piriba Yentori bihi be diemdi ba la dachehili. Whenever (Chief)
Gbewaa's grandchildren saw their Aunt Yentori'sdchih they would joke with thenms-cChiefships.020]

dacheni variant: dachelina; decheni. Pl: dachena. Variant: dachelinsi. n. a splinter.Syn:datolunga. See:doyus.

dacheri adj. very difficult, hopeless.

dachee PI: dachehi. Variant: dachihi. n. 1 «brother-in-law.... mother’s brother’s children; father’s
sister’s children; wife’s brothers. Note:(W.D.) SynD:dachia. Note:(E.D.)

2 <a cross-cousin ("son or daughter of a person'smtaeunt or maternal uncle™ IM).
3 «a relative ("grandchild, grandnephew/niece" "relaship between princes and elders known as

worizohinima" (IM)). See:paandoschirigu; nasuyudachee.

dachihili n.1 -relation of bro.-in-law.

2 «joking relationshiprelationship between cousins and in-laws; pranks an
played within this relationship, without offence.

djokes

dachia See main entndachee. in-law.

dachihili See main entrydachee. inlawship.

dadira PI: dadiriba. n. a person attending mark&tee:daa;; di,.
daduyira PI: daduyiriba. n. a brewer See:dam;; duyi.

daduyu PI: daduyiri. n. type of pot purposely for pitGee:dam,; duyu.

dafaduka n."jolof rice, rice boiled together with the ingredis and fish or meat" (IM).

dafaradafara excl.salutation to bereaved person.

dafua PI: dafuhi. n. blue colour (pale, light)Sim:nuyiso ‘indigo’; buluu. From: (Ha.) Read:Naden, Tony 2005. Three
cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam [eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon :
University of Ghana Linguistics Department] pp. 173-192.

dafumaata Variant: daafumaata. Pl: dafumaatanima. Variant: daafumaatanima. n. print cloth, "printed cloth for
women, light in weight and often fades" (IMjen: chinchini; Sim:ago ‘cloth [type], velvet’;atampa, buyu,
‘bark-cloth’; bunu, ‘cloth [type]’; mulifu ‘red cloth, felt’; sinichi ‘silk cloth’; kante ‘kente-cloth’. From: (Ha.)

dagayili PI: dagaya. n.a pito-gourd, gourd bottle for pit@ee:dam,; gayili.
Dagayu n.pr.a Dagao, '‘Dagarti' person.

dagalia PI: dagalianima. n.wooden arm ring ("or ivory" IM).

dagana PI: dagansi. n. 1 «piece of stick, stick of wood, firewoo#ool daa layisi dagansi na ti pa buyim maa ni, ka
garingga yi dari maa ni na Paul was collecting firewood to bring and put oa tine, and a viper came out from
the sticks[AcT 28:3] Note:"kindling” ?? [MP/dagama] (TN) Di mi ku tooi nig ka a soy da'gap bee kuy' bila so ni
pun s o dini sheli. Also, you can't put your twig or small stone whsoeneone else has already put his.
[DB-MATH3-12.077] Sim:doyus.
2 »a wasps' neshiote: ??Tabilakpihi dagana ben kpa ni pihi yebiyebi. Those who remove the wasp’s nest have
to keep brushing off the waspsov. 2531] See:doyus; 'gana.
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dagoyu n.fish [sp.] Note:with spines on its back yi tilim a ni bap ni dagoyu nyela doo nyebiga sani If you are in a

confused state you will think that that tthegoyu fish (with a spines on its back) is a warrior aganocodiles.
[Prov. 283]

dagania n. help. Note:(E.D.) SynD:dawonia, sonsim, temoko. Note: (W.D.) Sim:kunzoo, sogsim, temoko, toyino,

yolisim.

dagorili; PI: dagora. n. promiscuous, adulterous mabagor’ jerigu nya nmariga m-mi ni bieyu. The foolish adulterer

saw the morning star and thought it was daybreak. 795] Dagorili kpalapga (di ka bingarili dimi ka ziifu, di
nayi malila gbaagbini) di kuli nyela gbaagbini! The womaniser’s trousers (do not have a zip ortepbubut)
only arope (“hold and tie")erov. 799] Dagorili je ni 0 maam nix pua ka lee bori ni o paya doyi. A womanizer
doesn’t want his girl friend to become pregnant geidhe wants his wife to have childreiov. 797

Correl: pagorili ‘... woman’; Syn:zinalana; Sim:zinaniryda. Di bi simdi ka Izrael bipuyinsi ni so ti nig jembu

duu pagorili bee ka bidibisi ni so ti nig jembu duu dagorili. No Israelite man or woman is to become a shrine
prostitute [DEU 23:17]

dagorilim n.male sexual desir&ee:-lim,.

dagorisigu n.adultery, fornication.

dagorili, See main entrydaguli. merchandise.

dagudara See main entrydaguli. Pl: dagudariba. n.a merchantni a paripmaaniba ni a dagudariba and your

daguli

shipbuilders and your mercharntzk 27:271 Note:in list Syn:kohigara, koha; Sim:daabia, soochelana.
See:daguli; das.

Variant: dagoriliy; dagorli. Pl: daguya. n. an article for saleDaguli sun n-dari dimana. A good item sells itself.
[Prov. 802] o daguya mali nyori her merchandise is profitablero 31:18] See:daa;; go; dagudara.

dagumabhili PI: dagumaha. n. prostitution.Note: 'damp trading' ?tvNabstr:jayimelo, kpankpir, pagorili;

Syn:pagorilim, pagorisigu, jayimelitali. Note:underjayimelo1 See:daguli; 'mahilis.

dayumabhililana Variant: dayumahikoha. n. a prostitute Note: ?? or pimp [TN]Syn:jayimelo, kpapgkpin, pagorili,

dayi

dayila

dayiri,

kaalua, kalibaa.

Pl: dayira. v. 1 «to be dirty.M pun payi n naba, n lan nipmi n che ka di dayi? | have washed my feet, how can

| dirty them again®NG 5:3] A yi kalila a sambani ka a buri di noga, a mi sambani yi dayi napa buri ni di a.
If you sweep the yard outside your compound clgan,have defeated the scorpion, but if your yaréft dirty,
the scorpion will defeat yotrrov. 232] O dayiya pam He is very dirty.Colloc: saa, dayira ‘the rain is
threatening’.

2 «to make sth. dirtyO tobbihi ni sheb’ ni ti kana ti dayi Naawuni jembu duu Some of his soldiers will come
and defile God's templ@AaN 11:31] Sim:kuhim, ta; (dayiri). See:dayiriy; 'dayiri,.

int. and so ..Dayila, n yi chan, n ni paag' 0? And so, if | go, will | meet himZolloc: ka dayila.

Variant: kadayila. Note:4x, separate words 13¥a dayila yi na kul bi bag? So you just don't understand ygiRk
8:21] Note:after long series of rhetorical questions verse2A M ba, ka dayila alibarika zay’ yini kogko ka a kul
mali? My father, don't you have even just one blessing®27:38] A ni buyisi shem 1o ka dayila ayodin yi

pooi niri ningbuna ni di ni tooi che ka doro sheli gbaag’ 0? So do you want to examine how a lack of iodine in
a person's body can lead to an attack of a disg@sedne 1.035] Zahim yi je suli ni) moyili, ka dayila o ni tooi

du duli? If a fish gets angry at the river, can it climbthe bank of the riverrov. 2896]

n. 1 «filth, dirt. Colloc: mali; dayiri ‘to be dirty’. Shinsheyu puuni yi mali dayiri ..., di ni tooi sarigi nira

n-luhi ka o nya daga. If the inside of the bathing-corner is dirty .t.can make a person slip and fall and hurt
himself.[DB-Hygiene.038] Nira ku siyi moyili ni ka lan kuli ni dayiri. A person will not go down into the river
and then return home dirfyrov. 1774] Colloc: ta; ... dayiri ‘1. smear with dirt, used for "defile" in Bible(be) ta
Yawe ni pun mal’ o jembu du’ kasi sheli zali Jerusalem la dayiri (they) defiled the Lord's temple that he had
consecrated in JerusalentH 36:14] Note:see also e.g. PSA 79:1 106:38 ACT 24:® ta Naawuni gun be o
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tobbihi dayiri he has abused the Lord of Hostsa 17:36 (10, 26)] Correl: vielli, nyam,, kasi, sabita.

2 «an infectious skin irritation.
3 eritual impurity, "the state of a person after sebntercourse; the state of a person whose spoaselied and
the funeral has not been performed"” (I\@lloc: kpe dayiri; ni; ‘incur ritual impurity’. so yi shihi ... mayu ni

bigkob’ so gun bi be kasi zay’ kpig ... di zuyu che ka o kpe dayiri ni if someone touches ... the dead body of an
unclean wild animal ... because of that he incomgurity. [LEv 5:2] See:dayi; 'dayiris,.

dayirilana PI: dayirinima. [(1)juD1:12]

n.a dirty personBe nyela dayirinima 'These men are blemish@sp 1:12] Be lan nyela dayirinim’ ben
tumdi vi tuma They are also defiled persons who do shameful deeds:13] See:-nimas,.

'dayiri, adj. dirty. Joshua daa yela binyer’ dayiri Joshua was wearing dirty clothesc 3:3] Cpart: 'vielli. Note:sn 3
See:dayi; dayiri;.

Dagbambia Variant: Dagbambila,. PI: Dagbambihi. n.1 «a Dagomba persosyn:Dagbana; Sim:Dagbambila, ‘a
Dagomba; a young Dagomba’.
2 +a tale-teller Note: ?? a sneak or a folktale-narraee:Dagbana; bia.

Dagbambila; See main entrypagbambia. Dagomba.
Dagbambila, PI: Dagbambihi. n.a young Dagomba persa®ee:Dagbana; 'bila;.

Dagbampaya PI: Dagbampayiba. n. 1 -a Dagomba woman.

2 «a girlfriend, sweetheart, concubir&m:mam. See:Dagbana; paya.

Dagbana PI: Dagbamba. Pl: Dagbam'. n.pr.a Dagomba person, native of DagboAg:i di wahala mon Dagbana taali
m-bala amaa a yi di bindirigu m-moy o din pa taali. If you are suffering and do not include a Dagontitzawill
blame you for it; but if you are eating and leaira but, he will not blame youerov. 222] Taana 1o mali anfaani
pam n-ti Dagbamba, Dagbam' payaba nyari buni pam di ni. The shea tree is very useful to the Dagomba, and
Dagomba women make a lot of money out gbit-Trees.060] Dagbamba (Gbansabila) yoli yeligu ka Silimiinga
(Anashaara ) deei zaa zani. The Dagomba (Africans) were late in getting to krtbimgs, so the Europeans got
all the good positiongerov. 810 DAGBAMBA, I)JMAMPIRISI, NANUMBA NI MOHI PILIGU The Beginning of the
Dagomba, Mamprusi, Nanumba and Mog®.001 (title)] Tohigu zuliya n-nye [Jmampurisi, Shitobu zuliya
n-nye Dagbamba, ka [Jmantambo zuliya mi nye Nanumba. Tohigu's descendants are the Mamprusi, Shitobu's

descendants are the Dagomba, and as for Ngmantdésztendants, they are the Nanummsachiefships.031]
Colloc: Dagbankpamba ‘the Dagomba eldersNote: conventionally cited as the source of proveibagbankpamba

yeliya, ni “Asiba nari narila zaawuni.” The Dagomba elders say that "What should be prdgdmme) in the
morning is prepared during the previous evenimg-Marry.030 cf. Prov. 142] See:Dagbambia; Dagbambilay;
Dagbampaya; Dagbandoo; Dagbon; Dagbanli.

Dagbandoo Note:KO PI: Dagbandaba. n.pr.1 +a Dagomba man.

2 «follower of (old) Dagomba ways, traditionalist "comaner, unbeliever" (IM)See:Dagbana; doo;.

Dagbani Variant: Dagbanli. n. 1 - Dagbamba languag®laa Gbewaa bihi ata maa zaa puuni, Nanumba yetoya nyela
din miri Dagbani n-gari dimbalanim maa zaa. Among these three sons of Chief Gbewaa, the larggohthe
Nanumba is the one which is closer to Dagbani bwih those othergs.171] Tinim gba niya ni nye sheli buku
1o sabbu ni nyela ni ti nig bagsim maa bayaana n-ti ti niriba ben mi Dagbani kariy. The reason we have
taken the trouble to write this book is so thatmake information freely available to people who wriwow to
read Dagbanips lodine 1.006] Note:(E.D.) SynD:Dagbanli. Note:(W.D.)

2 «Dagbani customs, lifestyléltwasdecidedthatinthespellingsystem Dagbaniisused
torefertothe...Language, and Dagbanli...tothe lifeand culture". DAGBANLI
PAYA BOBU COURTSHIP, DAGOMBA-STYLE [DB-Marry.001] pakoli no sori la Dagbani chinchimanli the
widow will wear a regular Dagomba-style cloth rourat waist{pe-Marry.069] Colloc: Dagban' chinchini
“country cloth', homespunSuturi' shega be ni mali wori li n-nye: kurigu, pmaansuliga, nyolora, layipieliga,
nti pahi Dagban' chinchini. The clothes they wear to dance it are: shirt, asdefor hat, bra, cauris and also
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‘country cloth'[DB-Dance.034]

Dagbanli Variant: Dagbansili; Dagbani. n.pr. 1 » Daghamba languagaiote: (W.D.) SynD:Dagbani. Note: (E.D.)

2 «Dagbani customs, lifestyléltwasdecidedthatinthespellingsystem Dagbaniisused
to refer to the ... Language, and Dagbanli ... to the life and culture”.

Dagbar See main entrybagbory. Dagbong.

Dagbon Variant: Dagbay. n. the country of the Dagbamb&pamba wuhiya ni J)mantambo behigu 1o shee n-nye

daha

Dagbop mini Nanup tintarisi. The elders indicate that where this Ngmantamborigslas on the borders of
Dagbong and Nanungps-Bushfire.030] Nyuli dibu chuyu puhibu nyela binsheli din yuui Dagboy. Celebrating
the yam-eating festival is something that goes lzalting way in Dagbongpe-Festivals.050] Naya gbinni nyela,
“Nam ya” dama nam kam din be Dagbang 1> piinila nimaani. The meaning of NaYa (Yendi) is "Kingdom
town" because all kingship in Dagbong started thegechiefships.100]

v.to be active, strong.

dahalali n.own proper thingNaawuni daa ti ba be dahalali bihi God gave them children of their owexo 1:21] Ti ni

dahim

daa paai Rom ka be che ka Pool bo o dahalali duu beni When we reached Rome, Paul was allowed to find
himself a room thergact 28:16] di ku nip ka nayla o pala [Jmantambo dahalali it wouldn't have happened
unless he belonged to Ngmantambe-Bushfire.041] Syn:dini,, dintoli. From: (Ha.) < (Ar.)Note:halaali "to which
one is entitled'Note: ?? where does ttda- come from: special use dfs ?

Pl: dahinda. PI: dahimbu. v. 1 «to level sthka ti daai yi dikiya luhi n-dahimdahim li and will push over your
city-walls and flatten theniLuk 19:44] Serial:lu dahim ‘be flattened, levelled’Yi tin’ daa lumi dahim leei
dabari Your country was ruined and desolais 49:19] zuliya kam tinsi daa lu n-dahim zaa. the cities of alll
the nations were flattene@ev 16:19] Serial: dahim do,(ya) ‘lie flat, be flattened, ruined'N jembu duu ni lu
n-dahim doya ... zuyu Because my Temple lies in ruimsac 1:9]

2 «to straighten.

3 «to test the strength of stA.yi bi dahim' ma a ku bay ni m mali bagsim. If you do not test me, you will not
get to know that | know so mudprov. 179] miri ka a dahindi amana a duna ni yi ti biera mind you don't strain
yourself if your knees are painfubs Motherhood 03.015]

4 «to tune, give the pitch of drumBe dahim luna They tuned the drunBe yi dahim bila gungon ka a yi wum

a ni kuli pmeri mi ni a wa li. When the drum is finely tuned and you hear it ydllijust beat it and do the dance.
[DB-Dance.044]

dahima See main entrydahinli. time(s).

dahimalana See main entrydahinli. of means.

dahinli PI: dahima. Variant: dahama. PI: dahin'. n. 1 «day. A chap goli dahin' yini. You went on the first day of the

month (an unlucky day for travelprov. 151 Sim:dabisili, dali;, bieyus. Note:sn 3

2 *moment, period.

3 sopportunity, chance (to ..4sually in pl. dahima. o min’ o nyaandoliba ti ko dahima diri
bindirigu he and his disciples had no chance to[(eat.6:31] zagmiya yi ni mali dahima sheli n-tummi di ni
simdi ni yi tum shem make 'good use of every opportunity you have' tevblat you should dacol 4:5] be ni

daa ku dahima yuli ka lahabaya 1> sabi vienyelinga they have spent a lot of time to ensure that this
information may be well writtenbs-marks.073] tinim’ ni zag ti dahima zaa n-nigla Naawuni suhibu we will
devote our whole time to prayingcT 6:4] N lan ka dahima ni n yeli Gidion ... yela. | have no more time to
speak about Gideon .[HEB 11:32] Noli bi mi ni o lana ka dahama n-tori niriba. The mouth does not know that
its owner does not have strength to beat peade. 1880 (b)] Syn:katari.

4 «spare time, leisurausually in pl. dahima. be ni zay) dahima sheli n layisi lahabaya ka pmahi
anfooni they took time to collect the data and take phaphgs/draw picturess-Mmarks.076]

5 emeans, riches, privilegslote:usu. plDama yi zaa nuu be Naawuni ni ti ma dahima shel’ la ni 'For you have
all shared with me in this privilege that God hasg me'ipHp 1:7]
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dahimalana PI: dahimanima. n.one having means, opportunity; "a rich person" [INgte:financial means, not
'means' (of transport) [Ghgee:-lana,; -nimas,.
dahinsheli Variant: dahin' sheli. Note:6x Variant: dahin sheli. Note:142x, incorrectlyNote: dahinli + sheli g.v : many
examples are just "the day which P!’ dahimshena. n. 1 - someday; sometime; day - specific, a certain Yawytori
daa ti gbani la o ba tooni dahinsheli n-suhi ni o che ka o gba bo doo kuli One day Yentori knelt before her
father and begged him to let her find a man toryngis-Chiefships.015] Sool ba Kish bunsi daa ti borigi dahin’
sheli Saul's father Kish lost some donkeys one gay.9:3]1 O kanna dahinsheli kam. He comes every day.

2 «the future piim’ ninvuy’ so gun mali dahin sheli teha ni yem choose someone with foresight and wisdom.
[GEN 41:33] Jerusalem dahin sheli ha jilima The Future Glory of Jerusalemsa 60:1 (heading)] a lan yeli mani a
dabili po n yili ni ti yen be shem dahin sheli ha yela you went on to say to me your servant how my hovike
be in future(2sa 7:19]

daimond Variant: daamon. n.diamond, a type of jeweka zan tekoisi mini safaya ni daimond m-pe taba kul’ sheli din
pahir’ ayi 'in the second row, an emerald, a sapphire, angnacthd' [Ex0 28:18] Be zagla kurugu alikalimi sabi
Judanim’ daalahichi, ka zar) daamon chiriga n-chirigi li They write the sin of Judah's people with an iren,p

and use a diamond graver to engravigeiti7:1] From: (Eng.) < (Grk.)Note: ?? Sim:luulua “diamond' (?? gem or
suit of cards)’ Note:eofdreams.com

dain id. completely.Sim: chap, wabi, wuliwuli;, zaa,. Bar’ koyu nya nimdi kpan dain (zaa). A sick and emaciated
person saw meat and recovered complet@by. 396]

dajitopli Note:??dache- TN [MP dakyekku, anddaji- isshort stick] PI: dajitopa. n. 1 «long crossed stick used in roofing
house Note: (W.D.) SynD:dajitoriga. Note: (E.D.) Syn:dapulli. Note:sn 1
2 «a crane (machinegee:doyus; jia;; togs.

dajitoriga See main entnydajitopli. roofing cross.

dajoha PI: dajohanima. n."a person who starts his journey to a market befuzenarket daySee:daa;; johi.

dakabira PI: dakabiriba. n.a wood gatherer, child old enough to gather wooldiagiven to an old woman to take care
of her needs (especially firewood to keep her wafiy)). Tia kuma puhi vari n-libigi dakabiriba. A tree that
is dry has grown leaves and those gathering firelare surprisederov. 2580] Joshua daa lee che ka be leei
dakabiriba ni kogopdiba dindali maa Joshua rather let them become woodcutters and sded@rers on that
day.[os 9:27] See:doyus; kabis,.

dakahili n.unfermented pitoNote:KO lit. ‘unripe’ See:dam,; 'kahili.

dakanda PI: dakandanima. n. sugar cane.

dakoyili n."the first stage of pito brewingSee:dam,; koyi.

dakohigu n.wood marketNote: ?? 'selling of wood' (TNNote: ?? or is it ‘firewood trade/mark&ee:doyus; kohi.

dakoli Variant: dokoli. Pl: dakoya. n. 1 «bachelor, widowerDakoli difieli mali viela ku leei paya. The bachelor’s
pillow is beautiful, but it will not turn into a vi@. [prov. 814] Dako’ vieliga kpe daa ni ka payanim’ jeri suya. A
handsome bachelor enters the market and husbaodsbengryirrov. 8231 Sim:pakoli ‘widow’.

bachelorhood, widowerhoo@ee:dakolisayaborili; dakolisakpuyili; dakolizini.
dakotali n.bachelorhood, widowerhoo8yn:dakolim. See:-tali,.
dakolim n.bachelorhood, widowerhoo8yn:dakotali. See:-lim,.

dakoligu PI: dakola. PI: dakol'. n. a wineskinNote:?? is this something the Dagomba had, ordgshoc for the Bible?So mi
ku sayi zan da’ palli le dakol’ kura ni No one would be willing to put new liquor in oldiskbottles.[MRk 2:22]
So mi ku sayi zag da’ palli le dakol’ kura ni ‘Neither do men pour new wine into old wineskipgsr 9:17]
See:dam,; koligu.

dakolisayaborili Variant: dakolisayiborili. Pl: dakolisayabora. Variant: dakolsabora. n. wild plant [sp.]bearing
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small edible brown berries :: ‘batchelor’s t.z.-bal I Eugenia subherbacea.
Sim:soyilakabiga. See:dakoli; sayim,; borili.

dakolisakpuyili n.a round bowlNote:'bachelor's bottonBee:dakoli; sakpuyili.
dakolizini PI: dakolizina. n.a pimple.See:dakoli.
dakua PI: dakuhi. n. a pick-me-up, "medicine for reducing intoxication".

dakuyu Variant: dokuyu. Note:KO PI: dakuyiri. Variant: dokuyiri. Note:KO n.1 «large heavy piece of firewood.
Layimmiya dakuyiri duhi, ka nig buyim nig li Heap on wood, kindle the firgzk 24:10]
2 +10g. A ni bori dokuyu sheli di salinsahi n-gubir’ a. The ants on the log that you want unite to figtdiagt
you. [Prov. 98.] Dokuyiri veeni ka dabala beni. It is good to have small sticks among the logsv. 946]
3 «[pl.] lumber, timber, tree-trunk®N tumtumdiba ni zan dakuyiri maa Lebanon n-tahi teeku ni My servants
shall bring the logs down from Lebanon to the s&as:9] o ti ma dakuyiri ka n ti mali dasara n-kpehi ... goma
ni he should give me timbers that | could make beanpait in ... wallSINEH 2:8] Colloc: pma dakuyiri ‘fell
timber’. so ka ti ni m-mi dakuyiri gmabu there is no one amongst us who is familiar withibenng operations.
[1KI 5:6] See:doyus.

dakulo Variant: dakulli. Note:mentioned as variaml: dakula. n. a market-week, weelperiod oftime between
markets-  i.e.sixdays;generallyusedasameasureoftime. [week] N Iori nol’ l1a buyi
dakulo kam | fast twice every weekuLuk 18:12] binsheyu kam din kpa faliira daadam dakulo bichigu ni
everything that is essential for people in thedilid life. [DByouthsex 2.154] Note: ?? Colloc: amiliya dakulo ‘week
of wedding celebrationsChe ka gpumboys amiliya dakulo ps naai pai Let this one's wedding celebration finish
first. [GEN 29:27] Note:Leah's in contrast to marrying Ract8im:bakwoi ‘7-day week’.See:daa;.

dakumsili n.fermented pitoNote: ?? See:dam;; kumsi;. Note:sn 3

dakpayili n.alog, dry logA yi bi gari dakpayali a bi 3iri li If you are not bigger than a dry log, you shouldalty it.
[Prov. 182] See:doyus; doyus; kpayis. Note: ??bundle of firewood - sekpayis

dakpam n.yam [cultivar]. Sim:anyoyiti, alahali, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo, gungunsalli,
gupgupkpilli, gbilingbi, kalinchar, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sayeto,
tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zon;.

dakpema PI: dakpama. n. an earthpriest, 'landowner’ [Gh.], "a fetish priashe Tamale area” (IMColloc: Tamale
Dakpema ‘the Chief of Tamale’SynR:tindana. Note:in other areadNabstr:dakpamli. See:'kpemas.

dakpamli n.earthpriesthood (in the Tamale ardayNabstr:dakpema; SynR:tindanli. Note:in the Tamale area
dakpera; PI: dakperiba. n.a market-person, person in the markette: ‘enterer’ See:daa,; kpe;.
dakpera, PI: dakperiba. n.wood-dresser, carpenteSyn:kapinta. See:doyus; kpes.

dakpiri n.lees, sediment of pit@olloc: tos dakpiri ‘to divine the future from the sediment of pit8im:dabindi ‘yeast’.

See:dam,;.

dalama n.a pito sample, "pito given to prospective buyersritice them to buy" (IM)Sim:dagkani, ‘sample of food’.

See:dam;; lamni.

dali; n.day, date, specific dagaa kam mali o dali. Every dog has its dajprov. 344] Yi dihi yimana n-npmelim
kaman bigkobiri ben 3e n-guli be korigibu dali you have fed yourselves and become fat like anithalsare
waiting for the day of their slaughtens 5:5] vuhim dabisa dali ni gol’ paliga churi dabisa dali Rest-days and
New-Moon Festival dayscH 8:13] Naa Damba din’ wari la damba goli bieyu pia ni ayopoin dali. And the
(Paramount) Chief's Damba is danced on the 17thofithe Damba monthpBs-Festivals.045] A nini mooya ka
Damba dali nahu la. You are worried like the cow of (to be slaughtef@gd the Damba festivaierov. 108] A
nimmoo dali ka a bagd’ a dindana. It is on the day that you are in serious needybatget to know your
enemy prov. 102] Colloc: dabisili; dali, ‘a particular day, dateAdiini karimba maa ni che ka molo maa moli
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dali,

dalibo
daliga
dalige
daligu

dalim;

dalim,
dalim;

dalim,

dalim;

'dalimg

dalima

Alahiri buta m-pa taba niriba ayi maa jembu duri ni ka dabisili maa dali naanyi paai. The religious leader
will have the banns called in the places of worgrighree successive Sundays before the actuat{mg{ day
arrives.[pB-Marriage.142] Colloc: daa, dali; ‘market day’.Daadali binchera so zay bahi ka so pihi ye. The old
clothes sold on a market day; one person throws theay and another picks them up and wears tihem 767
Colloc: nabili, dali, ‘the same day in the following weeldi daa mali ti kpa di naba dali yaha 'a week later'.

UHN 20:26] Lit: it went on to get to the same day of the followiveek.Colloc: X dali; ‘X's fated day, day of death’.
Kom bi diri koduyira, nayla o dali m-paai. A swimmer gets drowned only if his/her time to bas comejprov.
1250] Colloc: sanyoo dali; ‘day of reckoning’;tuma dali, ‘working day’; Sim:bieyus. Note:sn 3Sim:dabisili;,
dahinli. See:dahinli; dabisili,; dindali.

n.day after tomorrow, 'next tomorrow' [Gh] mi ni dali nyela Yayigari Chuyu You know that the day after
tomorrow is Passover FestivalaT 26:2] zupo ni bieyuni zag chay dali today and tomorrow and on to the
day-after-tomorrowiLuk 13:33] Colloc: dali, la ‘day before yesterdaySim:daa,, sa; ‘[verbal particles for
2-/3-days away]'zugo ‘today’; soha (la) ‘yesterday’;bieyu (ni) ‘tomorrow’; dantali ‘day after tomorrow’.

Pl: dalibonima. n. footbridge, log crossing over a stream.
See main entrydaligu. drum.
n.uncooked meal paste, "flour mixed with water foking porridge" (IM).Note: ??

Variant: daliga; dalga. PI: dala. Variant: dalisi. n.long drum, standing drunkambon-waa ni nin so nyayisim,
puni n-3iri daliga ka o tab’ pmera. It is the one who enjoys the warriors’ dance tlaties the long drum on his
head while his friends beat fitrov. 1202] Kambon’ tin)’ daliga: a yi wa n-chap tooni, a ba n-kpira; a yi wa
n-labi nyaagpa, a ma n-kpira; ka a zani sunsuuni ka amagmapa kpi. The Asante drum says: “If you dance
forward your father will die; if you dance backwarour mother will die; if you stand in the middigou will
die.” [Prov. 1200]

Pl: dalinda. v.to lean (self) against, lean back, "to run awale t® ones heels" (IMhaa maa daa 3iya dalim’

o chechebury’ maa the king stood propped up in his charjoti 22:35] Che ka m bobili gbaai duu 1> ni tam
daantal’ shenja zuyu n-zan mmarn’ dalim li. Let me feel and hold the posts the building staomdand lean
myself against thenypc 16:26] Colloc: X dalim X maga ‘X depends, relies onM bi zan mmar’ dalimla ninsal’
shehira | don't depend on human supp@HN 5:34] n daa zan mman’ dalim Yawe | entrusted myself to the Lord.
[PSA 18:18] Colloc: 3i n-dalim X nyoyu ‘be very close to X'So na 3i n-nya Naawuni nayila o Bi’ gaga nun 3i
n-dalim o Ba Naawuni nyayu la kogko. No one has ever seen God, but God's only Son wdttdlig Father's side.
[UHN 1:18] See:bayiliz. Note:sn 1See:gbili; tili,; pulis.

PI: dalinda. v.to bend, curve, deform stBbaam dalim tii no! Bend this treeBim:pori;. See’dalimg.
Pl: dalinda. v.to retire, slip away.

v.to mark, seal, brand stNote:as ones own properyawe daa dalim Keen ni di che ka so ti nya o, ka ku ku o

the Lord set a mark on Cain so that anyone whotsawwwould not Kill him.[GEN 4:14] Kpem’ Jerusalem tir)’

puuni nti zan binsheli dalim ninvuy’ sheb’ ben zaa siyinda ka nuhira be ni tumdi din chihiri shena zaa di ni

la gberi zuyu. 'Go through the city of Jerusalem and put a mankihe foreheads of the men who moan and groan
over all the abominations practised in itZk 9:4] be daa banya ni bena ka o pahi nahili maa dalim they

realised that it was them that he was signifyinthlis parablgmrk 12:12] Note: ?? 'applying tadalim; Serial: po,

X dalim, ‘indicate, specify the item vowedhee ka o nip o ni po n-dalim yel’ sheli maa he must do what he
had vowed to damaT 23:16] See:dalinli.

See main entrydalindi. blame.

adj. bent.0 mi ku kabigi gbingban’ dalim And he won't break a bent re@aat 12:20] Sim: gayi, goyu,, gbani,,

dalim,. See:dalim,.
Pl: dalimanima. n. 1 «lead (metal) "aluminium" (IM).

2 «solder (substancepe daa zan di anzinfa mini kuriti ni dalima ni nuyiso n-tayiri yi nema. They used
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silver, iron and lead and indigo to exchange farrygoods|ezk 27:12] Note: ?? Eng. "... tin and lead" : above is
"white-metal and 'bluey™ ?

dalimbundili PI: dalimbunda. n. a shrewNote: ??

dalindi Variant: dalims. PI: dalindira. v. criticise, accuse, blamédi yeriya yetoy’ bieri n-dalindi taba. Junkam yeri

dalinli

dalip

daliri

yetoy’ bieri n-dalindir’ o mabia ... don't say bad things to criticise each other. Ewmeeywho says bad things to
criticise his brother .jjas 4:111 di yeli zay’ bieyu n-dalim so don't say bad things to criticise anybogyr 3:2]
See:daliy.

Variant: danli. PI: dalima. n. 1 -an identifying mark, logo, sedbi nyela dalinli m-pa niri ningbuna zuyu. They
(tribal marks) are an identification-mark on som&emody(ps.527] Colloc: nintua din mali dalinli ‘signet ring’.
Zapm’ a nintua din mali dalinli 5 ... ti ma Give me your signet ringGen 38:18] Colloc: dalinli sheli; be ni
mali dihiri binyera zuyu ‘a seal, signet'Nigmi li kaman be ni nindi dalinli sheli be ni mali dihiri binyera
zuyu shem la Do it like they make a seaxo 28:21] Colloc: zan dalinli dihi tabili ‘put ones seal/mark onjuna
ka ti Ba Naawuni zan o dalinli dihi tabili he is the one that our Father God marked with das af approval.
UHN 6:27]

2 «a mark, blemishbe bom’ nayisa’ 3ee nun ka dalinli they should get a red heifer without blemisiom 19:2]
gbariti mini ben mali dalima be ningbuna ni ni zoomba lame people and ‘cripples' and blind peojpler 15:31]
Lit: those with bodily handicapBe sheba nyarila dalinli ka ku lahi tooi dogi yaha. Some suffer trauma which
will prevent them from giving birth agaimsyouthsex 2.073] I)arig ni dalinli n-shimda. The hole in the boat is
what causes it to sinlerov. 2008]

3 «slang, pig-Latin "an invented language used by lygufIM). Syn:dani,. See:dalim,; dani.,.

Pl: dalima. n. defamationSee:dalindi.

Pl: dalirinima. n. 1 sreason, meanin@aliri din che ka Pool nip suhukpeeni n-sab’ gbayg n> The Reason for
this Letter[rRom 15:14 (title)] Lit: the reason which caused Paul to have the couragetéo....(be) daa bori daliri
sheli din ni che ka be toyisi luhi Yisa ka ku o (they) were looking for a pretext to condemn Jeewdeath[Mrk
14:55] di dalirinim’ ni tooi nyela pay’ yi nindi zina ... the reasons for it (divorce) are if the wife consnit
adultery ..[DB-Marriage.021] Daliri din nip ka yur zibigi din’ ti nip ka bieyu neei. Whatever causes the night to
fall will also cause the day to breadkov. 828] €zra ... daa du n-tamla dari bimbin’ sheli zuyu be ni daa mali
zali di daliri maa zuyu la. Ezra ... went up and stood on a wooden platforntivhad been made for the purpose.
[NEH 8:4] Daliri din che ka be ti booni tua no 'naa dataa tua' ... ni nye shem mbogp. This is the reason why they
call this baobab 'the adulterer's baobalBr-Bushfire.018]

2 »an excuseColloc: wuhi daliri ‘make an excusebe zaa ha daa gbaai be daliri ni nye shem wuhibu they all
started to make excus@sik 14:18] Lit: showing what was their reason (for not comirgpm: (Ha.) < (Ar.)Note:
daliili < W-’/WJNote:dilaalah “indication, proof" /daliil "guide, direction"

3 «fortune, good luckN chandi p» doyi ma daliri pam. | had good fortune on this journayi daa nipla daliri

ka n chag Giliboa Zoli zuyu nti chirigi Sool | happened to go over Mount Gilboa and came a@ask[2sA 1:6]
Colloc: dayi daliri ‘to cause good fortune’.

dalirilana PI: dalirinima. n. a benefactor, mentoNinsala ku tooi bay o dalirilana. No one can know beforehand

who will be the source of his good lucgkov. 1715] See-lana,; -nimas,.

daliya Variant: dalia. PI: daliyanima. Variant: dalianima. n.a shirt.Note:?? type of ... - "garment for men or boggy. smock,

dalli

shirt" (IM) bee n-yenya daliyanima ayiyi nor must you wear two shirts eaghaT 10:10] Sim:bingmaa, dansiki.
Kambor waa gba mali di sutura. Din n-nye: chinchina, yensichinima nti pahi daliya suy Gunner's dance
also has an appropriate costume. This is: shigist $mocks and in addition a good Smaok-Dance.024-5]

PI: dala. n.'two shillings, florin' coinobsoleteunitofcurrency:20pesewas-1/10o0fac edi.
Note:With the new currency of 2007, where pesewa wwgt® again practicable, these names were not iviltey seem to
refer to a specific historical coin not a validote: + counter in board-games, draughtsman/checker®?blloc: dalli
dalli “two-shilling two-shilling”. the repetitive form serves as: (a) pluralizer; (b)

distributive:"(price)2/-each"or"(give)each2/ -".  Sim:kobo, kpalanas, papli, sampoa,
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siidi, sulli, takofa, kobiga. From: (Ha.) Note:dala/daloli Note:prob. ‘dollar originally from Germahhaler ; cf.
English (19?20-72) 'half a dollar' = half-crown rei two shillings and sixpence

dam,; Variant: daam. Note:MP pronunciation (TNPI: dama. Variant: daama. n. 1 «pito. pito - local
home-brewedale, beer:madefrommillet/guineacorn. Colloc: duyi; dam ‘brew pito’. o daa
che ka be duyi dam he had them brew be@g-pance.017] Colloc: koyi dam, ‘to brew pito’. Be koyila dam. They
are brewing pitoSim:bio, ‘industrial beer’.Etym: OV1 *DA:M ; GS ? *SIN (TN)
2 +(alcoholic) drink.Colloc: nyu dam, buyis/kulis ‘get drunk; ‘drink liquor get.drunk” Nobili' pieliga nyu
dam kuli ku mo wubiga. Even if a white chick is drunk; it will still nothallenge a hawkerov. 1880]
Colloc: kpaai, dam, ‘to drink heavily’; Cpart: dam; yi4 X ninni ‘X sobers up’ Bieyu ni daa neeg’ asiba ka dam
maa yi o ninni 'In the morning, when the wine had worn agiffa 25:37] Colloc: da' kua ‘something that
neutralises the effects of alcoh@it: buyis, kulis ‘get drunk’. See:dabieyu; dabindi; dabisi; daduyira; daduyu;
dagayili; dakoyili; dakpiri; dakahili; dakumsili; danyura.

dam, Pl: damda. v.1 «to stir, shakeCheriga din dam kurchu bim dini ka be zar) dam nay’ bim. The ladle that is
used to stir pig’s broth is the same one thatéslus stir cow’s brothprov. 756] Colloc: tina dam, ‘1) earthquake
occurs’.tingbani daa dam ka tampima boyi the earth quaked and the rocks splikT 27:51] Ti) maa zaa dam.
There was an earthquakéira gun ni goy kom pali sina ka lahi zay bindibiga n-timdi di ni damda? Will
someone fill a water pot with water and at the sime use a stick with shit on it to stir jbPov. 1799] Note:“shake,
wobble” KO Syn:sohi, sohigi.
2 «to excite, agitate "harass, sprain” (IM)ni kuhi yel’ a ‘Damli damiya!’ | will shout and tell you "Violence!"
[HAB 1:2] Colloc: dam, X suhu ‘to disturb X's mind’;X suhu dam, ‘X is disturbed’.Sokam suhu dam. Everyone
was frightened, disturbe@olloc: X zuyu dam, ‘X is mad’; tina dam, ‘2) (be prostemen)’Note: ??Tip maa zaa
dam. The town was in a stiColloc: dam liyiri ‘squander money’'See:damli,; gbayiri; zuyudamli; wahis.

dama cj. becausedama 3iri ka a yma m-pa Ishimail maa because it is a lie that you are telling about ls&lper 40:16]
a bol’ o yuli Yisa, dama o ni ti tilig’ o niriba be daalahichi ni. call him Jesus because he will save his people
from their sin[MAT 1:21] ti ni bemi kaman guna, dama ti ni ti nya o kaman o ni kul be shem we will be like
him, because we will see him just as heijs.3:2] Sim:dinzuyu ‘therefore’; Syn:domi, zuyu,. Note:sn 2From:
(Ha.) ?Note:da (ma)

damakoyu PI: damakori. n. snake [sp.kmallpoisonoussnake,yellowincolour. Gen:wahuy, tinvurigu;
Sim:bahigu,, Sim, dunduyu, Sim, garinga ‘viper’; Sim, sapayu, Sim, wayimahili.

Damankul_] n.rank of officer of Dagomba gunme®&im: Achiri, Adu, Afum, Chirifo, Daasu, Damankuy, Kambonnaa.

Damba n. Damba festival'held on the eleventh and on the seventeenth of Dam ba month
celebrate the birth and the naming of the Holy Prop het Mohammed." Note:l have heard
various explanations of etym., none convincingatedf the festival corresponds to Muslim MawlechAbi — [TN]Damba
pili 1a anabi Mahama doyim ni. O doyim dabsili n-nye somo Damba ka o suuna dali mi zani Naa Damba
dali. Damba begins with the birth of the prophet Mohamniée: day of his birth is tt@omo Damba and the
day of his outdooring sets the Chief's Damba pi@yrestivals.025-26] Damba wari la daba ata laasabu. Damba
is danced for a total of three days-Festivals.042] Note: This text lines 25-47 contains further information
Colloc: Damba Chuyu ‘Damba Festival’Damba nahu, ‘cow for Damba occasionthiefgivesacowto

reward drummers and dancers who have honoured him [ TN]. A nini mooya ka Damba dali
nahu la. You are worried like the cow to be slaughteredtffierDamba festivalprov. 108] Colloc: wa; Damba ‘t0
celebrate Damba, dance the specific Damba daNoe'yi ti doni n-zahim zahinli ka o wari Damba, to! --
zieduyu m-boon’ o. When the fowl has a dream of dancing the Damba, e cooking pot is calling irov.
1927] See:Somo-Damba; Naa-Damba.

Damba-Bilaa Variant: Dambabilaa. n. Damba-Bilaasecond month of the Dagomba year, before
Damba - Goli ('servant of Damba’). See:Damba-Goli; bilaa.

Damba-binli-kulisi Variant: Damba-bieii-kulisi. n.pr.the send-off of the Damba festival (the last part).
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Damba-Goli Variant: Damba. n. Damba month3rd. month in the Dagomba year, in which Damba

damdi

damli1

damli,

damli,

dana

Danaa
danda

Festival is held.

Pl: damdiri. PI: damdibu. v. squat.gestureofrespecttosuperior. 0 yiyis’ ... n-zo n-char be sani
nti damdi ba tiga he got up ... and ran to them and squatted dowhretn.[GeN 18:2] ka be damdiri tip’ jemdi 1i
and they bow down and worship them (idoiis). 46:6] yi kaboba layim na ti gili n kababili maa n-damdi li
tina your sheaves (bundles of grain) gathered aroundhegf and bowed down to iten 37:7] Colloc: damdi
yayuni ‘[used as euphemism for] defecatiet: squat in the busiDi simdi ni yi bo kulagaa niy yi nema ni, ka
yi yi ti yi kpapa ni yi ti damdi yoyuni, ka yi zan li gbi bayili pi yi bindi maa. 'As part of your equipment you
are to have a trowel, and when you squat outsioie aye to scrape a hole with it and then turn aneicyour
excrement'[peu 23:13] Ti yi damdi yoyuni m-miri ti bichigu shee, di nyom tooi 3iri doriti na. If we squat in
the bush near our living area, the stink can bdisgasegps.s12] Sim:nye; bindi. Note:nye; sn 2Di bi simdi ka
ti damdiri yoyuni bee n-nyeri bindi yirin ti behigu shee. It is not right that we should squat in the bush or
defecate carelessly in our living Spaiog-Hygiene.009] tampiy voli daa be nimaani Sool’ naggbanyee; ka Sool
daa kpe di puuni ni o ti damdi yoyu ni there was a cave there handy for Saul, and heiwémtelieve himself.
[15A 24:3]

n.1 «sound of sthe.g.footsteps:“audibleevidenceofsomething”KO. Colloc: wum, damli,
‘1) hear sound of somebody moving, something haipgérso bi wumdi suhupicelli tahigu damli no one hears
any sign of joyful shoutingisa 16:10] N wum o damli. (1) | heard (the sound of) him (moving about)/ his
footstepspohim yi ti 3ieri voyu ka be wum di damli be ni guui if the wind should blow a leaf and they hear the
sound they will run awayLev 26:36] Sim:babiliz ‘footprint (visible)'.

2 «news, information about stlolloc: wum,; X damli, ‘2) hear news about XN wum o damli. (2) | heard
news of him. (as spy or detective making enquiredp daa wum o chandi maa damli, ka yi tinsi ni n-chan
be naba zuyu kar’ o naba people heard a rumour of his going (there) and rem the villages and followed
him on foot.[MAT 14:13]

n.1«"chaos" (KO), "violence" (SCh ni kuhi yel’ a ‘Damli damiya!’ | will shout and tell you "Violence!thas
1:2] Note: ??
2 «a shaking, quaking\ote:in the Colloc: tingban damli, ‘an earthquake’'See:dam,; zuyudamli.

n.a sceptre, "decorated walking stick of the Yaan alahother superior Dagomba chiefs".

Pl: laamba. Seelana;.

n.1.earthly lord, master, boss.e. human title in contrast to use of Duuma for “Lord
(God)"::alwayspossessed. N suhiri soli ni n labi n dan’ sani. | would like to go back to my master.
[GEN 24:54] Pumpor)d daba pam kul zorimi ka cheri be laamba. Nowadays there are many slaves who run away
from their mastergisa 25:10] Colloc: N/Ti dana, ... ‘Sir, ...". Note:term of polite addresN dana, ka yuri no mi
yela lee nyela wula? Sir, So what on earth is the meaning of these k8r&® 1:9] N dan’ naa, niriba maa ni nin
shelikam zag chag anab’ Jerimia polo maa nyela zay’ bieyu. Your Majesty, what the people have done to the
prophet Jeremiah is not gogdr 38:9] Cpart: dabili;. Bidibiga tir’ o ba jilima, ka dabili mi tiri o dan’ jilima. A

son gives his father respect, and a slave givesiaster respeaiaL 1:6] Sim:duuma. See:lana,; -lana,.

n.pr.name given to second born male twm:Dawuni ‘first-born’.

Variant: dandaa. Pl: dandanima. n. horse with white legs and white forehe&n: wahu,; Sim:aliggurima,

apgarima, bagdari, bariba, chees, gabiga,, pielli;, soriba.

dandani n.a problematic, difficult matter.

dandieyu Variant: daanbieyu. Pl: dandieri. Variant: daanbieri. n. a leech, social parasitbandieyu n-daa mali o

bipuyinsi ayi, ka be kuhiri yera, “Tim’ ti, tim’ ti.” The leech had two daughters. ‘Give us! Give usdythry.
[PRO 30:15] Daanbieyu bini gir’ 1og. IJun bori ma bini ka m bora, gun je ma bini gir’ Ioy. | have given up hope
of getting a gift from a parasite. | want the gifom the one who loves me; | have no hope inmg# gift from
the one who doesn’t love nierov. 770]
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dangbehinima n.grandchildren of a deceased persdim:yaana, ‘grandchild’. Seejaangbee; -nima,.
dangbee See main entryjaangbee. walkingstick.

dani; Pl danda. v.to slim, grow thin, lose weighSim: baliga,, falim, faai, gansi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn
2), pib, shilim, viebilun, wab; Cpart: bari,, barilim, jinjini,, karigi,, 'kpabili, pmelim, tibigi.

dani, Variant: dalinli. n. slang, 'pig-Latin’, secret language of youbtagbani so altered as
incomprehensibleexcepttothosewhohavelearnedi t. Note:spoken with hidden meaninifi
nin ma shem maa, di viela." What you have done to me is godlbte:— meaning, “It really offends me.” [?? - this was
under Dagbanli, | think it goes here (TN$im:dalinli. Note:sn 3

dani; PI: danda. v. collectively move sth., balancBote:strain every muscle to hold a heavy thing: "tseaomething with
difficulty and carry below the shoulders" (IMyobilaa nyayu ku dani. You cannot carry the chest of the male
elephantiprov. 2711] Colloc: danis bayili, ‘be (heavily) pregnant (animal)A ni tooi kali be ni dandi be baya
chira shem tariga? Can you count the months of their gestatipog?3o:2] Lit: the limit of the months how they
carry their pregnancyote: ?? Sim:3i; ‘carry (on head)’buyi, ‘on shoulder’;kpabi; ‘on back (child)’;nyayi
‘hanging in shoulder’ymabi ‘under arm’;tuyi, ‘on shoulder’.

danigi v.to be (far) aparto mini ba daa danigi tab’ pam 'there was a wide space between thasx.26:13] Note: ??

Sim:haliya, haya,, katipa, laligi, vinvimni.
dankale Variant: dankaliya. n. wafers "fragile cakes made of flour and honey" (IM)
danli  See main entndalinli. slang.
danpmara PI: dangmariba. n. a person who divides a family through treach&ge:dan;; pma,.

dansarika PI: dansarikanima. n. 1 «prisoner.Gomna Pailet yihirila dansarika so niriba ni bori bahi Governor Pilate
used to release a prisoner that the people wantadis:6] (a ni) yihi dansarikanim’ ben be zibisim ni la bahi
(you will) bring out prisoners who are in darknessl release themsa 42:7] Syn:sarikakpera.

put behind bars” (i.e. imprison)dansarika gula ‘prison warder’.
From: (Ha.) Note: ‘child of prison’ See:sarika.

2 «prison.Colloc: kpehi (dansarika) duu

dansiki Variant: dansichi. PI: dansikinima. Variant: dansichinima; yensichinima. n. shirt [type].sleeveless
smock worn under a big gown. Sim:binpmaa, daliya. Kambor waa gba mali di sutura. Din n-nye:
chinchina, yensichinima nti pahi daliya suy Gunner's dance also has an appropriate costuneistishirts,
light smocks and in addition a good smdaek-Dbance.024-5] From: (Ha.) Note:'son of the belly' .. 'inside one'
dan - ciki "a soft shoe worn with sandals"

danta PI: dantanima. n."a short gun, flint gun".

dantali Vvariant: daantali. n. three days awayDantali ka n ni chag. In three days time | will gaColloc: daantali la
‘three days agoDantali la ka o daa chan. Three days ago he wetaantal’ la kurig’ ata saha ka n daa suhiri
Naawuni At three o'clock the day before yesterday | wagipg (ACT 10:30] Sim:zugs ‘today’; dali, (la) ‘day
after tomorrow (before yesterdaydsha (la) ‘yesterday’;bieyu (ni) ‘tomorrow’; daa, ‘[particle '3 days away']'.

dantaliga See main entrydaantaliga. 'middle-stick'.

dantini PI: dantina. n.a platoon, "twelve militia men" (IM).

danton n.buying for resale, buying wholesalgote: ?2da-n-ton ‘buy-and-expandSee:das; tons.
danya See main entrydaanya. red.metal.

danyon PI: danyona. n. large sugar-anim:chami, chemi,, cherili,, guli,, guliyiili, gulingua, gurigurilo, salinsaa,
tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili;, zilimg;
Syn:chichayili ‘termite’.

danyura PI: danyuriba. n.drunkard Ijiptinim’ laani gindi be ni nindi ... kaman danyura m-be o tiri ni laani gindi la
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dang,

dang,

dapa,

the Egyptians stagger around as a drunkard staggmrad in his vomi{isa 19:14] danyuriba zan ma nin yila ni
yiina drunkards make songs about me 69:12] Sit: buyis, kulis ‘get drunk’;dam ‘1pito, alcoholic drink’.
See:dam,; nyu.

Pl: dansi. n. clan. Zino bi gurigiri dan kpanjoyu. A stranger will not inherit someone’s property. thasiger is
not the one to untie the basket that containsahely wealth prov. 2921] Abimilek Gidion bia la daa ti chay
Shekem o pahinim’ min’ 0 ma dan niriba zaa sani Abimelek, Gideon's son, went to Shechem to his mate
uncles and all his mother's clansmigt 9:1] Jokitan dan niriba n-daa nye: Joktan's clansmercen 10:26]
Piimiya sariakaritiba ... kaman yi dagdag ni nye shem Choose judges ... according to your tribes 16:18]
Dar buni gubi 3ira ku 3i nin’ yino. One member alone does not carry the family weilth carried
cooperativelyiprov. 836] dansi ayi maa lan 3iinimi n-di shahara ka niriba ayi maa che taba the two families
should sit down again to testify that the two pedpdve separateihs-marriage.023] Gen:zuliya ‘tribe’. Tuuli n
nye zuliya bee dan chiha. First come tribe or clan markingss-mMarks.007] Sim:tuy ‘stock, lineage’dan maa
tup teei pahi the stock of the clan will spread wid@rg-marry.021] See:dangmara.

Pl: danda. v. 1 »to anticipate, do sth. first or before, precedie something before someone/anyone

else,do/befirst. Note:to ... first/before - semantic auxiliary with ahet verb "do (...) before (sth. els€)"dan
ma tooni. He arrived before méMan n dag a. | came before yowoli ka lan’chiso, ka a tim o ka o zayisi, ka
a chani ka o doli, ka a ti yen 3ini ka o dag a 3inibu. Herni -- it's owner doesn't want it, but when yead it it

refuses to go, and when you are going it follows! gnd when you sit down it sits down before yourié. 2238.]
Ti dapdi zagdi puhigu mini payibu n tirila ti Duuma Naawuni Firstly, we give thanks and praise to our Lord

God.[DB-Chiefships.001] Colloc: dags, ... naai, ‘first ... and then ...'nyin dapmi nymaai bia maa bindirigu poi ka
naai nin nanzuu nin ka yili maa zaa naai di first serve the portions of food for the childremdahen add pepper
for the rest of the familysihili Mayisibu 7.006] Be niriba ayi maa daa kul zorimi, ka nyaandol’ pun’ maa daa zo
p-npma Pita zuyu n-dan siliga gbini The two of them were both running hard, and themtlsciple outran Peter
and got to the tomb firsgHN 20:4] A yi paai, puhimi ben dag o ha. When you arrive somewhere, greet those
who arrived there before yomrov. 274] Dagjim ba puhibu! Greet them firstMan dapy yeligu. | said it first.
(before anyone elseBen dag wolima ni tiligi saa. Those who start struggling early will be saved fritva rain.
[Prov. 454] Mamii Naawuni zaligubandib’ yeli ni Anabi Ilaija yen dag kandina? Don't the experts in God's Law
say that Prophet Elijah will come firgitkk 9:11] Dag payi dina pai. wash this one firsio bipuyinga n-daa dag

o soli tuhibu na n-gbib’ cheyisa cheyisiri ka wari waa. his daughter was the first one to meet him on thg,w
and she was holding jingles and shaking them andid@.upc 11:34] Naawuni daa pun dap m-piig'o mi poi, ka
naanyi ti nam dunia o 'He had been chosen by God before the creatidmeofvorld.'[1pE 1:20] Lit: God had
already previously chosen him before, and thentedethe worldO dan ba chendi. He went before thenA dan
nayili ka m mi dag) a naa nyabu. You arrived first at the chief's palace, but | séae chief before you saw him.
[Prov. 23] Colloc: dag, tooni, ‘go in front, ahead’o dan a tooni nti mal’ a chandi maa soli ti a he will go ahead
of you to make the road for you to go ok 1:2] Correl: pa;. Note:sn 3Sim: tuuig, pai.

2 +to do sth. earlySa dagmi yibu biey’ asiba n-chan ti chirigi Firawuna Go out early tomorrow morning and
go to meet Pharaofixo 8:20]

3 +to be early (not latei dagdiya Jerusalem dunoya yoobu Don't open the gates of Jerusalem eavby 7:3]
Cpart: yuui. Zoy bia ka a yi tim ka o chan nti yuui ka 3i taan’ mooni na di so ni o day na ka 3i taan’ kahili
na. If you send a fruit bat’s child for fruits and ibimes home late with ripe fruits, it is better tifahcomes home
early with unripe oneserov. 2944] Sim:johi. Note:sn 2Cpart: yuui "keep long".See:dagdana; dagdili.

Pl: dansi. n.a wound, bruiseo dan’ maa 3im daa yi n-zo n-teli chechebur’ Ioyu maa puuni zaa The blood
from his wound ran onto the floor of the chariotia@pread all over itiki 22:35] Shinsheyu puuni yi mali

dayiri ..., di ni tooi sarigi nira n-luhi ka o nya dana. If the inside of the bathing-corner is dirty .t.can make
a person slip and fall and hurt himsed&-Hygiene.038] A mi yi mali daga nyin pabmi li If you have an injury you
should put a dressing on|its AIDS 04.009] be ni nya dansi they will receive woundgesa 64:7] guna n-lan lori
dansi maa yuma he again bandages the sores from the wourmks:18] Zanmiya plastanima bee bincheri
viela n pobiri yi dansi bee yuma Use plasters or clean rags to wrap your woundsi@ssps AIDS 01.037]
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dapa, PI: dansi. n. heddle of loomColloc: dapa naba ‘weaver’s treadle’.

dandana adj. Note:??very first. Note:a poetical formColloc: Dandage Abudu ‘Abudulai | (‘the First' - royal title)'.
See:dar,.

'dapdili PI: 'dapda. adj. first, early.(di) pmanila fiig tiwal’ dapda din mooi (they) are like first-ripe figgnam 3:12]
Puhimiya ... ka’ dagda chebu chuyu Celebrate ... the festival of the first cereal lestyexo 33:22] Sim:taa,
tooni;. Note:sn 2Sim: tuuli,. See:dan,.

daggana n.faith, confidence or trust in the goodness of Qdsed with verb nin in greeting one
sustaining heavy loss or bereavement. Colloc: nin; dangana. I)Jipm'a suhu ni dangana Have
confidence in the goodness of Gé&dom: (Ha.)

dagkali PI: dapkaya. n. ancestral custom, clan custogim:kali,, taara, yelikurili. See:dan;; kali;.
dapkani, n.a sample of food, taster, 'dash’ [GByh:lamni; Sim:dalama ‘sample of pito’.
dapgko PI: dagkonima. n.rubber.Note:< “elastic” as in MP? (TN)

dagkupa Variant: dapkuunga. Pl: dagkunsi. n. tree [sp.]JHymenocardia acida.

dapaya See main entrydapayili. plank.

dapayili Variant: dapaya. Pl: dapaya. Variant: dapayisi. n. a plank, piece of woodVote:used in Exodus for the ‘frames' of
the Tabernacl®i simdi ni yi che ka dapayili kam mali dashebira ayi din ni che ka yi zay dapaya maa tuyi
taba. Make sure each frame has two projections so tleafréimes can be joined togethexo 26:17] Dapayili
kam daa malila di ni yen tamdi binshena zuyu diba ayi, ka di dashebira ayi sheb’ di ni. Each frame has two
sockets to stand in and the two projections fit thiem [Exo 36:24] piimi dapayili sabi, ‘Juda dini ni Izraelnim’
dini’ m-pa di zuyu choose a piece of wood and write ‘Judah's andsthelltes’ ' on ifezk 37:16] See:doyus.

dapayiri n.tree-barkSee:doyus; poyu;.

dapayisi See main entrydapayili. planks.

dapala PI: dapaliba. n. 1 «servantMasia daa leei Yehudianim’ dapala Christ became a servant to the Jgwev 15:8]
2 «child, son or daughter, of sNote:“own child” KO "of a man" (IM)a zan Jesi dapala maa kpeh’ a kobili you
have become so attached to Jesse'q1sareo:30] Sool daa boh’ o, “Nachimbila, nun’ dapala n-lee nye a?”
Saul asked him "Young man, whose son are ypu®'l 7:58] So miri ka o zan o ma nyintaa bipuyinga gun nye

o ba dapala doni No one should lie with his father's child who is thaughter of his mother's co-wifev 18:11]
Correl: bia. Note:sn 2Sim:ba, ‘father’; ma, ‘mother’; nachimbila ‘a youth’.

dapaa PI: dapahi. n. woodpile, pile of firewoodSee:doyus; pa;.

dapua PI: dapuu. PI: dapuhi. n.1 »a beam, poleyi ti za dapuhi maa tu bansi din be adaka maa luya ni la ni
n-kpuyiri 1i you can put the poles in the rings on the sideke@box and pick it Upexo 25:14] dapuhi ku tam
jembu duu maa magmar’ dikili zuyu beams should not be standing on top of the wahefTemplejiki 6:6]
2 «bar of yokeColloc: gas dapua ‘fasten a yoke'niy’ ayi ... be ni 3i n-zag dapuhi ga sheba two cows who have
never been yokedh.sa 6:7] Colloc: nayikora dapua ‘a yoke'. Kamiya n sanna nti zarg) n nayikora dapua ye
Come to me and put on my yokeaT 11:29] Sim:dasara. See:doyus.

dapuli See main entrydapulli. cross.

dapulli Variant: dapuli. Note:?? mistakePl: dapula. PI: dapuya. n.1 +crossed sticks used to lift bundles of thatch into
position. Syn:dajitopli.
2 «cross, Cross of ChrisMasia dapulli zuyu kum yela waazu ka tinim’ yihira It is the death of Christ on the
cross that we preadhco 1:23] Colloc: kpahi X tabili dapulli zuyu ‘to crucify X'. Kpahim’ o tabili dapulli zuyu!
Crucify him![Luk 23:21] (be) daa kpahi tuumbictumdiba ayi maa gba tabili dapula zuyu (they) crucified the
two criminals alsoiLuk 23:33] N kpahimi yi Naa maa tabili dapuli zuyu? Should | crucify your KingBHN 19:10]
Note: ??dapuli is a mistake
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dapuri

dara

dari1

3 «tie-beam in buildingSee:doyus; pulis; dapua. Note:sn 3
Variant: dapur. n. the dregs of pitoSee:dam;; -puri.

n.draughts, checkers (gameplloc: to, dara ‘to play draughts’dara tobu ‘gambling on draughts, "young men's
game to win money" (FK)'.

Pl: darita. v. pull. o (moyu ni bigkobigu) kul dari tohitohi la Yisifu zaa it (wild animal) has just torn Joseph to
pieces|GEN 37:33] Alihoromo mia ben dari je ni zap meei taba. Those who try and are not able to pull the
blessed rope will leave it for othensov. 80] Serial: dari; tohis ‘pull and tear somethingbe ni be kaman

gbuyinli la n-gbaai ma vu ... nti dari tohitohi ma they are like a lion that catches me and dragsffrie tear me

to pieceslpsa 7:2] yinim’ ben dariti tohiri n niriba ningbug gbana you who tear the skin of my people's bodies.
[MIC 3:2] Serial: dari, sibi. (N daa) che n jira ti ninvuy’ sheb’ ben dariti sibiri n teegkobiri. (I) offered my
cheeks to those who pulled out my beasd;50:6] n daa dari tohila m binyera, ka dari sibi n zabiri mini n

teepa | tore my clothes and pulled out my hair and be@rd 9:3] Sim:darigi, vo; Cpart: daai,, da,. See:darigi;

daai;.

darita 1 n.aleader, pullemote:e.g. person who leads a blind peryn:vora. Zom’ bi kpem (o vora) o darita. A blind

dariz

dari3

man is not older than the one leading hamy. 2930

n. gloating, triumphalism, making an outward sh@alloc: di, dari ‘1) gloat over’.ben sun ya maa nyuri bara
ka diri dari those who rule over you boast and biag.s2:5] che ka n dimnim’ bi di dari nig ma don't let my
enemies gloat over mesa 30:1] o mini o tobbihi kuli diri dari m-mali be kpana mini suhi ni takobiri ni
piema he and his warriors proudly held their spearsasisgs, swords and arroy®-chiefships.094] Colloc: dari,
dibu chandi ‘triumphal procession’ancient Roman custom, but cf. IDG examples. (o) zag ba
wubhi paloni o dari dibu chandi puuni ni o nyap ba (he) took them and displayed them in public in his
triumphal procession, showing that he had defeteioh.[coL 2:15] Yawe niriba daa char dari dibu chandi yi
be tinsi ni na 'the people of the LORBarched down to the city gate$/pc 5:111 N ni char dari dibu chandi ni
kpion! 'l shall ... march on, with strengthlbg 5:21]

See main entrydoyus. Sticks.

daridari n.tetanus.

dariga

n. fraud. Colloc: pme X dariga ‘to defraud X’;mali, dariga ‘to be fraudulent'.

darigalana PI: dariganima. n. a fraud, fraudulent persoB8ee:-lana,; -nima,.

darigi

Pl: darigira. v. 1  pull, snatch, dragDi saha ka Yaakubu daa darigi toog’ o binyerigu Then Jacob pulled at his
shirt and tore itiGEN 37:34] )mani bi darigiri pam, di yi darigi din gma. A calabash shouldn’t be pulled hard; if
it is pulled hard, it will brealgprov. 2126] n ni ti darigi deei nam maa la a bia nuu ni | will take the kingship
away from your sorzki 11:12] Lit: pull receive .... son's hand.yi so kpalana ti darigi tana m-poog’ a. If you
wear a pair of trousers and have to stretch it,|l#temeans the cloth you had to make the trousessinsufficient.
[Prov. 281] Serial: darigi fa ‘snatch away’darigi gooi ‘pull out, extract’.ka darigi gooi pun'Filistia doo maa
manman' takobi di toyu ni and tugged the Philistine man's own sword fronshisathiisa 17:51] ben’ darigim’
nooi (o) yin’ yoyirili n-zag li sa n-zag o yil li they should pull a rafter out of (his) house andtsgp and hang
him on it.[Ezr 6:11] Syn:vooi,, vo; Sim:dari,; Cpart: daai,, da, ‘push’.

2 «to punish sbBinsheyu kam bi soyi Naawuni sani ka o mi ni darigi pun kam birigi o zaligu. Nothing is
hidden from God and he will punish anyone who bsd#& law[DByouthsex 2.206] Note:usually in theColloc: darigi

X tibili ‘punish X'. Naawuni darigi alahichinim’ tibili God Punishes the SinneisEN 3:13 (heading)] O ni darigi

be tibili. [DByouthsex 2.137]

3 «to stretch, prolong, become leanyi so kpalana ti darigi tana m-poog’ a. If you have a pair of trousers and

have to stretch it later (because it is too shirtheans the cloth you had to make the trousassinsufficient.
[Prov. 281] Colloc: darigi yela ‘to prolong a matter'See:tibidarigibo; gbandarigra.

darigu; Variant: dariga. PI: dariti. Variant: darisi. n. a ladder.
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'darigu, adj. bought, purchaseaaluli ni baa bi pmani ba’ darigu. A puppy that one buys from a litter is not like a
puppy that one buys from the marketv. 376] See:das.

darim v.to grow lean, lose weight, become thtim: baliga,, dani, falim, faai, gansi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui

(sn 2), pib, shilim, viebilug, wab; Cpart: bari,, barilim, jinjini,, karigi,, 'kpabili, gmelim, tibigi.
darimata id. "elastic, rubbery" (FK).

darimihi Variant: darimichi. n. painful disease of the muscles, rheumatiBenyi chihi niri darimihi, wawa ka be

bayisiri n-tari o When they are making marks for a person's rheumattsey grind wawa and smear it on him.
[DB.582]

darita See main entrydari,. pulling.

dariza Variant: darisa. n. 1 «splendoura che ka o yuli du ka o nam mali dariza you give him renown and let his reign
be glorious(psa 21:5] Note: ?? Sim:firijita, jilima, jiri, sizuura. From: (Ha.) Note:darje = dariza "perform
thoroughly" ??
2 «value.Colloc: booi, darisa ‘reduce/lose value'sim:daa,. Note:sn 2
3 «grace.

dasayim PI: dasayima. n.food prepared for salSee:daa;; sayim,.
dasahira PI: dasahiriba. n. a collector of market feesim: daalana. Note:underdaa; See:daa;; sahi;.

dasampoyu PI: dasampayiri. n. dawadawa pod (the empty pod, sheNayidimdi' kurili zori dasampoyu. 'Once
bitten, twice shy.prov. 2683] Lit: A person who has previously been bitten by a sifedes dawadawa pods..
Sim:dasana. See:dasana; poyu,.

dasanpukariga n.hyaena, ‘wolf [Gh.] (epithet)Syn:kunduny, dukpinbayisigu, nayinyili, naggbanponlana, sapili,
yupgorigu.

dasana Note:?? sg. otlasandi -- shd. bedasan PI: dasandi. Variant: dosandi. n. pod of the dawadawa (full podpo’

sandi gba nye la be ni mali sheli n-lohiri pam m-mihiri dundona mini duri be yi ti yme ziya naai. Dawadawa
pods are also used to soak to make red dye toképdourtyards and room(-floor)s when they haveésfiad
compacting the gravebs-Trees.087] Syn:doyu;, dozaba; Sim:dasampoyu ‘empty pod, shell’See:doo,;

dasampoyu.

dasara n. Note:?? sgdasarili ordasarigu 1 »a beam, main timben ti ma dakuyiri ka n ti mali dasara n-kpehi ...
goma ni he give me timbers that | could make beams torput walls.INEeH 2:8] be daa malila dunoya dasara
pisi they made 20 door postsxo 36:25] Sim:dapua.
2 <a tent-pegDi tanti suyili bi vuura, ka di dasara kul ku vuyi 'a tent that is never moved, whose pegs are
never pulled uplisa 33:20] Sim:kpaa ‘peg, nail’. See:doyus; sa;.

dasiba disc. Good morningsingularmorninggreeting. From: (Gonja) < (Ar.)Note:seeasiba See:asiba; da-.

dasibiya disc. Good morning (y'all)Note: plural morning greeting: used only to subordingies you only greet unimportant
peopleen masse ) Sim:dasiba ‘[sg.]’.
dasina PI: dasinsi. n. pito pot.See:dam,; sina.

dashebira n. Note:?? sgdashebirili pegs, tenons, projecting elements to join ulisimdi ni yi che ka dapayili kam
mali dashebira ayi din ni che ka yi zag dapaya maa tuyi taba. Make sure each frame has two projections so
that the frames can be joined togetlen 26:17] Dapayili kam daa malila di ni yen tamdi binshena zuyu diba
ayi, ka di dashebira ayi sheb’ di ni. Each frame has two sockets to stand in and thetejections fit into them.
[EXO 36:24] See:doyus; shebi,. Note:sn 3

dataa PI: datahi.n.1 'rival', wife's lover.A dataa nye ma k' a je ma lala? Am | your wife's lover that you hate me like
that?(Prov. 24] Naa Dataa Tua nyela ti kurili din yuui pam. The Baobab of the Chief's Rival is an old tree Wwhic
has been there a long tin@s-Bushfire.016] Zuna, be bi lan kuri Naa datahi tua no gbini Today they no longer
kill those caught in adultery with the Chief's wévander this baobalms-Bushfire.025] Colloc: datahi ‘grandfather
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and grandson, man and his uncle's daughter's hadislearart: nyintaa “rival’, co-wife’.

2 «enemy.di che ka Izraclnim’ zaa bap ni a leeg’ a ba dataa 'everyone in Israel will know that your father
regards you as his enenmysa 16:21] n datahi n-yi di diri dari nigdi ma if my foes were raising themselves
against mejpsa 55:12] Sim:amachia, dima, dindana, dugy(dugtaara), tuubaralana, yibala. Seexnyintaa.

datahili n.enmity, rivalry between husband and wife's loveg|ationship betweedatahi" (IM).

datee PI: datehi. n. a burning stick removed from the firBuyim datee, baya bo m-be goyuunsilana ni? Does a
burning piece of firewood care about the one wistils half-asleeprov. 702] Kaman yinyaa ni zagdi buyim
datehi labiri Like a mad person who takes burning sticks andatithempro 26:18] Sim:mokpalli ‘flaming
torch’; buyim sala; ‘burning charcoals, charcoal fire’.

datoyira n.wine-tappersomeone whoknows howto getpalm-wine fromthe pal mtree. See:dam;;
toyi;.

datoluy PI: datolima. n.an errand, "money given to someone going to maokietty something for you" (FKpee:daa;;

tolim.
datolugga Note:?? impliestalunga or talinga is a "splinter'n. a splinter (of wood)Sim:dacheni. See:doyus.
dawonia n. help.Note:(W.D.) SynD:dagonia. Note: (E.D.) Sim:kunzoo, sonsim, temoko, toyino, yolisim.

daworili Variant: dawarili. Pl: dawora. Variant: dawara; daworita;. n. split firewood, wood which has been
chopped/splitbaworita nabira. When firewood is split it increaségsrov. 846.] See:dayus; wori;.

daworita; See main entrydaworili. firewood.

daworita, n.a firewood-splitterNote: ??adshoc _in proverb, see.g. Dawarita ka zo. The one who splits firewood has no
friend. [Prov. 845] See:doyus; wori;.

dawule Variant: dawulo. PI: dawulenima. n. ‘gong-gong’, double belltwo iron bells joined and giving
different notes, used by Dagbamba Gunmen, and to dr aw attention for public
announcements. I)memiya dawule pay’ o. Beat gong-gong to praise hipsa 150:5] (be daa) yiini yila ka
pmeri moyilonim’ mini goonjenim’ ni chayisanima ni feensi ni dawulenim’ n-wari wahi (they were) singing
songs and playing 'harps' and fiddles and rattiddiager-bells and 'gong-gong’ and dancing danzsss:s] Din
n-nye: dala, dawulo, lunsi, nti pahi yuhi. These are: long drums, gong-gong, hourglass druchgiso flutes.
[DB-Dance.023]

Dawuni n.pr.first born male twinSim:Danaa ‘second-born’.
dayayili PI: dayaya.n.1 +a forked stick.
2 +long crossed stick used in roofing houSgn:dajitonli, dapulli. Note:sn 1

dayuyu Variant: dayayu. PI: dayuri. n. giant rat, pouched ra€ricetomysgambianus. Etym: OV1 *YU/O ; OVN
*DA.YU-GA/SI ; GS1 *YU/I ; vc4 *yu.
dazoha PI: dazohinima. n. an itinerant trader, "commercial traveller" (IN9im: dilali; Nabstr: dazohigu,. See:daa;; zo,.
Note: ?? <zo03
dazohigu, n.intinerant tradinginvNabstr:dazoha.
dazohigu; Variant: dozohigu. n. eve of (event, festivaldaybeforeaneventtakesplace. Wauntar)’ ni daa
ti lura Vuhim Dabisili dazohigu dali As the sun was about to go down on the Eve of &b &th{NeH 13:19] [Jun

zo n-tiligi maa kandina dazohigu dali zaawuni In the evening of the day before the escapee cames:22]
Tamale dazohigu the day before Tamale market.

dazohigu, See main entrydazoha. itinerant trader.

dazuli Variant: dasuli-nansanga. PI: dazuya. n. shrub [sp.]bearing small, yellow, apple-like fruit,
and having sweet-smelling yellow or white blossoms. Gardeniaerubescens. Dazuli
teha zuyu ka Naawuni moay o yila. Because of the bad thoughts of tezuli thorn tree God did not give it
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horns.[prov. 848] Dazuli ye kparigu di yen yeela kpari’ chera. The dazuli tree put on a smock and when it is
going to remove it, it will tearerov. 849] Kuliga dazuli kom 3iri o ka o mi 3iri kayili. Water carries away the

dazuli tree (during floods) and thdazuli tree also carries away the reeds (the high grass) 1306]
Sim:nimboyu, nimbobaligu ‘products of thedazuli’. Note:http://www.westafricanplants.senckenberg.de

dazuli tikpurili n.tree [sp.]Note:'deafdazuli* Gardenia ternifolia. See:dazuli; tikpurili.

daa,

Pl: dahi. n.1 «a marketNote:"no place marker" (KOBe gmanila bihi ben 3i daa ni They are like children sitting
in the marketimAT 11:16] Alibarika n-nye daa nyayisim. Bargaining brings happiness to the marjeedv. 70]
Napayiba gba daa yi kpe daa ni nti nya payisaribil’ vielli, be gbaar’ o mi kuli n-ti ti Naa, k’ o gba leei
Napaya. The Chief's wives also go to the market and seetayirl, and take her home and give her to theeC
and she also becomes a Chief's wif@-.Bushfire.020] A yi ti nya bua bayili daa ni, yela bayili m-be yina. If you
see a pregnant goat in the market, there are pnetoables at homezrov. 286] Colloc: daa; dali; ‘market day’;
lorigi daa,/daa, lorigi (lerigi/larigi) ‘trading is going well'Naawun' lerig' a daa. May God give you good
trading.Lit: untie your marketgreeting when leaving a market-seller. A yi kpe daa ka di bi
larigi a, nyin' larigimi amana. If you go to market and the market doesn't rewaig you reward yourselfrov.
243] Colloc: daa.1 juyu ‘2) "a frequent trader in the market" (IMfaa, kpariba “'a system whereby a group of
people farm for one another on market days; pepfaletising this system” (IM)'daa, leliga/leligu "'a person
who hardly ever misses a market day" (IM)t: market cockroachColloc: daa; nyebiga “'a person who has
made the market his home" (IM)Lit: market crocodileColloc: daa, sahibu “'collection of sales-tax or market
fees from sellers" (IM)'daa; yi, ‘the market ends’zugim daa, “'to spoil the market of a thing" (IM)kpa,
daa,/waa ‘set up (market)/start a danc@lote: ?? kpa Colloc: bili, daa; “'to start the plunder of a market™;
chuyu, daa; ‘market day following the celebration of a festivaltym: OVN *DA-GA/SI ; GS1 *YA ; vc4 *yab,
yag

2 «price, trading-valuea bi zali ba da’ kpiog you did not set a high price on thelrsa 44:12] yi mini niriba
toyisi gbaai yi zosimo daa ni yen nye shem you haggle with people over the price of sellingyfsiend.yos 6:27]
Colloc: kpanysi daa,. Note:sn 2Colloc: daa; (sn 2) gbihi ‘price has fallen’Kawana daa gbihiya. The price of
maize has fallerTi ni doli narili soli n-filim kapmeri ymani, ka lee kpansi di daa. We will cheat by reducing
the size of the grain-measure and neverthelessaserthe pricgamo 8:5] Colloc: di, daa; ‘(1) to bargain’.o mini
ba daa ti di daa he bargained with thermuaT 20:2] Colloc: giligi, daa;. Note:sn 2Sim:darisa. See:das; dadira;

dasayim; datolur).

daalana PI: daalannima. n. market supervisor, the one in charge of a markatket (fee-)collectorSim: dasahira.

daa,

'daas

daabia

See:-lana,.

ptc.1 -day after tomorrow, day before yesterdsyte:[more than two days away, time depth marker (inesyswith sa
and dg)] denotinganactionperformedbeforeyesterday:with ni,denotinganaction

to be performed after tomorrow (or imperative see 2 CH example). Kulimiya ka daa
labina dabisili din pahir’ ata dali. Go home and come back on the third dzgn 10:51 Sim:da,, di, ‘earlier
today’; sa; ‘tomorrow/yesterday’dantali ‘day after tomorrow/before yesterday’.

2 +'last’' [Gh.], [past], marker of general past tirfNete:including pluperfect, past before the past timéhimstory, see
2CH exampleAnduru mini Pita gba ya n-daa bala that was Andrew and Philip's towsN 1:44] A ni tooi ban

tin’ daa yel’ 1a? Can you get to know what we have previously disedssd decided uporProv. 118] Lit: can
you get.to.know 'what we [past] saidkpamba ben daa 3iini o ba Sulemaana tooni o ni daa na be o nyevili
ni saha shel’ 1a the elders who had sat before his father Solomdlewle was still alivej2cH 10:6] Sim:nig
‘[future]’; Colloc: daadaa ‘ancient (times)’.

See main entrylaa,. male.

Pl: daabii. PI: daabihi. n. a traderDaabi’ so gun mali 3iri kuruwa A trader with a false measuring-bowwos
12:7] Sim:dagudara, koha, kohigora, soochelana. Note:undersooche Sim:daa, bia ‘a present from marketNote:
underdaar See:daa;; bia; daabiligu.

daabiligu Variant: dabiligu; daabilim,. n. business, tradeti tumdi daabiligu tuma in order to engage in tradingsa
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107:23] A daabiligu maa ni daa ti yeligi Your trading-network got to be extensiwk 28:16] be mini Asirianim’
nindi daabiligu 'They make treaties with Assyrialos 12:1] Sim:dabara, talla, wolima. See:daabia.

daabilim; n.dishonesty.

daabilim, See main entrydaabiligu. trading.

daachimbisa PI: daachimbisanima. n. 'storey-building' [Gh.], multi-storey buildingyn:jirambisa.

daadam PI: daadamnima. n. 1 -human beings, peoplAdam gbinni nyela daadam bee ninsalinima the meaning of

'‘Adam’ is "people"” or "human beinggien 3:20] Kom nyela binsheli dim bukaata galisi pam daadam behigu
ni. Water is something that is very essential for hufifanps-Hygiene.024] Daadam ni bori sheli di yela m-be o
suhu ni. What a person desires is what is in his/her hpa#i. 769] ka ti o yiko ni o tulim be kaman buyim la
n-wob' daadamnima and gave (the sun) power that its heat shouldkiedfiie and burn peopl&ev 16:8]
Naawuni ni daa nam daadam O nia daa nyela daadam ni ... duhiri o yuli. When God created man His
intention was that man would ... honour his nap®outhsex 2.211] Yawe, nyini n-nye daadamnim’ sariakarita.
Lord, you are the judge of all peopiesa 7:8] pa wayiri maa zaa n dii mali barina n ti daadamnima not all
snakes are dangerous to peoigsnake 2.014] Colloc: daadam ni o zabigu ‘flesh and blood’ pa daadam ni o
zabigu n-kahigi dimbans wuh’ a it was not flesh and blood that revealed this to.yaT 16:] Colloc: Daadam
Bia ‘(used in Bible for) "Son of Man" = Jesu®aadam Bia labbuna yela About the Return of the Son of Man.
[MAT 24:29 (heading)] Colloc: Daadam ‘(used in Bible for) "Son of Man" = Ezekielbaadam, koba 1o ni tooi lan
nin nyevili? Son of man, can these bones come to l#837:3] Syn:adaam, igunadaam; Sim:ninsala, sala,,

nira. From: ?? (Ha.) < (Ar.) < (Heb.Note:Adamu < ,é-’iNote:Aadam(u) < 27N Note:'Adam Note:cf. das

2 «crowd, audience, people presewdte: “human beings (en masse), people, crowd, audidkCeSee:adaam; dag.
Note: ?? See:iigunadaam.

daadamtaba n.fellow-people, fellow-menyi bori ni yi ku yi daadamtaba you want to kill your fellowspas 4:2]

Sim:taba;. See:taba;.

daadamtali n.humanity, human naturdi simdi ni yi che ka Naawuni yubu n-su yi dunia 1o ni bichigu, ka pa ni

daadamtali kor’ bieri it is appropriate that you let God's will contrauy life in this world, and not human
evil desires[1Pe 4:2] Syn:ninsalitali. Note:underninsala See:-tali,.

daadambieligu Note:?? <daadam bieligu n. population, crowd(s)be ni daa wurim fontin’ shepa maa ni ti pali

daadambieligu the towns that were deserted will be filled witbwds of peopleEzk 36:38] Sim:zama.
See:daadam,; bieligu.

daafumaata See main entrydafumaata. cloth.

daai,

Pl: daara. Pl: daag'. v.1 «to push, push away/down/ovelo’ so kana nti nya li ka daai tam pi li a man came
and saw it, and pushed some soil ovemKT 13:44] Kum yi soyi paris’ a, a mi soyirimi daag’ o bahi sa. If death
touches you secretly, you will hide from it and Ipitsaway.[Prov. 1327] Serial: daai, luhi ‘push down, over (sth.
standing)’.hal goyu yi du n-tam di zuyu, o ni daai li luhi! if even a fox climbs on it he would push it oveiH
4:3] (be) daag’ a sara maligu bimbina luhi (they) have pushed over your altargi19:10] A yi zag nintori m-me
yili, maligim n-daari li luhira. If you use spittle to build a house, dew will pitsthown.[prov. 318] Be daai ba mi
luhi ka be kony yiyisibu. They were pushed down and had no way of gettingg#in.[psa 36:12] Serial: daai,
bayili; ‘push aside (disdainfully)M bi daai Naawuni daalibarika bayili 'l do not set aside the grace of God".
[GAL 2:21] Note: ?? <bayis li, ?? detailsSerial: daai; mum ‘to cover up (lit. or "conceal a fact or event")’;

Colloc: daai, pum; ‘to flower (tree does)’Dama ti wain tihi maa daari pum. because our vines are flowering.
[SNG 2:15] (di) dii daai pum n-wali wala ka di mooi it immediately flowered and fruited and the frugened.
[GEN 40:10] Syn:pum,; Colloc: daai; yo, ‘to push, slam sth. shuth yoola dunoli n-tin ya, ka so ku tooi daa' li

yo | have opened a door for you and no one will be &blkshut it[rev 3:8] Colloc: di daai, jiri ‘be the best’;
Cpart: darigi, dari;, ‘pull’; Mult: da,.

2 «to blow (wind does)Kikaa daaya Harmattan has com&pagm’ amar’ kana ka kikaa na bi daai. Do your
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best to get here before wintexti 4:21] Syn:3es; Colloc: daai;, binfam ‘pass wind, fart’,daai lari, ‘to burst into
laughter (one person/many people)’.

3 «"to surge, move forward, roll on like waves" (IMjee:dari,; darigi; dindaara.
daai, PI: daara. v.to grind partially.Colloc: daai, yama ‘regrind coarse flour’ Sim: wurigi.

daakpelipa Variant: dankpelinga. Note:daankpelinga would seem most expected, skgana [TN] PI: daakpelinsi. n.
pot-wedge piece of stone used aswedge betweenthe potandth estoneonwhichthe
pot rests. See:daana; kpelina.

daam See main entnydam,. pito.
daamachia n.sabotageNote:?? <amachia
daamachialana n. saboteurSim:barinalana.

daamati n.1-.dynamite.
2 «a well dug by dynamiteFrom: (Eng.)

daamon See main entrydaimond. diamond.

daanaa PI: daanaanima. n."leader of a dance calldghamaya (or tubankpulli) (IM). Sit: baamaya, tubankpulli.
daanbaliya PI: daanbalisi. n. spokesmanSim:wulana. Note: KO Note:??das- + anbaliya (seedaani note)
daanbieyu See main entrydandieyu. leech.

daani Variant: daania. Note:?dae +ania'? Note:ania (from < Hausa/Ar.) is “effort, will intention”; wéin ana- initial word is

preceded by something ending in vowel an epentldeti@da-¢ g.v.) is inserted before iadaka “a box™ o d’ adaka “his
box” (TN) n. 1 «will, intention.

2 «evil thought/intentionSim:halli ‘combines character argdil character’.
daankalur) See main entrydaagkaluy. soot.
daankuya n.the (3) stones of a hearthen:daana. See:daana; kuyili.

daankpali Variant: daapkpali. Pl: daankpala. PI: daankpa'. n. wood-pile, stack of woodColloc: buyim daankpali
‘bonfire’. di bemi kaman kuriti daagkpali buyim it was like an iron ‘furnaceiki 8:51] Note: ??nyohi yi di ni
na kaman buyim daankpa' tital' ni buyim nyohi la smoke came out of it like the smoke from a greaifibe.
[REV 9:2] Note: ??

daantali See main entrydantali. day-before-yesterday.

daantaliga Variant: dantaliga; dantalinga. Pl: daantalisi. Variant: dantalisi; daantalinsi. n. roof-supporter,
‘middle-stick’. Note:central pole supporting middle of conical thatchfrGhe ka m bobili gbaai duu s ni tam
daantal’ shenja zuyu n-zan mmarn’ dalim li. Let me feel and hold the posts the building staomdand lean
myself against themypc 16:26] Daantaliga zuyu ka dukpini nyuri bara. The wall of a house is proud because of

the central pole supporting the ropfov. 772] Daantaliga 3iri yoyira ka 3iri gurilo ka 3iri mori. The central
supporting pole of the roof is carrying the rafténe plaited grass that is fastened on the rdftefere the grass is
put on the roof, and it also carries the grass. 773] Daantalisi anahi bi duhiri nam. Four supporting poles

don't exalt the chieftaincyerov. 7741 Animportantchiefmayhaveabighall( zon2 g.v.)which
needs a central support of four posts (butitis no tthis architectural detalil
that makes the chief a great one).

daanya Variant: danya. n. copper, copper rod, bronze, brasmaa ka Naa Rehoboam daa ... mali daanya nyotayirisi
zali di zaani But King Rehoboam had bronze shields made to refite@m2cH 12:10] be mali daanya konigdi
bini ka di nye zay’ kpilli they make a bronze water-container which is circideH 4:2] daanya sheli be ni so
n-nyahi ka di neei brass that they have rubbed and wiped so thainiéslpan 10:6] Note: ??

daapa PI: daansi. n. 1 »cooking-place, kitchercooking-areaintraditional house: may be between

two rooms (rural, small house) or area windproofed with low walls and/or
canopied with a roof on pillars in the middle of th e courtyard (large or town
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house). diri kaman daana ni buyim la burning like the fire in a fireplacesa 102:3] (poloya ni) kpe ... a yiny’
daansi ni min’ a yin’ sayiduyuri ni 3ieduyuri ni zaa (toads will) enter ... the cooking-areas of youn$®and
get into the t.z. pots and stewpaigo 8:3]

2 «hearth, fire-standhree stones, maybe plastered with mud, supporting

round-bottomed pots over the fire. sara maligu bimbini zuyu daaga the fire-hearth of the
sacrifice-altarisa 6:6] Nigmiya dari kuli daapa ni Put wood to feed the fireplagezk 24:5] di bemi kaman
kuriti daagkpali buyim ni na la it was like an iron ‘furnaceiki 8:51] Note: ?? what is thekpali Colloc: ba,
daana ‘1) to establish oneself as cooklote:"to cook food for the entire house for the firshdi in a polygamous
marriage and continue to do so thereafter" (Alju paya ba daana. Abu's wife has done her first cooking for the

householdColloc: paligi daana ‘warm the home’Note:'whiten the hearth' : ?? may be an idiomatic sehggng.
"housewarming"

3 «tongs.salima sala daansi golden charcoal-tonggki 7:49] Note: ?? mistranslation
4 «a fire-pot, brazier, censer (portablB}.zay’ yino kam daa gbibila o tulaale zim tuyilibu daaga o nuu ni

Each one of them had his censer in his hankis:11] Lit: perfume flour (incense) vaporisation hearth.
See:daankalun; daankuya; daakpelinga; sadaanga. Note: ??

daapgbee See main entnjaanpgbee. walkingstick.

daapgkalun Variant: daankaluy. n."soot, produced in a kitchen" (IMjote:cf. kalin "ashes after smoking meat" (KO)

Sim:buyumovilli, (doyuy) villi. See:daana; kalig.

daapkpali See main entrydaankpali. wood-pile.

daarekita n.director.From: (Eng.)

daarisani PI: daarisana. n.a metal pot.

Daasu

de

dede

dishil
dichi,

dieli

n.pr.rank of officer of Dagomba gunmeAdu : "In the military set up of some towns the

holder of this title is the third in command ... af ter Kambon-Naa and Achiri.
Sim:Adu, Afum, Buachi, Buaru, Champor, Chirifo, Chomfo, Kambonnaa, Takoro. Note:sn 2From: (Twi).

disc.... at all? "an expression used at the end of atoureto emphasise a doubt in the mind of the spr8gkV).
A ba beni, de? Is your father there, at alldma maa biliya, de? Have the groundnuts germinatesimaa soya
maa shena kul nyela zay’ yinsi de. But some of these ways are essentially the s@mtarriage.007] Sim: amii.

Note: SC 62x : texts 1¥ariant: dede. Note:SC 10x : texts 1¥ariant: diede. Note:SC 2x : texts 2¥Wariant: diedie.
Note: ?? consolidated in printed versiadv.rightly, equally, straightly, exact/Winsala ku tooi bap saazuyu dede.
A human being cannot know the exact position ofstine (heavensjprov. 1717] (be) daa dula duu maa zuyusaa
nti chib’ voli Yisa zuyusaa diede (they) climbed on top of the room and made a hxdetty above Jesumirk 2:4]
M mabia, zamba bi gbibi nia sheli m-pahila o nimbihi diede. My brother/sister, there is no sign to show a
person’s bad intentions unless (one looks) diyentb the eyes of the persaprov. 1483] o ni tin ya saa yi
tipgboy ni saha dede he will give you rain on your land at the propené{s).[DEu 11:14] Kpahimmi Naawuni
tuma; o yi nip) sheli ka di gbiligi, guni n-lee ni tooi mal’ li zali dede? Pay attention to God's work; who can
straighten what he has made crookgd®7:13] yurilim din nif) dede nyela din yihiri dabiem bahira perfect
love is what takes away feann 4:18] A yi bori ni a nig shelikam dede If you want to do everything correctly.
[MAT 16:21] Di tuya ka ti teha ni ti suhini yeli bora 3e dede It is right that our thoughts and our desires atedf
rightly. [DByouthsex 2.180] Colloc: paya dede ‘a respectable woman, smart womasim: churichi, noo, tibi,. From:
(Twi).

Pl: dichira. v. to assist sb. to walk.

Variant: dehi. v. to receive (many), 'collect’ [GhLEvinim’ maa yi ti yen dichi bini pirigibu bupia puuni zayi
yiniyini maa when the Levites are going to receive the tithes.10:38] ben dehi dansi la guhira those who
receive wounds are groaninggk 26:15] Unit: deei. See:deei.

Note:last draft before publicatiodeli Variant: deli; deli; deeli. Note:this is the MP pronunciatioRl: deeni. v. to
spread sth. to dre(g. laundry, grain)yili maa ni paya daa zar) bini pa kobiliga maa noli n-yerigi chi dieli di
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diem

diema

zuyu the woman of the house put something over the mafitie well and spread grain on it to dega 17:19] yi
leei tampin neli doya, ka be zandi zingbahiri lansi yerigiri deeni yi zuyu you become a bare rock lying there,
and they take fishing nets to spread and dry on[ypwe:14] HIV doro nyela din ku nin nyevuli di yi lee ka a
deli li wuntana ka di kpe li HIV disease is something that can't live if you aiut in the sun and it entersjiis
AIDS 15.016] niri yi zap di wala maa dieli ka di kuui if a person takes itsgimsa tree) fruits and spreads them
out to dry.[DB-Trees.056] Colloc: dieli ... mana, ‘t0 sunbathe’.

Pl: diemda. PI: diembu. v. 1 «to play, joke, play a gamaélote:different games may have specific verdisivuy’ so
pun yohim o kpee ka yeli, “N diemdimi.” someone who deceives his neighbour and then sayas'bnly
joking." [PrO 26:19] O yeli ba ni be di diemdi be tuma. He told them not waste their tinolimiya Samsin na ka
o ti diem wuhi ti. Call Samson here to entertain s 16:25] A yi diemdi babila, o lenila a noli (naggbampiba)
If you play with a puppy, it licks your mouth (lijp$prov. 222] Be ni daa say wori go shem o nyaapa, sogbu
wula yaha ka be daa naan tooi lahi son na n-diem be diema maa? After that have played their draughts
(checkers) in this position, what further move taey make in their game®B-mMATH3-12.010]

2 «to put on an entertainmentiem suhupielli diema have a celebration partyuk 15:23]

3 +to enjoy an entertainmermiema pam daa diemya. There were lots of entertainments.

4 «to be in a joking relationshigbewaa Yaansi daa yi ti nya be piriba Yentori bihi be diemdi ba la dachehili.
Whenever (Chief) Gbewaa's grandchildren saw thairtA' entori's children they would joke with them.
[DB-Chiefships.020] Sim:ansarisi ‘mockery’. See:diema.

n. Note:?? pl. seeleenni game, joke, entertainmentiem suhupielli diema have a celebration partyuk 15:23]
Be ni daa son wori 1o shem no nyaana, sonbu wula yaha ka be daa naan tooi lahi son na n-diem be diema

maa? After that have played their draughts (checkerghis position, what further move can they makéheir
game1DB-MATH3-12.010]

diemalana PI: diemanima. n. player, one who playsim:deendiemda. See:-lana,.

diemba See main entrydeemba. father-in-law.

diembuni Variant: dienbuni. n. 1 « bridewealth, 'dowry’, gifts to wife's family bia yi bi viela a bi bori diembuni pam.

If your daughter is ugly, you do not demand an e@sp& dowry/prov. 5]
2 «gifts made to a wife or fiancée during the perfono®of the funeral of her parent or relati8gn:diendi. Note:

sn 1See:diem; buni,.

diemdoo PI: diemdobba. Note:(W.D.) Variant: diemdabba. Note:(E.D.) n. father-in-law.

diempaya See main entrydeempaya. mother-in-law.

diendi Variant: dien. n. 1 « gift to wife’s parentNote:gifts made to a wife or fiancée during the perfongeaof the funeral of her

parent or relativeColloc: di, diendi ‘to make funeral donations to wife/fiancégyn:diembuni. Note:sn 2
2 «polite address to anyone respected.
3 «the relations between a (member of a) family oife vand a (member of a) family of a husbagee:deemba.

dienkuli PI: dienkuya. n."the funeral of a wife's parent or relative” (IMjee:deemba; kuli,.

dee;

dee,

PI: dehi. n. warthog.Phacochoreusafricanus. Be sherila dee zuyupiligu ka o 3im yira. 'you can't make
an omelette without breaking eggs' (@®). 490] Lit: they are sewing a warthog cap and his blood comes o
Dehi nori 1i mi sondi tiga 'wild hogs trample it down(psa 80:13] Dee maa daa zan ba ti wuhi kom maa shee
Warthog took them and showed them where the wedstme-Festivals.006] Etym: OV1 *DO ; OVN
*DE-GA/SI~GU/TI (the -GU moves DE into DO); GS1 *TB; vc2 *ta

ptc. although.Note: (placed between subject and verb, giving the seetére sense of concessive clauBaih dee kpan
o mana, amaa o bi di la nasara. Although he tried hard, he did not succe®udintia soli dolibu shiri nyela
azichi din galisi, nir’ gun’ dee nini yi tiyi o ni mali sheli; Well, religion does make us very ricdt,least if we
are satisfied with what we haveri 6:6] Din dee yi di pa zigguli zuyu, doo naan je o kpee? If it were not
because of the clitoris (having sex), would a mate fnis neighbour®rov. 894]
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dee;

deeba

deei

deeli

Variant: jees. excl.er, umm.Note: (as used in English in hesitating sentence.) (Ssaggee.) A nya o? - Dee, dee,..
laabiri m bi nya o. Did you see him? - Er, er, of course, | did not lsiee.

n.a ‘'durbar' [Gh.], public parade or celebratory nmgetrom: (Eng.) < (Indian) Note:Hindi darbar court, from
Persian, frondar door +bar entry, audiencélote: WordReference.com

Pl: deera. PI: deeg'. v.1 *receive, accept, take (an objedget’,'collect'inGh. Eng. Be yi kpuyi
tab’ naai, di tu ni be deei amiliya shahara gbon. When their marriage is completed, thy should rexzaiv
marriage certificatgps-Marriage.190] Dagbamba (Gbansabila) yoli yeligu ka Silimiina (Anashaara ) deei zaa
zani. The Dagomba (Africans) were late in getting to krtbimgs, so the Europeans got all the good pasitio
[Prov. 810] Lala puuni ka bia maa ni tooi deei kom That will enable the child to receive liquigihili Mayisibu 4.005]
'Deem’ ka n gba deei' m-maani zori. '‘Receive and | also receive' brings about frienuisiby. 854] Binsheyu
dam duu ka jepgbariga deei yu’ bieyu. Something is making a noise in the room and thesagets a bad name
because of itprov. 632] Be daa bi mi ni Yisifu wum be ni yeri shem maa, dama so n-daa deeri yetoya maa
lebigiri tiri ba. They did not know that Joseph understood, sindealdeused an interpret@gen 42:23]

Lit: someone was receiving the speech and translatinbdo.Deema! Take this! 'Get!'Colloc: deei talima ‘to
receive security for moneydeei mia ‘to put up with, accept being tied uBua deei mia ka noo dan fabila.
They tied a rope on the goat (to take it away tslhaghtered or sold) and the hen started to caimmrrov. 682]
Colloc: deei doyu; ‘2) receive a flogging'Colloc, deei soli; ‘set out on a journey’Ba-ni-di-ma?' deei soli ka
kpanjoyu gbili so’ kpaga. "What-can-harm-me?' set out on his way and hisgss#sns were found lying on the
side of a pathprov. 666] Mult: diehi, ‘receive many, frequently’.

2 saccept a fact or procedur@.deeg' o taali. He admitted his guiltO yi deeg’ o galimi, a zag o labisi yi
mabiligu maa puuni yaha m-bala. If he accepts that he is in the wrong, it meansytba have brought him back
into your brotherhood agaimAT 18:15] be kpan mi be mana vienyela n deei lala bagsim o maa m-pahi be ni
pun mali bansim shepa they should make an effort to accept this infororatn addition to their existing
understandingps snake 1.004] Colloc: deei X noli; ‘Obey X'. ben bi deeri be laamba noli people who don't obey
their parentg2Ti 3:2] Colloc: deei talahi ‘accept the inevitableDinzuyu ka o deei talahi n-tumdi tuma kaman
dabili 1a. So he will submit and work like a slaveen 49:15] Colloc: deei farigu, ‘collect taxes’;deei subusuy
‘be baptized’ .Note:receive washing (v.n. af-su)-good Serial: tayi, deei ‘readily accept’,Cpart, zayisi;.

3 esucceed, replace sb. ., 'spell' sh. [AGh} ka n deeg' a. Let me help you (with a load, a jolfjun lee yen
deeg' 0? Who'll replace him3untisuyu saha tigguliba ni deeri tab’ tuma saha sheli midnight, at the time the
sentries changed watch@sc 7:19] Zakaria min’ 0 maligumaani’ tab’ daa yi tumdila maligumaanitali tuma
deeri taba Zachariah and his fellow priests took turns in ddimeir priestly dutiegLuk 1:8] Serial: deei suhi,
‘intercede for, ask on behalf oNaawuni Shia Kasi n-deeri suhiri tiri Naawuni ninvuy’ gahinda God's Holy
Spirit intercedes for God's chosen peoplem 8:27]

See main entryieli. spread.

deemba Variant: diemba. Pl: deennima. n. 1 «Son-in-law.M mi lee nye nuni ... ka n ti yen leei naa deemba? And who

am | ... that | should become the King's son-indawsa 18:18] Lot daa yi n-chap ti yel’ o deennim’ ben daa yen
kpuy’ o bipuyinsi la Lot went to tell his sons-in-law who were goingtarry his daughtersen 19:14] Dauda
pun nye nyin’ naa deemba David who is your son-in-law, chigfisa 22:14] pay’ maa ba maa yel’ o deemba
maa the woman's father said to his son-in-lgnc 19:5] Note:see v. 4 in sn 2 below

2 «father-in-law.A deemba Jetro min’ a paya ni a bidibis’ ayi la kanna. Here is Jethro, your father-in-law,
coming to you with your wife and her two sopso 18:6] Musa daa gulila o deemba Jetro ... bigkobbaligu maa
Moses was shepherding his father-in-law Jethr@esland goatgxo 3:11 o deemba nun daa nye pay’ maa ba
his father-in-law who was the wife's fathgwc 19:4] Note:see v. 5in sn 1 abovenabi zori o diemba. Even a
prophet fears/respects his father-in-lganav. 94]

deempaya Variant: diempaya. n. mother-in-lawPita deempaya ningbup bi ka o doya Peter's mother-in-law was lying

sick of a feveriMAT 8:14] Sim:diemdoo ‘father-in-law’; Cpart: deemba ‘son-in-law’. See:deemba; paya.

deendiemda PI: deendiemdiba. n.a dancer, "dramatist” (IM), entertain&im: diemalana. Note:underdiema
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deeni;

deeni,
di;

di,

See:diema; diem.

Pl: diema. Note:g.v. n. entertainmentNote:KO: class Il noun frorn-diem “to play” - ‘'diemli' (VP deemni >
deenni)

See main entrydieli. spread.

ptc.don't! Note:[negative particle of the imperative] : used witle erb stem or the progressive tense -- see @sageples
Di chag. Don't go! (don't even think of goingi chani! Don't be going! (give up your habit of going, oot
your present attempt to gdYote: (imperative negative meanindj bohiya bieri yi toli don't take vengeance
yourselvesirom 12:19] Note: -yaz makes it a plural command 'you people shuld riddi.che ka ti doli solori kuhiri
nandahima kumsi. Don't let us follow the highways weeping and cryingorrow.[psA 144:14] Di sibigi

naanzua ka sa yabiga. Don’t remove the pepper plant and plantyabiga tree (which has a bitter juice that is
used to make poison arrow hea@syv. 928] Colloc: ni, ... di; ‘SO as not to’(be) soyi puu maa ni tihi ni ni Yawe
pun nye Naawuni 1o di nya ba (they) hid among the trees in the garden so thalttild God should not see them.
[GEN 3:8] Sim:miris ‘verb "beware of!".

Pl: dira. PI: dibu. v. 1 «to eat, consume (general)indina gun ti yen 3ini Naawuni nam ni di bindirigu ni ti
nya alibarika. So whoever will get to sit in God's kingdom andfead will be blessedLuk 14:15] ti daa nyari
nimdi pubira, ka diri bindira ti yubu we had meat to ‘chew’, and ate any food we waredis:3] Colloc: di,
ka che ‘(eat and) leave leftoversdi, mbulim ‘eat plenty and leave somethingflote: ?? (TN)m-bulim

Colloc: di, n-tiyi ‘to be full up, eat to satisfactiondi n-tiyi yuuni a year of plenty of foodColloc: fayiri dira
‘someone who likes free or cheap thing&ec;jaai, ‘eat plenty’;Sim:gubi “"chew' tough foods'’ti daa nyari
nimdi nubira, ka diri bindira ti yubu we had meat to 'chew’, and ate any food we wapmtedh.6:3] Sim: ga, ‘eat
'dry”; dim, ‘bite’; Cpart: nyu ‘drink’. Etym: OV1 *DI ; GS1 *DIt ; vcl *di ; CG *dii

2 «to eat (staple foods)eat" staple foods, not liquid or chewy things: see nubi, ga,
nyu. Colloc: di, sayim, ‘to eatt.z'.

3 «to be consumedColloc: pori di, X ‘a curse hits X' (ti) po pari o ni ti ni ... Ka ti yi bi dol’ li, din’ dim’ ti.
(we) swear that we will ... And if we don't keepritay it light on USINEH 10:29] a mi yi yeli yetoy’ bieyu bahi so
zuyu, di ni di o 'when you pronounce a curse, they are placed undarse'iNnum 22:6] Colloc: di, kom, ‘drown’.
Ba di kom. / Kom di ba They drowned.

4 «to be sharp (as of toold)e zilima mi nymani takobiri din diri pam their tongues are like very sharp swords.
[PSA 57:4] Ant: gbilim, ‘be blunt’.

5 «to win, score (in game); beat (oppone@lloc: di, nasara ‘win, meet with successSo daa bi di o kpee
Nobody won Ka diiya! - Ka bi di! It was a goal! - It wasn'tizobo ni, tizoriba zaa yi kul zora, ninvuy’ yino
kopko nti yen zo n-di? in a race, all the athletes run, but only one pecsm win[1co 9:24] Be ni ti leei be ni
pme tobu di sheba ka be. They will become survivors from the waer 38:2] Lit: those that they defeat in war but
they are kept aliveCpart: lu. Note:sn 2 Izraelnim’ maa daa tuhi lu di saha maa, ka Judanim’ di nasara the
Israel people lost the battle at that time, andltitah people worecH 13:18] Moyili di biay. A river beats a pond.
6 «to enjoy, celebrate (festivalolloc: di, chuyu ‘celebrate festival'fjahimiya tihi vari ka ti di chuyu puhibu
dari Break off leaves of trees and we will celebratefdstival.ipsa 118:27]

7 «to experienceColloc: di, vi ‘be ashamed'di, wahala ‘to suffer’. ti suhuri pieli ti wahala dibu puuni we are
happy (even) in our sufferingrom 5:3] Colloc: X di, X suhu,; yubu “'X does what he wants" (FK)X di, dunia
nyayisim ‘X enjoys life’.

8 «to marry (man ~s womanijote: SC always usekpuyi ?? political correctnes® di paya He married a wife.
Cpart: kulis. Note:sn 3Syn:kpuyi. Note:sn 2

8 «burn sth. up (fire doeshuyim ni ti taai zuyusaa di li zaa fire will kindle the heavens and consume them
entirely.[2PE 3:12] buyim nem ku tooi din ya fiery flame won't be able to burn yqua 43:2] Buyim dira piclaa

be ku bohi o lom yela. If fire is burning a ram, you don’t ask about isalod [prov. 704] Colloc: di, buyim ‘1) burn
up (not deliberate)Cpart: kpihi ‘extinguish’. buyim maa ni di Betelnima, ka so kani n-ni kpihi li the fire will
burn up the Bethel people and there will be notoraut it out[amo 5:61 O mi ku kpihi firila mia din diri
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bielabiela. And he won't put out a lamp-wick which is burnimgadl-small.iisa 42:4] Sim: fuyi,, kabis; ‘food burns
in cooking’;nyo, ‘set fire to’; nyooi ‘burn, scorch sth./sb.wobigi, taai,; Phase:taai,, juui ‘catch fire, set fire
to’. Note:predicating element in a number of fixed collocasi€olloc: di, alizama ‘to converse, have a conversation’;
di, any»> ‘to do evil’; di, bara ‘be proud, boast [Gh. 'bluff]di, daa, ‘(3) to make a 'corner' in somethindi,
diendi ‘present a funeral donation for member of wifelsif§’. Note:?? 'donation' < responsibility of providing an
entertainmenColloc: di, fali ‘inherit’; di, liyri ‘(1) earn money’Serial: di, gam;gam, “'to do by force,
intentionally” (FK)'. o mini ba layim wolindi dira he went into business with themcT 18:3] Ijipti tingboy ni
nim’ ... ni daa ti di be liyiri zaa naai saha sheli when the Egyptians had spent all their momney 47:15] (o)
daa nayi kuli gurila soya n-fari niriba buni n-dira. he just did nothing but lie in wait by the roadsl aab
people of their wealth and take possession @fgitChiefships.037] Colloc: di, haram(u) ‘to embezzle,
misappropriate something to which one has no tighg. trust property" (IM))’'di, nam, ‘become chief, reign’.
Zedikia yuma daa nyela yuun’ pisiniyini saha sheli o ni daa di nam maa. O daa di nam ... la yuun’ piniyini.
Zedekiah was 21 when he became king. He reignetilffgrearsi2cH 36:11] Colloc: di, nyaysim ‘enjoy’; di,
nyori ‘gain, get profit’;Dim suylo! ‘Be patient!, have patience!; “pleaseNote:'please’ (not normally used as in
European languages) KCOolloc: nin,/di, shehira; ‘to testify, to give evidenceNaawuni Shia mi di li shehira
God's Spirit also bears witness tqiiin 5:6] n koyisibu nye din di shehira jendi ma my leanness is what is
evidence against mpos 16:8] Colloc: di, X shehira; bieyu ‘testify against X'. Yi salima mini yi daanzinfa
zahimya ka di zahimbu maa din ya shehira bieyu Your gold and silver are covered with rust, and thist will
be a witness against yalas 5:3] niriba ata bee ayi shehira dibu zuyu ti che ka yetoyili kam mali
nyaanzaanda because of the giving evidence of three or two [geepery 'case’ has reliable backimT 18:16]
Colloc: di, zalinsi ‘defraud’; nopoli di, X ‘a curse falls upon X'nopoli yetoya din sab’ a dabili Musa zaligu ni
la di ti the curse which was written in the law of your setvMoses has come upon wan 9:11] Naawuni noli
ni din ya you will be under God's cursigns 9:23] Colloc: di, dari ‘gloat over’. ben sun ya maa nyuri bara ka
diri dari those who rule over you boast and brag.s2:5] See:di-ka-guui; di-m-pooi; dimma; bindirigu;
bindirili; dirigu,; dirili;; 'dirilis.

di-ka-guui

di-m-pooi

vidibo Seefadira; falidira; neendira; nolidibu; shehiradibo; shehiradira; sadibu; vidibo; wadirigbony.

dira Variant: 'dira; -dira; dirili,. Note:??Pl: diriba. n.an eater (of ...), someone who 'eatste:in any of the
idiomatic senses aliz: constructed with what he/she eats, see exan§hlekira dira gun nye nia bieyulana yi
kana If a witness who has evil intentions comesu 19:16] ninvuy’ so gun doya gbihiri atam kpuyibu saha
nyela vi dira someone who lies around in the harvest time willeemedirro 10:5] Lit: is a shame eategiri
shehira diriba yiyisimi lu n zuyu false witnesses have come against[me27:12] Lit: those who 'eat’
witness of lie M magman’ ni bo shehiradiriba ayi sheb’ n ni dihi tabili. | myself will get a couple of
witnesses to countersigrsa 8:2] ninvuy’ fariba bee zalinsi diriba bee zinnindiba robbers, cheats or
adulterersjLuk 18:11] bindira tiri bindiridiriba 'food for the eaterfisa 55:10] Bundana n-su faralana, ka
sandira mi nye sandan’ dabili. The rich person controls the poor, the debtoresciieditor's slaverro 22:7]
Naawuni pun nye nasardira God is the victornrsa 76:1] [Junkam zayisi wuhibu ni leei faralana ni vidira,
amaa nun deeri wuhibu ni nya jilima. 'He who ignores discipline comes to poverty andrehdut whoever
heeds correction is honoure@ro 13:18] See:dadira; fadira; falidira; nasaridira; padira; sandira;

shehiradira.

-dirigu 2 Variant: 'dirigu. PI: -dira. adj. eatable Note:in any of idiomatic senses of,dfirawuna daa tirila
maligumaaniba maa layidira Pharaoh gave the priests an allowaram. 47:22] Lit: money to 'eatnaa
Ivilmeraodak daa kul tir’ o o dabisili kam lay’ dira King Evilmerodach gave him his daily allowangsu
25:30] See:bindirigu.

Expressions with di,
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O di, (...) ka che.

Note: O is "he/him/his"or "she/her" throughout

O di, mbulim.
O di, n-tiyi.

O di, kom,.
Kom, di, o.

O di, li buyim.
Di3 di, buyim.
O di, liyri.

O di, liyri.

O di, liyri.
fayiri dira

O di, haram(u).

O di, paya.

O di, fali.

O di, nam,

O di, nasara

O di, vi.

O di, wahala.

O di, nyayisim.

O di, dunia nyayisim.
O di, o suhu,; yubu.
O di, nyori.

O di, chuyu.

Be di, alizama.

O di, bara.

O di, daa;.

O di, daa;.

O di, daa;.

O di, diendi.

O di, anyo.

Dim suylo!

O di, shehira;.

O di, s] shehira; bieyu.
O di, zalinsi
Pori/Yetoy’ bieyu di, X.
Nopoli di, o.

O di, dari,.

O di, gam;gam,;.

‘He (eats (...) and) leaves leftovers.’

‘He eats plenty and leaves something.’
‘He eats his fill / eats and is satisfied.’
‘He drowns.’

‘He drowns.’(Lit: water consumes him.’)
1) ‘He burns it up.’ fot deliberately

2) It burns up/is consumed in fire.’

1) ‘He earns money.’

2) ‘He embezzles money.’

3) ‘He spends/wastes money.’
‘someone who likes free or cheap things’

‘He embezzle/misappropriates something to wh
one has no right [&.g. trust property" (IM)]
‘He marries a wife.’

‘He receives an inheritance.’

‘He becomeslis a chief.’

‘He wins/meets with success.’

‘He is ashamed.’

‘He suffers.’

‘He has fun/enjoys himself.’

‘He enjoys life.’

‘He does what(ever) he wants.’ (FK)
‘He gains/gets a profit.’

‘He celebrates a festival.’

‘They converse/have a conversation.’
‘He is proud/boasts.’ [Gh. 'is bluffing']
1) ‘He goes shopping/enjoys the market.’
2) ‘He bargains/haggles.’

3) to make a 'corner’ in something’

‘He presents a funeral donation for member of
wife's family’. (Note: ?? 'donation' < responsibility
of providing an entertainment)
‘He does evil.’

‘Be patient!/Have patience!, [Gh. ‘Please’]
‘He testifies/gives evidence.’

‘He testifiesagainst sb.’

‘defraud’

‘curse 'bites' on X’

‘a curse falls upon X’

‘He gloats.’

‘He acts by force, intentionally.” (FK)
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di; pn.it, them [third person pronoun, inanimate, singalaplural, neutral, subject/possessiida Herod ni daa
wum lala maa di daa muyis’ o0 When King Herod heard this, it troubled hiimaT 2:3] Di nyela binsheyu din
viela It is something which is googihili Mayisibu 2.002] O ni daa na kul tehiri di yela maa While he was still
thinking about it{MAT 1:20] Lit: 'it's matters'hali di nu-kurigu pali gba even a handful of it (bath-wateminili
Moyisibu 3.013] Sim:1i ‘[object]’; o, be (~bas) ‘[personal]’;na ‘[plural only]’; dina ‘[emphatic]’. Etym: *DI.
See:din; dini;; diniy; dina; dipwuna, dinsaha.

di, ptc.auxiliary particle to verbs indicating past timelie same dayohim yi ti 3e li (moyu), di kpahirimi lu, ka
so ku lan tooi ban di ni di be sheli when the wind blows it (grass) it withers and fadlad no one can tell where
it was.[PsA 103:16] dob’ sheb’ di kpe n yili g na ... Ka di ni di zibiri ka be yen yo dunoli saha sheli ka be di yi

some men did come into my house (earlier) ... Bduak when it was gates-closing time they went@ist2:4-5]
O di diri sayim ka lara. He was eating t.z. and laughirg@yn:da,; Sim:daa, ‘2 days away’sas

‘tomorrow/yesterday’dantali ‘day after tomorrow/before yesterday'.

dis ptc.if [marker for condition or hypotheticalTi yi di daa che ka ti nini tiyi Jooden yayili wulimpuhili polo la
ka kpalim nimaani di di so. If we had let ourselves be satisfied with the bastk of Jordan and stayed there, it
would have been bettajos 7:7] Note:usually in theColloc: di ... naan. Kum n-yi di mali ma, n naan ku yeli ya,
If | were to be hungry | would not tell yomsa 50:12] Yawe yi di daa bi be ti polo, ... be daa naan vali ti zay’
nema If the Lord had not been on our side ... they wddde swallowed us alivesa 124:2-3] Mani n-yi di nye
niriba o toondana, n naan kpimsi Abimilek birili zaa. 'If only this people were in my charge | should kno
how to get rid of Abimelech!ipc 9:29] Colloc: X yi di5 be ka bo, ‘whatever X may be like'Di bierim yi di be ka
bo, n naan mali suhupielli 'l would leap for joy, no matter how great my painB 6:10]

diba Pl: beba. Note:animatepn.... of them.Note:probablydiz ba-(num.)cf. MP Colloc: dib'ayi, diba ayi ‘two of them’.
n ni sabiri gban’ sheli tiri ya 1o pahirila diba ayi this letter | am writing to you is the second gpet3:1] Lit: ...
makes two of thenD doyim dabisili maa dali o timsim daa nye la 2kg (kilogram diba ayi). On the day of his
birth his weight was 2 Kg (two kilogrammeg)s-MATH3-12.104] Mbusim din dar) tooni pun gari; amaa ka
mbusim dib' ayi na doli di nyaana na. The first woe has passed. There are still two vio&®me [Rev 9:12] Be
daa zapla diba ayiyi pob’ be nina They (seraphs) used one pair of them (wings) texctheir facedisa 6:2] Beb’
anahi maa zaa yino kam Every one of the four of them (wheelg}x 1:15] Be zaa beba ayiyi ni kpe a sanna
Two each of all of them (animals) will come in withu (into the Ark)[GeN 6:20] kpabi tan’ sheli din pah’ ayobu
la ka di nig dib’ ayi fold the sixth strip of cloth over doublexo 26:9] Colloc: diba ala...?, dibala (IM) ‘how
many (of them) ... ?0 ni daa paai chira ata la, o timsim daa nyela kilogram diba ala? When he reached three
months, his weight was how many kilogramm@s?mATH3-12.106] N tuumbieri mini n daalahichi lee nyela
diba ala? 'How many wrongs and sins have | committegt®.13:23] Sim:beba ‘[animate, plural]’;zaya, ‘one
[classifier]. See:beba.

dibiga; PI: dibisi. n. 1 «small stick, twig.

2 «chewing-stick used to clean the tedfjimaana ku zan o zuli n-lebi dibiga. A monkey will not turn his tail
into a chewing stickprov. 2121]
3 «disease developed through poisonifge:bindibiga; chinchandibiga; nimdibiga.

'dibiga, PI: 'dibisi. adj. young maleyi ni kuhiri kaman woridibiga n-kuhiri bori worinyar la you are neighing like a
stallion neighing for a marger 13:27] O nanim’ gmanila bambu’ dibisi ben bi nyari mori. Her Kings are like

(young male) antelopes who can't find grassi 1:6] Syn:'laa,; Sim:'loyu ‘male’; Cpart: 'saag, 'nyan ‘female’.
Note:all these -male, -female terms are sometimes tteatbographically as adjectives, sometimes asééxiompounds
See:bidibiga.

dibigi PI: dibigira. v.to run away, escap&yn:faai,, zo;. Note:sn 2

difieli Variant: difeli; dufeli. PI: difieya. Variant: difaya. n. a pillow, cushion, pouffen nintam maa che ka n dufeli kul
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mahigi gbati my tears make my pillow all wet and soggya 6:6] bipnpmahindli maa do garo zuyu, ka di zuyu
kuyi bukobiri difeli the statue lay on the bed and its head restedeogotht-hair pillowiisa 19:16] Gbay o tuma
yi naai, o ni tooi zay li she dufieli, gurim, bee sabili. After this tanning process, the leather can be tseathke
a pouffe, a talisman or an amulek.414] Ti mali gumdi maa suri la difaya mini bindshi ni mafarisinima We
use kapok to stuff pillows, mattresses antb®7rees.014] Dakoli difieli mali viela ku leei paya. The bachelor’s
pillow is beautiful, but it will not turn into a \i@. [Prov. 814] o daa pii gbay zayi yini ni dufeli zayi yini n-ti o ka
o 3ini he chose one skin and one pillow and he sat on.tlberhiefships.069] Specdifiemema. From: (Ha.)
See:difiemema.

difiemeepa Variant: difiemeeni; dufemeeni. PI: difiemeensi. Variant: difiemema. n. pouffe. Gen:difieli. Seedifieli;

meena. Note: ??
difiesurigu Variant: dufiesirigu. Pl: difiesuriti. n. a pillowcaseNote: KO "pillow" : ?? (TN) See:difieli; surigu.

difu Variant: dufu. n. chaff, bran.Ti mali mori mini difu din ni ti ti bunsi na 'We have both straw and fodder for our
donkeys'pG 19:19]

digangan adv.intentionally, deliberately, on purpose.
dige See main entrydiyi,. yam.

diyi; Pl diyisi. Pl: diy'. n. 1 «mirror. ninvuy’ so gun lihi diyi ni n-nya o ninni someone who looks in a mirror and
sees his fac@as 1:23] Zom’ yi ti da diyi, ninbihilana n-lihiri li. If a blind person buys a mirror, it is the person
with eyes who looks into iterov. 29311 0 daa zar pay’ sheb’ ben daa tumdi tuma Yawe min’ o niriba layingu
suyili dunol’ ni la daanya diyisi mali tahili he used the bronze mirrors of the women who wostate
entrance to the tent of meeting to make the washlia® 38:8] pumpon> ti nyari binyara mi kaman diy’ liti ni
'for now we see in a glass darklyto 13:12]
2 «glass.Ka n daa nya binsheyu din gmani teeku, ka pmani diyi din mini buyim gari taba. And | saw what
looked like a sea of glass mixed with firy 15:2] Colloc: takoriti diyisi ‘(window-)glass’.din nye alali n-doya
n-ne kaman takoriti diyisi la which was clear as window-glassgsv 21:21] Nir’ ku tooi zan salima mini diyi
buyisi li ‘Neither gold nor crystal can compare withpit's 28:17]

diyi, Variant: dige. n.yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, chamba, chechito, fuyurili, gungumbo, gupgunsalli,
gupgupkpilli, gbilingbi, kalinchan, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zons.

diyidiyi id. 1 »motionlessly, calmly.
2 «dark, gloomy.
3 «thick (of liquids).

diyili; PI: diya. n.a dwarf, midget, short-legged persando’ so pun napay bee o nuu mali dana bee gurugulana
bee diyili ... (in list) ... a man with a wound on leg or armadnunchback or a dwarfev 21:19-20] A yi yuri
diyili daabu a ti daari o mi n-tam kupkuni zuyu ka o leei nin woyilim n-gari a. If you are fond of pushing a
midget, you will push him on top of a raised spud &e will become taller than yaerov. 313] Sim:dabiriga.

diyili, PI: diya. n.an anthill, termite-mound\ zo yi nya diyili saa mahali dali a bi kaar’ o. If your friend is an anthill,

you don't visit him on a wet, rainy dayrov. 327] Nayilaa gbeli ku 3¢ diyili. Even a strong bull will not gore an
anthill. (prov. 1599]

diyili; n.raised and hard landlote: ?? by-form ofdiyilis See:diyilim; 'diyinli.
diyili; v.to raise part of land and make it hagge:diyilis.
diyilim (o) 1m4:2)

v. 1 «be bluntedbe suhuri ni teha diyilim kaman kur’ tulli their consciences have been 'seared’ as with a hot
iron. [1TI 4:2] Note: ?? hardened selyinli See:diyu. Note: ??
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'diyinli PI: 'diyilima. adj. hard, hardenedeeku bulli maa sunsuuni daa kpap diyinli the depths of the middle of the sea
became hardq) exo 15:8] Be leela ninvuy’ diyilima ben bi zori vi. They became hardened people who have no
shameleprH 4:19] Sim:'kpeeni; Cpart: 'balli, labalaba. See:diyilim; diyilis.

diyiri n.resin.bo diyiri n-tabilitabili di puuni mini di nyaaga get resin and coat it (the ark) inside and mak 6:14]
Sim:sum ‘sap’; kum,. Note:sn 3

diyu adj. blunt. Cpart: 'dirili. Note: ?? See:diyilim. Note: ??

dihi; Pl dihira. v. to feed, provide food for, suppoéll uses causative of di2 (TN); also "to
poison".  Yila yilibu, diema diembu bee yetoy’ nyayisa toyisibu bee yelibu nyela din ni tooi son’ ka a dihi
a bia vienyela. Singing songs, entertainments, pleasant speeettkare what will be able to help you feed your
child well. (Bihili Mayisibu 8.014] Yi dihi yimana p-ymelim kaman bigkobiri ben 3e n-guli be korigibu dali you
have fed yourselves and become fat like animatsattgawaiting for the day of their slaughtess 5:51 O dihi ben
kpiri kum He fed the hungry.; 'those dying of hungBabila tuhili ku dihi namo. A thousand complaints will
not feed povertyrrov. 986] ti nye o ni dihiri sheba we are the ones he feedsa 95:71 Kum yi wum a dima,
nyin’ dihim’ o; ka konyuri yi wum o, nyin’ nyuhim’ o If your enemy is hungry, feed him; if he is thirstyve
him something to drinkrom 12:20] Sim:nyuhi; ‘make/give to drink’;Colloc: dihi bindirigu ‘poison through
food'. Note:lit. ‘feed (with) food’ — can this really mean “mmin” by itself (TN) ?Zolloc: dihi, vi ‘to put sh. to shame’.
o ni tum tuun’ sheli n-dihi Izraclnim’ vi la zuyu because of what he did to put the Israelites tonghigos 7:15]
be dihi ti vi ti yayi they fill us with shame too mucirsa 123:3] Colloc: dihi; X wahala ‘inflict suffering on X'. be
kpe di ni n-dihi ba wahala bieri pahi they got involved in it and inflicted worse suffegs on themzec 1:15]
Colloc: dihi, X nam, ‘to appoint, install X as chiefdihi so nuu ‘to oblige sb. to ..., force his handhi; X samli
‘lend, lay a debt on X'yi ni ti dihi zuliyanim’ pam samli; amaa yinim’ ti ku pag sheli. you will lend to people
of many nations, but you yourselves will borrowfrmone IDeu 15:6] Note: causative of idioms witdiz See:di,;
dihili.

dihi, Pl dihira. v. 1 «to press down, press updi daa kul dihiri Lot na hal ti paai dunoli They crowded in on Lot
and pressed close to the dgoen 19:9] be daa dihi ba ti tabili dukpini kirikiri they were hard-presseaeka 13:6]
Serial: dihi, tabili; ‘1) rely on’. Note:ct. literaldihi + tabili in e.g. aboveNiriba pam yer’ ni be nyela ben 3e yim,
amaa be ni guni n-lee nye nir’ ni yen dihi so tabili? Many assert their loyalty, but who on earth is espe you
can rely onPPro 20:6] be daa lihi payiba maa yeligu maa kaman lahibal’ kpema, ka daa bi dihi li tabili they
regarded what the women said as 'an idle taletahtt believe it{Luk 24:11] Lala saha g di simdi ni a nip
ninvuyu’so a ni dihi tabili saawara. Then you should get advice from someone you timestps 02.008]
Lit: sign and seaunkam sayi deeg’ o yeligu maa ni dihi tabili ni Naawuni nyela yelimanlilana 'The man
who has accepted it has certified that God is tulithyHn 3:33] Serial: dihi, X tabili, ‘3) seal sth. [X is ring or
seal]'. o daa zay Ehab yuli sab’ gbana, ka zany o dalinli dihi tabili li She wrote letters in Ahab's name and
sealed them with his sealki 21:8] n daa nya litaafi ... ka be zag bintabinda ayopoin n-dihi tabili di noli | saw
a book ... and they had used seven seals to pnemsdoseal its openingev 5:1]1 be ni zar) bini dihi litaafi sheli
noli tabili a book that has had its opening sealed up with Bonwe[isa 29:11] Serial: dihi,-tabili;. Note:verb
series as a noudihi-tabili kani, a yi mo din mali kpiog. There is no confidence (in winning) if you fightaagst
something which is strongrov. 869] Serial: dihi, san; ‘to weigh heavily upon, be oppressivaiiriya ka yi ti che
ka yi kor’ bieri mini danyubo ni dunia po yelininda ti dihi ya sog '‘Be careful, or your hearts will be weighed
down with dissipation, drunkenness and the anxatfdife'.[Luk 21:34] Colloc: dihi, nuu ‘sign, put thumbprint,
assent formally’Izraelnim’ dihi be nuhi alikauli gbay zuyu The Israelites put their signature to the deed of
covenant[NEH 9:37] Colloc: dihi, gbay ‘to sign, seal a documenti nintu’ sheli din dihiri gbana la my
signet-ring{HAG 2:23] Lit: my finger-ring which signs paperGolloc: dihi, katuulim ‘to foment, apply a hot-water
dressing [medical]’zag ... nuu dihi, buya tiga ‘to die’; Serial: dihi, doli, ‘to divine, consult a soothsayeRote:
for many other euphemisms depi Naa Gbewaa zar) o nuu dihi buya tia. Naa Gbewaa ni daa kani n-naai, ...
Naa Gbewaa turned his toes up. After Naa Gbhewaphssbd away [DB.059-60] Colloc: be bi dihi, o noli
kotulim “his mouth has not been massaged with hot watex is not circumspect in speech” (FK)'.
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2 «to typewrite, print.
3 «oppressColloc: dihinli dihi X ‘a nightmare oppresses Xdihinli n sa dihi ma yuy la. | had nightmare last
night.. Lit: A nightmare troubled meSee:dihinli; dihirintoli.

dihili n.1-feed, food, foodstuffifood] be zaa dihili ni ti nyela dede they will all have the same food-allowangeu
18:8] O ni doli ma kperi ka yira, ka nyari dihili. He (person in figure of sheep) will follow me goiimgand out
and getting foodstuffiHN 10:9] Masia kobili ni ka ningbun mi zaa nyari dihili 'Under Christ's control the whole
body is nourishedicoL 2:19] Buyim tobu bieyu yi neei, dindali maa sokam chani la Nayili sayi' dihili nyaana.
When the day of Fire Throwing arrives, on that dagryone goes to the Palace after the evening meal.
[DB-Festivals.067] Lit: .... after t.z. feedingSyn:bindirigu; Sit: dihi;.
2 «portion, rightful sharen daa bi yeli ni be tim ma bindir’ sheli din nye gomna dihili la | didn't say that they
should give me the food that was the governorttetl portion(NeH 5:18] Sim:tarili. See:dihi,; sayidihili.

dihinli n.nightmare Colloc: dihinli dihi, X ‘a nightmare oppresses Xihinli n sa dihi ma yur la. | had nightmare last
night. See:dihis,.

dihipdihi See main entndilindihi. numbness.

dihirintoli PI: dihirintoya. n. a typewriter.See:dihi,; toli;.

di-ka-che See main entryche,. Variant: dikache. leftovers.

di-ka-guui n. Note:verb sequence as nosuirplus, leftoversSyn:di-ka-che. Note:underchez See:di,; kay; guui;.
dikala n.dance performed at funeralote:"tune played by drums at a funeral" (IM)

dikili  Variant: dikiligini. PI: dikiya. n. a wall "the remaining wall of a fallen room" (IMjaman yi ni yen nip dikili
pmarn bee kikara din kab’ puniya m-bori ni di lu shem la as you would do to a cracked wall or partitiong tha
break and lean(?), wanting to fa#ka 62:3] dapuhi ku tam jembu duu maa magmay’ dikili zuyu beams should
not be standing on top of the wall of the Templia.6:6] Yi bi chay dikiya din lu maa ni ti gu voya shee You
don't go to the fallen walls to block up the hopggcesiezk 13:5] N pmanila dikili, ka m biha gmani gayibihi.
| am like a wall, and my breasts are like smalabakh-bottles (hanging on i§NG 8:10] Sim:gooni, dukpini.
See:dikilijini.

dikilijini PI: dikilijina. n. debris, broken wallYi daanabinim’ ymanila gori m-be Izrael dikilijina ni. Your prophets
are like jackals among the ruins of Israedk 13:4]

dikunu See main entrydukunu. kenkey.

dikuraan See main entryAlikuraan. Qur'an.

dikpuni See main entrydukpini. wall.

dikpunsabinli See main entrydukpinsabinli. blackboard.

dilali  PI: dilalinima. n. peddler, hawker who sells cloth or cloth8sn: dazoha.

dilana n.that person (just mentioned), the latter, thabfeliNinvuy’ so yi ku doo 12 ..., ba ka be yen ni ti dilana? If
someone kills this man..., what will they do foattifiellow?[15A 17:26] be yi di zan ne’ karili lo dilan’ nyingol’ ni
if they were to tie a big millstone on that fellswieck{MAT 18:6] Di mi yi ti biigi yayi 42 zuyu dilana maa ni
kpi. If it (body temperature) rises above 42, the perdien.[DB-MATH3-12.090] Be yi zar) leeza bee pilin n-pini
bee n-ymaai nun mali HIV ka bi tam li ka zag li n-pini bee n-nmaai so, HIV maa ni tooi loogi dilana. If they

shave or cut an HIV carrier with a blade or razui @arelessly use it to shave or cut someonelélsecan infect
that personps AIDS 01.014] Be (zohi) yi tabili li (nyemari) be ni tooi zay tirakoma s n-looi so ban deeyi kuli

tabili dilan’ maa nina. If they (flies) tread in it (pus) they can takesthiachoma and infect somebody if they just
tread on that person's eygs. Trachoma 05.008] See:dis; -lana,.

dilaali n.the lion's share, larger part of siute: ??Colloc: dilaali lana, “'one who wants to take the bigger part; does not

want to share equally™.
diligu Variant: dirigu,. n. 1 +bird [sp.] Note:"a black bird" (IM)
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2 «tonsilitis. Note: ?? ordiliguz

dilindihi Variant: dihindihi. n.numbness, 'pins and need|@xlindihi gbahi n napon daba zaa. My foot is always

dilinli

dill
dim1

dim2

numb.

adv. Note:??? form is noudilinli / (dilima) to become rigid, paralyse@olloc: kpay dilinli ‘go rigid, paralysed’o

ni daa teeg’ o nu’ sheli tir’ o ... maa dii kpag dilinli ka o kog li poribu the arm he stretched out to point at him
... just went rigid and he could not bend.1ki 13:4] o gubir’ o nyina ka kpag dilinli he grinds his teeth and
goes rigid{MRrk 9:18] Sim:'kpin ‘paralysed (non-functional)’.

id. thick (as gruel)Colloc: nin, dill ‘to become thick, thickenbe dill ‘to be thick’.
int. which. Note: basicallydinii is Q:;dim, din is relative “that which"See:dini.

Pl: dimda. Pl: dimbu. v. 1 +t0 bite.Bom' subili'vielli bee bileedi n chihi o ni dim luyi sheli maa buyi zuyu.

Get a clean small knife or a razorblade and makectwts at the place where (the snake)tmtsnake 3.015]
Colloc: dim nyina ‘gnash the teeth'0 daa dim o nyina ni ning ma. He gnashed his teeth at rpes 16:9]

Colloc: nyina dimbu ‘grinding of teeth’;dim X tiba ni ‘persuade X' maligumaaniba kpamba maa daa dim
salo maa tiba ni yeli ni be yelim’ o ... the chief priests had persuaded the people andteid to say to him ...
[MRK 15:11] (be daa) chan nimaani gba nti dimdi niriba maa tiba ni ni be taai dup (they) went there and
persuaded people to rigfcT 17:13] Sim:gubi ‘chew’; di, ‘eat’. Etym: OV1 *DUM ; OV2 *NYE/I ; GS1
*DU/I2(M) ; ved *dom ; CG *duma

2 +t0 sting.Be zuya daa gmanila nonsi zuya, ka be dimdi kaman nonsi la Their tails were like scorpions' tails
and they stung like scorpionsev 9:10] n daa che ka tabilakpihi lu be zuyu n-dim kari Amorinim’ nanima ayi

la bahi | had hornets fall on them and sting and chase dheywo kings of the Amoritegos 24:12]
See:dundum.

dimli, n.a bite, stingDi bahigu ti nmanila woy’ dimili In the end it is like a snake-bitego 23:32] ben sani moyu

dim3

dim4

dim5

dima

nyobu anfaani nyela di kariti wayi dimli for them the value of burning the bush is thatévents snake-bite.
[DB-Bushfire.097] Seebindimdigu; wayidimli.

v. to stink.Note:?? =dim:

Pl: dimda. PI: dimbu. v.to gather sth. togethed. dimdi nayibindi luy' yini. She gathered the cow dung into one
place.Seewvas.

id. dark, gloomy.Read:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam [eds.]
Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana Linguistics Department] pp. 173-192.

Pl: dimnima. Variant: dimba. Note:dimnima is preferable talimba Variant: dinima. Note:?? mistake fodimnim'
PSA 106:42n. enemy.di pala o dima n-nye o it iS not that he is his enenmyum 35:22] Yi dim’ nahu bee o buy’
yi chihi chani ka yi nya o, yin’ tayim’ o labisi ti ti o Should you come upon your enemy's ox or donkey
straying, you must take it back to hixo 23:4] n dimnim’ ben suhu yiyisi bahi n zuyu my enemies who are
angry with me[psa 138:7] Sim:amachia, dataa, dindana, dug(duntaara), tuubaralana, yibala, je, ‘to hate’;
Cpart: zo,, sima, simo. a dimnim’ taala dug; ka ninvuy’ sheb’ ben je a gba mal’ a gadama your enemies revolt
and the people who hate you are rebelling agamstiasa 83:2] Nabstr:dimli,.

dimapa n.itself. See:dis; mana,.

dimbala PI: dimbalanima. dem.1 -that.

2 «the former.di nipg kamaata ni n che dimbala maa yela, ka sab’ dimbonp it is necessary that | leave the
former, and write this: .pup 1:3] Di daa kul malila takoriti di puuni zaa gili ni di zontua ni kaman

dimbalanim’ takoriti ni daa be shem la. 'There were windows in the rooms of this gateway &s in the others.".
[EzK40:25] Naa Gbewaa bihi ata maa zaa puuni, Nanumba yetoya nyela din miri Dagbani n-gari dimbalanim
maa zaa. Amongst the three sons of Naa Gbewaa, the Nanunalbasiage is closer to Dagbani than the others.
[DB-Bushfire.035] Sim:bano, dimbono. See:bala,; dina.

dimbond PI: dimbogonima. dem this, this oneDimbono nyela din ni tooi son o This is something that can help him.
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[Bihili Moyisibu 4.004] di niry kamaata ni n che dimbala maa yela, ka sab’ dimbonp it is necessary that | leave the
former, and write this: .pup 1:3] Hal malaikanim’ gba bori ni be bay dimboagonim’ gbinni. These are things
which even the angels would like to understarm.1:12] Dimbagonim' zaa pala yelimagli. All these things are
not true DB lodine 3.041] Dimbog> nyaapa ka so daa bi lan buyisi ni o boh’ o bohigu yaha. After this nobody
had the courage to ask him any more questions20:40] nig dimbog> bee dini o do this or thatyas 4:15]
Bembononim’ mi n-ni ti zani Ebal zoli zuyu n-yeli nolidibu yetoya maa. The other ones are to stand on Mount
Ebal and pronounce the curgeu 27:13] O boorila dimbago tatabo. He wants this kind / one like thiBimbag>
tuya ni nir’ zag lala bara tahi Asibiti yomyom In this case it is necessary to 'send’ her to kalspimediately.
[DB Motherhood 10.004] Sim:bano, mboro, dis, dina. See:dina; bogyo.

dimbu; n.circular dance of the Gushiegu people.
dimbu, See main entrydim;. biting.

dimdi; n.enmity; hatredn ni zan dimdi nip a mini pay’ sunsuuni | will put enmity between you and the womaaen
3:15] Din nay’ yen nipli tom nyela dimdi yi wolin kpe niriba ayi 1o yinsinim’ sunsuuni. What makes the
problem worse is if enmity is stirred up betweea flamilies of these 2 peoples-Marriage.027] Juna n-daai
dimdi goon’ sheli din be Yehudianim’ mini zuliya sheb’ ben kpalim la sunsuuni la luhi He pushed down the

wall of enmity which existed between the Jews dmeddther peoplegrH 2:14] Note:and two verses later :
Syn:dimli. o daa kpihim dimli din be ti sunsuuni la he extinguished the enmity between(emsi 2:16]

Sim:sintani,, dup. See:dima; dimli,.
dimdi, See main entnydim,. biting.

dimgbaai PI: dimgbahi. Note:looks like “what is caught” / “things which are g”?? (TN): ?? misunderstanding or accepted
epithetn. goat. Note: ??

dimi  See main entnduni,. knee.
diminima n. (fellow-)countrymen, friendsN diminima, Wumiya! My countrymen, Listen!

dimkabishee PI: dimkabishehi. n. a bachelor beeNote:"kind of reddish waspNote:kind of reddish wasplote: ??-shii see
shiaz

dimli; n.enmity, hatredSo yi bi yuri ka ku o kpee ka di mi pala dimli pun bela be niriba ayi maa sunsuuni. If

someone did not intend to kill his neighbour, ard not that there was emnity between the two [eeayEu 19:4]
Maana n-gari dimli. Reconciliation is better than enmitgtov. 1444] Syn:dimdi. o daa kpihim dimli din be ti

sunsuuni la he extinguished the enmity between(emsi 2:16] Note:and two verses befor§una n-daai dimdi
goon’ sheli din be Yehudianim’ mini zuliya sheb’ ben kpalim la sunsuuni la luhi He pushed down the wall of
enmity which existed between the Jews and the qbeplesierH 2:14] Sim:dun, sintani,; InvNabstr:dima.
See:dima; dimdi;.

dimli, See main entrydim,. bite.

dimma See main entrydi,. Note: ?? morphological - same structurebaemma andboorimma in MP n. eating (see.g.),
portion, amount one can eat, appetitete: "banquet, dinner" KO (? etymologising from Eng.rilder” ? -- but see ECC 7
example)Dina ka Yawe zali ya ni sokam pihim’ o dimma tarig’ la. Thus the Lord has commanded you that each

one should collect as much as he needs tgeeat6:16] Lit: ... the limit of his eatingkum luya ku moy sal’ dibu
(dimma). People will not stop eating because of famirtev. 1322] dimma ni nyubu ni be yil’ sheli 'house of
feasting'{ecc 7:2] Taba nyohi nyela dimma loyu ka mali barina pam n-ti ban nyuri li. Tobacco smoke is
poisonous to ingest and is very harmful to the Sna@ smoking 01.063] Sim:dibu. Sokam daa kul pihila o dibu
tariga. Everyone collected what he needed to[eat.16:18] Note:see v.1&.g. aboveKum luya ku moy sal’ dibu
(dimma). People will not stop eating because of famimev. 1321] Lit: ‘'famine has broken out' does not deny
humanbeings' eating (appetite).

di-m-pooi See main entnydi,. Note:verb series as nowfariant: dinpooi; dimpooi. n. food-shortageNote: eat and go-short'
Faako din nye tobu mini alobo ni dimpooi. 'freedom: the freedom to die by war, disease, tandation'.Jer
34:17] A yi ko kabira di-m-pooi n-tahi li. If you lack sufficient seeds for planting milletniteans you didn’t
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dimsi

din

dina

dindali

have enough food to eatrov. 237] Lit: eat-and-go.short has brought it @ee:di,; pooi.

v. Pl: dimsira. Variant: dimisira. carry on the head without holdinQolloc: 3i; dimsi ‘carry headload without
holding it’. O dimsiri li mi. / O 3iri li n-dimsira. He is carrying it without holdingNyevili bi 3ir’ ka dimsira!
People are only really careful of their lifgds 3:4] Lit: life is not carried without holdingNyevili ka daa ni ka
nira 3ir’ li n-dimsira. Life is not a market commodity that a person camighout holdingiprov. 1964] Lit: in the
market.Note: ?? proverb rather 'in the market (so you can bujten one)See:dinsi.

Variant: dim. pn.1 «which [inanimate pronoun, third person sg./pl.,efegent or relativelSoli din waya ku du
tia. Even a path that is long will not climb a treeeov. 2414] Litaafi dim pah'ayi. Second Bookpsa 42 heading] be
yeli binshena din mali jilima zar chap a polo yela they say things which are glorious about yesa 87:3] ti bi
mi din nin o we don't know what has happened to hito 32:1] Naawuni daa lan nam neesim kara ayi n-che
ka din galisi pam la ne wuntan’ ni, ka che ka din pa di zuyu mi ne yug God also created two big lights and
had the big(ger) one shine in the daytime and thermne shine in the nighten 1:16] Sim:kun ‘[sing.]’. Note:
archaic : in one set expressiim:kan ‘[Sing.]’. Note:rare or archaic or Mampruli: only in proverbs in sgurces [TN]
Sim:gun ‘[animate, sing.]’;ben ‘[animate, pl.]".

2 «it, as for it.emphatic/contrastive third person non-personal pron oun. hal zay tabili
Naawuni yela din gbinni zilima 'even the hidden depths of God's purposess.2:10]

Variant: din. Note:?? shd. be written as elided form d&! dinnima. dem.1 this, that, these, thosAmaa di yi pa
lala, buyim din yim’ Abimilek ni na ti di yinim’ Shekemnim’ But if it is not like that, fire - it should comeub
from Abimelech and burn up you Shechemipes.9:20] Yawe ni yu shelikam, dina ka o nigda Everything that
the Lord wants, that he do@sa 135:6] dinnim’ zaa zuyu ka n nyevili be because of all these things my life
exists.[ISA 38:16] m bi yeli ni so suhimi Naawuni dinnim’ zuyu | don't say someone should pray about those
things.[1JN 5:16] Colloc: din'la ‘the other one’di dii kpayg zaa m-be kaman o nu’ din’ la it (paralysed hand)
immediately became strong like his other hamalr 12:13] Kalima maa bichigu ... Di malibu maa daa nymanila
be zapla kalinli yini kpehi din’ 1a ni. The nature of the wheels ... Its construction wasthey had taken a wheel
and put it in the other ongzk 1:16] dag) gma di noli ka shinni ka yi ninbili yini maa n looi dinla bee ka

shini ... di ti yen bahindila zoontali the sore bursts and you don't say anything, an@paifects the other, and
you keep quiet ... it will end in blindnesss Trachoma 03.017] Colloc: dina che, ‘that is why’. Lit: this causeddina
n-che ka n soyi maa. that is why | hid[GEN 3:10] Sim:dimbon», dini, ‘[interrogative]’. Di nyela din’ ni dini?
Which of themmAT 19:18] Lit: it is them among which?.

2 -as for that, also, for its pamiote: clause-final : inanimat&i deemi din vieli Naawuni nuu ni, ka ku deei din
bie dina? Should we receive what is good from God and nottughbad alsoBos 2:10] Bozuyu ka Yawe che ka
Filistianim’ o nyan ti zug> dina? Why has the Lord let the Philistines defeat us yott®ena1sA 4:3] Sim:guna
‘[animate]’.

PI: dindabisa. n.that day, thenAkish daa zag Zikilag ti o dindali maa Achish gave him Ziklag that very day.
[1SA 27:6] Buyim tobu bieyu yi neei, dindali maa sokam chani la Nayili On the morning of the Firethrowing,
then everyone goes to the Palaoe Festivals.067] doo mini o paya layim di yur’ bindirigu dindali the man and
his wife eat the evening meal together on that gaymarry.068] See:dali,; dina.

dindalur) PI: dindalima. n. a long-legged green grasshopper, 'katydid' [Aneijatie-fly, daddy-long-legs” (IM).

Sim:dukpimbayinda, gbinafarinako, napayisuli, sakoyu, toliga.

dindana n.enemy, foePl: dindaamba. Note:KO Sim:amachia, dataa, dima, dun(duntaara), tuubaralana, yibala;

Cpart: sima, simo, zo,. See:dima; -lana.

dindaara n.tug-of-war.See:dima; daai;.

dindina disc.1 when.

2 «in the case that ...
3 «in that casedindina a wumsim maa ni baligi in this way your exhaustion will be reducento 1s:23]
Correl: yi, ... dindina ‘if ... then ...". Note:emphasising apodosisyi ku doli ma chang, dindina n gba ku chap if
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you won't go with me, then | won't go eithgmwc 4:8] din di naan nye a neesim yi nig liti, dindina nyin’ bagmi
ni di zibisim maa ku mali kpee! if it should be that your light becomes darknelssntyou must realise that its
darkness is unequalleplaT 6:231 (1) M bia, a yi ..., (2) ka...ka...,(3)ayi...ka...,(4) ayi...ka..., (5)
dindina a ni bag ... (1) My sonifyou ... (2) and ... and..., (3) ifya. and ..., (4) if you ... and ..., {6gn you will
know ...[PRO 2:1-5] Correl: dindina ... m-bala ‘the logical conclusion of this is .. Ka kpiimba kum ni neebu yi
kani, dindina Masia daa bi neei kum ni m-bala. 'For if the dead are not raised, it follows thati€thwas not
raised'[1CO 15:16]

dingalingam n.a wrongful actSim:alahichi, bieribietali, dingalingam, taali, tumbieri, yolimyolim.

dingalingamlana n.a person who acts wronglgim: barina(-lana), bibiee, halibieri (-nima), kpandaalana,

ninvuyubieyu, 'yariga, yopa. See:-lana,.

dini; int. which? [interrogative inanimate sing./p¥$la ayi no sunsuuni, dini lee be asama ni nir’ yeli ... ? Between
these two things, which is easy for someone ta.s&mrk 2:9] du’ din’ ni ka o min’ nyaandoliba yen 3ini
m-puhi Yayigari Chuyu g5 ... ? which room will he and his disciples sit in to daiate Passover ..[(Pk 22:11] N
wa wari nuu nye dini ka n tiriti dalig’ gmeri’ nin’ ni? What is it about my dancing that | point at therdnoer’s
face with my handfrov. 1940] So’ Dini Ka Nira Yen Doli Nti Sabi Sabbu IJo? How does somebody go about

making this registration®s-marriage.036] Lit: which'way that a person will follow to get.to wriigis writing?.
Dabsi' dini niriba kalinli n-daa lee galisi nyarn) gun kpalim? Which day's tally of people was bigger than the

others1pB-mMATH3-12.017] Di waagzibu nye dini? What is the use of it8im:puni ‘[animate sing.]’;banima
‘[animate plural]’.

dini, n.share, own thing [inanimatejiote:'always possessed: mwan dini “mine”, a dini “yours” &c.' (KO) Zanpmi bidibsi
ni bipuyinsi yuma kalinli m-mayisi nachimba ni payisara dini ka wuhi din zooi nyag di kpee. Take the sum
of the ages of the boys and girls and compare thétiof the young men and women to see which is greater.
[DB-MATH3-12.061] hal be ni daa kul deei tingbani paliti n-leei be din’ la zaa yoli. though they once had lands

of their own.[psA 49:11] Di mi ku tooi nip ka a son) da'gan bee kuy' bila so ni pun son o dini sheli. Also, you
can't put your twig or small stone where someose kés already put hise-MATH3-12.077] n yo o di liyiri ka di
leegi n dini | pay him its price and it becomes mirn 23:9] A kpee ba teepa yi taai buyim, a mahigirila a ba
dini kom. If your friend’s father’s beard catches fire, yaut prater on your own father’s beandov. 471 Leeban
bigkobiri nye zay’ gbarima, ka Yaakubu dina nye ben mali yaa Laban's animals were the weak ones and
Jacob's were the strong onigsn 30:42] Colloc: leei Naawuni dini ‘(euphemism for) die’Hazael nig kom

mahigi bodua n-zan pa naa maa nin’ ni hal ka o ti leei Naawuni dini. Hazael soaked a towel in water and put
it on the King's face until he was no maeei 8:14] Syn:halali, dintoli; Sim:toli, dino ‘[animate]’; zaya,, ini

‘item described as ... [carrier for qualifierspee:dino.

dini;  See main entnduni;. knee.

dini;  demthat, thisning dimbono bee dini no do this or thatyas 4:15] Yi ni nya jembu dw’ dini > maa When you see
this Temple [HAG 2:3] Cheriga din dam kurchu bim dini ka be zag dam nay’ bim. The ladle that is used to stir
pig’s broth is the same one that is used to strsbroth.[prov. 756] Note: ?? =dina Sim:bala;, banla, bem, dini,.

dinnima See main entrydina. those.
dinguna See main entrdinwuna. therefore.
dingunpuna See main entnydipwuna. therefore.

dino  n.own one [animate]Note:always possessefuuli dino (bigkobigu) daa nmanila gbuyinli The first one
(animal) was like a liorpan 7:4] Lit: the one of the beginningim:dini, ‘[inanimate]’; toli; Syn:halali, dintoli.
See:dinis,.

dinsaha Variant: disaha. adv.at that time, therDinsaha n-nye be yeliya ni be zalimi waa dama Dagbar) sayisi zani ka
be ni maai. At that time they said they should institute a dabecause Dagbong was settled and they had peace.

[DB-Dance.006] Do’ so daa be Naya di saha maa ka o yuli booni Baabatu. There was a man at Yendi at that time
whose name was Baabale-Bushfire.046] See:dis; saha.
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dintiliga PI: dintilisi. n. a roadside market where foodstuffs are sbldtiligi' tiligi sochanda ku ti luya. The rest stop
where food is sold refreshes the traveller, builitnot make him fatiprov. 915]

dintoli n. Note:??very own.O meri la o dintoli duu He is building his own roonka di che ka a gba mal’ a dintoli
bichigu shee so0 that you too can have your own place to e 3:1] O dintoli Naa n-nye o. He is an
independent chielN dintoli gmani tim n-dira ku nig siya. | will not be suspicious about eating food or
medicine in my own calabashrov. 1680] Syn:dini,. chamiya kpakohiriba sani nti da yi dintol’ dini go to the
oil-sellers and buy some for yourselvesT 25:9] Sim:halali. See:toli,.

dinzuyu Variant: dizuyu; di zuyu. ¢j. 1 +
1 «therefore Note:introductory particle, emphatic forlinzuyu ka Yawe daa wurim ba Therefore the Lord
scattered themcen 11:8] a ku che ka o char, dinzuyu n ni ku a bidib’ kpema you won't let them go, so | will
kill your oldest songexo 4:23] Colloc: di(n)zuyu che ka ‘because of that'di zuyu daa che ka Ijipti tingbog ni
nim’ ... gbarigi zaa as a result, the people of Egypt were all in alikriway.[GEN 47:13] Sim:dama, diguna,
domi. See:dis; zuyu,.

dinsi Pl dipsira. v.to balance a load on the he&ge:dimsi.

digpwuna Variant: dinguna; dingunguna. ¢j. then, thereforelogical, not temporal. Note: ?? MP @linnana)
dinpuna di simdi ni a nyuri kom pampam S0 you ought to drink plenty of wat@we AIDS 05.006] Sim:dama,
dinzuyu, domi. See:dis.

diribarilim n. selfishness, greegi yi mali nyuli zabbu din yiri putoyu ni na mini diribarilim teha yi suhuri ni if
you have envying which comes from malice and delfiughts in your heartgas 3:14] nyuli zabbu mini

diribarilim teha ni be sheli where there are jealous and greedy thoughis:16] Sim:zunyun, zunggoyu.

diribarilimnima n.greedy, selfish peoplei pala diribarilimnim’ ben bori ni be zan yetoy’ shepa limsi
diribarilim maa. we were not self-seeking people who want to useesmards to cover up their self-seeking.
[1TH 2:5] ben nye diribarilimnim’ mi kul zayisiri Yawe ka tur’ o those who are greedy reject the Lord and
abuse himipsa 10:3] See:-lim,,.
diribi-voli v.to drill. Note:KO: 2? (TN) Eng. “drive” (+voli) Sim:chibi;, chohi,, kuhi,, luyi.

dirigu; PI: diriti. Variant: dirisi. n. spoon.Dirigu dibu sola nuu piebbu. It is better to use a spoon to drink soup than to
use your bare hand in doing §@ov. 925] maligumaana yinbia zagdila dirigu din mali jeba ata kana the
priest's servant came with a forksa 2:13] Lit: spoon with tinesSim:dirinyina, dirijaba ‘fork’. Read:Naden,
Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94.
See:di,.

dirigu, See main entrydiligu. bird.
diriguz See main entrydirili;. sharp.
dirigu, Variant: dulugu. Note:E.D. n.syphilitic sores in the nosalote:"asthma" KO

dirijaba Variant: dir'jaba. PI: dirijabanima. n. fork. table-fork. mali soobuya mini taha ni dir’ jaba ni lahi make
shovels and forks and bowisxo 27:3] Note: SC uses seem to haglérjaba as pl.Syn:dirinyina. See:dirigu;; 'jaba,.

'dirili; Variant: dirigus. adj. sharp ka gbib' gor' dirili o nuu ni and held a sharp sickle in his hamev 14:14] Sua dirigu
ku tooi gmaai yurilim. Even a sharp knife cannot cut off loyeov. 2450] Cpart: diyu. Read:Naden, Tony 2006.

Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94. See:dis,.
dirili, See main entndira,. eater.

'dirilis Pl 'dira. adj. edible.Read:Naden, Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur
Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94. See:di,.

dirinyina PI: dirnyinnima. n.fork. Note:table-forkNote:‘spoon with teeth’ 'Syn:dirijaba. Note:for eating withSee:dirigu;;

nyini,.
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diroba

diti

diyoyo

dii,

dii,
diisi
d01

dOz

dobee

Variant: duraba; doroba. n. driver. Note: professional driver, of taxi, bus, or private 'ctiaur' Sim: meeti,

dogbulitayirigu. Note:sn 1 From: (Eng.)
adv.invariable, not easily changinote: ??

Variant: dinyoyo. adv.for considerable length of tim&.ni tim o, dinyoyo hali ka o ti ka na. When | sent him it
was considerable length of time before he came.

adv.1 -really. Naawuni daa yeli, “Neesim, neema!” Ka neesim dii neei. God said "Let there be light!" and
there was lightiGen 1:3] N dii bi bori lala. | do not really wish it SON suhu dii bi bori payisaribila maa, | don't
really love that girlO dii kana omapmanpa. In fact he came himsel€olloc: naan dii ‘would have’.Ti yi di che
nyin’ ... jembu ... nyin’ Naawuni naan dii nya If we had left worshipping you ... you, God, wotiave seen.
[PSA 44:20-1] Sim:shiris,.

2 simmediately.O dii yiyisi n-chag. He immediately arose and webt zaa daa dii zo wuriwuri nti sirigi
kuligbirig ni ha they (pigs) all suddenly rushed helterskelter dtlwenbank(MAT 8:32] "Baa ha! ho!" ka dii piri
mia. Instead of calling a dog, just catch it and pubgeraround its neclerov. 341] Dii kamna. Come at once.

Sim:wantam, yim, yomyom.
adv.sufficient, not too much/manyote: ?? = diis
n. D.C.E. Note:originally D.C. - colonial District Commission&rom: (Eng.)

PI: dora. v. to weed withasmallhoecalled kushia. di simdi ka ti dori sambana ni mini gulinyaansi
mori ka kooni li waawaakulo ka di be kasi it is necessary that we should weed the grass oftani-yards and
behind the house and sweep it frequently so thaeemn [De-Hygiene.0511 Sim:pahi, ‘weed with hoe’;sibi
‘uproot’; Ninst: kushia. See:dohis,.

v.1 «to be lying downamaa ka Yisa do di ni gbihira. but Jesus was lying down in it asleppT 8:24] Saimon
deempaya ningbuy daa bii ka o doya Simon's mother-in-law was laid aside with a fewerx 1:30] Wahu bi
doya ka be lan buyisiri kayili. A snake doesn't lie there while you measure it wittornstalkiprov. 2699] Note:
[TN interpretation]Serial: {verb}doya ‘[stative or passive of {verb}]'kobil’ shena din gbi n-doya, ka di pala
yinim’ n-gbi li wells which have been dug, but it wasn't you thag thempeu 6:11] Serial: dahim do(ya) ‘lie
flat, be flattened, ruinedN jembu duu ni lu n-dahim doya ... zuyu Because my Temple lies in ruimsac 1:9]
Colloc: do, paloni ‘be open, clear, visibleLit: lie in the openn toyisir’ o yetoya ka di do paloni, ka pa ni gaha
puuni | speak to him openly, not in riddlgsum 12:8] be gbina do palo ni their buttocks are exposaga 20:4]
Colloc: do, yeliga ‘to lie on the back’Ben do yeliga (yelisi) bi nya Naawuni balle be m-pili be puya zuyu n-ni
nya? Those who lie flat on their backs cannot see God; imuch more so those who lie on their stomaiehs.
455] Colloc: suhu do, ‘be at peace’o suhu daa bi doya Naawuni daalikauli adaka maa zuyu he was worried
about God's covenant bgxsa 4:13] Sim:dani ‘to lie down’; Cpart: 3e; ‘stand’; 3i, ‘sit’. Etym: OV1 *DO(:)(N) ;
OVN *DO; GS1 *B2EN ; CG *doo (S.60 'sleep’) : dua, ppia,'aga

2 +to be in a place (something flat and horizontisbte:this sort of usage is normal in many languageg, Dutch and
German, but not in Englisfaakubu kobiliga daa do nimaani Jacob's well was thergun 4:6] Syn:be ‘be there,
exist’. See:bindoo; doni; dodoonikpee.

PI: dobichi. n.tossing, making restless movements in slé&ype:'bad sleepNact: dobielana. See:do,; bieyu;.

dobiclana PI: dobienima. n. one who tosses about in his sleep, restless pdrsdfact: dobee. See:-lana,; -nimas,.

dobino

Pl: dobinonima. Variant: dobina. n. 1 «date palm.

2 «date(s) - the fruit.. ni kpakpa ni dobino ... and pistachios and almonds).Gen 43:11] Lit: coconuts and dates.
From: (Ha.) Note: dabino (both senses)

dodihira n.a medium, spiritistYi ni so miri ka o ... nindi shiriku bee n-nye dodihira bee kpukparisilana None of

dodo

you should ... ‘cast spells, or be a medium oitigtior who consults the deam!) beu 18:10-11] Sim:baya,, boha,
bukpaha, jinwara, laasabunipda. See:dihi;. Note:?? ordihiz :: what is thedo- ?

adv. Note:?? idcomfortably.Ti bap taba zuyu dodo. We know each other’s secrets and we feel at gase.
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2588]

dodoonikpee n.a bed-fellow.See:do,; doni; kpee.

doyi

Pl: doyira. v. 1 «bear, give birth to, 'bring forth' [GhNote:human or animaBe yi doyi nayibila bee piebila bee
bubila, di simdi ka o be o ma sani n-nin dab’ ayopoin If a calf is born, or a lamb or kid, it should béHwits
mother seven daymkev 22:27] Paya yi doyi biya, be kpalindi la kpalinga. Kpalingi no puuni ka be bandi ni bii
maa nyela paya bee doo. When a woman gives birth, they cry it in public €Tldry makes it clear if the child is a
girl or a boy.[pB-Marry.041-2] daa day’ o payisar’ doyim bidibiga she gave birth to her firstborn, a bayx 2:7]

Lit: .... girl.not.having.brought.forth birthin@olloc: dayi bia ‘have a baby, 'bring forth'Ka Sool bipuyinga
Mikal maa daa bi doyi bia hal ni o nyevili tariga. And Saul's daughter Michal never had a basy.6:23]

(Wula ka ) Zara gun paai yuun’ pihiwei p ni tooi lan doyi bia? (How) can Sarah who is 90 years old have a
child?[Gen 17:17] Etym: OVN *DOG ; GS1 *LUYE(L)

2 «beget.Wula ka ninvuy’ so gun paai yuun’ kobiga ni tooi lan doyi bia? How can a hundred-year-old man
father a child?Gen 17:17]

3 «born (to be).

4 «produce, give rise to, yield (croy.chandi o doyi ma daliri pam. | had good fortune on this journey.
n-doyi daliri k' o chap ni. find an opportunity for him to go there panli la doyila papg pia your pound has
produced a profit of ten poundsik 19:16] di (bimbira) shena mi lu vuhim shee zooi vienyelinga m-mali hal ti
doyi nin bielim kobigakobiga 'Still other seed fell on good soil. It came up greded a crop, a hundred times
more than was sowniluk 8:8] Colloc: doyi daliri ‘to cause good fortuneSee:bidoyibo; bidoyira; bidayiro;
bidoyiligu; doyilug.

doyilug n.an inbred characteristiSee:doyi.

doyim,

doyim,

n.birth. bia maa doyim dali naba daa ti tuui the child's eighth day came roumndx 1:59] Colloc: doyim
dali/dabsili ‘1) day of birth, bringing-forth’ Doyim dali ka vi. There is no shame on the day of deliveka di
daa ti lu Naa Herad doyim dabisili And it fell out that on Herod's birthdayaT 14:6] Colloc: doyim yuuni ‘year
of birth’; payisar’ doyim ‘firstborn’. Note:aspayisarili is 'girl not having brought forth’, the bringingrth of such a one
must be the firstbordaa day’ o payisar’ doyim bidibiga she gave birth to her firstborn, a bayx 2:7 Lit: ....
girl.not.having.brought.forth birthingNote: KO Colloc: doyim; tolana ‘placenta, afterbirth’Read:Naden, Tony
2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94.

n.1 «family, relatives en massbe nyela ben yi doyim kam ni they are those of every kindragkv 7:9]

2 «kinsman/woman, person/people in a family relatigmséliashib ... mini Tobaya daa nyela doyim Eliashib
and Tobiah were relatemeH 13:4] be tuhi gbaag’ o doyim maa chag maa they had captured his relativeen
14:14] Read:Naden, Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers
Voltaiques 7 : 87-94. See:doyi; doyinto,.

doyinto; PI: doyintonima. n.relative on the mother’s side of the famiee:doyim,; tos.

doyinto, PI: doyinitonima. n. placenta, afterbirtiNote:of humans, animasoliguz Syn:bieri,, yoli,, na,, tolana. Note:sn

doyira

doyiri

2 Sim:zoliy~zoligu, ‘(of animals)’. See:doyim;; tos.

PI: doyiriba. n. relative, kin, [pl.] family.Hal doo maa nyela ti doyira The man is even one of our relativesr
2:20] Yisa doyiriba daa wum lala Jesus' family heard about thigrk 3:21] Note:KO and “parent” (agent n. of n-gi)
Read:Naden, Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 :
87-94.

n.1 «a family, kin-group O sani ka doyiri yini kam niriba ben be alizanda ni mini ben be dunia g ni zaa yu’
manpli yina. From him comes the true name of every single familyeaven and on eartkeH 3:15] be ni nye
doyiri yini zuyu because they are of one kinship-grqugy.20:12] A duy yila a doyiri yili ni. Your hatred comes
from the house of your relativasrov. 37] Colloc: doyiri kuli, ‘the funeral of a relative'doyiri tiga; ‘a family
settlement, ones birthplace, native landdoyiri yuma ‘X's age’.

2 «birth, bringing forth.Colloc: doyiri dabisili ‘day of birth’; Syn:doyim,. See:doyirikpema; doyirikpihun;
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doyim,.

doyirikpema PI: doyirikpamba. Variant: doyiri; kpamba. n. 1 »a clan elder... zay ti paai Yisa Masia 3iemani saha
mi daa nye doyirikpamba pinaanahi ... until the generation of Jesus Christ also whgednerationgmAT 1:18]
Lit: 14 clan-eldersniriba maa zaa dunoya doyirikpamba ... daa layim the clan elders of the clans of the people
... Met.INEH 8:13]
2 «senior brother or sistegee:doyiri,; kpema;.

doyirikpihup PI: doyirikpihima. n. the first surviving child after several have disiite:also "the non-survival of children
after birth facial mark on a child believed to make child survive and put an end to the subsecqiesth of brothers and
sisters that may be born thereafter" (IBge:doyiri; kpihim. Note: ??

-doyirili PI: -dayira. adj. by birth, from birth, congenitallydama n nyela tarim’ doayirili for | am of humble birthiLuk
1:48] Colloc: gbaridayirili ‘lame from birth’. ninvuy’ sheb’ daa 3i gbaridoyirili na some people brought
somebody who had been lame from birilr 3:2] Colloc: jeridoyirili ‘a born fool'. See:tindoyirili.

doyiripaya PI: doyiripayiba. n.1 «a new mother, neonate, woman who has just browgtt. Doyiripay’ pini o
nyaana, sandaani mini pay’ puhigu n-tuyiya. After these gifts to the new mother, the next s$egstablishing
family harmony and the greeting of the wifg-marry.022]

2 «"a wife who is related in blood to her husband" YIEee:doyiri; paya.

doyiritina n.land of ones birth, motherlanHaran daa ti kani ka che o ba, o doyiritip’ din daa nye Ur Haran died
before his father, in the town of his birth, &eN 11:28] Lit: ... and left his father ..See:doyiri; tipa;.

doyisa; PI: doyisanima. n.one who nagsSee:doyisa,; doyisi,.

doyisa, n. Note:?? sg. &ayisili) complaints, naggingKpibiga nun zooi doyisa npuna kondi maana. The orphan who
fusses too much will always be without a caretakex. 1408] Note: ?? or "grows up ddyisair (‘nagger’)"
See:doyisi,.

doyisi; PI: doyisira. PI: doyisibu. v. act as a midwifePay'yi walsira paydoyisotoyinda ka be yen zap na ka o ti doyisi
o. When a woman is in labour, they will bring a midevib help her deliverps-Trades.o62] See:dayi;
payidoyisotoyinda; doyisira.

doyisi, PI: doyisira. Pl: dayisibu. Variant: doyisigu. v. nag, find fault all the timeSim: galim, tahi, kayilis;
Nabstr: yelidoyisigu. See:doyisa,; doyisa,.

doyisigu See main entrydoyisi,. Nagging.
doyisira PI: doysiriba. n. a midwife, t.b.aSyn:payidoyisotoyinda. See:doyisi; .

doyite Variant: dokta. n.doctor (usually '~ of modern medicineBgn mal’ alaafee bi bori doyite nayila ben biera. The
healthy don't need a doctor, but rather the siok: 9:12] Di kpala talahi ni a chay n-ti nya dokta (Alaafee
tuuntumdi banda) saha sheli kam a yi ti biera. You should go to see a doctor (experienced heaithker)
whenever you are sicloB AIDS 04.003] Sim:timalana, tibira. From: (Eng.)

doyu; PI: dori. n.dawadawa podBe puyisiri dori 1o n-yihi dozim ka che zuni. They husk these dawadawa-pods and
get out the powder and leave the segdsTrees.083] Janbila lu kpaya galim dori, o ni kpi kum bieyu. A small
monkey fell sick and refused to eat what is indheradawa pods; it will die of hung@tov. 1105] Syn:dasana,

dozaba. See:doo,; dovihi; dozim.
doyu, n.convulsion.- Doyu (Diphtheria) - - Convulsions (diphtheria) (8 Injection 1.010] Note:in a list

doyuz Variant: dayu. PI: daris. PI: da-. n. stick, piece of wood, firewood, logino daa gmari dayu ka o lebielim ti
kpaai lu kom ni one was cutting a stick and his axe-blade slipgedmal fell in the watenz2ki 6:5] kapinta mi
zar) o bimbuyisirigu n-teei li buyisi doyu ka zan bimboorigu m-booi booi li The carpenter measures a piece of
wood with a line and makes an outline with a marier44:16] di zaa tuyi taba ka di leei doyu zay’ yini they
both join together and become one stied 37:17] Pool daa layisi dagansi na ti pa buyim maa ni, ka garinga
yi dari maa ni na Paul was collecting firewood to bring and put oa fiine, and a viper came out from the sticks.
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'doyu,

[ACT 28:3] nit’ mini o kpee chanla moyu ni ni be ti yma dari a person and his/her mate goes to bush to cut wood.
[DEU 19:5] Kulim dari buyim ni! Feed the fire with woodColloc: tayisi dari; “'to push frewood intothe fire"
(IM)’; da'jia ‘a short stick’.Note:"dajia / dajihi 'a shore stick™ (KOXolloc: kabi, dari ‘collect firewood'. be lee
kabiri dari ka gopdi kom tiri Izraelnim’ zaa they will be breaking firewood and drawing water &l the
Israelitespos 9:21] O chap n’ o ti kabi dari na. He has gone to fetch (‘break’) wo@idlloc: manchisi doyu; ‘a
matchstick’;kaburi doyug ‘a flail, threshing-stick’ zan kaburi dari o mali buyim use these flails to make the
fire. [1cH 21:23] Note:alsokaburidoyu g.v. Colloc: tuuta doyus; ‘a flagstaff'; gbai tuuta doyu; ‘to seek protection’;
tangalamfo doyu; ‘telephone-pole’X 'doyu ‘handle, wooden part of somethingpan'doyu / kpani doyu
spear-shaff2sa 23:7 / 21:19] Colloc: nin; X doyu; ‘to flog X’; deei doyu; ‘2) receive a flogging’gbaai doyus ‘to
seek refuge with a government officiallote:"a common feature with women in colonial days" (IEtym: OV1
DA/DO ; OVN *DA-GU/TI ; GS1 *DA ; vcl *da See:dabobili; daburiga; dagana; dajitonli; dapayili;

dapayiri; dashebira; datolunga; daworili. Note:and other compounds @a- See:dokuyu; fandoyu; jadoyu;

kpaludoyu.

See main entryloyu,. male.

dogbulitayirigu PI: dogbulitayiriba. Note:?? formsn. 1 +a (lorry-)driver's mateSyn:meeti; Sim:diroba.

dohi,

dohi,
dokta

2 »a chock.See:tayi;.

Pl: dohira. v. 1 «to filter, strain.Syn:du;. Note:sn 1Sim:lans.

2 «to squeeze.

3 «to drip sth.,, make fall in drops, irrigate (medjc® dohi ma tim He treated me with dropslote:medicine in
eyes, nos&balibili' feb-feb guna be dohiri li mi n-nindi bihi noya ni. The syringe with which they administer
the drops is put in the children’'s moutips.injection 7.003] Sim:tayi; Cpart: dooi, ‘extract liquid’.

4 «to scoop last drops of water from hole, "careftlich water from a container or a spot so as netitar
muddy it" (IM). Note:KO See:dooi,.

v.to weed.Sim:ko,. Note:sn 2See:do,.

See main entrydoyite. doctor.

dokuyu See main entrydakuyu. log.

dokuliziem PI: dokuliziema. n.flower of the dawadawa trePokulziem mali waayo ku gmani amiila. However

beautiful red dawadawa flowers are they will ndwvelike a red scarf (used on a horse and rideddooration.)
[Prov. 947] See:doo,.

dokurigu Note:KO PI: dokura. n.1 «an old manDokur’ ayi yi doli soli so ni bahi boli o kpee o bieli. If two old men

doli,

doli,

walk on the same path, one of them will by all meeaall the other his elder brothgrov. 948] Dokuri' gbayu
sola gun kani. Having an elder who is weak and old is better ti@ving no elder at alfrov. 949]

2 «"name given to a boy who bears the same name &sgna@dfather or fatherSee:doo;; 'kurigu.

Pl: doona. v.lay (sth.) downNote: causative oh-do2 which also yieldai-doni, cf n-zi / n-zili, n-za / n-zali
Colloc: X doli; Y nyevili ‘X preserves, restores Y's lifddolimi n nyevili Preserve my lifelpsa 119:107] Note:
causative o¥ nyevili doni 'Y is settled in lifeSerial: ti, (suyili) doli; ‘pitch a tent, erect a boott¥awe zaligu ka be
daa doli ka tiri be suya doona They followed the Lord's command in pitching theints.[Nnum 9:23] See:do,;

doni.

Pl: dolibu. PI: doli. PI: doliya. v. 1 «follow, accompanya yi ku doli ma chap, dindina n gba ku chay if you
won't go with me, then | won't go eithepc 4:8] yi ni che Yawe dolibu maa zuyu because you left off following
the Lord.[NuM 14:43] Ibrahimma daa chani doli ba ni o zali ba soli Abraham walked with them to see them on
their way.[GEN 18:16] IJunkam bori ni o doli ma, nun zayisim’ omana Whoever wants to follow me he should
reject his selfiLuk 9:23] nim’ sheli din doli dirigu maa yina, maligumaana maa n-su li the meat which came up
on the fork belonged to the priessa 2:14] Ninsala nyevili bi dslla o duni ni. A person's life does not follow his
knee(??Note:?? (TN)Colloc: doli, nudirigu/nuzaa ‘tun right/left’; doli, taba ‘(1) go together (travel, or
logically)’. M mini ben doli My companionsipsa gs:18] Lit: | and the.ones.who 'followdabiem mini
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doli;

doli,

tibidarigibo n-dol' taba fear and punishment go togethe 4:18] Di bi doli taba. It is not logical.Di nin di
dolla taba. This and that go togetheAlobonima n-doli taba Calamities come one after anothgr 4:20]
Colloc: doli, X nyaana ‘1) follow X'. Doli n nyaana na Come and follow me&isa 14:12] a dabili Yaakubu doli
ti nyaapa na your servant Jacob is coming along behindags.32:20] Colloc: doli, X nyaapa. yuma ayi din daa
doli dunia p> kom dibu nyaana la two years after the Floogken 11:10] a dabili Yaakubu doli ti nyaapa na
your servant Jacob is coming along behindags.32:20] Syn:doli X gbini, ‘to follow close behind’malaika
pun pah' ayi dol' o gbin' na 'A second angel followedRev 14:8] Colloc: dap/be tooni ... pa; ... doli nyaapa
‘come first, ... be next ... come laxXa tobbihi ben gbibi bidibbina daa be tooni, ka maligumaaniba ayopoin
ben gbibi piela’ yila kikah’ ayopoin m-pe tababiri pa be zuyu; ka maligumaaniba ben 3iri Yawe Daalikauli
Adaka la paya, ka tobbi’ sheb’ ben lan gbibi bidibbina doli be nyaaga. ‘first, the advance guard; next, the

seven priests blowing the seven trumpets; themtiests carrying the Lord's Covenant Box; andlfjnahe
rearguard'yos 6:13] Colloc: doli, naba ‘follow, copy example’Be daa kul dolila zuliya sheb’ ben gili ba naba.

"They followed the example of the nations arourahthi2ki 17:15] Colloc: X mini Y doli, ‘X keeps company with
Y, 'moves with' [Gh.], 'hangs out' witlN zonim’ ni m mini bem doli bi lan miriti ma n yuma maa zuyu My
friends and those who go around with me avoid nvabse of my soremsa 38:11] Colloc: doli, X noli ‘obey X';
doli, gbuni ‘follow’. Note:(? gbinni) Colloc: X samli doli, Y ‘Y is in debt to X'. punkam samli dol’ o
3iziinikpee anyone whose neighbour is indebted to hiru 15:2] Samli ala n-lee dol’ a2 How much do you
owe?Colloc: bayayuli n doli X ‘X you will get trouble’.Lit: the spirit of thedead is following XColloc: doli, soli
‘to be right, correct, appropriate (behaviouli.kariti niriba saria ka di doli soli? Are you judging people
justly?[psa 58:1] Colloc: doli Naawuni ‘serve God’;Caus:dolisi. Note:sn 2Etym: OVN *DOL, TU vcl *dab

2 «to pass by a place, g@. n daa lan gpmaligi doli Vinvamli Dunadali la labi. | turned and went bagka the
Valley Gate[NEeH 2:15] A daa pirigi teeku buyi ka che ka a niriba doli tingban’ kuy zuyu du You divided the
sea in two and let your people go on dry land and<NEH 9:11] Doliya o dunoya kpe ni wumpayibo "Enter
into his gates with praisefbsa 100:4] O doli tinsi ni tinkpansi n-chena. He went through all the towns and
villages.Doli tum ka di doli doli. Keep on with the work until it's well don8erial: doli, yi, ‘g0 via'. be daa
zay) doli yila Fonisia mini Samaria polo they went through the area of Phoenicia and Sameciai 5:3] Note: ??
(TN) dolit sn 1,2 ??

3 «to follow a road, way (literal or metaphoricdbi che ka ti doli solori kuhiri nandahima kumsi. Don't let us
follow the highways weeping and crying in Sorrorsa 144:14] ti gbi boyibihi woyila ti shinsheri nyaansi, ka
kom doli li chana, ka che shinsheri maa we (should) dig small channels for a distance b bathrooms
and the water will follow them and go away from tregehroomsips.843]

4 «to depend onNote:impersonalLahabal'shena din doli gboy na. News which concerns this paper.

5 «be applied to skNote:a debt or curse ‘follows' the person who is indsateder the curs€olloc: X samli doli Y Y
is in debt to X".gunkam samli dol’ o 3iziinikpee anyone whose neighbour is indebted to himu 15:2]

Colloc: noli doli, X ‘X is under a curse'Note:also dp che ka be ni yen yel’ a no’ sheli maa doli ma let the curse
that is laid upon you 'follow' mezen 27:13] Colloc: bayayuli n doli X ‘X you will get trouble’.Lit: the spirit of the
dead is following X Naawuni sir doli n nyevili. May God indeed protect me (about sickness}e: ??dolii
See:dolisi; dolodolo; nyaandola; dolintaba; bieli,.

Pl: dona. v. 1 « stretch oneself.

2 «to stretch sth., pull sth. to tensionGblloc: doli; X nyevili ‘grant X a long life’.Dolimi naa nyevili Grant the
king a long life!lpsa 61:6]

3 «to straighten sth.

Pl: daya. n.cudgel with crooked head, curved drum-stislkzo yi nye japa a doli ku kpalim tia zuyu. If your
friend is a monkey, your throwingstick will not ram in a treeiprov. 328] Sochira ku gma doli. You cannot cut
a crossroads to be used as a qhb.. 2409] Doli din she sima bi lan zori sabilim. The stick that is used in
roasting groundnuts no longer fears being blged. 953] Colloc: baya; doli, ‘diviner's rod’; Serial: dihi, doli;
‘to divine, consult a soothsayeBjm:lundoli ‘drumstick’; guyu, gulinguyu, gulugguyu, jambon, kulinduli,

lebila, mimarili.
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dolibi

PI: dolibinima. n. chain (ornamentalColloc: nyiggoya ni dolibi ‘necklace’.karimbaani n-nye be nyingoya ni
dolibi pride is their necklaceesa 73:6] (o daa) zar salima dolibi yel’ o (he) took a gold chain and put it on him.
[(9) GEN 41:42] Sim:zoligo ‘heavy chain’;cheeni ‘(bicycle?)chain’.

dolinkpee Variant: dolinikpee. n.a companion, 'fellow-friend' [GhHawoayili dolinkpee n-nye sarati. Carelessness is

the companion of an accidemtov. 1001] N kpalimla yobahi mabia, ka nye taatahi dolinikpee. 'l have become
a brother of jackals, a companion of ostriches.30:29] Syn:dolintaba. See:doli,; kpee.

dolintaba n.a companion, ‘fellow-friend' [Ghx dolintab’ kayiri ma mi, ... n leela be ni zayisi so my companions

avoid me, ... | have become someone they rapeetss:s] Syn:dolinkpee. See:doli,; taba;.

dolintabitali n.fellowship, fellow-discipleshipBen diri sara maligu bindira la nyela ben mini Naawuni mali

dolisi

dolintabitali sara maligu bimbini maa zuyu tuma ni. Those who eat the sacrificial meal and those who
share in fellowship with God in the work of the sfcial 'altar'.[1co 10:18] Ti ni daa nya so ka wum o yela

maa yela ka ti yeri ya maa ni di che ka ti mini ya mali dolintabitali 'what we have seen and heard we also
declare to you, so that you may have fellowshipglaith us'[1)N 1:3] See:-talis,.

v.1 «trace, follow (river in a boat, a path, stroli}i ni) lo li n-zag) nig teeku ni n-dolisi kom tahi Jopa na (we
will) lash them (logs) and put them in the sea, lridg them by water to JopgacH 2:16] (o) che ka o nintori
zori dolisir’ o teengkobiri (he) let his spittle run down his beanda 21:13] (o) biri binshena din pahi dolisi
putarisi (he) planted additional things along the edgeb®field.[isA 28:25] Wula ka n lee ni tooi ban di gbinni,
ka pa ni so n-dolisi ma? How can | understand the meaning unless someodes fea through itAcT 8:311 (o
daa) teeg’ oman’ dolisi bia maa (he) stretched himself out full length on the chidel 4:34] Colloc: dolisi moyli
‘(1) be situated alongside a length of watercounisehi biri binshelikam dolisi moyili maa ti kuui zaa
everything sown along the river will dry upa 19:7] Colloc: dolisi sali ‘stroll’.

2 «to make sb. followNote: "smoothen, make perfect, introduce a person imeigion, be proper, enlighten, crane the
neck, stretch the hand ..." (IMj zandi ti mabi’ so cheechinim’ zaa ni luri sizuura ... la n-dolisir’ o na we have

sent our brother whom all the churches praiseith. lwm. [2co 8:18] Wula ka n lee ni tooi bay di gbinni, ka pa
ni so n-dolisi ma? How on earth can | understand the meaning, unt@eslsody leads me though ket 8:31] Di
dolisi a nuu n-kpuyi li. Don’t stretch out your hand to pick it upvCaus:doli,. See:dolis,.

dolodolo PI: dolodolo. n. a ChristianNote: ‘follow-follow' See:doli,.

domi

cj. becauseSyn:dama, zuyu,; Sim:dinzuyu. Note:sn 2From: (Ha.)

dondira PI: dondiranma. n.a lazy personSyn:gbinyayilana, kpayuma, vinyayilana, 3inyahiyulana.

dondo PI: dondonima. n.a drummer, player of tHaipa, "tom-tom™ (IM), praise-name or title for a drummsyn:lupa.

doni

Note:sn 2

Variant: dooni. Pl: dona. PI: donibu. v. lie, lie down.pumpo1s n yen danila tingban’ ni now | am about to lie on
the groundyog 7:21] Bindoo bi waya ka nir’ ni tooi teeg’ omarn’ doni di zuyu The bed is not long enough for
him to stretch out and lie on ifsa 28:20] Bihi yi layindi gbera du’yindi ka dooni n miriti taba If children are
sleeping together in one room and are lying closente anotherpg Trachoma 05.009] (a mi) ... n danibu saha
(you know) when | lie dowripsa 139:3] Colloc: dooni n-gbihi ‘lie down to-sleep’doni (ni;) paya / doo ‘have
sex with woman/mant.it: lie.down (with).A bi nya paya ka yerigi sop; (a mini guni n-yen doni?) Don't count

your chickens before they are hatchedy. 10] Lit: You haven’t seen (got) a woman and yet you're sprea
your mat; (who are you going to lie with®plloc: doni puli zuyu ‘lie on the stomach; to be prone; lie with,

cohabit’;doni yeliga (yelpielga P) ‘to lie on the back’Ijun koriti niriba je ni o doni yeliga. One who slaughters
people does not want to lie on his baelev. 2070] Colloc: doni pielli ‘to lie flat’; dooni yirig ‘lie down
disorderly’.Note: ?? 'sprawlColloc: doni kabiri (puu)ni “lie in the grave' = 'die"n doni kabiri puuni | lie down
in the gravelGeN 42:38] N ni ti che ka a doni a kabiri ni ni suhudoo | will let you die in peacazcH 34:28]

Colloc: X suhu doni luy' yini ‘X is at peace with the worldlit: heart lies down in one placBoaz daa ti di ka
nyu n-naai, ka o suhu doni luy’ yini 'When Boaz had finished eating and drinking, he wasgood mood.[rRuT
3:71 SynRkpi ‘die (g.v.)’; Sim:do, ‘be lying down’;doli, ‘lay sb./sth. down’gbe ‘pass the night’gbihi, ‘sleep’;
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Cpart: zani; ‘stand up’;zini ‘sit down’. See:do,; doli;. Note:and see note the@ee:dodoonikpee.

donyan PI: donyama. n.a weak, cowardly margee:doo,; 'nyans.

doro

doroba
doshee
dotoo
dovihi

doazaba

dozim

Pl: doriti. Variant: dorli. Note:misreading of handwriting ?? (TNDI: dar'. n.illness, sickness, disead®riti no
gbarigiri ti ka ti bi tooi tumdi tuma, These diseases weaken us so that we can't wefkygiene.055] Dar’

bapda nye dor’ tibira. The one who knows what kind of disease it is, &dhe who can cure ibrov. 968] Ti yi
damdi yoyuni m-miri ti bichigu shee, di nyom tooi 3iri doriti na. If we squat in the bush near our living area,
the stink can bring diseas@.812] doaro balibu kam ni mali ninvuy’ sheb’ pam every sort of sickness that
afflicted many peoplémrk 1:34] Be ni tooi lahi nyayim bina 1o ka zap siyi ti konyurima ni ka di ti ti doriti.
They could also get smeared with this dung and adomen into our drinking-waters and it will give diseases.
[DB-Hygiene.015] O doro maa nip wumm. He is getting better (from his ilines$)olloc: dar'bieri ‘bad diseases,

plague, epidemic'dor’ bieri gbahi ba a terrible disease attacked thewsa 106:15] Colloc: doro gbaai X/X gbaai
doro ‘1) X catches, contracts diseask¢.gba ... piligimi koriti be binkob’ sheb’ ban gbahi doriti ka niriba

dara they began to slaughter their animals that hachdesand people were buyimgg-Trades.008] Di saha ka

doro daa gbaai Hezekia hal ka di ti mii. About this time King Hezekiah became sick and alnddesd.[isA 38:1]
Binsaa bee doro balibu kam nyela din ni tooi gbaag' o. Diarrhaea or various other diseases are somethatg th
can infect it (the baby)ginili Mayisibu 3.015] Dar’ sheli m gbaag'o. He has caught some disease. some disease
has caught hinColloc: daro Iohi, ‘disease spreadsBihi ninni payibu gba nyela din ni che ka doro 1o ku Iohi

be taba. Washing children's eyes also is something whickigmts this disease from spreading to other children
[DB Trachoma 07.010] Colloc: 3im doro ‘hypertension’.Lit: blood diseaseSyn:barin,. Seenayidoro.

See main entrydiroba. driver.
See main entrydooshee. lying.place.
n."a no-nonsnse man" (IMBee:do,; toyu;.

Variant: doovihi; doovisi. n. 1 «twigs of the dawadawa trePovihi (doo vari) ka be mali fiebiri kpini be yi ti
puhiri Kpini Chuyu. They use dawadawa (leaves of the dawadawa) to guiieafowl when they celebrate
Guineafowl Festivalps.745]

2 «tree [sp.] dawadawdarkia biglobosa (see doo2). Note:[ranges of P. biglobosa and P. clappertoniana
overlap in northern Ghan&gee:doo,.

Note: ?? variandazaba n. Note:?? sgdazabigu, dozabili pods of the dawadawRira yi kuli 3i o dozaba, di yen
fiebila o tiba. If someone carries the pods of the dawadawa trdesamead they will be whipping his earsov.
1824] Syn:doyu,, dasana. See:doo,.

Pl: dozima. n. 1 «yellow powder from the dawadawa p@&t. puyisiri dori §o n-yihi dozim ka che zuni. They
husk these dawadawa-pods and get out the powdédeavel the seed®s-Trees.083] Dozim gba tooi buri ni ko’
mahim bee ko’ tulim n-nyura. Dawadawa-powder can also be mixed with cold omyader for drinking.
[DB-Trees.085]

2 +yellow. di kotomsi nye zay’ pielli faa kaman dozim la it was a pale yellow coloumum 11:7]

Lit: something'white -ish like dawadawa.powd#irni kobiri nig zay’ dozim in it the hairs are yellowLev 13:30]
Sim:asooma. Read:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam [eds.] Studies
in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana Linguistics Department] pp. 173-192.

See:doo,; zim.

dozohigu See main entrydazohigu. eve.

doo;

Pl: daba,. Variant: dabba; dobba. Note:E.D. Note:KO Variant: dobba. Note:45x (incorrectly)vs. 189 fordobba n.

1 «man.human male as distinguished from woman, good man, b rave man. Yentori daa ti
gbani la o ba tooni dahinsheli n-suhi ni o che ka o gba bo doo kuli One day Yentori knelt before her father and
begged him to let her also find a man to mamsChiefships.015] dobba kagko kalinli daa nyela tuh’ kobisiyobu
m-pahi payiba mini bihi 'There were about six hundred thousand men, nettt@muwomen and childrenitxo
12:37] doo maa daa zona yomyom ti yeli €li di ni nye shem the man ran quickly and told Eli how it wasa
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4:14] dobba ayi ni ti be puu ni two men will be at the farniaT 24:40] Chinchanga yi pa doo, nyin’ zanimi o
zaashee maa ka a nya. If meat that is being roasted on a fire is not brawu take its place and you will see what
it is like. [Prov. 759] bamiya zani kaman dobba la n-tuhi ba stand firm like men, and face thenda 4:9] Nasara
zabili ni zooi dabba. The side that is victorious in a war is the one Hes many brave warriongrov. 1660]
Colloc: doo1-be-daa;-ni;. Note:[clause as compound noun: ?? these morpheigsh: OV1 *DA ; OVN *DO-GU/TI;
CG *dua ("man")

2 «a man as husband, husba(ist) kpuyiri payiba, ka zandi be bipuyinsi tiri dobba (they) were taking wives
and giving their daughters to husbansiar 24:38] Sim:yidana.

3 »a male (especially in discussing sex of a baPyya yi doyi biya, be kpalindi la kpalinga. Kpalingi 1o
puuni ka be bandi ni bii maa nyela paya bee doo. When a woman gives birth, they cry it in public.eTdry
makes it clear if the child is a girl or a b@ys-Marry.041-2] O daa nam ba la doo mini paya. He created them
male and femalgGeN 1:27] See:mabidoo. Note:undermabia See:donyar).

dotali n.manhood(a) nye n dotali tuuli bia (you) were 'the first child of my manhoomen 49:3] Sim: dobilim;

Correl: payitali. See:-tali,.

dobilim Note: Leviticus "semen", 2CO "courag®ariant: dabilim. n. masculinity, virility, potency, penis, semeote:

doo,

doodo

doogali

dooi;

dooi,

euphemisnDoo yi che ka o dobilim yina, gun’ sum’ o niggbuy zaa If a man has an emission of semen, he
should wash his whole bodyev 15:16] ka lan be doo mini paya taba bobu saha dobilim (doo yokom ni
paya pan’ kpam) it (HIV infection) is also in the body-fluids of seal intercourse (the man's semen and the
woman's vaginal mucusps AIDs 01.008] Sim:yokom, manii, nyem ‘semen (‘penis-liquid’)'dotali
‘manhood’.See:-lim,.
2 «courage(n) ti ka yi sani ka wuhiri dobilim la. ... yi di che ka n ti be yi sani ka yi muyisi ma ni n wuhi
dobilim, dama m mi ni n ni tooi wuhi n dobilim ni nye shem (I) am full of courage toward you when away!)
... how | ask that when | am present | may not Havsebold with theconfidence . [2c0o 10:1-2] See:dstoo.

PI: dohi. n.dawadawa tredRarkiasp. Note:[ranges of P. biglobosa and P. clappertoniana apénl northern Ghanal

Parkia clappertoniana (see dovihi). Naansili toyisi doo ku wali zuuni. The naanzili tree (with
pods like the dawadawa pods) imitates a dawadaaea Iut it can’t produce the black seeds in theadiawa
pods.iProv. 1534] Doo nye la ti’ gahindili tihi puuni, ka mali anfaani pam. The dawadawa is a very special tree

and has many us@ss-Trees.076] Dagboy kali soli zuyu tia no mali la nam ka be diri li. Dina n-nye “Dohi naa”.
According to the traditional ways of Dagbong, ttiee has a chieftaincy, that they can be awardeid. i$
"Dawadawa-trees Chieftbs-Trees.080-1] Yin’ doo ni kayili pmaapa. A dawadawa tree that is near a house will

be a problem for the monkeytov. 2846] Doo tibiri puuni doro mini mulipme (puuni mini nyiriga ni yuma).
Dawadawa cures stomach (? womb-)painsrantipme (sores in the belly and anus/womb and vagipay.44]
Sim:kpaligu. Note:sn 2Etym: OV1 *DU ; OVN *DO-GA/SI ; GS1 *StU/IY/E ; vc3 *doSee:dasana; dozim,;
dovihi; dokuliziem.

n.1ea mask, a caricature.

2 «a great man.

Pl: doogalinima. n. native authority policeNote: ?? obsolete : "(Note: the nickname, which the jgatio not like, is

naanintibola)" From: (Ha.) Note:'a large white grub found in anthills' ??

Pl: doora. v. to extract water, liquid from stiN cheli be ni mali ma doori kpa’ sheli ... ? Should | leave the oll
they get out of me ... DG 9:9] be bom’ be ni dooi oliv kpa’ sheli din nye alali na nti nindi firila maa puuni
they should bring pure oil extracted from the oliogout in the lampLev 24:2] So na 3i n-zan wain tiwal’ viela
labi, amaa o nay’ zagndi li mi dooi wain. Nobody ever throws away good grapes, but rather tiadm and
extract winefisa 65:8] Dakoli ku soopa ku dooi bim. The bachelor killed a rabbit, but he won't getitsth.(prov.
816] Colloc: di doomi ‘eye 'weeps', water comes out when irritat®i’'na bi dooi stick stone on a scorpion bite.
Note:?? It has not yet extracted (poison). Thllloc: dooi; aleji ‘to make palm-oil (from kernels)Gpart: dohi;. Note:
sn 3 See:dohi.

Pl: doora. v.1 «to mould, castLuyuluyu yeli ni o ku dooi bana ka di lee bori bo maana yili? The bottle says
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dooli

doora

that it will not be used as a mould for making ledats, but then what does the bottle want at taf shopZprov.
1446] Note:'shop' [Am.] = workshop - lit. "craftsman’s hougéiawuni saviyu din doori binyera 'God's Refining
Furnace'[ezk 22:17 (heading)] Nact: doora. See:doora.

2 «to plate, overlayniriba dooi anzinfa mini salima pa di zuyu, ka zan kpahi mini matariga n-kpahi li zali
people plate it with silver and gold and use hamamet nails to nail it so it stands @pr 10:4] o dooi salima din
nye alali pa di luy’ shelikam zuyu he overlaid every part of it with pure goldki 6:20]

3 «skim. See:salindoora.
adv.by force, compulsoryNote: ??

Note:??n. -caster, -smith, metal-workes.ma daa yihi di ni anzinfa kpila kobisiyi ti anzinfa doora his mother

took out 200 silver pieces and gave them to tiversimith.upc 17:4] Note: ??ad+hoc translation: ?? azinfadoora
cf. Malikija gun daa nye salindoora la daa mali me m-pani o zuyu Malchijah who was a goldsmith repaired

(the wall) next to himiNeH 3:31] Read:Naden, Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends.
Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94. See:dooi,.

dooshee Vvariant: dashee. Pl: dooshehi. Variant: dashehi. n. 1 « sleeping-placeNote:singular form used as morning greeting

dooyili

dr-
dul

dU2

for childrenBaa daa yelimi ni o yen mali dunia ka kon malibu ka zan) mal’ o dooshee. The dog said that it
would make the world fine but it didn’t get any @aoation and so it made its own sleeping place fire. 339]

Colloc: A dooshee? ‘How was your sleeping-place? [greeting in the nmogfi. Note:"It is usually said by an older
person to a younger person or by persons who hgléray relationship” (IM)Note: ?? because it implies sleeping with a

partnercf. Mamprulil lugri kpeaa? "How was your bedfellow? (‘companion at your gide’A luyili kpee? used in
Dagbani?

2 «location, 'lying-place'yeda din ni che ka n tooi vuui zoya di dooshehi faith which can move mountains
from their placedi1co 13:2] Maanvaa day tooni ka 3ie’ suma kana kon dooshee. Fresh okro leaf soup is eaten
first and the good soups come later and cannotgiptce in the stomadkrov. 1446] See:do,; shee;.

n. marital home (or partner ?Rpte:'man's housgday’ so gun ka dooyili an unmarried womai.co 7:34] Note: ??

is this "not.be.inKa4) a man's house" or "not.havea¢3) a hushandpakoli bee pay’ so nun yi dooyili 'a widow or
divorced womaninum 30:9] gun kuli dooyili o payisarilim ni 'a wife who married youndlsa 54:6] Pay’ po yi ti
nyela nun sayi dooyili kundi If the woman agrees to the marriage-marry.025] Lit: to going.home man's.house.
See:doo,; yili;.

Note:: look for dir- or with other vowel

Pl: dura. Pl: dubu. v. 1 filter, strain.Syn:dohi;. Note:sn 1

2 «squeeze out, drop, drip stlrop' as in medicine into eyes or nose, enema. Sim:dohi;.
Note:sn 3

Pl: dura. PI: dubu. v. 1 +t0 go up, climb, be exalted, alight dbi. saha ka Abija daa du n-tam zo’ sheli din yuli
booni Zemaraim ... la zuyu Then (it was) that Abijah stood up on top of theumtain called ZemarairecH 13:4]
hal goyu yi du n-tam di zuyu, o ni daai li luhi! if even a fox climbs on it he would push it oveH 4:3] O du
pani di zuyu. He climbed up onto itdu tam duu mopilli zuyu climb onto the (thatched) roo® durimi ka o
nuu pihigi. He was climbing when his hand lost gr@olloc: wuntana du, ‘sun rises’;Syn:wuntana pubhis,.
Wuntan’ yi puhi na m-bii ni tulim when the sun rises and blazes with hgati:11] Colloc: yuli; du, ‘be
famous, renownedN ni nip alibarika nip a ni, ka che ka a yuli du pam | will bless you and let you be
renownediGEN 12:2] m-bay Masia yurilim yelig mini di woyilim ni di dubu ni di zilig ni nye shem to know
what is the breadth and length and height and d#fitie love of GodepH 3:18] Serial: du, ba;. Note:?? ba puni
ka a lee du m-ba ka zayisi n noli maa? Nyama, a du m-bala Ijiptinima ... who are you relying on? Look, (if)
you are relying on the Egyptiansizki 18:20-21] Colloc: o yela du, tia; ‘his problem cannot be solve®e yeliya
ni o yela maa du tia. They say that his problem has climbed a fireg. 498] Colloc: X du, Y ‘X dominates Y';X
du, Y napogkpahi ‘X follows closely behind Y’.dabiem ... kariti doli ba duri be naponkpahi 'terror ...
follows them at every stepos 18:11] Caus:duhi,. Note:sn 1Etym: OV1 *DU ; OV2 *Z20.

2 «to set in (dry/hot season), affect/overcome skpeap"appear in a place after a long absence; apptee
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market (of fresh yam, maizgx.)" (IM). atam kpuyibu saha naaya, ka wuuni du the time of taking in the
harvest has finished and the dry season is comimpgris:2o] Yibilisi du Abu Abu has become ma#Bara du Abu.
Abu has become pootolloc: du, kom; ‘dropsy, "(of the body) to swell and produce lyngotpus” (IM)'.

3 «to mount, inseminate (male animal do@)nayilahi kul durila vienyelinga Their bulls breed successfully.
poB 21:10] Syn:duhi,. Note:sn 2Seenindua; yudua.

du; Pl: dura. PI: dubu. v.t0 cross a river, lakéhe daa du moyili maa ni be ti zag naa malibu duhi na they crossed
the river to bring the king's possessions aciessi9:18] A daa pirigi teeku buyi ka che ka a niriba doli
tipgban’ kupg zuyu du You divided the sea in two and let your people galy land and crossieH 9:11] Saa maa
ni daa ti baai, ka o mini o niriba yen du teeku yup ka ny> buyim mokpala m-baai n-du. When the rain eased

off he (Noah) and his people wanted to cross thdrséhe night so they lit torches and crosgesirestivals.066]
Colloc: du (moyli) duli ‘cross a river, lake'Yisa min’ o nyaandoliba ni daa du Galili Teeku maa duli Jesus

and his disciples crossed the Sea of Galiles. 5:11 Note: ??du tin'duya "go off to foreign cities" : formerly listed
underduz Colloc: du-n-char. Note:verb series functioning as noun, better punctuate & seehe-m-pan underpan:

zund dabisili o ka yi yen gbaai Jooden Moyili po du n-chay today you are about to undertake the crossing of
the River Jordanpeu 9:1] Caus:duhi,. See:duhi,.

du, Pl: dura. v.to be, get badb borila da’ sheli din bi dura he looks for some wood that doesn't ne4.40:20] Note: ??
or mistake foduura

dubu; n.height.gooni maa zaa daa me ... hal ti paai di dubu pirigili the wall was built up ... as far as half its height
[NEH 4:6] m-bar) Masia yurilim yelin mini di wayilim ni di dubu ni di zilig ni nye shem to know what is the
breadth and length and height and depth of thedd@od.[EPH 3:18] Sim:barilim. o daa zan li buyisi gooni maa
barilim mini di dubu he used it to measure the thickness and heigheo#/all.[ezk 40:5] Sim:woyilim,, yelin,,
zilin),. (yi) bap Masia yurilim yelin mini di woyilim ni di dubu ni di zilig ni nye shem (you) know how
Christ's love's breadth and its length and itsliteagd its depth argpH 3:18] di woyilim mini di yelin ni di dubu
zaa nye yim its length and breadth and height were the s@nez1:16] See:dus.

dubu, See main entrydu,. mounting.

dudoonigu PI: dudoona. n.bedroomBatishiiba daa chany naa sani o dudoonigu ni Bathsheba went to the king in his
bedroom{iki 1:15] Gen:duu; Sim:dugberili. Read:Naden, Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli
and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94. See:duu; doni.

duduhugu PI: duduhusi. PI: duduhisi. n. 1 «a kitchen ti nipgbuna biimi kaman duduhugu puuni la 'Our skin is hot
as an ovenfLAM 5:10]
2 «an unfloored roomSim: dukulijini. See:duu.

dufahirili Variant: du' fahirili. Pl: dufahira. n. flat roof, upstairs room, penthouse, room on tlu.rBay’ maa daa zan
ba duhila o yin)’ maa dufahirili zuyusaa ti soyi The woman took them up on top of the flat roof amtithem.
Dos 2:6,8] Pii nyela du’ sheli din du pam ka nye du’ fahirili. pii is a very tall room and is a level (?) roam.1sa
9:25 fn.] Note:footnote orpii < pia1 O daa lan wurim Juda nanim’ ni daa me bimbin’ shepa n-tam Ehab yin’
dufahira zuyu la He knocked down the altars that the kings of Judahbuilt on the roofs of Ahab's palare
23:12] n-tamtam be yinsi dufahira zuyu and put them on the flat roofs of their hougesi 8:16] Note:used in
Bible for "towers"Cheliya ka ti me fontinsi, ka me goondahi mini dufahira din du pam gil’ li Let us build cities
and make walls and towers around thexa 14:7] Lit: flat-roofed rooms which are very talote: ?? whain-fahi
-- ?fahi sn 1 'patch a wall' < reinforce wall so that yan duild a heavy structure on t§ge:duu.

dufieli See main entrydifieli. pouffe.

dufiesirigu See main entrydifiesurigu. pillowcase.

dufu  See main entndifu. chaff.

dugula PI: duguliba. PI: dugul'. n. warder, 'room-guard{o daa) che ka duguliba pinaayobu 3e n-gul’ o (he) had 16
warders standing guard over hicT 12:4] dugul’ sheb’ 3e n-guli dunoli other warders stood on guard at the
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door.[ACT b12:6] See:duu; gula; gulis.

duyi; Pl duyira. Pl: duyibu. PI: duyili. v. 1 «to cook, boil, prepare/provide fooote:cook in general, or specifically in
waterI)aringa vari maa gba nti pahi di ti poyiri duyiri tadabo. Tadabo nye la afanim ni mali alikalimi
n-suyiri binsheli sabiri la. Vitex leaves also, are added to the bark to makeTihis ink is what mallams use to
dip a pen in and writgoB-Trees.030-31] Kulimiya ti duyi bindir’ suma n-di ka nyu binnyuri' nyayisa, ka nigya
sheli ti ben bi duyi la Go home and cook and eat good food and drink ser@®ts ‘and send a share to all who
cannot provide for themselveseH 8:10] Di tuya ni a bindira o duyiri vienyela It is important that your food
should be well-cookedggihili Mayisibu 7.004] 3evari o duyibu vienyela ... Proper cooking of these vegetables.
[Bihili Mayisibu 7.012] Di simdi ka ti yi duyi bindirigu ka ti nip li sabta. It is important that when we cook food we
do it hygienically(DB-Hygiene.059] Dinzuyu bindiriduyiriba, ben duyiri kohira, ... So caterers, who cook
commercially ..[DB-Hygiene.065] Lit: food-cookers who are cooking and selliDg ti gubiya nigkaha bee n-duy’
li 'Do not eat the meat raw or cooked in wateta 12:9] Colloc: duyili saha ‘cooking time’; duyi; kom; ‘boil
water’. Dim pahi ayi, a ni tooi duyi kom maa ka di bii venyela. Secondly, you can boil water so that it is really
hot. [DB-Hygiene.032] Colloc: duyi; dam ‘brew pito’. o daa che ka be duyi dam he had them brew beer.
[DB-Dance.017] Colloc: duyi; chibo ‘make soap’Tia 1o (tua) mini di wala wayiri zaa tooi nindi bochaa ka be
mali duyiri chibo ka lam mali tibiri yoyu. This tree (baobab) and its fruit-shells can bottkerige which is
used for soap-making and also to cure biksTrees.045] Sim:chim, ‘fry’; moni, "stir', prepare t.z.’she, ‘roast,
bake, grill’; tams ‘boil’; Nact: bindiriduyira. Etym: OVN * DUG.
2 «to be hot, have a temperature (medidai)yi duyi du n gari lala 37 > dindina fiiba bee akpayila gbaai di
lana. If it gets to be a temperature higher than thistB&n the person has a fever or agneMATH3-12.088] DI
SHIHIRA SHEIA N-NYE: - Niggbun duyili ... SOME SYMPTOMS ARE:- High temperature[Ds Motherhood
10.002] See!duyili;; bindiriduyira.

duyi, Pl duyira. Pl: duyibu. PI: duyili. v. to swim.Note:usu. in theColloc: duyi kom, ‘swim’. Ti duyrila kom we are
Swimming.Be ni teei be nuhi kaman koduyiriba ni teeri be nuhi ni be duyi kom shem la. They will spread out
their hands as swimmers do to swilsa 25:11] Nira yi je a ka a min’ o duyiri kom gun yeli ni a nigdi
tapkpayu gbiligu nindi o nin’ ni If someone doesn't like you and you are swimminthwim, he says that you
are making dust to cover his eyesv. 1815] Colloc: ko' duyili ‘swimming, the art of swimmingNote:also
koduyili g.v. A yibala duhiri parog, lon ania m-bohim ko’duyili. If your enemy is paddling the canoe, try hard
to learn how to swintprov. 171] Balegkan suli bi veeni o ka o bag ko’ duyira. It is not good for théalenkan
lizard to be angry with the one who knows howwins. [pProv. 373] See:duyili,; koduyira; kaoduyili.

duyiduyi n.dust.yi tipgbop ni sakom leei tapkpa’ zim ka duyiduyi kogko yiri sagbana ni luri yi zuyu na the
rainwater in your land will become powdery sand anly dust will come from the clouds and fall oruymweu
28:24] Sim:kuso, tankpayu, tagkpoyu.

'duyili; adj. boiled, boiling.kaduyili boiled water Colloc: ningbun' duyili ‘fever’. Lit: boiling body.pumahigu mini
niggbun duyili daa ti gbaag’ o ba dysentery and fever afflicted his fatheicT 28:8] Sim:'duyirili. See:duyi;.

duyili, Variant: duyibu. n. swimming.Colloc: kom; duyibu ‘swimming’. See:duyi,.

duyiliz n.cooking, the turn of a woman to cook for the hoa$elsit: moni, ‘ration of grain for the household meal'.
See:duyi;.

duyimebo n. pottery-making See:duyu; me.

duyimera PI: duyimeriba. n. potter, potteres$usuallyfemale”. Note:[feminine is not expressed, it's just that women

usually do this jobSyn:yayimera. Note:alwaysyayimera in SC See:duyu; me.

'duyira See main entryduyi,. Pl: 'duyiriba. n.a cook of..., -cookeMNote:type of cooking -- seduyii InvNact:duyis;
Sim:kuku, 'shera. See:duyi;.

'duyirili adj.cooked, boiledCpart: 'kahili. o ku deei nin’ duyirili a sani, nayila nim’ kahili he won't accept cooked
meat from you, but rather raw me@ata 2:15] Sim:'duyili,. See:duyi,.
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duyu

Pl: duyiri. n. 1 «pot (general termkim maa ku naai di duyu ni the flour would not finish in that janki 17:14]
Loyu be duyu maa ni! There is poison in the pot (of soupii 4:40] tinim’ ben nymani yayiri duyiri no we who
are like clay potg2co 4:7] (Yaymeriba) bo duyu' gman n-to li zag li peri yayri maa ka di yoyi tab’ venyelinga
(Potters) find a broken pot and pound it and mixith the clay so that it is well mixed togeth@g-Trades.019]
Colloc: zuyuri, duyu ‘bellows 'pot”; Specbuyuduyu, daduyuy, jaduyu, koduyu, sayiduyu, 3ieduyu.

2 «hub of a wheelO daa mali di gbaya maa ka di pmanila chechebuy’ gbaya. Di spindilinim’ mini di

fiilinim’ ni di sipuyisinim’ ni di duyuri zaa daa nyela daanya. It had wheels like chariot wheels. Their axles,
rims, spokes and hubs were all bronze.7:33] Note:from resemblance of form: ?? calqued on Haudainya
Whole:kalinli;, gbali; Sim:fiili.

3 «title of the Chief Linguist of the Yaan-Na@olloc: M Ba Duyu. See:binduyu; buyuduyu; daduyu; duyimebo;

duyimera; jaduyu; sayiduyu; 3ieduyu.

duyubeli n.a pot-shaped anklesee:duyu.

dugberili PI: dugbera. n. a personal living-room, bedroomanmi bindirigu maa kpehi n dugberili puuni Bring the

duhi,

duhi,

duhi,
duhi,

dubhili

food into my roomi2sa 13:10] poloya ... kpe m-pali be nanim’ dugbera ni toads ... came in all over their chiefs'
rooms.[PSA 105:30] Gen:duu; Sim:dudoonigu. See:duu; gbe.

Pl: duhira. v. 1 «to lift up, raise, exalto duhi o zuyu He looked up(o daa) du di zuyu ti gbani o duna zuyu
Izraelnim’ zaa ninni n-duh’ o boyiri zuyusaa (he) climbed onto it and knelt down in the sighabthe Israelites
and raised his arms highcH 6:13] Colloc: duhi, yee ‘lift up ones voice’.be daa duhila be yee tahiri pampam,
ka tin’ maa goondaa maa dii kabi ti lu tiga they raised their voice and shouted loudly andxthk of the town
broke and fell dowros 6:20] Colloc: duhi, X yuli; ‘to exalt X's name’Naawuni ni daa nam daadam O nia daa
nyela daadam ni ... duhiri o yuli. When God created man His intention was that mardvothonour his name.
[DByouthsex 2.211] Colloc: duhi; X kootu ‘to take X to court’;duhi, kupa ‘to raise (voice in) a cry'Syn:wuyis,
kpuyi; InvCaus:du,. Note:sn 1

2 «to cover, mount, copulate (of breeding animalstpdireed animal®e baa duhi. Their dog is mounting (a
bitch). Note: ?? Syn:du,. Note:sn 3

3 +pile sth. up, make heaplauya ka be layisi duhi puu ni stones which they collect and pile up in the farwos

12:11] Colloc: kahi; duhi, ‘pile sth. up, heap upA nyevoya ni pohim daa kahi kom duhi By the blast of your
nostrils the waters piled upxo 15:8] See:du,; duhili; duli; duhimangtali.

Pl: duhira. PI: duhibu. v. 1 «to paddle a canoe.daa nya ka narin maa duhibu muyisiri ba, dama be daa

tuhila pohim he saw that they were having trouble rowing the,dmecause the wind was against themx 6:48]

Lit: they were meeting the wind.yibala duhiri naran, lon ania m-bohim ko’duyili. If your enemy is paddling

the canoe, try hard to learn how to swiprv. 172] Sim:zuyi. Note:sn 3

2 «to drive/pilot a vehicleO mi loori duhibu He knows how drive a motor vehicle.
3 «to convey on the river.

4 «to pull a cartSim:tuuis. See:dus. Note: ?? See:parinduhira.

Pl: duhira. v. lay out meat for sale by private persélote: ??

Pl: duhira. v.to bring sth. acros®e daa du moyili maa ni be ti zar) naa malibu duhi na they crossed the river

to bring the king's possessions acr@ss.19:18] Colloc: duhi, duli ‘cross the river/lake’0 daa zapla be min’ o
binsheyukam zaa duhi moyili maa duli He took them and everything he had and crossedvdie [GEN 32:23]

InvCaus:dus;. Seekpuyi; dus; koduha.

Pl: duha. n. a pile, heapSyn:duli. Note:sn 3See:duhi,. Note:sn 3See:duli. Note:sn 3

duhimagtali See main entnduhi,. n. pride, self-exaltatiorbigkobigu maa daa nya yiko n-toyisiri duhimaptali mini

Naawuni mobu yetoya The beast was given a mouth to utter proud wondsbdasphemies(Rev 13:5]
Syn:duhimantali, karimbaani, Sim, nyarimana. Karimbaandan’ yun nye nyarimaglana yuli m-booni
“Ansarisimaana.” O kul tumdila karimbaani duhimangtali tuma. "The proud and arrogant man—"Mocker” is
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his name; he behaves with overweening priged.21:24] See:duhi;; manas.

dukulijini PI: dukulijina. n. an unroofed room, "the wall of a room in ruins” jIim:duduhugu. See:duu.

dukunu Variant: dikunu. Pl: dukununima. n. kenkey.ball of food made from dried maize, pounded,
boiled and wrapped in corn-husks commonly called ke nki, kenkey. From: (Twi).

dukpimbayinda Variant: dukpunbayilipga. Pl: dukpimbayindisi. Variant: dukpunbayilinsi. n. a large grasshopper
[sp.] Note:'eavesdroppeRote: "very large type of locusts, brown, golden cold#K] Sim:dindalur, gbinafarinako,
napayisuli, sakoyu, toliga. See:dukpini; bayilis.

dukpinbayisigu PI: dukpinbayisiba. n. hysena (epithetNote:‘eavesdroppeSyn:asare, sapili, tariganti;
SynR:bukalibila, kunduyp, naggbanporglana; Syn Riyungorigu. See:dukpini; bayisi,.

dukpini Variant: dikpuni. Pl: dukpina. n. a wall (of a room)be mali ... dukpina ka nme cherubnim’ kotomsi mini
abie tihi ni tipuma din yirigi pmahima pa di zuyu they decorated the walls and depicted cherubsraadés of
palmtrees and blossoming flowers on them.6:29] Daantaliga zuyu ka dukpini nyuri bara. The wall of a
house is proud because of the central pole supgdtie roofiprrov. 772] "Sayisi doni, sayisi doni!" yi ti paai
dukpini, di paa' la tariga maa. “Move over, move over” and if you reach the wabuycan't go any furtherrrov.
2302] be daa dihi ba ti tabili dukpini kirikiri they were hard-pressdasa 13:6] Sim:gooni, dikili. See:duu;
dukpimbayinda; dukpinsabinli.

dukpinsabinli Variant: dikpunsabinli. n. blackboard Note: 'black wall' See:dukpini; 'sabinli.
dulaamihi n.'pussy, cat (epithetpim:jepkuno, naamam, mus.

duli Pl: duya. n.1 sshore, bank (of lake or river¥isa kogko mi kpalim be duli Jesus alone stayed on the shpmx
6:47] be vo li duhi dul’ na nti 3ini n-gahim zin’ suma they drag it (net) up onto the bank and sit dowsoai out
the good fishiMAT 13:48] Ka be vooi lag' maa n-du duli na. And they dragged the net ashaZehim yi je suli
nin moyili, ka dayila o ni tooi du duli? If a fish gets angry at the river, can it climbthp bank of the river®rov.
2896] Itiopia moya duya ha ka ti wum binyiyira kpigkpama vubu damli. On (or 'beyond' sn 2 below) the
banks of the rivers of Ethiopia we heard the socafrithie moving of birds' wingsisa 18:11 Syn:kuligbirin,
kulinoli.
2 =across, the other sidbi mi pala din be teeku duli ka yi ni yeli, ‘Tjuni n-lee ni du teeku duli ti zag li ti ti
na ka ti wum li ka dol’ 1i?’ 'And it is not across the sea, so that you haesko ‘Who will cross the sea, get it for
us, and proclaim it to us so that we may follow’ itfbeu 30:13] Colloc: duhi duli ‘get out of water; ‘climb the
bank”. O daa zapla be min’ o binsheyukam zaa duhi moyili maa duli He took them and everything he had and
crossed the riverGen 32:23] Note: ??du tin'duya "go off to foreign cities'n daa du tin’ duya ni ni m paai ba
nimaani | went to foreign cities to reach them theser 26:11]
3 +a heap, pileso daa yi chag kawaan’ duli gbini ni o ti va li if someone went to a heap of corn to collect it.
[HAG 2:16] be ku niriba pam, n-zay ba soy duyaduya they killed many people and piled them up in hepps
3:3] Syn:duhili. Note:sn 3Etym: OVN *DU-DI/A ; vc4 *pud. See:du,; duhiy; duhili; kuyiduli.

dulinima n. coastal people<olloc: teeku dulinima ‘people of the seacoastdeeku dulinim’ nyaya ka dabiem
kpe ba The peoples of the seacoast saw and were afisaidi 5] See:-nimas.

duligu; PI: dulisi. Variant: dundi. n. a ground-hornbillBucorvus abyssinicus. Note: bird [sp.]
duligu, n.disease [type]affecting the nasal passages. Note: (E.D.) Note: ?? (TN)cf. duliguz ?!

dulim PI: dulima. n. urine. (be yen) di bemangman’ bindi ka nyu bemanmar’ dulim. (they will) eat their own
excrement and drink their own uringxi 18:27] Dulim chanila katina amaa di naarila a tooni. (When a man
urinates) the urine first goes far away, but evalhytit stops right in front of hintprov. 974] Zon yeliya ni o yen
dulimla dulim n-sari Naawuni, ashee omapa. Bat says he will piss on God, but (he only wets)g@lf.(prov.
2956] Be dulim, nintori, bindi bee tiri pala din ni tooi che ka HIV doro looi so. Their urine, spittle, faeces or
vomit can't pass HIV on to anyones AIDs 11.007] Etym: OVN *DUN/L-M ; GS1 *F1E/O ; vc3 *nyem
See:dulinsurigu; dulinlaa; dumbiliga; duni,.
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dulimsurigu See main entrydulinsurigu. bladder.
dulinlaa Vvariant: duunlaa; dunlaa. Pl: dulinlahi. Variant: dunlahi. n. chamberpot, pottySee:dulim; laa;.

dulinsurigu Variant: dulimsurigu. Pl: dulinsurisi. Variant: dulimsurisi; dulimsura. n. bladder (anat.Paya yi walisiri
yuura, din tooi dam o dulinsurigu surigu If a woman is in labour for a long time, it caneaff the inside of her
bladder DB Motherhood 07.005] See:dulim; sug; surigu.

duligpkua Variant: dulinkua. PI: duligkuhi. PI: dulipkuu. n. 1 «bulb (of wild plant) [sp.Jused in medicine.
2 «pain which children sometimes feel before urinating
3 +bilharzia.See:dulim.

dumbia PI: dumbihi. Pl: dumbii. n. a kneecapSee:duniy; bia.

dumbiliga Variant: duumbiliga. PI: dumbilisi. Variant: duumbilisi. n. 1 «a sump for collecting urine in sleeping room
(stable [IM]).

2 «a place in a bedroom for bathing (IMyee:dulim; biliga.
dundobia See main entrydunobia. doorstep.
dundoli See main entrydunoli. doorway.

dundoy PI: dundona. Variant: dundoma. n. courtyard, enclosure of compourdalikia kobiliga din daa be yiliguliba
dundon ni la puuni Malchiah's well which is in the palace-guards' ¢gand.JEr 38:6] be daa mali buyim son
dundbon sunsuuni 3iya wuyisira they had made a fire in the middle of the courtyamd were sitting warming
themselvegLuk 22:55] IJun biri zamba din naai dundoy n-tabili samban’ ni. It is the one who sows wickedness
that will destroy the courtyard and extend to tloef-yard.[Prov. 2023] O daa lan me bimbina zali sagmarisi zaa
Yawe jembu duu dundona ayi la ni. He made altars for all the stars in the two couidyaf the Lord's Temple.
[2KkI 21:5] Do’ sandi gba nye la be ni mali sheli n-Iohiri pam m-mihiri dundona mini duri be yi ti nme ziya
naai. Dawadawa pods are also used to soak to make rei dypeinkle courtyards and room(-floor)s when they
have finished compacting the grayek-Trees.087] Karimbanima ka soli ni be nyu shigaari karim zondi puuni
bee karim dundosy puuni. Teachers should not smoke cigarettes in the sabmols or school-yardps smoking
01.055]

dunduyu PI: dunduri. n. venomous snake [spNote:“cobra” KO : "black with a few white stripes, sjig-cobra, puff adder"
(IM) Gen:wahu,, tinvurigu; Sim:bahigu,, Sim, damakoyu, Sim, dunduyu, Sim, garigga ‘viper’; Sim, sapayu,
Sim, wayimahili.

dundum n.1 -a borer-beetle, woodworrkuyidasheyu duri dundum, simkpilli di mali karimbaani. Some big stones

have become affected by beetles that bore intgshinambara beans should not be prpug. 1295]
2 »wood dust that is caused by borer-beetfgs:kufo. See:dim,.

dundunkolo n.fried yam, yam 'chips'.

duni; Variant; dini; dimi; dimli. Pl; duna. Variant; dima. n. knee.(o daa) du di zuyu ti gbani o duna zuyu Izraelnim’
zaa ninni n-duh’ o boyiri zuyusaa (he) climbed onto it and knelt down in the sighahfthe Israelites and raised
his arms highi2cH 6:13] Ilaija daa du Kamel Zoli zuyu nti kurim n-zag o nini kpa o duna Elijah went up on top
of Mount Carmel and bowed his face to his kng@si 8:42] Zuyu ni beni ka dini pili zuyupiligu? Does the knee
wear the hat when the head is preseni? 2970] miri ka a dahindi amana a duna ni yi ti biera mind you don't

strain yourself if your knees are painfioi Motherhood 03.015] Etym: OV1 *DUN ; OVN *DUM/N-DI/A ; GS1
*DU2N ; vcl *dum/n See:dumbia.

duni, Pl dunda. Variant: duuna. v. pass water, urinat&tym: ("urine") OVN *DUN/L-M ; GS1 *F'E/O ; vc3 *nyem
See:dulim.

dunia Variant: duniya; andunia. n.world, universeDi po dunia 1, dama di nye la Naawuni napantamdigu Don't
swear by this world, because it is God's footstemlr 5:35] Dunia salinim’ zaa, yilimiya suhupielli yila payi
Yawe! All people of the world, sing songs of joy to thertl! (psA 100:1] anabi Nuhu saha la ka kom daa yen di
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duniya in the time of the prophet Noah water was goinguerwhelm the worldpg-Festivals.064] dunia yili
alaafee yela naggbani yini layingu sheli be ni booni World Health Organisation ( WHO) the
agreement-meeting on the health of the world iedalNorld Health Organisation ( WHQDB Iodine 3.017]
Suhuyini baya ni andunia garibu (garigu). A single-hearted person is not concerned abouwtrees of the

world. [prov. 2482] Colloc: be dunia yili ni ‘be alive’. a dunia yili bebu ni zaa all your life long.[psA 128:5]
Colloc: yisy dunia yil’ ni ‘leave this world, die’Sim:kpi ‘die’. Note:g.v. N ku che be tuumbieyu o taali hal ka
be ti yi dunia yili. 'This evil will never be forgiven them as long bey live.".lisa 22:14] Lit: ... until they get to
leave the house of the worldolloc: dunia tobu ‘world war’; Dunia Banchi ‘the World Bank’;Dunia Jina; Duu
“the United Nations" (IM) (Assembly?)4ndunia lana, "Lord of the World' - "title of the Yaan-Naa, thing of
Dagbong" (IM)’; Sim: tingbani,. Note:sn From: (Ha.) < (Ar.) Note: duuniiya < é'-"-’Note:dunyaa

dunianima n. people of the worldn kam' na ni n ti tiligi dunianima | am coming to save the people of the world.
UHN 12:47] Dunianim’ zaa ni ti nya All the people of the world will se@eEu 28:10] See:-nimas,.

dunlaa See main entndulinlaa. chamberpot.

dunobia Variant: dundobia. PI: dunabihi. Variant: dundabihi. n. a doorstepo zuyu min’ o nuhi ymahi do dunobia
zuyu his head and his hands were cut off and lying erditorsteplisa 5:4] kahigkori ti kumdi di dunobihi
zuyu crows will be croaking on its doorstepp 2:14] Syn:dunskoli, dunokara. See:dunoli; bia.

dunodali PI: dunodaya. n. a gateway, doorwayabi li pa yi yin’ dunopayirisi zuyu min’ yi dunodaya zuyu. 'Write
them on the doorposts of your house and on yo@sdabeu 6:9] See:dunoli.

dunodurili PI: dunodura. Variant: dunodura; dura. n. step, stairn ni che ka mahim tirisi yayi dunodura ... la dura
pia zuyu lab’ nyaapa. | will make the shadow move back up the stairsstepsiisa3s:g] Di tigli duu dunoli daa

bela Naawuni jembu duu maa nudirigu polo, ka nir’ ni tooi doli di dunodura ti kpe sunsuuni duu la puuni
The lowest room's door was to the right of the Tienpilding, and you could go by its stairs inte thiddle
room.[1Ki 6:8] naa Sulemaana daa zar) aligum dari maa mali Yawe jembu duu min’ o yin’ dunadura King

Solomon used the almug wood to make entrance-giefize Lord's temple and his own palaeet 9:11] Pool ni
daa ti gbaai dunodura dubu, tobbihi maa daa kpuy’ o mi buyi when Paul started going up the steps, the
soldiers picked him up and carried hiatT 21:35] See:dunoli; du,.

dunogula PI: dunoguliba. n. gatekeepemuna ka dunogula yoori dunoli tira He is the one the porter opens the gate

for. JHN 10:3] Be ni daa ti gari dunoya ayi shepa dunoguliba ni daa 3eya guli maa zuyu When they had passed
two doors guarded by portersct 12:10] See:dunoli; gulis.

dunokoli Variant: dunokolo. Pl: dunokaya. n. a doorstepSyn:dunobia; SynD:dunokora. See:dunoli.
dunokora Variant: dunokoro; dunokaro. Pl: dunokorti. n. a doorstepSynD:dunakoli. Note: ED Syn:dunbsbia.
dunokpalima See main entrydunokparigu. door pegsNote:E.D.

dunokpaldr) See main entrydunokparigu. door pegNote:E.D.

dunokparigu PI: dunokpariti. Variant: dunokparita; dunokparitisi. n. peg for closing the door mad. kabiri daanya
dunoyorisi ka kabiri kuriti dunokparitisi. he breaks down gates of bronze and cuts throughdbamon.[psa
107:16] Note:impliesdunokparitiga o daa yiyisi yuntisuyu saha n-char ti darigi sibigi tip’ maa gooni dunoli
mini di dunopayiri dar’ ayi mini di dunokparita zaa 'he got up and took hold of the city gate and plite
up—doors, posts, lock, and aliibG 16:3]1 Note:impliesdunokparitigu Note: ?? the actual matiote: W.D.
SynD:dunoskpaloag/dunskpalima. Note:E.D.

dunokparita PI: dunokparitiba. n.one who closes the doorwasee:dunoli; kparis,.

dunoli Variant: dundoli. Pl: dunoya. n. 1 »doorway, entrancenyin’ bom’ peenkpaa n-zar o tibili tabili dunoli
naggbanyee n-chib’ li voli you shall take an awl and pierce a hole througteaigo the doorpeu 15:17] o daa
yiyisi yuntisuyu saha n-char ti darigi sibigi tin)’ maa gooni dunoli mini di dunopayiri dar’ ayi mini di
dunokparita zaa 'he got up and took hold of the city gate and pulleip—doors, posts, lock, and alipc 16:3]
Sip’ titali ku kpe dunoli zay tiri gooni. If a big water pot cannot pass through the dooriaie it over the wall
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of the compoundprov. 2402] Kum nyela dunoli ka sokam yen doli kpe. Death is an entrance and everyone will
pass through itprov. 1324] Sim: gamli, punu.

2 «a'gate’, clan, genealogical gromfiriba maa zaa dunoya doyirikpamba ... daa layim the clan elders of the
clans of the people ... m@leH 8:13] See:duu; noli;; dunobia; dunagula; dunoyoriga.

dunopayirli PI: dunopayira. Note:should beduna- so in all case¥ariant: dunopayiri; dunopayirsi; dunopayisi;

dunopayirsa. n. large pegs in the ground at either side of dedlsi 1i pa yi yin’ dunopayirisi zuyu min’ yi
dunodaya zuyu. 'Write them on the doorposts of your house andoam gates.IDEu 6:9] Di simdi ka be ti zag be
3im maa layi be dunopayira They must take their blood and smear their doospmsb 12:7] o daa yiyisi
yuntisuyu saha n-chapy ti darigi sibigi ti)’ maa gooni dunoli mini di dunopayiri dar’ ayi mini di
dunokparita zaa 'he got up and took hold of the city gate and pulleip—doors, posts, lock, and alinc 16:3]

dunoyoriga Variant: dunoyorigu. Pl: dunoyoarisi. Variant: dunayoriti. n. door-closer, gateD kabiri daanya dunoyorisi

duntam n.shoes [type]Colloc: payidoyiso duntam

dup

ka kabiri kuriti dunokparitisi. he breaks down gates of bronze and cuts throughdb@mon.[psa 107:16] be daa
lan zan sipires tihi dari m-mali dunoyoriti ayi, ka duno’ yini dini nye dunoyoriti ayi din kpabira; ka duno’
din’ la gba dini nye dunoyoriti ayi din kpabira they used cypress wood to make folding dookss:34] Lit: two
doors, and one door was two doors that fold, aadther door was two doors that folbte: ?? Read:Naden,
Tony 2006. Verb-to-nominal derivation in Mampruli and friends. Gur Papers/Cahiers Voltaiques 7 : 87-94.
See:dunoli; yo;.

a pair of white sandals for women (usually wognwomen who
have just given birth)" (IM)'.

n.enmity. A ni daa gbibi dup kurugu You held on to an ancient grudgex 35:5] A duy yila a doyiri yili ni.
Your hatred comes from the house of your relatiwes. 371 Sim:dimdi, dimli, sintani,, je; ‘to hate’;dima
‘enemy’; Colloc: mali; dug ‘be in a state of rebellionDinzuyu n-che ka Izraclnim’ na kul mali dun ni Dauda
yilnim’ hal ni zugd. Because of this the Israelites have continuedbellien against David's dynasty right up to
the present dayiki 12:19] Colloc: taai; dun ‘1. to rebel’;Syn:nin; gadama, nin, taawaye. kpioglaannim’ taala
dupy bahi n zuyu Fierce men conspire against nmeea 59:3] a dimnim’ taala dun; ka ninvuy’ sheb’ ben je a gba
mal’ a gadama your enemies revolt and the people who hate youedrelling against youpsa 83:2]

Nact: duptaara; Sim:amachia, dataa, dima, dindana, tuubaralana, yibala ‘2. to strike, refuse to work’.

duptaabo n.rebellion.tip’ din nye tim’ bieyu ni duptaabo tin’ maa a town which is a bad and rebellious toverr

4:12] Sim:dugkalibu. See:taai;.

dupkalibu n.rioting. Sim:duptaabo.

duptaara PI: dugtaariba. n. a rebelmiri ka a nig duptaara kaman duptaariba maa mind that you are not a rebel

dura

durili

like the rebelsiezk 2:8] yi bilim ni ha ka yi pun nye dugtaariba. you were already rebels from your youth.

[ISA 48:8] Sim:zaliguzayisira, nozayisira, tipawumlilana.
n. a trestle, scaffoldSee:du,.

See main entrydunodurili. step.

duini v.depressNote:?? appears to mean ‘go up and sit’

duziinigu Variant: duzinigu. PI: duziinisi. Variant: duginisi. n. sitting room.See:duu; 3ini.

duu

Pl: duri. n. Note:no place market «room, ‘hut’. Guy yi ti pmelim, di wula tooi nahiri luri duri zuyu di yi 3¢
m-miri li. If a kapok tree gets big, its branches can breb&raf fall on rooms if they are nearits.668] o maani
buyim ka duu biiri he makes a fire and the room gets wapBimarry.047] di nye kali soli zuyu ka paya leeri o
duu paya it is the traditional way that a woman becomesnhiis. [DB-Marry.008] aseparatestructureis

a 'room’, a number of rooms together make a 'house' yili, a compound. Family
structure reflects this, each wife hasaroomand s he and her children form a
social'room'theseniorman('landlord)hastheh ouseandallthe'housepeople’
forma‘house'(-hold,family). o ba min’ 0 ma daa mal’ o duu hal ti paai chira ata his father and
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duui

duula

mother kept him indoors for three monthsr 8:20] Colloc: du' kpilli ‘a round room’kpahi, duu ‘roof a room
with 'zinc"; boroboro (shebu) duu ‘oven’. buyim kaman boroboro shebu duu puuni buyim la fire like the fire
in a bread-ovenwaAL 4:1] Be zaa kul tulimi kaman borobaro duu la They are all as hot as a bread-oveos 7:7]
Colloc: nakoha duu ‘slaughterhose, abbatoittuma duu ‘office; ‘work room". Pay’ kpuyibo yuya sabbu
fukumsi tuma duu zuyulana, be ni booni so “Registrar General” la The head of the office responsible for
recording marriages, the one they call the 'Reajisbeneralips-Marriage.147] Spec:dudoonigu, dugberili;
Colloc: duu jengbariga "'an internal enemy, thief within the house" (IMDit: room-mouseEtym: OV1 *DE/I/O ;
OVN *DE-GU/TI; GS1 *DI¥E/A ; vc2 *dan ; vcd *d

2 «(prison) cell.Colloc: kpehi (dansarika) duu ‘to “put behind bars” (i.e. imprison)ka be gbaag’ o kpehi duu
nti ga o zologonim’ zali and he was arrested and imprisoned and left thsterfed in chaingcH 16:10] zag o ti
kpehi duu Jonatan ... yiga, dama be daa zan o yin’ maa leela jeriyali they imprisoned him at the house of
Jonathan ... because they had made his house[arait:15]

3 «a nest made of mu&im:leli, ‘nest on ground’teyu ‘nest of sticks’.See:dukpini; dudoonigu; dugberili;

dusziinigu; kuduu.

Pl: duura. v. 1 <to worsen, get worse.

2 «to arouse emotion, desire, "trigger sth. off" (Idjich as passion or anger. Note: ?? sealus
Pl: duulanima. n. 1 -a syringe (for enema).

2 «enema (procedurelolloc: nif; duula ‘to administer an enema’.

duulana n.1 -a wife. Note:'person with a roonNote:see note undatuu

duuma

duupa

2 «"a woman in whose room a co-wife, (usually youndiggs" (IM).

3 «"a woman guardian of a boy in a chief's house" (IM)

Pl: duumanima. n. 1 «master, lordownerofslave. Sim:lana. Note:sn 3Correl: dabili,, yigbia, somanji,.
nyin’ ... Jerobosam gun nye ... Sulemaana dabili 1o ti zayis’ a ba duuma you, Jeroboam, who were Solomon's
servant, rejected your father's magtem 13:7] Yigbi’ yino ku tooi jem duumanima ayi One servant can't serve
two mastersiMAT 6:24]

2 «the Lord.Yahweh,JehovahoftheBible. Note:in the Bible, in the Old Testament, the name Thd&kDO

is Yawe. Duuma is used in the collocation 'Lord GOPaa n Duuma Yawe O my Lord GOD{Dtu 3:24] Tomas kuhi
yeli, “N Duuma ni n Naawuni!” Thomas said to him, “My Lord and my GodJ¥N 20:28]

Pl: duunsi. n. a mosquitoEtym: OV1 *DUM ; OVN *DUM-GA/SI ; GS1 *B*O/AD/M ; vc2 *ban.

See:duupmam.

duupmam Note: ?? or should it bduungmam Pl: duupmama. n.a weed burnt to drive away mosquitosse:duuna.

€ -¢
eka n.an acreSim:nakpaa. From: (Eng.)
eka Pl: gara. v. 1 «to eat food without brothColloc: ga, sagali ‘eat dry t.z.".eat sayimwithoutsoup. Sim:di;,
nubi.
2 «to eat like a dog, to eat feecS&ge:'gali,; sagali.
eligum See main entryalimug. 'algum'.

emerald n.emerald, a green jewdjun daa 3iya maa kotomsi daa ymanila be ni booni kuy' viel' shena jasipa ni

kaniilian la; ka sagani din gmani be ni booni kuy' viel' sheli emerald la booi gili nam 3iishee maa. 'And the
one who sat there had the appearance of jasparaandlian. A rainbow, resembling an emerald, etagdrthe
throne.'[Rev 4:3] From: (Eng.) < (Latin) < (Grk.Note:gatwardsofhitchin.co.uk
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F-f

fal

faz

fabila

fabili

Pl: fara. PI: fabu. v. 1 «take by force, 'confiscate' [Gh.], extort, rdmte: object may be thing taken or person robbed
(o) daa nayi kuli gurila soya n-fari niriba buni n-dira. he just did nothing but lie in wait by the roadsl aab
people of their wealth and take possession mfitChiefships.037] be daa pme n-fa be ni me birini gili tin’ shega
they defeated and captured the walled cities tlagytuilt.[NEH 9:25] una n-fari ninkura yem He snatches away
the wisdom of the oldioB 12:17] n daa tehimi ni di pa sheli ka a ti zan kigkansi fa a bipuyinsi maa n sani |
was thinking that you would take your daughtersifime by forcei(14) Gen 31:31] Ninsal’ ni tooi fa Naawuni?
Can a human being rob GagfaL 3:8] sagbana zibigi fa neesim the clouds get dark and obscure the liggats:30]
Serial: darigi fa; ‘snatch away’Colloc: suhu fa; ‘to forget’; Nact: fara,; Sim:3e,.

2 «let free, rescue, save from danggsrial: fa bahi, ‘set free, rescueFam’ ma bahi! Help me!Fam ti bihi ni ti
ningbuna bahi! Save our children and our lives ('bodieN¥lini n-nye gun fari ben ka yaa kpioglaannim’ nuu
ni bahira You rescue the poor from those too strong for thesm3ss:10] Ndana, wula ka n lee yen nip n-tooi fa
Izraelnim’ bahi? 'Pray, my lord, how can | save Israei®G 6:15] O ko) fabu He couldn’t escapeSerial: yohim
fa ""dupe"’; Colloc: fa m-bahi. Note:phrase used as a noum... yili yila pam yel’ a fa m-bahi | sing many songs
telling of your salvationipsa 51:14] Sim:tiligi,, tiliginsim ‘t0 rescue, salvationSee:faa; faai,; farigu; fayiri;

ninvuyufabo; ninvuyufara.

ptc.what about ... Note:clause final particle, see example for construcfickana fa. You really have come, then?
Colloc: ka [Noun Phrase] fa?. Japa lari juyu zuyu polo ka gun jay’ gbina fa? The pot calling the kettle black.
[Prov. 1097] Lit: The monkey laughs at the baldness of the vulture&l, but what about the buttocks of the
monkey?.

n. Note:??1 «a complaint, expression of sorrow or regret, lambatida daa fabili fabila > Sool min’ o bia
Jonatan zuyu David made this lament for Saul and his son Jomatisa 1:17] Ka Naawuni daa wum be fabila
maa, And God heard their complaints, cries for hedpo 2:24] N ni toyisi n fabila o yetoya ka sheli ku kayili
ma. | will speak about this my complaint and nothindl wiop meos 10:1] A che ka n fabila leei waa. You
turned my lamentations into dancimga 30:11] Note: Title of the Biblical book of Lamentationslibarika bia pun
barp fabila ku yayisi zoobu. A blessed child who knows how to present his neéllisiot lag in growth{prov. 65]

2 »worries.See:fabili. Note:and note ther&ote:sg. probfabiligu ?? (TN)

Pl: fabilinda. PI: fabinda. v. 1 «complain.(n) kul chani gindi n-fabinda dabisi muni puuni zaa (I) am just
going round complaining the whole dasga 38:6] O chagya n’o ti fabli n yela n-nin Naa. He went complain to
the chief about meSerial: fabili nir),. N fabilimi nin naa ni o di lan zan ma labisi Jonatan yin’ ka n ti kpi
nimaani. | was pleading with the King not to send me bacBdoathan's house to die them.3s:26] (be) chan
ti kpe be buya jembu duri ni n-fabili nig ba je (they) went to go into their ‘idol-'temples to cdaip to them
(but) in vain.[isa 16:12] Serial: fabili sor);, ‘to console, comfort (by speaking, con-dole, sharihe sufferer's
expression of complaint’)be daa fabili son o, ka maag’ o suhu 'They comforted and consoled his 42:11]

2 sworry, complain to oneseld piligi n-fabindi bi zuyu. He started to complain about theNXige: ? bii "child"
or ba "them"?? (TN)Dauda daa fabili fabila g Sool min’ o bia Jonatan zuyu David made this lament for Saul
and his son Jonathgpsa 1:171 Note:in MP it means "recite one's problems in the htyaé somebody will help”
Sim:gum ‘grumble’. Note: n—fabili is addressed to superior, hoping for redress/help-num is addressed to

fellow-juniors, expressing feelings but not expegtany improvemensim: nuhi, gayi, feeis, siyim.

fadama n.a marshSim:baa,, farileyu, sar.

fadira See main entryfalidira. heir.

fayafaya adj. 1 «light (weight).

2 «weak.Sim: falim, faluy, filim, koyisi;, faai,, 'fuyu, fulig.
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fayafayashee PI: fayafayashehi. n. weak point, weak plac&ee:shee;.

fayiri

fayisi;

fayisi,
fahi

fahim

'fahirili

fahiru

fakari

fako

n.1 «booty.Be pmanila fayiri nema, ka so ku tooi yeli ni be chel’ 1i. they have been made like loot, with no one
to say, “Leave that aloneli5a 42:22] Colloc: fayiri dira. Note:underdiz Syn:fayiri. Note:?? E./W.D. dialect variants
Sim:3e,. Note:sn 2

2 «a giveaway, freebie - anything given gratis, ografatly reduced pricéNote:cf. 'it's a steal' ?? (TNfayiri dibu
zuyu yi zandi ben mali taali bahira for the sake of a 'present' they acquit the guistys:23] Colloc: fayiri pielli,
‘a lucky find, getting something by chancédyiri nimmohi ‘a find that will bring you trouble’Sim:birapu
‘bribe’. See:fa,.

PI: fayisira. v. 1 «t0 sob.

2 «to lose air, leak.

3 «to become lean, breathe in (IMY.yi bi di (A dibu) ni bieri so, guna ka a fayisiri a puli n-nigda It is to the
one who feels your hunger pains that you show jeam stomach (pull in your stomaci®jov. 178] Note: ?? this
item ?? exact sensim:baliga,, dani,, falim, faai, gansi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebiluy,
wab; Cpart: bari,;, barilim, jinjini,, karigi,, 'kpabili, pmelim, tibigi.

n. Note:??grinding.Note:in the Colloc: fayisi kuyili ‘a grinding-stone’Note: ?? which ston&im: neli, ne(li)kana.
PI: fahira. v. 1 «to stuff up, patchNote:patch a wall, close a door or well with mortar IM)

2 «to be stuffed up, constipateiote: "become bloated" K@ puli fahiya He is constipatedA puli ni fahiri ka a
puuni bieri waawaayili la zuyu Because you have constipation and your frequeniath painsi1) 171 5:23]

3 «to be quiet; to be quieSim:balim-balim, baalim, biela biela, fo, fohi,, fooi;, gbim;, juy, nyamm, surim.
Seefo; fohi,; fooi; pufahili.

Variant: fohim. n. natural intelligence, ability to leargyawe) ti o yiko mini fahim ni bagsim (the Lord) has
given him ability and skill and understandirexo 35:31] Yi gba na kul ka fahim? 'Are you still as dull as the

rest?'[MAT 15:16] Colloc: mali; fahim ‘to be intelligent’;nin, fahim ‘to keep ones wits about onelyu fahim
“'to drink concoctions believed to induce intellige" (IM)’; Sim:filigi, ‘be proud of intelligence’yem,, bagsim.

From: (Ha.) > (Ar.) Note:fahimta < ,AijNote:fahim

adj. level, flat.Pii nyela du’ sheli din du pam ka nye du’ fahirili. pii is a very tall room and is a level (?) room.
[(1) 1A 9:25 fn.] Note:footnote onpii < pia1 Variant: dufahirili. Note:g.v. Note:??

n.defiance, boasting, boastfulnesslloc: nyu fahiru ‘to boast, defy’mali fahiru ‘be boastful’;Sim:bara,

fohiri, fuhi, mayam, filigi,.

n. poverty.Syn:fara. fara lu a zuyu kaman gmenditol’ la, ka fakari lu a zuyu kaman tobbia poverty will

come on you like a bandit and scarcity like an edtrman((1) pro 6:11] From: (Ha.) Note: fakiri, fakiri "a
poverty-stricken person”

n."nothing (always used with a negative verb)" (IM)ku tooi nigy fako. He can't do anythingsyn:babielifu,
baabi, muyim, muyimuyi; Sim:sheli;. From: ??Note:could this possibly be borrowed from English "fualk?? -- or

Hausafako "hard, barren ground"

'falafala id.'expanse/dome/vault/surfacKote:only in Colloc: binfalafala. binfalafala daa be binnema maa zuyusaa

fali,

fali,

there was a vault above the heads of the livingtaresiezk 1:22] Note: ?? same word is translatfmlinga in GEN 1:6
ff.

PI: faya. n.inheritance A zaligunim’ maa nyela n fali sahakam. Your commandments are my inheritance at all
times.[psAa 119:111] yelimi m bieli ni o che ka ti pirigi ti ba fali ti taba tell my senior brother to let us share our
father's inheritance with each othewk 12:13] Colloc: piri, fali ‘to make/execute a will'Di tuya ka a mali be fali
piribu shili. You should make your willps AiDs 12.011] Lit: prepare the division of their inheritaneglloc: di,
fali, ‘to inherit’. Note:falitarita implies counterpart collocatidariz falii "to distribute inheritance, act as executor"
Sim:tarili. Note:sn 2 See:falidira; falitarita.

See main entryfaliha. of old.
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falidira Variant: fadira. PI: falidiriba. Variant: fadiriba. n. heir. falidira yi na nye bia... o bi gari dabili while the heir is
a child ... he is no better than a slage. 4:1] O falidir’ 1a m-bags na This here is his heipuk 20:14] Syn:bindira;
Correl: falitarita. See:fali;; di,; dira;.

falidiriba See main entnfalidira. heirs.

faliha Vvariant: fali,. adv.in the beginningNote: ?? Sim:falipko. From: (Ha.) Note: ?? this andalinko, farinka from fari
"beginning" See:faligko; farinka.

falim  Variant: fali. PI: falinda. v. to be light, lose fleshD falimya zaa. He's gone all thinSim:baliga,, dani,, faai,
gansi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebilury, wab, fayafaya, filim, fulin; Cpart: bari,, barilim,
jinjini,, karigi;, 'kpabili, pmelim, tibigi. See:fayafaya; falofalo; filim; faai,; fulir.

falinko Variant: fali,. n. Note:?? advbeginning, first, of oldSim:faliha. Note:g.v.

falitarita n.executor, divider of inheritancgori, nuni n-lee zan ma leei yi sariakarita bee yi falitarita? Friend, who
gave me the right to judge or to divide the propbrtween youRuk 12:14] Note:falitarita implies counterpart
collocationtariz fali1 "to distribute inheritance, act as execut8ee:fali;; tari,; falidira.

faliira Variant: falira. n. 1 « patience Sim:suyilo.
2 «basically essential, obligatory, compulsory, propeceptableColloc: kpa, faliira ‘t0 be essential’binsheyu
kam din kpa faliira daadam dakulo bichigu ni everything that is essential for people in theiilid life.
[DByouthsex 2.154] Syn:talahi. Note:?? sn 2Ant: suuna. Note:sn 2

falofalo Variant: fulofulo. adj. light (in weight).chinchin' falofalo a light cloth.pohim falofalo/fulofulo a light wind
(breeze) See:fayafaya; falim; filim; faai,; fulin.

falun adj. 1 -light (weight). Naypieliga nyela no'faluy. The egret is light birdSim: fayafaya, koyisi,, filim, faai,,
fulin.
2 sunimportantCpart: tibisili. Note:sn 2Di doli ninvuy'falun yelichoya. Do not follow an unimportant person's
stupid suggestionsee:fayafaya; falim; filim; faai,; fulip.

faluvayili n.a trifle, joke.

falwoyili See main entryfawoyili. delay.

fandoyu n."stick used to beat down grass to make visibleothendaries of a farm'Note:in the Colloc: fandoyu dari.
See:doyus.

fanfantua Variant: panpantua. n. war-alarm drumbeatolloc: nme fanfantua ‘to beat the alarm’Erom: (Twi).

fara, n.poverty.fara lu a zuyu kaman pmenditol’ la, ka fakari lu a zuyu kaman tobbia poverty will come on you

like a bandit and scarcity like an armed mampro 6:11] Colloc: fari bieri ‘abject poverty’;Syn:fakari;
Sim:nandana; Ant: bundana. From: (Ha.)

faralana PI: faranima. n. pauper, poor personachimbil’ so gun nye bundana bee faralana a young man who is a
rich person or a poor persagruT 3:10] n nyela faralana ni nandana. | am poor and needpsa 86:1]

Syn:nandana; Ant: bundana. See:-lana,.

fara, Pl fariba. n.a robberm payir’ a pam n ni bi be kaman ninvuy’ fariba 'l thank you that | am not like other men
- robbers ...1Luk 18:11] InvNact:fa,. See:fa;.

faralana PI: faranima. n. pauper, poor personachimbil’ so nun nye bundana bee faralana a young man who is a rich
person or a poor persaruT 3:10] n nyela faralana ni nandana. | am poor and needsa 86:1] See:fara,; -lana,.
Syn:nandana; Ant: bundana. From: (Ha.)

fari Pl: farita. v. sSimmer, cook to thick consistendyote:'noise made by porridge when put on fke” sheli din daa be
boyili maa ni farifari nyuui the water that was round it in the trench driedi1qp.8:38]

farigu; n.tax, customs dutybe ku lan yo farigu balibu kam n-ti a they will no longer pay any sort of tax to ygazr 4:13
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a nam farigu liyiri filim your royal tax revenues decredser 4:13] Dimbonp ni tooi filim nira ni din yen zan
layi' sheli n da bindirigu n dihi o malibu ni o bihi shikuru farigu yobu. This can reduce the money available
to a person to feed his family or pay the childsesthool feegps smoking 01.025] Syn:lampoo; Colloc: deei

farigu, ‘collect taxes’;Nabstr: farigudeebu; Nact: farigudeera. See:fa; farigudeera; farigudeebu.

farigu, n.a heavy flow of blood, ha&emorrhaggm:3im, kori, ‘blood, flow'.

farigudeebu See main entnfarigu, . n.collection of taxes, 'receipt of custoiyisa daa yi nimaani chana nti nya Matiu,
ka o 3i farigudeebu shee Jesus went on from there and as he was going h&lsgtivew, who was sitting in the
tax-collection placgmAT 9:9] InvNabstr:farigu,. See:farigu,; deei.

farigudeera See main entryfarigu,. PI: farigudeeriba. n. a tax-collector, 'publican’ (in the Biblejilip mini
Baatolomiu ni Tomas ni Matiu nun daa nye farigudeera la Philip and Bartholomew and Thomas, and Matthew
who was a tax-collectomAT 10:3] Bozuyu ka yi karimba maa mini farigudeeriba ni alahichinima layim
timdi dira 'Why is it that your teacher eats with tax-collestand sinners2MAT 9:11] InvNact: farigu,.
Seefarigu,; deei.

farileyu PI: farileri. n. a bog, quagmireSim: baa,, fadama, sar).

farinkasa n."a soft edible white stone" (IM) (?? < "clay" [TNNote: ?? From: (Ha.) Note:farin "white" Rasa "earth"
farintor) n.the cab of a lorryFrom: (Eng.) Note: "front" ??

farinwuta n.sulphur.Syn:chilibi. From: (Ha.) Note: farin wuta "sulphur” - lit. ‘white flour'

Faringa PI: Farinsi. n.pr.a French persomote:KO From: (Ha.) < (Fr.)Note:Faransi < France : note singular backformed
from the plural

Faringu Note:KO n.pr. French-speaking territory.

farinka n.a standard-bearer, war-leadsim:faliha. Note:g.v.

fasara n.alecture, addres€olloc: yihi fasara ‘to lecture’; tis faara ‘to gloss, interpret, explain$im: waazu, molo
‘sermon’. From: (Ha.) < (Ar.) Note:fasara 'expound' <)5“9Note:fassara

fawoyili Variant: falwoyili; fawoli. Note:g.v. n.1 «a delay.miriya ka yi niy fawoyili mind you don't delaygzr 4:22]
Colloc: nir), fawoyili ‘to procrastinate’.
2 «carelessness, negligengawoyili dolinkpee n-nye sarati. Carelessness is the companion of an accigesnt.
1001] Colloc: mali; fawoyili ‘to be careless, negligenBee:woyili,. Note: ?? what is the fa-

fawoyililana n.a negligent person.

fawoli Variant: fawoyili. Note:g.v. n.1 «carelessness.
2 «procrastinationNote: (W.D.) SynD:fowoli. Note:(E.D.)

faziri n.Muslim prayer-time at dawrSim: azafari, lahisari, mangariba, liisa. From: (Ar.) Note:< ( 4>b<) adl/Note:
(salat) 'al - fajr

faa; n. extortion, robberySee:fa;.

faa, adv. Note:??pale(-coloured), grey, '-ish', off-Note:modifying colours, not 'really’ red, black, or weniti katomsi nye
zay’ pielli faa kaman dozim la it was a pale yellow colouri) Num 11:7] Lit: something' white -ish like
dawadawa.powdeRead:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam [eds.]
Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana Linguistics Department] pp. 173-192.

See:sabilifaa; 'ziefaa.
faada Variant: fadda; faara,. Pl: faadanima. Variant: faaranima. n. 1 « Father, Fr., a Roman Catholic priest.
Colloc: faadanima sikuri ‘a seminary’.From: (Eng.)

2 «"Father!", title or address for Christian priestpastor, or any non-African strang&im: Silimina, Nasara,,
batule.
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faail

faai,

faais

faako

faanpa

faara;

faara,

faashee

Pl: faara. v. to escape, rescua.yi che ka o faai zo, a ni zagla a nyevili n-yo o nyevili samli if you let him
escape, | will take your life to pay for hisi 20:39] O faag’ o nol' ni n-z> m-borigi. He escaped out of her mouth
and ran awayGbibi be ni wuh’ a sheli vienyelinga, ka miri ka a che ka di faai Hold on well to what they have
taught you, and mind you don't let it escape 4:13] Ben kom faai tibi. dead, have left what is dowNote: ??
(TN) A nuu yi be nira noli ni a ninla bielabiela n-faai. If your hand is in someone's mouth, you remove it
carefully.(prov. 126] Note:?? 1 = 3 'slip away (and fle&Ji daa gpmanila laakum nyan gun bori dubu ka faai zora
ginda. You were like a female camel wanting to be mourted running around freger 2:23] Colloc: faai; X
nyevili ‘to save Xs life’;Syn:dibigi, zo,. See:fa,; faara.

Pl: faara. v.to lose flesh, waste awaly.shia faai siyi My spirit fades awayyog 17:11 Colloc: faai siy’ o yaannim’
sani ‘fail, and join his ancestorsNote:euphemism for death ; ?? from Hebrew or genuinebBaigexpression -- ?? <
faaiz Rehoboam ni daa ti faai siy’ 0 yaannim’ sani Rehoboam passed aw@cH 12:16] Sim:baliga,, dani,,
falim, fayafaya, filim, falun, fuyu, fulip, gagsi, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebiluy, wab;
Cpart: bariy, barilim, jinjini,, karigi,, 'kpabili, pmelim, tibigi; Syn:sheei. Note:sn 2See:falim; faluy; fayafaya.

v.to slip, slide (~ down/off)be ni sheb’ faai lu kootaali tandari maa ni some of them slipped and fell into the
PitS.[GEN 14:10] o ni daa zan o zori yomyom maa ka o faai lu when she took him and was running hurriedly she
slipped and felli2sA 4:4] Colloc: faai siy’ o yaannim’ sani ‘fail, and join his ancestorsNote: euphemism for death
10x all in 2Chronicles ; ?? from Hebrew or genuiregbani expression -- ?? < faRiehoboam ni daa ti faai siy’ o
yaannim’ sani Rehoboam passed awacH 12:16] Note: ?? 1 = 3 'slip away (and fle&)olloc: X zilinli, faaiz ‘X
makes a slip of the tongué&ilima faaya ku lan labisi. A slip of the tongue cannot be taken baeiky. 2915]

n. alleviation, mercyn ni che ka be nya faako n-yi Shishak nuu ni | shall grant them some measure of relief
from Shishaki2cH 12:7] A nyela gun ... che ka faako yila gili ma you are the one who ... lets songs of
deliverance surround miesa 32:7] A yi dan yirigi aman tibbu zuyu a ni nya faako yom yom. If you are careful
about treatment you can get speedy rgbefaips 04.005] Colloc: nip, faako ‘to show mercy’Faako Naa ‘title for
God - "King of all mercy"’;Sim: Zalla-Naa, Zallakudura. From: ? (Ha.) ? < (Ar.Note:Ha.faka "take shelter" ,

Abraham says 'Arabic' “5@ Note:fakka "set free"Note: ??

v. be very niceNote: ?? taught to language-learners as exclamatiors@leaised in SC an-faana or n-faana as
exclamation "bravo!'M-bo n-faana, bi’ suny ni n yedalana nun 3e ma yim! 'Well done, my good and faithful
servantimAT 25:21,23] Mbo mfaapa, bi'sup! [LUK 19:17] Sim:mbd, mfaa. See:mfaa.

See main entryfaai,. Note: ??fa; Pl: faariba. n. a saviour, rescuer, someone who secures your escdpe ti ba
ninvuy’ faariba 'you provided them with deliverersler 9:27] Seefaai,; fa.

See main entryfaada. Fr.

Variant: fashee. adv.1 unless, excepto bi mi dindali ... hal ... Naawuni Bia la gba bi mi li ... faashee o Ba
maa konko nay’ mi li No one knows the date .. even ... God's Son dadsw it, only his Father knowpsrk
13:32] Ti ku tooi bag nun dini galisi bee m-pora faashee ti kali ga mi. We can't know which is larger or smaller
unless we count thenme-MATH3-12.013]

2 «until. Colloc: faashee [clause] or faashee ka, [clause]. M poya ni n ku chen ya, faashee ka m bohi ya bieri
labisi ka naanyi che. | swear | will not leave you alone until | have gay own back on you (and then | will leave
you alone)[pc 15:7] Miriya ka yi yeli so yi ni nya sheli 3ii maa ni maa yela, faashee Daadam Bia kum ni
neebu nyaana. 'Don't tell anyone about this vision you have sastil the Son of Man has been raised from
death.'{MAT 17:9] Note:note equivalence with 'unless it be afteNote: Note: Often shortened ghee : (Hausasai)
Sim:hal. Note:sn 2

3 it is necessary that ..,... mustNate: (it will be bad) unless ..Faashee nir’ chagla fukumsi tuma du’ sheli din
su pay’ kpuyibo yuya sabbu ... A person has to go to the Marriage Registry Offio@-Marriage.037] Lit: the
government room in charge of writing the nameghe (atter of) taking wiveNabia kam gun ba yili paag’ o,
faashee o paaila nimaani ka be ti zag li ti 0. Any prince who qualifies for his father's house has to go there
and they must give it to hime-cChiefships.100] Daadam niggbuna yi yen mali alaafee faashee ka ayodin no
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biela kul be niggbina maa ni sahakam. If the human body is to be healthy, it is necess#aay there should
always be a little of this iodine in jbB lodine 1.020] faashee kabielli kpe tingban’ ni pooi, di yi pa lala, di kul ni
nyela kabiel’ yini maa ko a seed of grain must enter the earth and rot tiit mall just be a single seegkn 12:24]
Seesshees.

Faatiha See main entryAlfaatiha. Qur'an opening.

fe

fiebi

fiebiga

fiebira
fiebisi
fiefie

fieyu

PI: fiera. Variant: fera. v. to finger sth., pinch(sakuya) daa lu n-fieri puri ni bimbilima zaa (hailstones) fell and
'beat down everything growing in the fieldsto 9:25] Note:KO Colloc: fe nyinyee ‘to pinch’; Sim:feeis,.

Seefeei,.

PI: fiebira. PI: fiebbu. v.1 «to whip, flog, beat with a switch, flexible thinslan’ Yawe ... ni zay fiebiga fieb’ ba
kaman n ni daa fiebi Midiannim’... shem la. |, the Lord ..., will take a whip and whip themlaghipped the
Midianites ..[1sA 10:26] be ti mal’ o ansarisi ka fieb’ o they will mock him and whip himmRrk 10:34] O daa yaag’

o jaangbee maa n-fiebi kom He swished his walkingstick and thrashed the watber.7:20] Nira yi kuli 3i o
dozaba, di yen fiebila o tiba. If someone carries the pods of the dawadawa tréésdread they will be whipping
his earsiprov. 1824] Dovihi (doo vari) ka be mali fiebiri kpini be yi ti puhiri Kpini Chuyu. They use dawadawa
(leaves of the dawadawa) to whip guineafowl whay ttelebrate Guineafowl Festivals.745] Colloc: fieb'

bobili ‘a bruise’.nini la nini, nyini la nyini ... fieb’ boba la fieb’ boba la an eye for an eye, a tooth for a tooth ...
bruises for bruisesxo 21:24-25] Colloc: fiebi kpini ‘to celebrate the Guineafowl Festiv&pini Chuyu)’; fiebi
lani ‘to 'get your rocks off'; "have sexual intercouvdéh a woman" IM)’; Sim: bu,, pme; Ninst: barazim, fiebiga.
Note:sn 1Sokpay’ fiebiga ku fiebi nin’ yino. A whip by the wayside will not beat only one perserv. 2423]
Nact: barazim. Note:sn 2Be fieb’ o barazim pishi anahi. They whipped him with 24 strokeNira yi kuli 3i o
dozaba, di yen fiebila o tiba. If someone carries the pods of the dawadawa tréssdread they will be whipping
his earsiprov. 1824] Nact: fiebira.

2 «to cut grassmowgrasswithlongscythe,cutlass. N di fiebila moyu. | am just cutting the grass.
Syn:che,. Seefiebiga; fiebira.

Variant: fiebigu. PI: fiebisi. n. whip, switch.o yi ti tum taali, n ni zar fiebiga fieb’ 0 n-sayis’ o kaman
ninsalinim’ ni sayiri be bihi shem if he does wrong, | will punish him with a whipasuman father punishes his
SON.[25A 7:14] Man’ Yawe ... ni zay fiebiga fieb’ ba kaman n ni daa fiebi Midiannim’... shem la. |, the Lord ...,
will take a whip and whip them as | whipped the Midtes ..[1sA 10:26] Fiebisi vuri mini chechebunsi kalima
vuri. The sound of whips and the wheels of chari@tss 3:2] InvNinst: fiebi. Sokpan’ fiebiga ku fiebi nin’ yino.

A whip by the wayside will not beat only one pergetav. 2423] Sim:barazim.

See main entnyfiebi. PI: fiebiriba. n. one who whipsinvNact: fiebi. See:fiebi.
See main entnyfiebiga. whips.
n. Note:?? idwheezinessColloc: vuhi fiefie ‘wheeze (as person suffering from asthmayy: fieyufieyu.

PI: fieri. n. the crop of a birdo ti yih’ o fieyu min’ o kobiri bahi sara maligu bimbini maa wulimpuhili polo
he (priest) will take out it's (sacrificed bird&@pp and feathers on the east side of the altan.:16] Koringa daa
yeli ni nyaana booi, fieyu gilata. The partridge said that its back is wet, but itzgid is full [prov. 1289]

fieyufieyu Variant: fieyfieyu. PI: fierifieri. Variant: fiefieri. n. cold in the head, 'catarrh’ [Gl$#imana nyayisa ka

fiehi

fielim

fieraa

fieyufieyu ka narili? It's nice to be independent, but what about whanhyave catarrh and large boila3v. 2493]
Yawe ni che ka dor’ sheli din kuri niriba mini fieyufieyu ni bimmorima ni biisim titali ... lu yi zuyu Yahweh

will let a disease which kills people, and cataaihd swellings and high temperature ... fall on. yoLDEU 28:22]
Note:?? also feveBSim:nyomuyili ‘asthma’;fiefie.

PI: fichira. v. to wipe.Colloc: fiehi nyee; ‘to blow the nose’O fichi o nyee. He blew his nose.
PI: fielinda. v. 1 «to be equal in doing stiTi bi fielim Naawuni sani. We are not equal in God's sight.
2 «to be squareSim: mulisi,, 'mayu; ‘[adj.]’.

See main entrfeera. store.
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feei1

feei2

feei3

feepa

feera,

fi

fibigi,

fibigi,

fifali

fifani

fifia

Pl: feera,. v.t0 be scarceDi feeya. It is scarce.

Pl: feeras. v. to pinch.O fee omany nyinyee. pinch oneself (sign that one already knows somgjhlrit: he
pinched himself (with) fingernaiNote: ?? (TN) See'fe.

Pl: feera,. v.to grumble at, complain, make remark which discgessanotherSim: fabili, gpum, gayi.

Pl: feensi. n. a finger-bell.spiked finger rings, used to create rhythm, or to s alute

chiefs.  (be daa) yiini yila ka gmeri moyilonim’ mini goonjenim’ ni chayisanima ni feensi ni dawulenim’
n-wari wahi (they were) singing songs and playing 'harps' adles and rattles and finger-bells and 'gong-gong
and dancing dancessa 6:5] Jera mali bigkumda pam. Di shepa n-nye gungona, feensi, nti pahi lumbil’ zuyu.
The 'foolish people' (?) had many musical instrutsielmongst them were cylinder drums, finger-befid small
hourglass drumsps-pance.032-3] Syn:kpokparatikpo.

Variant: fieraa; fiara. Pl: feeranim. Variant: fierenima. n. 1 «a store, shopA kpee yi da ka di bieri a, a mi nyin’
da, di be feera ni. If your companion buys something and you envyatagd buy it yourself; it's in the store.
[Prov. 49] pahim kpioy din piligiri yiya mini shikuriti ni feera duri ka di ka buyisibu a strong wind which
un-roofs houses, schools and stores in an unpreteetie/ay [DB-Bushfire.114] a ni tooi ka Damaskus na nti me
feeranim’ zali you can come to Damascus and establish trading-posto:34] Syn:sitoyu.

2 «factory.

Variant: pi. Pl: fira. v. 1 «hide sth., cover, burjNote: "to push sth. under a loose substance such a saihdgowder, or
ash, to embed" (IMBe zan li fi tipa. They buried/hid it in the grounderusalem payisara zanla be zuyuri fi tipa.
the young girls of Jerusalem have bowed their heati®e groundLam 2:10] di pa sheli ka be no li fi tagkpayu
ni, perhaps they will trample them into the groumdr 7:6] Sim: pi.

2 «redistributeredistribute (e.g. in playing woli) : hide anobjectin one of series

of mounds, in playing game; idiom: carelessly plant yam seed.  Seefiri; firigi; pi.
Variant: fubigi,. PI: fibigira. v. chop off, amputateBe zuyu fibgiya. Their head was chopped offolloc: fubigi,
X zuyu, ‘cut off Xs head'.

Variant: fubigi,. PI: fibigira. v. 1 «to surpass, "overdo, be excessive" (IM).
2 «to outrun.

Variant: finfali; finafali; fufali. n. the hunger season, famirgay’ bieyu yi ti paai ti, kaman tibidarigibo tobu
bee alobo bee fifali If calamity comes upon us, whether the sword ofjjudnt, or plague or famingcH 20:9] n
ni ti che ka be niriba biela tiligi takobi maa mini fufali ni ni alobo ni 'l will spare a few of them from the
sword, famine and plaguezk 14:21]1 Ma'nyori bieyu maa gba lan tahiri sanzali ni bindiri' pooli bee finafali
na. Excessive bush-burning also brings about drougltjfshortage or hungry timgss-Bushfire.112] Muyisigu
bee wahala bee alaka bee finfali bee gbinfini bee barina...? trouble or hardship or persecution or famine or
nakedness or danger [R8M 8:35] Note: ?? Sim:bindiripooli, kums. Note:sn 2

PI: fifana. n. making of the first cut through the grass in figld. mark one of the boundaries
before clearing the grass.

Variant: fifii. adj. very small.Sim:fifinyiina.

fifinyiipa Variant: fifiyiipa; fifinpa. [(1) MAT 5:18] [(1) LUK 16:17]

fiyisi

adj. Note:??1 stiniest, very very smalkuyusaa mini dunia 1o ni ti yiyisi, amaa Naawuni fukumsi
zaligunim’ g ni sabbu bachibi’ fifinyiina gba ku yiyisi heaven and earth will disappear, but not the sistalle
letter will by any means disappear from the LawxT 5:18] Sim:fifia.

PI: fiyisira. PI: fiyisibu. v. accuseespecially ~ sh. secretly, falsely. be daa gma gbary fiyisi
Judanima they write a letter accusing the Judah pegpte 4:6] Ka maligumaaniba kpamba maa daa fiyis’ o
pam And the senior religious teachers made many falsasations against hinMrk 15:3] A bi wum be ni
fiyisir'a shem maa? Don't you hear how they are accusing ymakR 15:4] Ti ku nya ti ni yen zay yel’ sheli fiyisi
Daniel, nayila zap chag o Naawuni jema la polo. We won't find anything to accuse Daniel of, unliesthe
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fihi

fihiga

fihim,

fihim,

matter of his worship of GotbaN 6:5] Sim:chaaji;, chom,.

PI: fihira. v. stink, emit an acid smell ("as of urine or snak®M)}. Note:'acrid' ?? (TN)Di fihimi. It stinks.Nayiga
maa fihi pam. The thief is emitting a very bad acidic smé&lim:nyo,, zaha. See:fihim.

n. personality, "abuse, public reproach" (INflote: ?? strong p., good/bad €dlloc: mali fihiga ‘to have
personality’;di X fihiga ‘to belittle someone’Sim:halli.

n.acid, an acid smelBeefihi.

v.to be in abundance (of grass or fruit).

filangao excl.I don't care!Syn:fino.

filasiko n.tree [sp.], species of senr@assia alata.

filigi,

filigi,

filim

filin

filup

PI: filigira. v. show off one’s knowledge , boadt filgiya Sim:(nyu) baras, fuhi,, golisi ‘boast’; baras, fohiri
‘boasting’;mayam. Note:sn 2Sim:futili ‘competing in donation’.

PI: filigira. v. 1 «to abhor dirt.

2 «to clean oneself after getting dirt§im: payi,.

Pl: filinda. v. 1 «to decrease in number, strength filim kpalim bicla. They decreased and only a small number
are left.0 kpion daa kul filimda. His power diminished continuallpi nyela talahi ni gun’ pahi, ka man’

filim. He must increase and | must decrepise3:30] a nam farigu liyiri filim your royal tax revenues decrease.
[EZR 4:13] Yelimi nun kpay’a tuma ni maa, ka o filim hawa shena o ni t’ a ni a tumdi maa, Kaman dabsili
pirigili. Speak to the person who made you redundant (Pesdé¢ will reduce the hours you have to work, like
half a dayips AIDS 07.007-8] Sim:para; Cpart: zooi.

2 «to reduce, lose fleslial ti niggbuna yi filinda "Though outwardly we are wasting awaaco 4:16]

Sim:choyim, gbarigi, chayisi,, koyisi,, faai,, falim, fayafaya, faluy, fuliy, nyuui. Note:sn 2

3 «to lighten sth. over-loadedilim o ni daa 3il’ ti 3itibisi’ shel’ 1a reduce the heavy burden he imposed on us.
[1kI 12:4] Yelimi gun kpay’a tuma ni maa, ka o filim hawa shepa o ni t’ a ni a tumdi maa. Tell the person in
charge of your work and he can reduce some hooms your workloadips AIDS 07.007]

4 «to make sth. small, reducti ni doli narili soli n-filim kanmeri gpmani We will cheat by making the
grain-measuring calabash smallo 8:5] Ti Duuma yi di bi filim di dabisa maa ... If our Lord were not to
reduce (the length of) those days$mrk 13:20] Dimbapa ni tooi filim nira ni din yen zap layi' sheli n da

bindirigu n dihi o malibu ni o bihi shikuru farigu yobu. This can reduce the money a person has to buy food
for his family and pay his children's school f@essmoking 01.025] Sim:booi,; Cpart: pahi; ‘add, increase’Yuma
maa yi galisi, nyin’ pahimi liyiri, ka yuma maa yi bi galisi, nyin’ filimmi liyiri maa 'When the years are
many, you are to increase the price, and whendhesyare few, you are to decrease the ppiee2s:16]

5 «to disgrace sb. be disgrac@lfilim karimbaannima ka zooi tarimba. He put down the proud and raised the
humble.n naan filim be dimnim’ maa zaa ti ba | would have put to shame all their enemies forthesa 81:14]
Iuna n-daa be Dauda sani saha sheli be ni daa filim Filistianim’ ben lo tobu n-layim nimaani na 'he was

with David when they taunted the Philistines gatkdethere) for battlef2sa 23:9]

Variant: filug. n. 1 sreduction, decrease, deprivatidnaclnim’ ni ti nya filin, ka koyisi yi fini zaa the Israelites
will see deprivation and be skinny and stark nakexdi7:4]

2 «disgrace, abasemefiom ti namboyu yomyom; dama ti nya filin pam. may your mercy come quickly to
meet us, for we are in desperate ngsd 78:81 Amaa ka Ammonnim’ naa Nahash daa yel’ ba, “Yi yi ni sayi ka
n foyi yi nudiriti polo nimbihi zaa, din ni che ka Izraelnim’ zaa nya filig, n ni che ka m mini ya toyisi.” But
Nahash the Ammonite king replied, “I will make adty with you only on the condition that | gougé the right
eye of every one of you and so bring disgrace bis@el.” [15A 11:2] Ninvuy’ so yi ku doo 1o ka yihi filig no
Izrael tipgboy ni, bo ka be yen nip ti dilana? What will be done for the man who kills this PHilie and
removes this disgrace from Israglf 17:26] Cpart: tibiginsim, jilima ‘honour’.

See main entnfilin. reduction.
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fim

fimsi

fimshe

See main entnfimda. v.to sink, "dive, go under water" (IMPi simdi ni di kpuyi du zuyusaa kaman Nail
Mboyili la n-lalilali gili nti lab’ ti fim It is right that it (the whole land )will rise likine Nile River; it will be
stirred up and then sink bagk) amo 8:8] Note: KO "usuallysum" — seefi (note) Sim:shims,.

PI: fimsira. v. 1 «to kibble, cut into tiny pieces.

2 «to nibble.

See main entryfinshee. commission.

finafina id. disputing.Colloc: yeli; finafina. Izraelnim’ mini Yawe ni daa yel’ tab’ finafina the Israelites and the Lord

findi,

findi,

findim
finfali

fini,

'fini,

fini,

fini,

finis

fino

finshee

finyia

fio

fiony

firanki

disputed with each othgrum 20:13] Seefini,; fini,.

Variant: fundi. v. 1 »to miss each other on the ro®d.chanmi findi taba They were going but missed each other.
Note:?? impf. offili or fim Conv:chirigi.

2 «to surprise sb., catch sb. in a bad act.

excl.an expression for picking quarrélote:"it may be likened to the English saying 'l dareygIM) : the reply is
"gandi" Sal’ yelibieri ku nig findi. A stranger’s improper speech is not replied to aitthallengeSyn:fioy;
Correl: gandi.

See main entryfinis. nakedness.
See main entnfifali. hungry season.

n.wretchednes<olloc: yi, fini, ‘become wretchedTIzraelnim’ ni ti nya filin, ka koyisi yi fini zaa Israelites

will experience shortages and be malnourished lamebtghly wretchedisa 17:4] Niriba ben mali AIDS nyela
fiiva mini binsaa ni gbahira sheba ... ka be koyisi n-yi fini. People who have AIDS are prone to fever and
diarrhcea ... and get thin and wretcheslaips 01.066] Colloc: yihi X fini; "'to put to shame" (IM)'.

adj. bad, worthless, good-for-nothingunkam tu o kpee, ‘Ninvuy’ fini’ ni ti be yela ni saria karibu shee if you
call your brother “You good-for-nothing!" you wile brought before the CoungiaT 5:22] ninsali' fini a bad
person.Note: ?? =finis 'disgraceSim:yoli,.

adv.very much, extraordinarilyO tori piem fini. He shoots the arrow very we$lim:fio. Lit: he shoots a mean
arrow. Note:cf finii, finiz

n.1 «importunity. Syn:finyia.

2 «disgraceNote: ?? unify 1,2,4Syn:finyia.

Variant: findim. n. stark nakednes®) ni daa yi zahira tumdi o pagorisigu tuma, ka yihiri omar’ fini shem

maa When she carried on her prostitution openly andsgd her nakednesszk 23:18] Syn:gbinfini.
See:gbinfini.

excl. Note:?? n. -- see possessives in examples -- 'My/timgioncern.": "a defective verb" (IM) don't care" N fino. |
don't care, it's not my busine®&. fino. They don't careSyn:filaggao ‘[contracted form of ]'.

Variant: fimshe. PI: fimshenima. n. commission, compensation for a jointe: ?? Seefirigbeha.

Variant: funyia; fini,. n. 1 «importunity.

2 «disgraceColloc: yihi finyia/funyia ‘to disgrace sb. publicly’.

adv.very much, very wellO pmeri malifa fio. He shoots very wellSim: finis.

disc.1 «“l dare you to try to do/say it!

excl. Syn:findi,. A yi sayi "Naa, naa!" nti je, a sayirila "Fiagfiog!". If you respond “Yes, yes!” with no success,
then you respond “l dare you to try to do/say|it!év. 280] O nip o fion. He dared him to say it.

n. frank(-incense)Note:borrowed for Bible "frank-" incensidote: only in: Colloc: firanki tulaale zim ‘frankincense’.

ka bo kpam mini firanki tulaale zim pahi di zuyu and find frankincense to put on tggev 2:1] Pina maa daa
nyela salima mini tulaale zim shepa be ni booni firanki tulaale la ni meer The gifts were gold and the
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perfumed powder they call frankincense, and mywrAr. 2:11] Bom’ tulaale shena din nyom viela, ka nye be ni
booni shena stakti mini onika ni galibanom ni tulaale zim sheli be ni booni firanki tulaale la alali din
nyom viela 'Take fragrant spices--gum resin, onycha and galpan and pure frankincensgko 30:34]

Sim:aloosi, meer, kaasia, sinnamon. From: (Eng.) Note: from Frankish
Firawuna n.PharaohNote:KO Yuma ayi nyaana ka Firawuna daa ti zahim zahindi Two years later Pharaoh had a

dream{GeN 41:1] From: < (Ar.) < (Heb.) < (Egyptian)>> dﬁﬁﬂ}ﬁb Note:far’ awn Qur'anic version of Biblical
title of Kings of Egypt <Par’ oo - Ancient EgyptiaPer'Aa - ‘Great House'

firi Variant: furi. PI: firita. Pl firibu. v. 1 «to sink in (mud, water), bog downi firimi? Has it sunken in%(g. lorry
in mud).Fam’ ma bayiri firibu ni bahi. Rescue me from being sunk in the nash 69:11 (0) nori din kpalim
firiti tiga (he) trod what remained into the grouman 7:71 Gbuluyu bi firiti ni mia. [Prov. 1071] Note:A frog with
a string tied to it cannot sinderimia daa firi bayiri maa ni Jeremiah sank in the mukia be chechebunsi daa firi
bayayiti ni n-kopy chandi. And their (Egyptians') chariots sank into the mad ¢hey couldn't moveexo 14:25]
Di bi firita. (1.) It is not sinking inDi firitimi. (1.) It is getting stuckSerial: yiyi firi ‘(metaphorically) dead and
buried, lost to sight/mindDama n tam yel’ shepa din pun gari la yela. Di zaa yiyiya ka firi. 'For the past
troubles will be forgotten and hidden from my ey@sa 65:16] Pipi’ sheli din yiyi ka firi The Cup that Went
Missing.[GEN 44:0 (heading)] kuyili maa chap ti furi o gbeyu ni the stone went and embedded itself in his forehead.
[15A 17;49] Colloc: sinkaafa furi ‘rice is stunted’Cpart: firigi.
2 «to sink sth. in(o) noari din kpalim firiti tina (he) was treading the remains into the groumd 7:7]
3 «be boggy, soft, covered with water (e.g. road)bi firita. (2.) The surface is not such as to let things dik.
firitimi. (2.) The going is sticky.
3 «to push sth. into a hole or crack "push a soft twuz® into the anus" (IMBeeffi; firigi; firiginli,.

firigi  v.pull out, extractO vooi ma yihi barina boy’ zilinli ni na, ka firigi ma bayiri ni. He pulled me out of a
dangerous pit, out of the quicksarrda 40:2] Sim:sibigi; Cpart: firi. Seefi; firi.

firiginli; Variant: nyiriginli. Note:??P!I: firigima. n. aerial yamatype of fleshy vegetable thatgrows
onavine:Dioscoreabulbifera/latifolia. A yi tohi bayinga mihi ni a lo firigima nyin' ka di
yen wum If you strip some fibres from the fibre plant te tip round yams you will become tirgtlov. 291]
Sim:worilani. Note:g.v. Note:flikr (P.Latham)

firiginli, Variant: firili. PI: firigima. n."a place where one can get stuck in the mud" (I8&k:firi.
firigbeha n.commissionNote:??See finshee.
firijita n.grandeur, poweiSim:dariza, jilima, jiri, sizuura, yiko. From: (Ha.) Note: ??firje :rebel"

firikpi Pl firikpinima. n. rupture, hernia "strangulated hernia” (IN§ote:Gh.'hernia'iselephantiasis
of the scrotum, this item is ‘hernia’ in is the mod ern medical sense. Sim: poli,
“hernia’ [Gh.] - elephantiasis of the scrotum’.

firila  Variant: furila. PI: firilanima. Variant: furilanima. n. a lamp.o firila bi kpiri yun her lamp does not go out at
night.[pro 31:18] A yeligu nyela n naba firila mini n soli neesim. Your word is the lamp of my feet and the light
of my pathipsa 119:105] o ku nyo firila kolikol’ o yiy’ zaa m-bo li ni nimmoo she just lit a lamp and thoroughly
swept her whole house in a serious search fpuits:8] Yayimeriba ni meri neen’ shena m-bogo furlanima,
lakoriti, yayiri jinlaa, 3ebahisi, nosaya mini neen’ shena din kam zaa pahi. These are the things that potters
mould: lamps, ()-bowls, clay ablution-watervessstgjp-pots, fowls' drinking-pots and all sorts tifer things.
[DB-Trades.018] Colloc: firila galli ‘a lamp-glass/globe’irila mia, firila yoli; (IM) ‘wick (of lamp)’. O mi ku
kpihi firila mia din diri bielabiela. And he won't put out a lamp-wick which is burningadl-small.iisa 42:4]
Colloc: firila wayu, ‘the frame of a hurricane-lamgfirila laa; "'a dish used as a lamp" (IM)3im: ataninmieyu,

kania, gaasi. From: (Ha.) < (Ar.) Note:fitila < MNote:fatiila "twisted, twined, a wick"

firiladuhirisi n.'tongs'.Note:ad hoc for Bible verse here: etymology suggests thoughisdthings for raising the wick of the

lamps'firilatamdigu la mini di firilanim’ ni di firiladuhirisi ni firilakpihindisi ni di tahipona ni di kpam ni
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be kpanman’ shena ni 'the lampstand, its lamps, tongs, firepans, anthaltontainers for the oil used in its
service'[NUM 4:9] Seeffirila; duhi,.
firilakpihindigu n.snuffing (of flame) Colloc: firilakpihindi' bina ‘snuffers’. be daa bi zap be ni daa tahi lay’ sheli

Yawe jembu duu maa na m-mali anzinfa taha mini firilakpihindi’ bina ... They did not use the money brought
into the house of the Lord to make silver cupsffensi ...[2ki 12:13] Sim:firilakpihindisi.

firilakpihindisi n.lamp-snuffersfirilatamdigu la mini di firilanim’ ni di firiladuhirisi ni firilakpihindisi ni di
tahipona ni di kpam ni be kpagman’ shepa ni 'the lampstand, its lamps, tongs, firepans, anthaltontainers

for the oil used in its servicetum 4:9] Sim:firilakpihindigu. See'firila; kpihim.

firilatamdigu See main entrtamdigu. P!I: firilatamdisi. n. a lampstandZanmi salima alali mali firilatamdigu Use
pure gold to make a lampstamo 25:31] gun gbibi sapmaris' ayopain o nudirigu ni m-be salima
firilatamdis' ayopoin sunsuuni he who holds seven stars in his right hand anchizngst the seven gold
lampstandsRrev 2:1] Seefirila; tamdigu.

firili  See main entnfiriginli,. bog.

firim;, Pl firimnima. n. a frame Di dunoya zaa mini di takoriti zaa firimnim’ daa nyela zay’ moyiri. All its doors
and window-frames were squared 7:5] Sim:dapayili. From: (Eng.)

firim, v.to be in abundance and crowded (of grass or crtifeagermination stage)" (IM$eefirimanyayima. Note: ??

firimanyayima n. Note:?? or "adj" (IM)1 «freckles, birthmarks, marks of skin disease.
2 «ugly. Sim:balorigu. See:firim,. Note:?? See:nyayim. Note: ??

firimiinsi n. Note:?? pl.abuse, harsh treatment, crueyyi nin o firimiinsi o ni che ka be yi | will bear down on him
and force him to let them gxo 6:1]1 From: (Ha.) Note: firmitsi 'inconvenience and confusion ...

firimnima See main entnfirim. frames.
firinga Variant: firimbila. adj. tiny.

firisi  Variant: furisi. PI: firisira. Variant: furisira. PI: firisibu. O fursila o nyee ni. He is snorting (‘in his nosefji) jos
39:20]
v.1 ¢t0 sneezeSyn:tihim.
2 «to snort.

3 «to whinny, neigh (horseP nyeeni firisibu din mali jilima la mali dabiem. his shrill neighing strikes terror.
poB 39:20] Note:??

firiiji n.a fridge.From: (Eng.)
fita PI: fitanima. n. mechanic, fitterFrom: (Eng.)

fitiina Variant: fitina. n. trouble, ill treatmentMiriya ka yi nip sana zay’ bieyu bee n-nip o fitiina, Do not mistreat or
oppress a foreignefexo 22:21] Africa tipgban' shepa gba mali ayodin pooli fitiina maa. Other African
countries suffer from iodine deficienaps lodine 3.017] Sim:alaka, barina, muyisigu, nahinggu, wahala, yelli.

Note:sn 5From: (Ha.) < (Ar.) Note:fitinaa ‘troublesomeness, dissensiorf&d Note: fitina 'seduction, rebellion,

fitiinalana n.a cruel person.
fiiba Variant: fiiva. n. fever.Di yi duyi du n gari lala 37 1> dindina fiiba bee akpayila gbaai di lana. If it gets to be
a temperature higher than this 37, then the perasra fever or agums-MATH3-12.088] From: (Eng.)
fiifii id. "sound of cat purring or of asthma patient".
fiig n. a fig. Note:borrowed for Bible "fig"be daa lan ti o fiig mahili mini wain wal’ kuma they also gave him a fig
‘cake' and raisingisa 30:12] Colloc: fiig tia ‘fig tree’. Junkam maani fiig tia vienyelinga ni di di wala

Whoever cares for the fig tree will eat its fryiko 27:18] fiig tia ni tooi wali olivi tia wala bee gaa ni tooi wali
fiig tia wala? can a fig tree produce olives ogaa produce figspas 3:12] From: (Eng.)
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fiili,

fiili,
fiiva

flawas

fo

foyi

foyiri
fohi,

fohi,

fohi,

fohi,
fohis
fohim

fohiri

foli

folinsi

PI: fiilinima. n. a hoop, cycle wheel rinNote: from wheel (Engl.), but only used for hoop or riwheel" of vehicle is
usually its 'leg’ -gbali sn 3(kalima) nimbihi daa pie di fiilinim’ ni ti tuui (wheels) the rims were covered with
eyes all aroundezk 1:18] O daa mali di gbaya maa ka di gmanila chechebuy’ gbaya. Di spindilinim’ mini di
fiilinim’ ni di sipuyisinim’ ni di duyuri zaa daa nyela daanya. It had wheels like chariot wheels. Their axles,
rims, spokes and hubs were all bronza.7:33] From: (Eng.) Note:wheel Whole:kalinli,, gbali.

PI: fiilira. PI: fiilibu. v. to feel.Note: ?? emotion or with fingerérom: (Eng.)
See main entnfiiba. fever.

n.flowers. gardenflowers, anythinggrownforpurelydecorativ ereasons;see pum,
tipum, note.  Sim:pum,, tipum ‘inflorescence (esp. of treesfrom: (Eng.)

PI: fora. v.to be quiet(o daa) lu tipa n-fo n-do pay’ maa naba ni (he) fell down and lay quiet at the woman's
feet.npG 5:27] Colloc: fo noli ‘shut up’.ka putoyinim’ fo be noya and malicious people hold their peags 5:16]
Ka o neei tahi san3eyu maa zuyu ka yeli teeku maa, “Fom’ baalim!” Ka san3eyu maa daa che 3¢ebu, ka di
zaa dii fo baalim. (Jesus) woke up, rebuked the wind and said to thesy “Quiet! Be still'” Then the wind died
down and it was completely calmirk 4:39] Colloc: vuri fo ‘noise abates, becomes quiNyini n-che ka teeku
vuri fora You made the noise of the sea be queet.e5:71 Colloc: fo chim; ‘to be dead silent’Syn:shini.
Naawuni, di shini;/ Naawuni, di fo 'O God, do not keep silent;/ be not quiet, O Gesk.83:1] Sim:balim-balim,
baalim, bicla biela, fahi. Note:sn 3Sim:fohi,, fooi;, gbim;, ju, nyamm, surim. See:f5hi,; fooi.

Pl: fayira. v. to pierce (eye)Amaa ka Ammonnim’ naa Nahash daa yel’ ba, “Yi yi ni sayi ka n foyi yi nudiriti

polo nimbihi zaa, din ni che ka Izraelnim’ zaa nya filip, n ni che ka m mini ya toyisi.” But Nahash the
Ammonite king replied, “I will make a treaty wittoy only on the condition that | gouge out the rigy¢ of every
one of you and so bring disgrace on all IsraetA 11:2] gun f5y’ o kpee nini ben’ foyim’ o dini labisi he who

knocks out his fellow's tooth should have his owndked out in revenggev 24:20] Zip’ yi yi kom ni na nti yeli
ni nyebiga nini foyiya, nira gun di chih’ o. If a fish comes out of the river and says thatacadile’s eye has
been knocked out, nobody should argue witlrritv. 2925] See:ninfoyu.

n.unexpected find, booty, spoilSyn:fayiri. Note: ?? E./W.D. dialect variants

Pl: fahira. v. draw back, dodgeNote:"outwit" KO Amaa ka o daa foh’ o nuu maa kpehi But he drew his hand
back inside againcen 38:29] Ba n-nin) ka a foh’ a nuu? 'Why do you hold back your hand ...[RA 74:11] (Sool)
teh’ o suhu ni ni o dii zap kpani maa to Dauda tabili dukpini, amaa ka Dauda daa f5hi li buyi zaa. “I'll pin
him to the wall,” Saul said to himself, and he thtbe spear at him twice; but David dodged each.firpa 18:11]

Pl: fohira. Note:KO v.be quiet, silentSim: balim-balim, baalim, biela biela, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fooi,, gbim,,

jup, nyamm, surim. See:fo; fooi.

n. brilliance. Sim:ne, neei, nyayisi;, nyelisi,, nyeei,, peei ‘[verbs] to shine/flash’nyelisirili, piyipiyi,
wuliwuli, ‘[adj. or adv.] shiny’.

Pl: fahira. v.to be uneven, unequal.
Pl: fahira. v.to sip.Syn:forigi. Note: ??forigi is single sipfohis repeated
See main entryfahim. intelligence.

n.a boast.brag, brags'[Am.], 'bluff' [Gh.] Sim:filigi,, fuhi,, golisi ‘boast’; bara; ‘boasting’;
mayam. Note:sn 2
n.queue.A yina yi ka dori nira, a bi chen' ti pieri foli If there is no sick person in your home, you dogmto

stand in a queugrov. 270] Syn:lai; InvRes:pe,. From: (Eng.) via (Ha.)Note:'Fall in!" - military command
Seefolinga.

See main entrfolinga. gaps.

folinga Note:?? va offoli - a line, queue - from military Eng. "Fall iliia Hausa? (TNP!I: folinsi. n.1 «a narrow passageway,
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gap.o daa buyisi folinga din kpe dunadali maa ni he 'measured ... the passage in the gatejsay4o:11]
Sulemaana daa mela Milo gooni pari folinga din daa be o ba Dauda tin’ 1a ni la. Solomon built the Millo wall
and closed the breach in the wall of the city sffather Davidiiki 11:27] Nigsali gun kpi lan ka saha folinga
bela gba ni o nip tuuba. A person who has died no longer has the briefgsbpnity to repentpsyouthsex 2.152]
2 «a row, line of sthBe bela be oliv tihi folinsi ni n-kahindi kpam They are in the rows of 'olive’ trees
squeezing out oibjos 24:11] Sim:foli.

3 «'firmament'."Foligga, nipmi kom s sunsuuni m-pirigi kom maa buyi!" "Let there be a firmament in the

midst of the waters, and let it divide the wateosrf the waters.it7) GEN 1:7] Note:same word translatgin)falafala
in EZK

folo n. scarcity.Sim:fooi; Colloc: nir; folo. Note:sn 2
fonbilim n.trickery. Note: ??

fontiga Variant: fontina. Note:erroneously by spelling ruléd: fontinsi. Variant: fontinsi. n. a town, city.be me be fontina
they build their cityiezk 45:6] o0 daa me goondabhi gili Juda fontinsi he built walls around Judean citiesH 14:6]
n suhu daa yiyisi ka n je suli nig Juda fontinsinima | was angry and furious with the people of theesitbf
Judahipsa 144:6] Cpart: tipkpana ‘village’. Yisa daa gindi fontinsi mini tigkpansi yihiri waazu Jesus was
going round the towns and villages preaching s:1] See:fan; tina,.

fontinsinima Variant: fonnima. n. people of the towns and villageBe ni ti zan takobiri lu be fontinsinim’ zuyu
They will take their swords and fall on their toygesple [HOs 11:6] See:-nimas.

fon, PI: fondi. Variant: fogdi. n. 1 «town, big town, cityDi moliya di yela gili Gaat fog ni Publish it not in Gath town!
[25A 1:20] (ti) daa pun nigdi shem Juda fondi ni what (we) were doing in the towns of JudigR.44:17] Jerigu ka
saa buri fog ni. 'Not enough sense to come in out of the ramov. 1128] Lit: It is only a fool who is beaten by the
rain while he is in a townCpart: tinkpana ‘village'. Tigkpan’ bia bi veeni ka o bag fap ni. It is not good for a
village boy to get to know the towarov. 2629] Maliga viel’ pam ka be tigkpapa, juyu balorigu ka o be fop ni.
The starling is very beautiful and it lives in tesh; the vulture is ugly and it lives in the towrov. 1456]
Sim:tiga. be bagsi sikuru bihi mini fondi-fondi bee tipkpannima shigaari nyubu ni bi vieli shem they teach
schoolchildren and people of the towns and villdgas bad cigarette-smoking {88 Smoking 01.057]
Cpart: moyu,. Note:sn 2 Moayu ni mini fandi ni nima, payimiya Naawuni People of both the bush and the cities,

praise the Lordfisa 42:11]
2 «downtown, city-centrepay’ maa daa che o kochuyu zali nimaani ka lab’ fon ni the woman left her waterpot
standing there and went back to towsm 4:28]
3 squarter of townNote: ?? sn 3 is more MP (TNJolloc: Zohi foy ‘ Zohi quarters of Yendi'Sim: tippuuni.
Seeyarp.
fonnira PI: fonnima. n. townsman, city-folk(be daa) zo chap ti yeli fonnim’ mini tikpannima (they) ran off to tell
the people of the town and the villagesk 5:14] Cpart: tipkpannima ‘country people’.See:nira; -nima,.

fon, adv. Note:?? "adj" (IM) 1 - quiet, silent, still.
2 sempty.

foosi; Pl foosira. Pl: faosibu. v. to force, compel skErom: (Eng.) See:faosis; f29sis.

f320si, n.compulsion, forceSim:faasis, kpion;, kpupkpani, moliga;, yaburiga, yaa,, yiko. From: (Eng.) From: (Eng.)

See:f20si;; f29sis.
foosiz  adj.compulsory.From: (Eng.) See:frosi;.
forigi Pl forigira. v. to sip. Syn:fohis. Note: 2?farigi is single sipfohis repeated

fato Pl: fotonima. n.a photo, picture, snagolloc: pmaai/yaais; fato ([pl.] gpmahi) ‘to take a picture, 'snap' [Gh.] sb.".
Bena n-npmabhi foto shepa dim be kalanda 1o ni maa. They took the photos which are in this calendar.
[DB-Chiefships.004] Sim:anfooni. From: (Eng.)

fowoyili See main entrfawoyili. negligence.
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fowoli See main entrffawoli. carelessnesslote: (E.D.)

fooi, PI: foora. v. to be quiet, silentO fooi dooni He lay down quietlyBe daa fooi baalim They stayed quieD yen
fooi la nu' yini n-yi nyaaga dama bia maa ti sarigi lu tig' zuyu. She (midwife) will slip one hand to the back
because the child might slide onto the groumgl433] Sim:balim-balim, baalim, biela biela, fahi. Note:sn 3

Sim:fo, f5hi,, gbim,, jupy, nyamm, surim. See:fo.

fooi, Pl foora. v.to be scarce, fall short/'fail to reach’ [GHijn:folo. Note: ?? how many lexemes?
2 «v.to draw back "(of persons and things)" IM.

foomani n.foreman.From: (Eng.)

fu, v.to drag, carry something heawult: fuhi. See:fuhi,.

fu, v.to draw air in through moutNote: ?? < id 'sound of air being drawn @part: ha; ‘breathe out'.
fubigi; See main entnfibigi,. cut off.

fubigi, See main entnfibigi,. surpass.

fufali  See main entnyfifali. famine.

'fufuhigu PI: ‘fufuhisi. adj.'dappled’, 'pale’ [colour of horse]daa lihi, n nya war' fufuhigu | looked, and saw a dappled
horse [Rev 6:8] war’ fufuhisi vori chechebur’ din pah’ anahi dappled horses drew the fourth charizsc 3:3]
Sim:bomaboma,, boribori, gandimgandim, cherisi,, fuhi, liyisi, porisi. Read:Naden, Tony 2007 Descriptives:

adjectives in Mampruli. in Dakubu, Akanlig-Pare, Osam and Saah [eds.] :: 88-102. See:fuhi,.

fuyi, PI: fuyira. v.to remove by force, tear ofiswindblowing,orassomeonesnatching,another's
hat. Note:"undress" KO, IMBe fuyi be nema n-say. They stripped off their clothes and put them domete: =
ACT 7:58, SC binyra nachimbil’ maa fuy’ o chinchini maa bahi, ka guui ni o zayim the young man 'slipped out
of the linen cloth and ran away nakedrk 14:52] be daa darigimi fuy’ o binyer’ sheli o ni daa ye they pulled off
his garment he was wearingen 37:23] O darigiri tohigiri boyu, ka darigiri fuyiri zuyugbana. (lion) tearing an
arm or ripping off a scalpoeu 33:20] Colloc: fuyi; napoany “'to suffer laceration of the foot" (IM)'Miriya ka yi
chap hal ka yi naba ti fuyi Mind you don't walk till your feet wear oufr 2:25] Sim:yeei; ‘undress (normally)
[tr./intr.]’; Colloc: fuyi; X kparibu “'to de-skin a chief" (IM), eject from chiefshigléfrock”. Lit: strip off the
chiefly smock.Cpart: ye, kparibu ‘to be enskinned a chief’.

fuyi, Variant: fuyim,. PI: fuyira. v. 1 «to boil, foam.O fuyiya. He boiled with angerSim: fuyiri, gbirigi, kpeei, tams.

2 «to scald, burn with hot wate®im:di,. Note:sn 8 Sim:kabi; ‘food burns in cooking’'nyo, ‘set fire to’; nyooi
‘burn, scorch sth./sb.wobigi, taai, ‘catch fire, set fire to’See:fuyifuyi,; fuyiri; fuyurili.

fuyifuyi; n.foam.Nyini n-zap a yuri siyi teeku ni, ka fuyifuyi pani di ko’ titali zuyu. You trampled the sea with your
horses, and the mighty waters foameagHas 3:15] nintafuyifuyi pariti o noli foaming spittle blocks his mouth.
[MRK 9:18] be vi tuma pmanila kofuyifuyi their shameful deeds are like the foam on the wgder :13]
Sim: fuyulup ‘a bubble’. Seemintafuyifuyi.

fuyifuyi, n.sods, turves, clods.

fuyim, Variant: fuyiri;. Pl: fuyimda. v. to litter, scatter things about.
fuyim, See main entryfuyi,. boil.

fuyiri; See main entryfuyim,. scatter.

fuyiri, PI: fuyinda. Note:this impf. suggestfuyim ?? (TN) cffuyiz v.to boil over, when foam is on topim: fuyi,, gbirigi,
kpeei, tams. See:fuyi,.
fuyisi Pl fuyisira. v. 1 «to slough the skirToliga fuyisiya ka yiyi char. Locusts shed their skins and fly awaam

3:16] Wahu maa fuyisiya. The snake has sloughed (its skin).
2 «to peel, be rough (human skin).
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3 «to be damaged on the surfabé fuysimi. It is tarnished, rustedNote:said of a metal which loses its shine or
brilliance See:wayifuyisinli; fuyi,.

fuyisili Variant: fuyisinli. n. sloughed skinNote: (W.D.) SynD:fuyisim. Note: (E.D.) Colloc: wahu, fuysili/fuysim
‘snake's slough’.

fuyisim See main entryfuyisili. sloughed skinNote: (E.D.)

'fuyu; Pl 'furi. adj. light (in weight).Sim:falim, falun, filim, koyisi,, faai,, fayafaya, fulip.

fuyu, n."smock of the Mossi type" (IM)srom: (Moore). Note:?? or Farefare, Kusaal, or cognate *FU- + -GU
fuyuluy Variant: fuyulum. PI: fuyulima. n. a bubble Sim: fuyifuyi ‘foam’.

fuyurili PI: fuyura. n. yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoayiti, chamba, chechito, diyi,, gungumbo, gungunsalli,
gupguykpilli, gbilingbi, kalinchar, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zo1;. See:fuyi,; fuyifuyi.

fuhi, v.boast, brag, 'bluff [GhA yi fuhiri a bana barilim bansi yi ti layim a dini maa ni lebi nintua. If you are

boasting about the thickness of your bracelet wiranelets are being gathered together, yours wilbne a
ring. [Prov. 226] Zilinli fuhiri nun ni di nyayisim shem, ka yoli kohim ka di fo. The tongue boasts of how it

enjoys things, but when the penis coughs (ejacs)laite tongue becomes sileitov. 2923] Sim:filigi;, golisi
‘boast’; baras, fohiri ‘boasting’;mayam. Note:sn 2

fuhi, v.to be spotted, patternesim:bomaboma,, boribori, 'fufuhigu, gandimgandim, cherisi,, liyisi, parisi.
See!fufuhigu.

fuhiz; Pl fuhira. v. to spit (cobra does), "spit out water in sprinklgsff (IM).
fuhi, v.to drag, carry something heawen:fu,. See:fu,.
fukayili n.lemon-grassNote:??Seekayili;.

fukumsi n.1 «law, authority, responsibilityPay’ kpuyibo yuya sabbu fukumsi tuma duu zuyulana, be ni booni so
“Registrar General” la The head of the office responsible for recordingriages, the one they call the 'Registrar

General'[DB-Marriage.147] m-puyisi gbaag’ o o yetoya ni, din ni che ka be zan o nip gomnanti fukumsi ni. to
seize on some word of his that they could usemetaxt for handing him over to the jurisdicticitioe
governmentiLuk 20:20] nahu maa yi pun 3ieri niriba ka be yel’ o lana ka o bi nip o fukumsi if the ox has

previously gored people and the owner was infortmeche hasn't kept it under contrigko 21:29] Colloc: su,
fukumsi ‘be in charge of, responsible fopiimiya ... niriba ayopoin ... ka ti che ka be su tuma > fukumsi
choose ... seven people ... and we will have themesponsible for this jobxcT 6:3] Nayikpara nahu m-bala
(dama m bi su di fukumsi). This is a cowboy’s cow (because | don’t have arth@uity over it).[prov. 1597]

2 «worries, caresNote: (Note: This word is used for various purposes faress poverty, illness, anything that impedes man
in the way of his health, wealth or happiness.XTA) Yinim’ ben zaa tumdi tuma ka di fukumsi 3i’ tibisa 3i yi

zuyu 'All you who are weary and heavy-ladgmaT 11:28] Lit: work works and the heavy load of their
responsibility is loaded on you(r headjom: (Ha.) > (Ar.) Note:hakunci < ,ASA Note:hukm
fukumsinima n.people in authorityNote: ??fukumsi lana existsColloc: nam fukumsinima ‘royal functionaries’.
Di simdi ni sokam doli nam fukumsinim’ yeligu It is appropriate that everyone should follow theimances

of the governmentrom 13:1] See:-nima,.

fula n.'fura’, "food made with millet (-meal [TN]) into b&and eaten in that form or mashed into liquidifo
(sometimes with milk and/or sugar[TN])" (IMfrom: (Ha.) Note:fura

Fulani PI: Fulannima. n.pr. Fulani person, ethnic group, 'Peul’ [F3iin:Silimina,. Note:sn 3SeeSilimina;.

fule n. flower of the tobacco planColloc: to, fule ‘to colour the teeth by using the flower of tobacadote: ?? *flour’,
powdered tobacco

fulim v.1 «to be/become dim, clouded (eyeN)daa lihila zuyusaa hal ka n nina ti fulim. My eyes grew weak as |
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looked to the heavenssa 38:14] o nina daa fulim ka o bi lan nyara his (old man) eyes were dim, he could not
see1sA 4:15] Note:he had not brought his specs withMete: ??

2 «"to fail to mature (grain)" (IM)See!fuluy.

'fulip  PI: ‘fulima. adj. light. Colloc: ka'fulima (kahu) ‘grain which has not filled out wellKa' fulima so mori. Millet
that is not mature is better than mere grass. 1186] Sim:falim, falug, filim, koyisi,, faai,, 'fuyu, fayafaya.

fulisi Pl fulsira. Pl fulisira. v. to ward off a cursedone by crying, " A-fulo-fuu.-N-da n-a!" Seefulo.

fulli PI: fula. n. fura, ball of food.preparedfromdampedmilletflour;eatenuncookedw ithmilk
and sugar if affordable, as market snack.

fulo excl.God forbid!A fulo fuu. N dan a! A fig for your curse, | got in firstNote: underfulisi See:fulisi.
fulofulo See main entryfalofalo. light.

'fulug PI: ‘fulima. adj. blind, lifeless.nimbihi' fulima blind eyes See:fulim; ninfulur).

fulupfuyu PI: fulugfuri. Pl: fulupfuri. n. plant [sp.]used for food in extreme famine.

fumfulum n. quickness to speakolloc: nasgban' fumfulum lana; ‘person who is quick to speaklangban’
fumfulumlana m-piiri dabili. It is the one who speaks quickly who (chooses)sfiadlavelrrov. 16511

fun See main entryfun. weak.
funafuna id. rudely.O yeri funafuna. He speaks rudely.
fundi  See main entnyfindi,. miss.

funfani PI: funfana. n."mark made in the form of a line on virgin landindicate ones intention of making a yam farm"
(IM).

funyia See main entnfinyia. disgrace.

fug Variant: fun. Note:?? mistake. to be weak, faintColloc: suhu fuy ‘be dismayed’ dabiem gbaag’ o ka o suhu
fun pam. fear overcame him and his heart faintesh 28:5] Dabiem yi gbaai so bee so suhu yi fun, dilana gun’
labimi kul’ o yina If anyone is afraid or fainthearted, that fellovosld go homelpeu 20:8] O zuyu yi yaara
pampam ka o nina lihiri fun. She has bad headaches and her eyes lookodinmbtherhood 06.004]
See:suhufupbo.

furi See main entnyfiri. sink.

furila See main entnfirila. lamp.

furintua PI: furintuhi. n. a funnel.Syn:kaakaachi.
furisi  See main entnyfirisi. snort.

futili Pl futilira. v. 1 «to show off (giving money), competsim:filigi, golisi.
2 «to hiss (snake).

fuu, n.a sigh.Colloc: vuhi fuu ‘breathe a sigh of reliefNote: ??

fuu, adv.whitish, unclear.

G-8
ga; Pl: gara. v.to eat 'dry', staple without soupolloc: ga, sagali ‘eat dry t.z.".eat sa yim without soup.
Sim:di ;, gubi. See:gali,; sagali.
ga, v.to dig. Note: ?? See:gaais.
gas Pl: gara. v.1 «to button sth., hook into a holks daa zay ban’ yini ga di zuyusaa polo tabili taba they used one
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ring to hook them together at the t@ao 36:29] zar) salima alali m-mali zologunim’ ayi n-ymel’ li kaman

gabisi la n-zag li ga kuya maa ni yen tayili binshepa ni maa make two braided chains of pure gold, like a rope,
and attach the chains to the settings of the jevets2s:14]

2 «to fasten (animal) into yoke, harne€slloc: ga; dapua ‘fasten a yoke’'niy’ ayi ... be ni 3i n-zan) dapuhi ga
sheba two cows who have never been yokesh 6:7] zagmiya chechebunsi ga yuri get chariots and harness
horsesimic 1:13]

3 «to fasten (person) into chains, stodks be gbaag’ o kpehi duu nti ga o zologonim’ zali and he was arrested
and imprisoned and left there fastened in chains.16:10] See:bingarili; gaai,.

gabi Pl: gabira. Pl: gabbu. v.to mix up together, confusf.gabiya. You have made an error (by confusiabj zag 1i
gabi! Don't mix it/them upkpaluhi da pili m-bahiri mi sabila mini mi piella n gabiri taba n wuyiri tana ka
Dagbamba booni li Kpaagkobgu. weavers began to learn to mix dark blue and whiteads together to weave
cloth the Dagomba call Guineafowl-plumag®-Headgear.020] (0) zan o wain gabi taba (she has) mixed her
wines togetherPro 9:2] Be pmanila gohi din gabi taba They are like thorns tangled togetheam 1:10] A yi
chana, binsheli ku gabi a naba When you walk, nothing will entangle your fefeko 4:12] [Ezk 10:10]
Colloc: (dari) din puli gabi taba ‘grating, lattice’.Lit: (sticks) which cross and interweave with each ot@gr
lihiri dari din puli gabi tab’ voya ni he peers through the lattigeng 2:9] kaman kalinli yini kpe n-gabila di
kpee ni like a wheel intersecting another whe®yn:gari,; Sim:chirim, zuyim. See:yeligabira.

gabiga; PI: gabisi. n. 1 +a rope, cordlocal, homespun. Mih’ ata gabiga bi chihiri yom. A rope of three strands
doesn't break quicklyecc 4:12] Zanmi binchera maa nin gabisi maa mini a boyulona puuni. 'Put these
worn-out clothes under your arms to pad the ropges.38:12] Syn:mia. Note:sn 2Bibee m-mali gabiga, kpeen
bieyu gun ka mia. There is a rope for tying up a bad child, but ttieneo rope for tying up a wicked old person.
[Prov. 560] Pieyu zori sua n-gari gabiga /mia. The sheep fears a knife more than a rop&. 2216] Sim:birimia.

2 «the rope, cord used to anchor the skin guggon drum. See:gabigmani.

gabiga, PI: gabisi. n. horse [type]strawberry roan. Gen:wahu,; Sim:alingurima, aggarima, bagdari, bariba,

chee;, danda, pielli,, soriba, .
gabila n. Note:?? pl, sggabilli (TN) fruit [sp.] fruit [sp.] of tree called gabiliga.
gabilee n.bean pattybean flour, prepared into balls and cooked. See:gabo.

gabili PI: gaba. n.1 -breastbone.

2 «a shoulder (as joint of meafim’ viela ... dina n-nye: gbalipuya mini gaba fine pieces of meat ... that is:
legs and shouldergzk 24:4]
3 «strength, prideSyn:kapirichi, karimbaani, pilinli. Note:sn 2Sim:nabiligu ‘pride of ancestry’.

gabiliga PI: gabilisi. n. tree [sp.Jsmall thorny tree, bearing edible fruit called gabilli/gabila.
Colloc: Gab' Naa ‘the title of a certain elder of the Ya Na&ee:gabilli.

gabilli Variant: gabili. PI: gabila. n. fruits of thegabiliga tree.See:gabiliga.

gabinyuli Variant: gabanyuli. PI: gabinyuya. n. onion. Note: ??bulb of onion (TN)?Sim:alibasa. See:gabo; nyuli. Note:
hm 2

gabigmani PI: gabipmana. n. a wholesale lot of ropes, 100 rop8se:gabiga;.
gabisi; See main entrygabiga;. cords.

gabisi, PI: gabisira. v. to defile, make unclean, tai®tmaa niriba biela ... na bi gabisi be binyera. But a few people ...
have not polluted their clothingev 3:4] maggbaabu zap chay dunia 1o yelininda din gabisiri niriba la polo
self-control in the area of this-world actions whitefile peopleyas 1:27] 3im varim m binyerigu ka di gabisi
zaa blood stained all my garmenmsa 63:3]

gabisiri See main entrygabisi. polluting.

gabo n.1-onion-leaves, -greenpounded, formedintoballs and dried. Jerigu nye bindi puhi (sari)
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baa, ashee baa nun gabo. The fool farted on the dog not knowing that it sisyak nice as an onion leaves to the
dog.[prov. 1143] Sim:gabanyuli, alibasa.

2 «leek.Ti teei ti ni daa yi gubiri zahim sheli yoli Ijipti la mini kukombanim’ ni watamilo ni gabo ni

alibarisa ni tafarinom la yela 'We remember the fish we ate in Egypt at no cdst-the cucumbers, melons,
leeks, onions and garlicium11:51 From: (Ha.) Note: ?? See:gabinyuli; gabilee.

gadama n.1 -dispute.Colloc: nin, gadama ‘to dispute, to deny’O daa bi ni gadama ka zar) bii maa He didn't argue
but took the boy .[DB-Festivals.018]
2 »violence, turmoail, rioting, harmayodin pooli no gadama lan nye dini? what further harm comes from this
iodine deficiencyoB lodine 1.046] be suhuri kul yela gadama ninbu zuyu. their hearts are set on violengsa
27:12] a dimnim’ taala dup; ka ninvuy’ sheb’ ben je a gba mal’ a gadama your enemies revolt and the people
who hate you are rebelling against ymsha 83:2] Di saha maa ka gadama daa piligi Efesus Yisa soli dolibu
zuyu. It was about this time that the Christian movengae rise to a serious disturbanger 19:23] Syn:taai
dug. From: (Ha.) Note:gaddama 'a wrangle, dispute'

gadamanima n.dissidents, rioterszadamanima yohindi be 3iziinitaba 'Violent people deceive their friendsko
16:29] Sim:duntaariba. dugtaariba mini gadamanima n-kul’ pali di ni it is full of rioters and dissidents.
[EZR 4:19] See:-nima,.

gafaka PI: gafakanima. n. a leather case for the Qur'@mom: (Ha.) Note:'a satchel

gafugafu Variant: gafu. id. sloppily, "smallish, thin (always used in abusiease)" (IM).Nyama, o ni nip ka cheni
gafugafu shem. See how he behaved, and walking so sloppily.

gaya  See main entrygayili. gourds.

gaYi Pl: gayira. Pl: gayibu. v. 1 «to hold sth. between the teetote: hold with tongs, pincers, beak, teeth

2 «to recriminate, grumbleColloc: tab' gayibu ‘recrimination against each othegim:fabili, gum, feeis.
gayigayilana a troublesome, quarrelsome persgee:-lana,.

gayili PI: gaya. n.gourd [type], bottle-calabash, calabash boMtste: may also be used for a plastic or rubber bottlp. (fes
carrying drinking-water or holding pito), but noah (Kanister)' (KO) which is probabkpnkan - TN Gayili din pali bi
chayisira, gay’ soyu n-chayisira. The gourd that is full doesn’t shake, it is the tat is not full that shakesrov.
1008] Suyulo yi beni chinchini kperi gayili ni. If you have patience, you can put a cloth into mawa-neck
gourd.[prov. 2471] wain gayili pali wine - a full 'bottle'[1sA 1:24] o daa zap daanya mali gaya kotomsi
n-tuyituyi taba he used bronze to make things like gourds in rowsz:24] N ngmanila dikili, ka m biha npmani
gayibihi. | am like a wall, and my breasts are like smalabakh-bottles (hanging on igNG 8:10] Colloc: kpe; X
gayili ni; ‘to fall into X's trap’. See:dagayili; kogayili.

gayim PI: gayinda. v. 1 «"to walk as if there is something in the anus" (IM)
2 «to stutter, speak imperfectly.

gahi Pl: gahira. PI: gahibu. v. 1 «to swing, wave (sth. flexible - as the arms or)t@bol daa yiyisi zani n-kpuy’ o
nuu gahiri ka yeri ba ... Standing up, Paul motioned with his hand and saidém:acT 13:16] Laandana boligu
ku gahi nuu. You cannot call a blind person with your harnesy. 1424] be mali be binyera gahiri ka toori
tagkpayu yayindi zuyusaa they were waving their cloaks and throwing dughi@air.[AcT 22:23] o ni kpilim o
nuu gahi Zion Zoli he will shake his fist at Mount Zionsa 10:32] so bi zar o kpinkpan’ gahi ma not one
flapped a wing at m@sa 10:14] Colloc: gahi boyu, ‘to balance one's armgahi (sara) zuyusaa “"wave offering' in
Bible’. kaman be ni zag bigkobigu nysyu polo mali be ni zagdi sara sheli gahiri zuyusaa mini nudirigu
gbalipaya ni nye yi dini shem la just as the breast of the wave offering and thiat igigh are yourgnum 18:18]
Colloc: gahi zuli ‘to wag the tail’.

2 «to beat off (flies).
3 «to beckonKa be gahi m-boli be taba. And they waved to call their mate3olloc: gahi nuu ‘wave the hand'.
O ni gah’ o nuu boli zuliya sheb’ ben be katiga He will beckon to call tribes who are far gffa 5:26] Laandana
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gahim

boligu ku gahi nuu. You cannot call a blind person with your harnelsy. 1424] Be gahiri nuu m-booni ti, ni ti
ka na. They are waving their hand to call us to comete: + 'fling, wave (to)' KO

Pl: gahinda. v. 1 <to choose, sort oube vo li duhi dul’ na nti 3ini n-gahim zin’ suma they drag it (net) up onto
the bank and sit down to sort out the good figkr 13:48] Syn:gan, pihi;.

2 «to pick up (things)Di saha ka Dauda daa ... gahim kuy’ polipoli diba anu n-nin) o piegul’ koligu ni Then
David ... picked out five smooth stones and plabedh in his shepherd's bagsa 17:40] Ka noonsi kana nti
gahim bimbira And birds came to pick up the seeNHriya ka yi pohi yi puri ni tiwala zaa bee n-gahim yi
wain wal’ shepa din lu tina. 'Do not completely strip your vineyard, or pick tine fallen grapesiLev 19:10]
Syn:pihi,.

3 «to show favouritismNote: underlyingly, these-him verbs aré-m/n + -si See’gahindili.

'gahindili PI: 'gahinda. adj. special, select, favourit&uy’ sheli yinim’ tammeriba 1> ni daa zayisi la n-yipa leei kuy’

gahindili The stone that the masons rejected has becomédbercstongact 4:11] Naawuni Shia Kasi n-deeri
suhiri tiri Naawuni ninvuy’ gahinda God's Holy Spirit intercedes for God's chosen peggim 8:27] be di ti
yeri ti ni chani chandi gahindili sheli zupgo o as they have sent us on a special mission todap.:5] Doo nye
la ti’ gahindili tihi puuni, ka mali anfaani pam. The dawadawa is a very special tree and has masy us
[DB-Trees.076] Samuel daa zan Sool min’ o tuntumda maa kpehi du’ tital’ ni nti ti ba 3ishe’ gahinda Samuel
took Saul and his servant into a big room and d¢faemn special sitting-placassa 9:22] Adiini kam ni, be mali la
wunsuhigu gahinda n-suhiri tiri barinima. In every religion they have special prayers forsio. DB AIDS
16.005] Voggu nyela Ya-Nabihi tin)’ gahindili sheli din be Tolon-Kumbungu yayili. Vogu is the most important
of the Yendi Princedoms which is in the Toon-Kumbpuidrealps-cChiefships.131] Colloc: gbinni kuy’ gahindili
‘foundation-stone’tanza’ sheli din gbinni kuy’ gahindili nye Yisa Masia magman’ la the foundation-course
of which the foundation-stone is Jesus Christ hifngeH 2:20] See:gahim.

gahingoligu Variant: ganan-gwoligu. Pl: gahingola. n. tree [sp.Javerysofttreeofwhichtherootsare

gala,;

gala,

usedasanaphrodisiac: [Cussonianigerica] (thi sisinlrvinebutnoDBterm
given). Hannoa undulata. Je mapa duri gahiggoligu sayim mana yu’ bieyu yoli. The person who

hates himself climbs the (sofiahingoligu tree and hurts himself and gives the tree a batkrend he can't
blame anyone for itprov. 1106]

n.offence.Colloc: tum gala ‘to do wrong’.di zar) ma ... taali bee n-lan teei n ni daa tum gala shem Don't mark
my guilt or keep remembering how | offendeda 19:19] Gala gala ka n je m bi borila vuri. (If | say) | don't
want to be offended, this doesn’'t mean that | viamfuarrel[prov. 1009] "Kudeekudee" nye gala ka "galagala"
nd n-yma. The “not-accepting person” lays eggs and the “obstiy-bad-person” steps on them and breaks
them.[prov. 1292] Colloc: nin; gala ‘to do wrong’. pa gala ka yi nig maa? is it not an offence that you are
committing.[MAL 1:8] Syn:taali. See:galim,.

See main entrygalli. eggs.

galagala id. foolishly, meaninglessly.

galakanje PI: galakanjenima. n. a battle-axe.

Galba'Naa n.pr. Galba Naa, title of the fourth wife of the Yaa N&aemnaa;.

gali,

gali,

Pl: gaya,. n.thread, yarnpayidoyisotoyinda daa zany gali 3ee lo o nuu maa the midwife tied a red cord on his
arm.[GEN 28:38] di be kaman buyim ni di gali shem la. it was like fire burning up a threaghc 15:14] Binchera

yi bi so sheli di so gali. If torn clothes have no value, at least they areemaluable than threa@rov. 603] ben ni
tooi zar gali sabilifaa mini gali 3ickpeein ni gali 3ickpain ni gali pieli vielli wuyi situra balibu kam they can
use blue thread and purple thread and scarletdtamad fine white thread to weave all kinds of clgtko 35:35]
pay’ sheb’ ben zaa suhuri daa yu daa zan be bansim n-zag buhi kobiri mi gali all the women who were

willing used their skill to spin goats' hair intaréad (Exo 35:26] Sim:mia, gabiga,. See:galijeni.

Variant: gaali. Pl: gaya,. n. fruit [sp.], 'monkey-guavafruitoftheswamp-ebonytree[Diospyros
mespilformis]. Yi na mi n-nya ka goo wali gaya ... ? Have you ever known a thorntree to bear
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monkey-guavas ..[RAT 7:16] Bo ka pmaana daa lee dira nti paai gaya? What was the monkey eating before
discovering the ebony tree fruifrov. 662] Sim:parinli. Gaya deei muriga parima kpalimi. The fruits from the
black ebony tree are put on a stick; the blackiégrremain (to be pierced and put on a stiek). 1020] Note:
PROTA4U See:gaa,; gawuyilli.

gali, Pl: galinda. Variant: gaani. v. 1 «to keep vigil, pass a sleepless nightlloc: galiz gom ‘to be sleeplessM mini
yi zaa ni gali gom. We'll all sit up (all night)(n) gaani gom waawaayili (I) often pass sleepless nightxo
11:27] Sim:lihi. Note:sn 5

2 «to fail to germinateSee:gogaliga.

gali, Pl: gayas. n.saddle A yi nin lala a ni ban ni gali nyela doyu. If you do that, you will come to know that a saddle
is (made of) woodprov. 255] Colloc: pa; gali ‘to saddle’.Ziba ... daa tayi be ni pa bun’ sheb’ gaya kana ti tuhi
ba soli. there was Ziba, ...waiting to meet him. He hadiagbf donkeys saddletsa 16:1] o daa chemi ka be
gbaai koyu zay’ niep na ti ti o, ka o pa koyu maa gali m-ba o he had them catch a live roan antelope and put a
saddle on it and rode jbe-Chiefships.042] InvSit: wahu,. See:galiga,; galige; galigbapa; galigbon; galikuli.

galis  v.1-revive, come back or bring back to lifée gal' o k' o lan nip gun ymaar' sayim. They revived him and he
could eat t.z. agaim ni lu n-doya shem maa, o ku lan gali the way he had fallen down, he would not ariseragai
[25A 1:10]
2 ssurvive, stay aliveso ti ku zo n-tiligi bee n-gali no one will escape or SUrvivigr 44:14] ti ti bimbira din ni
che ka ti gali ka ku kpi give us seed (to sow) so that we live and donticlir 47:19] A bia maa ni gali. Your
(sick) boy will recoverpHN 4:50] O galibu nye la alehitma. His survival is doubtfulSyn:galin;; Ant: kpi.
See:galin;.

galis  PI: galinda. v.to become wild (horseNote:?? (TN)
'gali;  adj.'dry’, staple food without sougee:ga,; sagali.

galibanom n.galbanumBom’ tulaale shepa din nyom viela, ka nye be ni booni shepa stakti mini onika ni

galibanom ni tulaale zim sheli be ni booni firanki tulaale la alali din nyom viela 'Take fragrant spices -- gum

resin, onycha and galbanum -- and pure frankincgps®3o:34] From: (Eng.) < (Latin) < (Grk.Note:?? ultimately
Iranian or Mesopotamian language

galiga; PI: galisi. n. medicine [type]Note:" ... to revive sb. dyingTambieyu kuriti kpana ka nobihi wum diri galiga.

The termites are making spears and the chicksdimart it and then eat the medicine that revivesigas [prov.
2541] See:galis.

galiga, Variant: galige; galige. PI: galisi. Variant: galigenima. n. bit (for horse) Note: ?? bit-and-bridle see PSA 32 example
[(2) JER 46:4 JAS 3:3] ka zap n galige nig a nol’ ni and (I will) take my bit and put it in your mouthii 19:28] wohu
bee bupa ... be ni zapdi galige n-leri sheb’ poi ka be naanyi tumdi be laamba yubu la horse or donkey ... that
they first have to fit with a bit before they wilbey their masters' willesa 32:9] Note: ?? InvSit: wahus,.
See:galikuli.

galige Variant: galige. Pl: galigenima. n.a bit, bridle wohu bee buna ... be ni zandi galige n-leri sheb’ horse or donkey
that they fit with a bitipsa 32:9] Ti zandi galigenima n-leri yuri ni be tum ti yubu We us harnesses to make
horses obey ugas 3:3] Colloc: lo,/le galige ‘to put a bridle on a horseSim:langami; InvSit: wahu, ‘horse’.
From: ?? See:galigbon.

galigbana n.a saddle-girth, ‘cinch' [Am.] (on a saddIsge:gali,.

galigbon PI: galigbona. n.reins.See:galige; gbon.

galijeni PI: galijena. n. a reel (of thread)See:gali;; jeni.

galikua PI: galikuhi. n. a shield.Sim:lbyibuya, nyatayirigu, gboyino. Note:sn 2Sim:bintayirigu. Note: undertayi
galikuli PI: galikuya. n. a stirrup.Syn:chebilis; InvSit: wahu,. Seegali,; galiga,.

galim; PI: galinda. v. 1 «to offend, be guiltyA galmiya You're guilty.N galmiya I'm guilty. M bi galim I'm not guilty.
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O galim ma mi. He offended meColloc: di bi galim ‘no problem!’. o yidan’ maa boh’ o, “Bazuyu ka a bori ni
a chapg o sani zug>?..." Ka pay’ maa yeli, “Di bi galim.” “Why go to him today?” her husband asked. ... dtls
right,” she said2«ki 4:23]

2 +to blame, reprimand galim ma mi He blamed men daa galim o o ninni, dama o ni daa nin shem nyela
din simdi galimbu | criticized him to his face, because what he haigedwas blameworthycaL 2:11] di che ka
din nye zay’ sup a sani leei niriba ni galindi sheli don't let what is something good as far as yowaneerned
become something that people find blamewonttom 14:16] (yi ni) galim yimana yi ni daa tum tuumbie’
shepa maa zuyu (you will) blame yourselves for the bad things yiid. [Ezk 20:43] Zipa gun galim moyili ni niy
zin-yuee. The fish that rebels against the river will becaariest fishiprov. 2924] Sim:doyisi,, lebigi,, sayisi,
tahis,.

3 «to disconcert, upsebi galim a mi. It disconcerted youSim:kayilis. See:gala; gala; garis; galimi.
galim, Note:not PPI: galinda. v. to become wildNote:tame [adj.] ?See:galis.
galima See main entrygalins. worthlesses.

galimi n.offence, blame, indifferenca.doli zaligu bier’ kasi puuni, ka ku mali galimi di ni you follow the
commandment in holiness of life, and will have thante.[1T1 6:14] O yi deeg’ o galimi, a zan o labisi yi
mabiligu maa puuni yaha m-bala. If he accepts that he is in the wrong, it meansytba have brought him back
into your brotherhood agaimat 18:15] (nyin') zap taali maa galimi 3ili ben tum taali maa (you) put the blame
on those who are guiltjacH 6:23] Colloc: kag galimi ‘to be blamelessdeei galimi ‘to admit to a fault’Sim: taali.

kari a daba saria, ka zay taali maa galimi 3ili ben tum taali maa, ka bahi ben ka taali 'Judge between your
servants, repaying the guilty by bringing down amdwn head what he has done. Declare the innocemguilty'.
[2CH 6:23] See:galim,.

galinzieyu PI: galinzieri. n. tree [sp.]a kind of ficus. Ficus platyphylla. See:gampiliga,; '3ieyu,;
galinzielaa; galinzienyan.

galingiclaa PI: galinziclahi. n. tree [sp.]Ficuskawuri. Ficusiteophylla,F.glumosa. See:galingzieyu;
laa,.

galinzienyarn PI: galinzienyansi. n.tree [sp.]JFicus platyphylla. Ficus kawuri. See:galinzieyu; -nyar,.

galin; PI: galinda. v. revive, come back or bring back to liféyn:galis. See:galis; galiga,.
galin, PI: galinda. v. to unwind.Sim:viligi; Cpart: kaais, milis ‘wind’.

galin; Variant: galuy. PI: galima. adj. 1 « worthless Di saha maa ka ninvuy’ galip so daa beni ka o yuli Shiiba There
happened to be there a worthless character nanezh§h 2sA 20:1] ninvuy’ galima ben ka buchi layim na ti
pah’ o zuyu some worthless fellows who were at a loose endkbimim.[2cH 13:7]
2 <obstinate, stubborrYiya ayi baa nyela ba’ gali. 'You can't serve two masterserov. 2849] Lit: A dog
belonging to two homes becomes a stubborn dog..

galipielli n.egg-white, albumersim: galiziem, galiwoyu ‘yolk, shell’. See:galli; 'pielli,; galiwoyu; galiziem.

galisi; PI: galisira. v. 1 +to be big, large, greai.yurilim din galisi ka ka tariga n> your love which is great and has no
limit. [2CH 1:8] Yawe tuntumsa galisiya pam the Lord's deeds are very grgeda 111:1] A puu maa galisiya.
Your farm is big.Ka zaa maa galisim zuyu daa che ka bi bi nyoo. Because of the height/thickness of all the
corn the child did not ?Note:?? (TN)nye o "see him"Nabstr: galisim; Sim:bara;, karigi,; Cpart: pora. Ti ku tooi
bap pun dini galisi bee m-pora faashee ti kali pa mi. We can't know which is greater or smaller unless we
count them[pB-MATH3-12.013]
2 «to be plentifulninvuy’ sheb’ ben galisi ka tankpayu g people who are as multitudinous as the dest.1:9]
Ti daalahichi galisiya nyay ti/ amaa ka a che li pag ti. our sin was too much for us/ but you forgave itiso
[PSA 65:3] Syn:zooi; Sim:gam,, bili;, baai, ‘grow, germinate’Cpart: pora, filim ‘be/get small'.

galisi, PI: galisira. v. to reach out and give, hand sth. over.

galisim n.bigness (size, quantity or numberha Naa mali payaba hali n-ti miri kobiga. Be galisim po zuyu daa min
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che ka ... The Yana had nearly a hundred wives, and becaageatre so many [DB-Bushfire.021-2] Be yi doyi

bia ka o nyuyu galisi, be booni la wanzam na ka o ti chihi nyuyu maa. Nyuyu maa galisim maa ... If a child
is born with a large navel, they call the circuracito make navel-marks. The large size of the navel
[DB-Marks.046-7] alizanda mini di galisim zaa ku say’ o heaven and its greatness is not enough for Him.2:6]

Yisifu daa layim bindira maa son ka di galisim ti gmanila teeku ni bihigu Joseph stored up the food, and the
guantity was like the sand of the sian 41:49] InvNabstr:galisi;. See:galisi;.

galiwoyu PI: galiwayiri. n. an eggshellSim: galipielli, galiziem ‘white, yolk'. See:galli; woyu,.

galiziem n.the yolk of an eggsim: galipielli, galiwoyu ‘white, shell’. See:galli.

galli

galon,
'galong,

galup

gam,

gam,

Pl: gala,. n. an egg.(yun’ bia n-lee ni) suh’ o galli, ka o gbaai nana ti 0? (whose child would) ask him for an
egg and he would give him a scorpian 11:12] Be bi 3iri gala n-chani sariginli ni. People don’t carry eggs
when they walk in a slippery plagerov. 416] kaman nir’ ni vari gala shem la like how a person gathers up eggs.
[ISA 10:14] Adua, tuya, salagtuya, sima, gala, nimdi, zahim ni bihim Pigeon-peas, beans, soybeans,
groundnuts, eggs, meat, fish and mitk.AIDs 05.014] Colloc: nye; gala ‘lay eggs’."Kudeekudee" nye gala ka
"galagala" n> n-yma. The “not-accepting person” lays eggs and the “obstily-bad-person” steps on them and
breaks themntprov. 1292] Colloc: wayi gala. Noopa gun je wayibu nyerila o gala soli puuni. A bird that doesn’t
want to hatch its eggs lays them in the middldefrbadiprov. 1920] Colloc: nuni gala. Note:sn 2 Tintiringa nye
gala m-pali koligu bintitoyu ku tooi fa n-yuni. The tinytintiringa bird lays a bag full of eggs and a big bird
cannot steal and brood thefmov. 2616] Colloc: woyi gala. Noopa gun je woyibu nyerila o gala soli puuni. A

bird that doesn’'t want to hatch its eggs lays tliethe middle of the roagkrov. 1920] Colloc: firila galli ‘a
lamp-glass/globe’Etym: OV1 *JE ; OVN *JEL-DI/A ; GS1 *K3AL/D ; GSn %a ; vc4 *¢ce ; CG *gia-li
See:galipielli; galiwoyu; galiziem; zinggala.

Variant: gilip. n. 1 «a gallon, measure of liquid.
2 -a gallon, gallon-sized container, 'jug' [Aridte: ?? <galam TN From: (Eng.)

Pl: 'galuma. adj. stubborn, obstinate, rebellious.
See main entrygaliny. obstinate.

v.to be in excess, be excessively sthlloc: gam chori,, gam sariya ‘be more than necessaray' so yun
vielim gam. An extremely beautiful womamlirba ban daa layim daa gam la sariya. The people who
assembled were uncountalfaa maa mi o mibu maa gam sariya. The rain came very mucBerial: di,

gam,gam, "'to do by force, intentionally" (FK)’'Sim, zooi, Sim, galisi;, Sim, yayi,.

Pl: gamda. v. 1 «to walk freely.fjun 3iri ka di gbili sola pun gamda. The one who is carrying something tilted
to one side is better than the one walking witleobead-loadprov. 2123] Cpart: 3is.

2 «to swaggerwalkwithoutaload,'majestically’. O gammi chey. He is walking freely, proudly.
O daa gamdi o yubu. He swaggered around as he lik€dlloc: gam gingaani ‘go in solemn royal procession’.
be zan naa maa yi Yawe jembu duu maa ni n-gam gingaani ti gari guliba dunol’ 1a ni n-char ti kpe nayili
they escorted the king from the house of the LORBdlemn procession through the Gate of the Guartie
palace[2ki 11:19] Bina anahi n-nye ben gamdi gipgaani be bichigu ni. Dina n-nye gbuyinli ... ni na’ so gun be

o niriba tooni gamdi gingaani. There are four things that are stately in theidstra lion, ... and a king who goes
in procession before his peopl®o 30:29-31] Jana gamdi gingaani dama o bi nya baa. The monkey walks abut
proudly because it doesn’'t see any dog aromrad. 1095] Syn:viili. Note:sn 2Sim: golisi, yoyis. Note: ??

3 «go without something (you looked fol: o gamdi kunna. And he came home without what he was looking
for.

gamazuyu adv.(walk) independently, alon&intani kobiga zayisi zomia, ka zomia gor’ o gama zuyu. A hundred

plots of level ground refuse a roaming vine, arerfaming vine moves on its OWrtov. 2615] See:gam,; zuyu;.

Gambanda n. Gambanda4th. month of the Dagomba year.

gambee PI: gambehi. n.'bad gate"'thegatethroughwhichadeceasedchief'swivespa ssifthey

havebeenfaithful"(IM). Note:??Colloc: yi4 gambee ‘2) to do sth. which is worthy of praiseggambee
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gooni "'the short wall which is pushed down to createatedor the faithful wives of a deceased chief' IM

See:gamli; bies.
gambeeyirigu Note:?? <gambeyirigu Pl: gambeeyiriba. n. a faithful wife.Colloc: gambeeyirigu bia ‘the child of a
faithful wife, prince of princess of puritySee:gamli; 'bieyu,.
gambo n.a shuttle (weavingNote: (W.D.) SynD:gombo. Note: (E.D.) Colloc: labi, gambo ‘to weave’. From: ??
gambu n.disasterSee:gamu.
gamdi See main entrygam,. marching.

gamli Pl: gama. n. a door.Note:guinea corn stalk mat, traditionally used as a dbaoitterNote: ?? :: a wooden door in MP
Syn:kalinliy, karo; Sim:dunoli, kulikulo. From: (Ha.) ??Note:gambu "Anything except a cloth used to cover a
doorway." (BargerySee:gambee.

gampiliga; Variant: gampiriga. Pl: gampilisi. Pl: gampiri'. n. tree [sp.]Note:a ficus tree, includinggampililaa
and :fvgampilinyg 'male’ and ‘femaldticus thonningii. Gampiriga puhi vari ka di bieri shia. Theficus
tree is getting leaves and it pains the (hard-wahd tree.[Prov. 1016] Naawuni n-zooi guna, gampiri' suma di
jeri suli. It is God who made the kapok tree grow; the gfiodls trees should not be angstov. 1561]
See:galinzicyu.

gampiliga, PI: gampilisi. Variant: gampila. n. crate used for fowlsbe daa lo o zoligonima n-zap o niy gampiliga ni
They tied him in chains and put him in a cagax 19:9] Sim:nasuyu ‘chicken-coop’;gbayu ‘animal-cradle’.

gampililaa Variant: gampiligalaa; gamrilaa. Pl: gampililahi. n. tree [sp.]Ficus thonningii. Syn:gampiliga.
See:gampiliga,; laa,.

gampilinyan PI: gampilinyama. n. tree [sp.]Ficus polita. See:gampiliga;; nyarn,.

gamu n.a mishapColloc: tu, gamu ‘to meet with a mishapyi yi di daa wum n yeligu la ... ti naan ku nya gamu

sheli mini ashaara sheli ti ni nya na. If you had listened to me ... then we would haveided all this damage
and lossi(1) ACT 27:21] Colloc: nya gamu ‘have an accident'See:;gambu; gamukatari.

gamukatari n.coincidence (pleasantjee:;gamu.

gandammoli Variant: gandanmoli. Pl: gandammoya. Variant: gandammoya. n. a hero, champion, celebrity, "huge
person” (IM).Ti nyela gandamoya ka nye tobituhiri biinsi 'We are warriors, men valiant in battlger 48:14]
See:gandoyu.

gandi excl.response tdindi 2. Note:"l take you up on you challeng€orrel: findi,.

gandimgandim id. 1 - spotted.Sim:bomabomay, boribori, 'fufuhigu, cherisi,, fuhi, liyisi, porisi.

2 «sporadic, spaced oltampina zuyu gandimgandim, a yiga zuyu ka a mali kpion. (You are walking)
proudly on the ridges in the farm because your hisnsérongiprov. 2546] Bom doyiri gandamgandam soya poi
ka naayi pili dooni kpebu. Find a method of family planning before resumingiioourseips Motherhood 10.015]
Lit: birthing spaced-out ways.

gando n.supper in a chief's house.
gandoyu PI: gandari. n. a distinguished persoBee:gandamoli.
'gani; adj. 1 -single, solitary.

2 «powerful. See:gana; gar.

ganiz v. put on.Note:"~ (trouser)": clothing around waist & below (seg.p?? (TN)O zan tanchili n-gani. She put on a
woman's loinclothA taanchili ka suhi gani. It is not good to ask for a loincloth from yaerov. 158] Syn:sos ‘put
on waist (pants, skirt)Gen:ye,. Note:sn 2Sim:pili. Note:sn 4Sim: piri ‘put on extremities (ring, socksye, ‘put
on upper body (shirt...)Note:sn 1Cpart: ganigi.

ganigi v.to take off.Note:trousers, clothing around waist & bel®e ganig' o kpalana, ka che o zayim. They debagged
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him. Lit: snatched off his trousers and left him nakephrt: so;. See:gani,.

ganyina Variant: gannyina. n.trouble.fjunkam 3iem o daalobu kperila ganyina ni. Whoever despises his chance puts
him/herself into troublgprov. 20571 Colloc: kpe ganyina ‘to enter, get (self) into, troublekpehi X ganyina ‘to
put, get X into trouble’.

gan Pl: ganda. PI: gagbu. v. 1 «to discriminate, select, choose oPttmpoy> m bagya ni Naawuni shiri bi gandi
niriba Now | know that God doesn't show favouritigaTT 11:34] Yi ni tooi gap niriba ti 0? Can you
discriminate against people on his behatf13:8] Syn:pihi;. Note:sn 1Syn:gahim.
2 «to pick on sblzraelnim’ doyirikpamba maa daa ti zab’ Yisifu la nyuli n-gan o The patriarchs of Israel were
jealous of ... Joseph and set upon hiar 7:9] niriba yi ti jen ya, ka gandi ya, ka turi ya, ka sayindi yi yuya
when people hate you and pick on you and abusegdwefame youLuk 6:22] See:!'gana; gorimganda.

'gaga  Variant: gapa. Pl: 'gansi. adj. only, single, solitaryTomiya ba piema, di tonya ka guui peen’ gaga 'Shoot at her!
Spare no arrowgJer 50:14] Lit: don't shoot ad keep.in.reserve a single ar@bi' gana His only sonKa ti nya o
jilima sheli din nye Naawuni Bi’ gana gun yi o Ba sanna jilima. We saw his glory, the glory which he received
as the Father's only Samn 1:14] Note:or bigana Zagm’ a bigan’ Yisahaku so a ni yuri pam la Take your only
son Isaac, whom you love greaflyen 22:3] Colloc: yino gana ‘one alone, unique oneSee:gani,; gan; dagana;
Nagapa; nyingar.

ganguligu Variant: gangulagu. n.tree [sp.JCussonia barteri.

gansi  v.be thin, skinny, skeletahay’ kori ben kul gagsigansi beba ayopoin daa doli be nyaana yi Nail Moyili maa
ni na seven thin and skinny cows followed behind themodtite Nile River[Gen 41:4] Note: ??Sim: baliga,, dani,
darim, falim, faai, koyisi;, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, shilim, viebilug, wab; Cpart: bari,, barilim,
jinjini,, karigi;, 'kpabili, pmelim, tibigi.

gara n.1 «fence.See:gariche.
2 «a temporary sheltefawoodenstructureinafarmonwhichafarm-hand sitstoscare
monkeys,&c." (o daa) sa gara din du pam nimaani (he) made a tall shelter (tower") thenk 12:1] ka sa
gara zali puu maa sunsuuni, and put up a shelter in the middle of the farsn.s:2] O daa sa la gara n-kpe n-3i
di mahim He put up a shelter and sat in its shade.4:5] Note: ?? (TN) Sim: suyili,.

garagara adv.in a jumble, confusion.
garentii n.guaranteeColloc: zani garentii ‘to guarantee’From: (Eng.)

gari, Pl: garita. v. 1 «t0 pass byo garitila n sani, ka m bi nyar’ o he goes past me, but | don't see hjo.9:11] ti
gariti chinchini la zuyu kperi du’ kasi we pass through the curtain and enter the sanctuagy:19]
Serial: baai; gari ; ‘Cross over sth.’Colloc: Yayigari Chuyu ‘Passover festival/feasttin garita "'a transitory
thing" (IM)'. Di gariya. It has passed, gone by, finished.
2 «to move on, carry orMbo, di viela, garim’ ka ti chag. O.K., that'd fine, let's go thenlsa 9:10] O gari kuli.
He went on homeGarim' n tooni. Pass in front of me, after yoGlarim' nyaaga! Pass behind, away with you!
Gaafara, garima! Excuse me, please go ahegiketingwhenenteringacompound. Colloc: gaarima!
‘oh, do come along!'Note:urging companion who is dawdlirlgs daa bayisi Misia gari chay Troas they by-passed
Misia and went on to TroaB.cT 16:8]
3 «to overtake, '‘overpass' [GIM gar' o zuyu | overtook her on the way.
4 «surpass, excel, 'pass' [Gh.], be more ... tNare:used in comparative constructioss kani n-gari nun’
Naawuni N0 one is greater than him, Gaeks 6:13] Liyiri maa gari pagli. The money is above one pourd.
gari a ni di yen zarg) lay’ sheli bu padiriba paa 3ii buyi it is more than twice the money you would use te hi
paid workersipeu 15:18] Bo n-lee beni n-nyayisi gari shiri? What is sweeter than honeys: 14:18] bina ayi
maa ni dini n-lee gari di kpee? which of the two things is more important than ditleer.[MAT 23:19] Yisa
nyaandoliba daa ti gmeri tab’ naggbankpeeni ni be nya gun gar’ o kpee be ni. An argument broke out among
Jesus' disciples as to which one of them shoultidneght of as the greateguk 22:24] A nyela wuntizora pam
gari ma, dama a tum ma din viela, ka man’ zagla zay’ bieyu yo a samli. 'You are more righteous than I,” he

207



said. “You have treated me well, but | have treatmad badly.'[15A 24:17] Colloc: di gari zaa ‘the best’;din gari
di zaa ‘above all’; gari;, shem ‘be a very great numbemiriba pam daa ti yi tinsi gari shem ni layim Yisa
sanna 'a large crowd was gathering and people were comidgsus from town after townuk 8:4] Sim:che,
‘leave’. Note:sn 5Sim:yayi,. See-garito.

gari, Pl garita. Pl: garibu. v.to mix up, mix togethelO zar li gari gari. He mixed them all upd chan nti gari be ni.
He went to join, mix with thenA ma yi biera a bi gari baya bindi. If your mother is sick, it does not mean you
should mix diviner’s faeces with your foaekov. 85] Be yi yen me nema o, be borila yayiri, m-bo duyu gmap
n-to li gari yayiri maa ni, ka di nyoyi tab’ venyelinga When they (potters) are going to make these veshels
get clay and use a broken pot and pound it intcldne so that it holds together wetls.380] Sim:geri (?? gpme).
Note:see parallel to the above example in DB-Tradesubibi®ryayis Sim:chirim, zuyim; Syn:gabi. See:bingari.

gari; Pl garita. v.1 «to astonish, surpris@ gari ba yayi. He totally amazed then® ni daa wuhiri ba shem maa daa
gari benkam wum li pam The way he taught them greatly amazed everyonehghad it{MRK 1:22]
Sim:alahaziba ‘wonder, amazement'.
2 «to confuse, disturlK' o suhu ti gari pam. He was very badly disturbetote:from gari.2 via 'confuse’ ?? (TN)
Sool mini Izraelnim’ zaa ni daa wum Filistia doo maa yetoya maa, di daa gari ba mi ka dabiem gbaai ba
pam. 'When Saul and the Israelites heard what the Bh#isaid, they were all shaken and deeply afraish’
17:11] See:garigu.

garibila PI: garibihi. n. a bier, small-bedBe daa zay o sapla garibil’ zuyu, ... ka be zay o ti soyi They laid him on a
bier ... and took him to burjecH 16:14] See:garo; 'bila,.

gariche Variant: gariche. n. 1 kraal, corral Ammonnim’ fontinsi leei bipkobbaligu gariche the cities of the
Ammonites become a kraal for small-catttex 25:5] Sim:nayikpaa, gorigu,, bunzoy ‘stable’.

2 «garden-wall, -fenceRa nyini n-sa gariche gili Ayuba ...? Is it not that you have planted a fence round Jdb .
DoB 1:10] Do’ so daa sa wain tihi ka sa gariche gil’ li A man planted a vineyard and set a wall rounghgi 12:1]

N ni sibigi di gariche bahi | will uproot its fencefisa 5:5] N ni sibigi di gariche bahi | will uproot its fencefisa
5:5]

3 «garden.From: (Eng.) Note:gardenNote: ?? rather 'garag&ee:gara.

garigi; Pl: garigira. PI: garigibu. v. 1 «answer, reply, respon@. koy garigibu. He couldn't find an answe® bi garigi
sheli. He gave no answer, didn't repBubee daa bi garigi Shitobu sheli hali ka Shitobu ti guhi o je. Di saha

ka o daa labi nti yeli o ba ni o bieli bi garigi o sheli. Subee didn't give Shitobu any reply, though heeudaior
a long time in vain. Then Shitobu went back to &l father that his elder brother had given hinreqly.
[DB-Chiefships.053-4] (ba) daa ka Jerimia sanna nti boh’ o; ka o garigi yeli ba kaman naa ni daa wuh’ o shem

maa they came to Jeremiah to ask him; and he answkesd &s the King had showed hiyer 38:27] Ninvuy’

yino ku yeli yelli; so n-yi yeli ka so garigi. 'lt takes two to make a quarrelerov. 1751] Lit: One person (alone)
will not talk about a problem; someone will say sdining and another will make a comment about wizest said..
Colloc: garigi nam “respond"”.tothe proclamationthatcandidatesare invited to apply
for a chieftaincy. Note: ?? (TN)

2 «inform. Be ni ti garigi a yaba. They will inform your grandfathelColloc: garigi kuli, ‘announce a death’.
kpambaliba maa daa zori ni be garigi Dauda o bia maa kuli the elders were afraid to announce David's son's
death to himi2sa 12:18]

3 «intervene, interfereMabiligu zabira; zino di garigi zan taali. A stranger (outsider) should not interfere and
be insulted and take the blame for family quarieis.. 1455] Colloc: garigi ti so ‘to present a request to a chief on
someone's behalfNote:does sn 3 belong @arigis or is it a separatgarigiz ?? (TN)

garigu Variant: garibu. v.n.distressNote:a verbal noun from the vedmaris - always carrying the sense of distress and always
occurring in compounded wor@ihuyini baya ni andunia garibu (garigu). A single-hearted person is not
concerned about the worries of the wontebv. 2482] Colloc: suhugarigu ‘sorrowful heart’.Sufgarigu kani ti
Dugma Naawun' yili There is no sadness in our Lord God's housewn)] Colloc: dayugarigu ‘one who spoils’.
Note: ?? (TN)See:garis.
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garili;
garili,
garilis
gariliy

garim

Pl: gara. n. a tapeworm.

Pl: gara. n. creeper [sp.Beekuligarili.

n. sleeping-sicknessrypanosomiasis (of animals). Sim:gom. Note:sn 2
Pl: gara. n. a button.Syn:bingarili. See:gas; bingarili; garivoli.

PI: garinda. v.to impede "(of food) to pass through the wind-pipeye obstructed in the feet or legs by a stizk, t
collide" (IM). Cheche mini loori garim taba. There was a collision between a bicycle and a lorry

garinga Variant: garinga. Pl garinsi. n. a viper, "(fig.) person with a biting tongue” (IMdool daa layisi dagansi na ti

garisa

'garito

pa buyim maa ni, ka garigga yi dari maa ni na Paul was collecting firewood to bring and put oa fine, and a
viper came out from the stick&cT 28:3] be zilima dirimi kaman tinvura zilima la, ka garinsi loyu be be noya

ni. their tongues are sharp as snakes' tongues and"\ppéson is in their mouthssa 140:3] Be ni moyisi sapay’
loyu; garinga zilinli ni ku ba. They will suck cobra's poison; the viper's tonguk kill them. pos 20:16]
Sambarigu bili nyini ka garinga wum n-che o tab’ bihi. The earthworm has developed teeth and the nigl#radd
hears it and leaves its neighbour’s children alpng. 23471 Din be garigga zuyu ni dina m-be lekakuli kpali

ni. What is on the night adder’s head is also on tloédide of the axeaperov. 886] Gen:wahu,, tinvurigu;
Sim:bahigu,, Sim, damakoyu, Sim, dunduyu, Sim, garigga ‘viper’; Sim, sapayu, Sim, wayimahili.

v.to be astringent, tart.

adj. passingColloc: saan' garito ‘passing strangerN leela saan’ garito a sani | have become a passing stranger

with you.[(1) PSA 39:12] See:gari;; tog. Note:?? -- noun ‘transient-fellow'

garivoli PI: garivoya. n.a buttonholeSee:garili,; voli.

garizieyu PI: garizieri. n. shrub [sp.JCombretum dolichopetalum. See:icyu,.

garo

Pl: gariti. Variant: goriti. Pl gar'. n. a bed, bedsteadlote:bed (modernDonim’ a garo zuyu n-niy kaman a

bierimi Lie on your bed and make as if you are sigda 13:5] (o) daa yiyisi tipa n-3ini garo zuyu (he) got up

and sat on the bedsa 28:23] [Jun do garo zuyu 3i ni bibila beni. The person who sleeps on a bed doesn’'t know
that there are maggotsrov. 2039] Kaman cheulonim’ ni kul gbibi punu ka di viini gindi shem la, lala ka
vinyayilan’ gba be o garo zuyu. As a door turns back and forth on its hinges, edahy person turns over in bed.
[PRO 26:14] garo lonni under a bedmrk 4:21] N bobi n gar’ bila zali. I've made my little bedrro 7:16] From: (Ha.)
See:garoyayili.

garoyayili n.bedsideNote:?? phrasgaro yayili See:garo; yayili;.

gatariga See main entrymatariga. hammer.

gawuyilli PI: gawuyila. Variant: gawuyula. n. dried gaa-fruits, monkey-guavaColloc: gawuyila dam,

gaya;
gayap
gayas

gaa;

gaa,

“'non-alcoholic drink made from" driegaa-fruit (IM)'. See:gali,.
See main entrygali,. threads.

See main entrygali,. 'monkey guavas'.

See main entrygali,. saddles.

Pl: gahi. n. swamp-ebony trediospyros mespiliformis. the home of the Kulikparisi -

'fairies', bushsprites: fruitsare eaten. Gaa wula kpe nee wula ni. The branches of the
ebony tree have entered the branches ofigeeree.[Prov. 1006] fiig tia ni tooi wali olivi tia wala bee gaa ni
tooi wali fiig tia wala? can a fig tree produce olives ogaa produce figsDAs 3:12] N ni che ka sida tihi mini
akasia tihi ni mitil tihi ni olivi tihi ni sipires ni oki tihi ni gahi ti galisi moyu ni. | will make cedar trees and

acacias and myrtles and olive trees and cypressakdnd ebony trees abound in the busts1:19] Note:
plantzafrica.conEtym: OV1 *GA ; OVN *GA-GA/SI. See:gali,; gawuyilli.

PI: gahi. n. hoe for weeding and diggin§eekulagaa.
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gaas

gaaba

excl.See! Who'll buy my ... ? ... for salebte:cry of a seller announcing wares especially atgdaghere vehicles stop

briefly From: (Ha.) Note:"look!" -- usually the whole cry is in Haugag. gaas luwa! "Water for sale!" ("water" Hausa
ruwa : Dagbani iskom)

n. Note:?? excla challenge to exceColloc: nin, gaaba ‘to challenge’;Sim:gaasa.

gaafara n.pardon, forgivenes<olloc: bo, gaafara ‘beg pardon, seek for forgivenesBinzuyu di yi nip ka nira nyo

gaai,

gaai,

gaai;

Gaana
gaani
gaari

gaasa

gaasi

gera

Ghana

gihibu

moyu, gun bom gaafara o Duuma Naawuni sani, dama alahachi zayititali ka o tum maa. So if someone has
set fire to the bush he should seek pardon frorhdrid God, because he has committed a gregbsiBushfire.118]
Colloc: nya, gaafara ‘receive pardon’di che ka be nya gaafara a sani don't let them get forgiveness from you.

[PSA 26:27] Gaafara! /Gaafaraya! Pardon me! Excuse me! (to one/many peote)oc: niy, gaafara ‘2. call for
admittance’ dunoguliba ben mali shili 3i guli be duuma ni o ti yi amiliya chuyu ni na n-niny gaafara ka be
yoog’ o yom ka o gari doorkeepers who wait for their master's return feomedding party, ready to let him in
the moment he arrives and knoaksk 12:36] Colloc: suhi, gaafara ‘ask for pardon, make an excusa’suhir’ o

gaafara | am asking him to excuse meuk 14:19] From: (Ha.) < (Ar.) Note:< j‘b Note: ‘afara "to forgive"

Pl: gaara,;. v. 1 - unbutton.

2 «unhook, get sth. off a hook.

3 «to release, untie, set freBumpons nyama, n gaai zoligonim’ 1o a nuu ni zun> But today | am freeing you
from the chains on your wristigR 40:4] guni n-lee gaai moyu ni bun’ ... naba ni tanachi? whoever loosed the
feet of a bush-donkey ... from the hoblje® 39:51 Colloc: gaai, zuli ‘to die’. Note:is this a homophone ?? (TN)
See:gas.

Pl: gaara,. v.to pamper, be indulgent.

Pl: gaaras. v. to dig.ashallowexcavation. Colloc: gaai bayili ‘to dig a shallow trench’'me Yawe Jembu
sara maligu bimbini maa zali, ka che ka be gaai boyili gil’ 1i; he built an altar in the name of the LORD, and
had them dig a trench around[iki 18:32] Sim: gbi,, luyi. See:ga,.

See main entryGhana. Ghana.
See main entrygalis. Stay awake.
n.'garri', cassava with the starch squeezed out] dfiem: (Ha.) Note: "flour”

n.an effort, competitive effort, "desire to outdoM]l. Note:as an action with a desire to outdo, so meritiraiger
Colloc: nir), gaasa ‘challenge, show rivalry’Syn:nia; Sim:gaaba.

Pl: gaasinima. n. a Tilley-lamp, pressure lamgim:firila ‘hurricane/'bush’-lamp’From: (Eng.) Note: "gas”

n.a gerah (Hebrew measure of weight/valite: borrowed for Bible "gerahAnzinfa layifu maa nyela be ni
booni sheli gera la bini pisi The silver coin is 20 of what they call 'geraixo 30:13] From: (Heb.)/7}

Variant: Gana; Gaana. Note:reflecting the pronunciation.pr.1 « Ghanabe zan soya balibu bushem n-tuhi nyan
ayodin pooli doriti Ghana tingbani no ni they should find all possible ways to overcomenedieficiency
diseases in the land of Ghama.lodine 1.002] Aayi ka Ghana ko yela m-bala. (Africa tingban shepa gba ...) No,

it is not just a problem for Ghana. (Other courstioé Africa ...)[DB lodine 3.016 (17...)] Ghana bela tuuli tingbana
anu shena ... WHO la nini ni tiyi Ghana was one of the first five countries to satisf the WHO[DB Trachoma
01.007] Gaana tingbani 1o ni bihi pam kpiya ka di nyela lala doriti maa n-ku ba. Many citizens of this country

of Ghana have died as a result of those dise@segection 5.004] From: (ultimately). Note:a Mandaic language:
name of an ancient empire centred further northveestNote:"The Mali (Wagadu) Empire (before c. 830 until 235) was
located in what is now southeastern Mauritaniawwestern Mali." (Wikipedia)

2 +a Ghana CediGhana's primary unit of currency. Note:since 2007 : sesiidi, note

v. going roundNote:would be v.n from a vergihi : this meaning is usuallgili ?? (TN)

gilagila id.in chunks, sectionslote:??n daa nmahipgmahi m mam maa gilagila n-zan tari Izraelnim’ ni su luy’

shelikam zaa 'l took my concubine, cut her into pieces and seet piece to each region of Israel's inheritance'.
DG 20:6]
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gilata

gili

giliga
giligi,

giligi,

giligis,

id. Note:??full. Koringa daa yeli ni nyaagpa booi, fieyu gilata. The partridge said that its back is wet, but its
gizzard is full.[Prov. 1289]

Variant: gilli. Pl: ginda. Variant: gilinda. v. 1 «to go round, travelbe kanimina ti chani gindi ti’ puuni
p-nuhiri kaman bahi la they come to roam around the city growling like slogga 59:6] Colloc: go n-gili ‘wander
around’.Gilimiya dunia o zaa! You people must go all over the worl@l) kul chani gindi n-fabinda dabisi
muni puuni zaa (I) am just going round complaining the whole dasa 3s8:6] Be ymanila teeku kogbana din
lagsiri ginda They are like seawaves that are blown arouonli:13] Binsaa yi bieri gilindi (gori) yili ni, yili
yidana shee ka di bora. If diarrhcea is going around the house, it is seéagcfor the house owneprov. 628.]
Serial: dari gindi (gili) ‘roaming around’ A ni leei yun ka kpehili shee, ka leei nun dari gindi You will
become a homeless vagragatn 4:12] Lit: someone who has no place to go in and ... is warglaround.
Colloc: viini n-ginda ‘wander around, go off-courseheliya ka ti gbibi ti ni mali tahima sheli yeda la kirikiri

ka di viini n-ginda 'Let us hold unswervingly to the hope we profgsgs.10:23] Colloc: yili; gilibu
“'circumambulation of a house done by tisnlana and relatives of a deceased chief" (IMjlim gili ‘wander
about’;moli (molo) gili ‘make a general announcemerstim: go, gihibu ‘roam, wander’'Be moli o yuli n-gili

di tin’ maa. They proclaimed his name all around that todinche ka n yuli moli gili dunia zaa it will cause
that my name is proclaimed all round the womrdm 9:17]

2 «to surround, go arounderaoboam daa che ka tobbi’ sheb’ loyi gili la Judanim’ maa nyaana nti soyi doni gu

ba Jeroboam set an ambush against the Judahitess:13] Lit: had some warriors stealthily go round behind the
Judah people to secretly lie down and wait for th@daa gili Yisa nyaapa nti shih’ o binyerigu naggbambili
(she) went round behind Jesus and touched the hais mbeLuk 8:44] Chamiya gili Zion zaa, ka kaliya di

pihi la Go around Zion and count its 'towepsa 48:12] Noona ni yiyiri gind’ o teyu shem la As a bird flies
around its nestisa 31:5] Be gindila yili. They travel the funeral, 'make the rounds' in gngeNote: ?? ... kuliz
Sim:go.

3 «to surround, be around. zieyimtali kul gilila a luyili kam zaa. your faithfulness surrounds you on every
side.[PsA 89:8] [Juni n-lee ni tahi ma be ni me birini gili tin’ shel’ la ni? Who can bring me into a town they
have built a big wall round®sa 60:9] o daa me goondabhi gili Juda fantinsi he built walls around Judean cities.
[2CH 14:6] yi kaboba layim na ti gili n kabobili maa n-damdi li tiga your sheaves (bundles of grain) gathered
around my sheaf and bowed down tqgin 37:7] Colloc: gili X nin, sunsuuni ‘surround X'. Lit: go round and
make X in the middlelfriimnim’ zapla 3igmabo gili ma nig sunsuuni The Ephraimites have surrounded me
with lies.[HOs 11:12] salo pam daa 3i gil’ o nip sunsuuni a big crowd stood around himwrk 3:32] Syn:giligi,.
Note:see noteSee:gihibu.

PI: gilisi. n. xylophone.Note: (E.D.) SynD:jiliga. Note:(E.D.) From: W/OV. Note: Dagaarigil ??

Pl gilgira. v. 1 «to overbalance, tumble, "(Fig.) to die" (IM).

2 «to upset sthSim:lebigi;.

Pl: giligira. v. 1 «to surround.

2 «to go round Colloc: yuuni giligi, ‘the year comes aroundka yuuni lan gilgi na. And the year came round
again.Zag chag yuuni daa ti yen giligi, ka Siria tobbihi daa lo tob’ na At the turn of the year, the army of Syria
marched here to waercH 24:23] Note:.3 this item ?? (TN) ? ‘come round to it (at la&gplloc: giligi, daa,. Note:sn 2

3 «to give the last price (in selling$ee:gili; gihibu. Note:see note

PI: gilgira. v.to break with sbTi giligi taba daa. We broke with each other at markigtte: ? < 1.3 ‘came round to
each other's price' ?? (TN)

gingayifeena See main entrygingayifina. chickenpoxNote: (E.D.)

gingayifiga Variant: gingayifiinpa. PI: gingayifinsi. n. chickenpoxNote: (W.D.) SynD:gingayifeena. Note:(E.D.)

gingayigoo PI: gingayigohi. n. shrub [sp.]strychos spinosa. See:goo,; gingayiri.

gingayili n.leaves [type]thetenderleaves of gingayigoowhichare boiled and served as food

intimeoffamine. Note:(E.D.) SynD:gingayiri. Note:(W.D.) Be daa wobiri la gingayiri mini tuturi vari
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They stripped off the leaves of 'hunger-bush' dndtss.jos 30:4]
gingalanyoyu Variant: gingalayoyu. PI: gingalanyori. Variant: gingalayari. [(1) PSA 58:8]

n.1 «a snailkaman gingalanyori ni yi chan gari ka be jolijoli doya shem la like a snail that goes past and lays
down slime|psa 58:8] Gumachuyu turi gingalayayu ni o nangban pmalin ka gingalayoyu mi yeli, ka nyin’
zuyu moylim no. The chameleon insults the snail saying: “Look atrycrooked mouth.” and the snail says:
“What about your oblong head®¥ov. 1034] Note: ??

2 «paralysis of the faceSyn:ginpgalayonifu.
3 «"a local juju believed to cause paralysis of theefa(IM).

gingaani Variant: gipgaani. [(1) 2KI 11:19] [(2) PRO 30:29,31]

n.1 +a solemn royal processional st&ate:'snail's paceColloc: gam gingaani ‘go in solemn royal procession’.
be zan naa maa yi Yawe jembu duu maa ni n-gam gingaani ti gari guliba dunol’ 1a ni n-char ti kpe nayili
they escorted the king from the house of the LORBdlemn procession through the Gate of the Guartie
palace[2ki 11:19] Bina anahi n-nye ben gamdi gipgaani be bichigu ni. Dina n-nye gbuyinli ... ni na’ so gun be
o niriba tooni gamdi gingaani. There are four things that are stately in theidstra lion, ... and a king who goes
in procession before his peopt®o 30:29-31] Jana gamdi gingaani dama o bi nya baa. The monkey walks abut
proudly because it doesn’t see any dog aromrl. 1095] Kpakpili bori gipgaani ka bayiri kani (poog’ 0). The
tortoise wants to walk majestically, but it lacksna (its arms are shortdrov. 1371] Sim: goyis.

2 «the drum-rhythm played to accompany the solemnljyessional stepNote: "tune played by tomtom beaters

for the majestic walk of the Yaan-Naa and somefshi®im: gam,, yoyis. See:gingalayoyu.

gingayiri n.leaves [type]thetenderleavesof gingayigoowhichareboiled and served asfood
intimeoffamine. Note:(W.D.) SynD:gingayili. Note:(E.D.) Be daa woabiri la giggayiri mini tuturi vari
They stripped off the leaves of 'hunger-bush' dnmdiss.pos 30:4]

gipgalayoyu See main entrygingalanyoyu. snail.

gingalayonifu n. paralysis of the facéNote:'snail eye'Syn:gingalanyayu. Note:sn 2

giram n.a grammeNote: metric measurements used in Old Testansatiima laa din tibisim nye giram kobiga ni pia a
gold bowl which weighed 110 grammesum 7:14] Sim:kilo(giram). From: (Fr.)

giri PI: girita. v.to familiarise self, get used to something (P)ctase to have more appetite for" (IMpte: seems to
be like the English 'fed up' 'sick to death of [Titha suhu daa ti giri zag chag Amnon kum maa polo the king ' got
over Amnon's death2sa 13:39] Colloc: giri loy; “'to have no feeling of expectation” (IM)Daanbieyu bini gir’
I>p. Dun bori ma bini ka m bora, gun je ma bini gir’ Ioy. | have given up hope of getting a gift from a péeas
| want the gift from the one who loves me; | haeehope in getting a gift from the one who doekve meprov.
770] Sim:mili,.

girigiri n.violence.be kana nti liri Jerusalemnima n-tahi girigiri nipbu na they should come and mount an assault on
the Jerusalem people and cause mayhem4:8]

girim  v.to stunt sth. in growth, stop (growth), stifle, peat.Ka gohi zooi n-girim 1i. And thorns grew up and stifled it.
gohi maa girimgirim li the thorns completely chokedituk 8:7] See:shegiripga.

girisi Pl girisira. PI: girisibu. v. to grease, lubricaté&rom: (Eng.)
giti adj. firm, solid.

go Pl: gora. Pl: gobu. PI: gorim. v. to travel, walk, roam, wandeN yila dunia ni na, n chagmi ti gongo ka
chapcharp gili di ni. | went out into the wall and went and roamed antkegharoundyos 1:7] nimaani leei
jangbina mini kunduna gobu shee that place will be somewhere where lions and hyarasl. [ISA 34:14]
Go-n-yuui mali teha. The one who travels for a long time has new ideas. 1026] Serial: go n-gili ‘to wander
around, tour’Colloc: go mayu, ‘hunt’. Nir’ ni ti zag tobu mini piema kpe nimaani ni o ti go moyu A person
will take bow and arrows and go there to husit.7:24] Colloc: go tohigu "'to hunt" (KO) "~ with a gun” (IM)’;go
pieli ‘to go on a hunt'Izrael ninvuy’ so bee saan’ sheb’ ben be yi sani ninvuy’ so yi go pieli gbaai bigkobigu
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bee noona If any Israelite or any foreigner living in the camanity hunts an animal or a bifdev 17:13] Colloc: go
kohigu ‘trade, be a merchantyi gori kohigu tingboay o ni you can trade in this countngen 42:34] Colloc: go
pagorisigu ‘practice prostitution, adulteryTama nun nye a bia pakol’ la gor’ la pagorigu Tamar who is your
son's widow has prostituted hersetfn 38:24] Note:but there is also a derived vegbli Syn:golis. dob’ gba che
payiba golibu ka pmaligi doli be suhuri ni kor’ bieri n-gondila be dotaba men also leave intercourse with
women and turn and follow their lusts to have iodeirse with their fellow meirom 1:27] Colloc: go n-go n-kaai
nirba ‘go around visiting peoplego yirug ‘roam about aimlessly’O go katina kabo. He went ever so faka
ka o yuri gobu? Where does he like go wandering’kpee yi ku o noo n-ymaai t' a, a gba noo gor' la nogbal'
cheyu. If your neighbour kills his fowl and gives someytmu, then your fowl is walking round on one Iggov. 52]
Colloc: n goya ‘[response tanaraba g.v. "welcome!"]". Lit: | have travelledSim:chag ‘walk, go’; das ‘wander,
stray’; gili, giligi, ‘go around’.Seekohigora; gorimganda; gorimnima.

gobi Pl: gobira. v. to dress , put on a cover-cloth, wrappesually of men. Ninvuy'so gun gobi chinchinpieli
n-dol' o Someone who followed him wrapped in a white cldtb.daa gobi kante chinchina They (?) wore
kente cover-clothsNote:feb =Be ?? (TN)Colloc: gabi chinchini "'to be made a military chiek@pashini)" (IM)’;
Sim:ye, ‘put on upper body, whole bodyps, gani, ‘put on waist (pants, skirt)'.

gobidola n.crossbreed of zebu and shorthorn cagikee:gobili;.

gobiga PI: gobisi. adj. 1 «the left hand€hud daa zar o gobiga tim o nudirigu gbalipini Ehud took his left hand and put
it to his right thighypgc 3:21] Cpart: nudirigu; Syn:nuzaa. Etym: OV1 *GA ; OVN *GOB-GA/SI ; *ZA-GA/SI.
2 «elephant 'left-handed' (epitheRote:title of respect used for the elephant, by hunters
3 «left-handed persorsee:gobili,.

gobigalana PI: gobisinima. n.left-handed persorghud ... pun daa yi Benjamin zuliya ni na, ka nye gobigalan’ la
Ehud ... who was a Benjaminite and was lefthangieo3:15] ninvuy’ kobisiyoposin ben daa nye nye
tobutuhiri' biinsi ka nye gobisinima daa be be ni. 400 men who were seasoned warriors and were
lefthanded were amongst theimc 20:16] See:-lana,; -nimas,.

gobili; PI: goba. n.1 «zebu.the humped species of cattle.

2 «hunchbackSyn:gurugulana. Note:undergurigu Note:sn 2Sim: goyilup. See:gobidola.

'gobili, adj. left-handed, wrong-way-roun&peen jiyijiyilana tirila yeliman' gobili. An impatient/confused elder
always gives a left-handed trutbrov. 14011 Colloc: chan gobili, ‘to go wrong’; nin; gobili, ‘to be wrong’.
See:gobiga; yelimangobili.

gobisinima See main entrygobigalana. Note:undergabiga lefthanders.

gogaliga Variant: gogaliga. Note:against spelling ruleBl: gagala. n. sleeplessness, insomnidote: staying up all nighA
gogaliga dali ka a badi a zasimo. You get to know your good friend during your hardgs when you can’t
sleep at nightrrov 40] di nipdi ba la gogaliga it causes them to lose sle@go 4:16] Kunduy me yili tabili baa,
baa gogaliga. Hyena builds its house next to the dog’s housedttgis not able to sleepprov. 1334] See:gom,;
galis.

goyi; Pl goyira. v.to be bent down (sick persor®erial: pari goyi. kpiopglaannim’ pori goyi the strong ones are bent
and bowediecc 12:3] Sintani daa lo m-pari g2y’ o yuun’ pisaayika na (whom) Satan had bound and bowed her
down this 18 years.uk 13:16] Sim:gbani,, gon,, paris, silim, kurim. See:goyu,; gon;.

goyi, Pl goyira. v."to dance the way the Grunshi do" (IM).
goyis Pl goyira. v. to flaunt ones wealth, walk arrogantlyim: gingaani.

g:)Yili Pl: gaya. n. garment [type]Note:a small upper garment without sleeves: "any typdress worn on the upper part of the
body" (IM) Bo n-nip ka a lebi a goyili ye; ka di nye a ya? What has happened that you are wearing your smock
inside out? Is that your concemniv. 671]

goyilun PI: goyiluma. n."humpy!" "an abuse for a person who is bent" (I8im: gurugulana. Note:undergurigu
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8oy

8oyu,

Sim:gobili;. Note:sn 2See:goyi;; goyu,.

Pl: gariy. n.a battle-line, arena of conflidka Izrael naa maa daa ... chay ti kpe tob’ goyu maa ni. And the King
of Israel ... went to enter the battle-limeu 22:30] saha sheli be ni daa maani shili ni be chan tob’ goy’ ni, ka
buri zambu when they were getting ready to go out to the bditie and yelling the war-cryi.sa 17:20] be zaa
daa zani be tob’ gori ni Zefata they took up their (battle-)positions at Zephathai 14:10] See:vagoyu.

adj. bent, hunchedpay'goyu femme voutéeNote:generated from examptee:goyi;; goyilun.

gogbihira Variant: gogbihira. PI: gogbihiriba. Variant: gogbihiriba. n. a sleeper, someone who is asleep, sleeps a lot.

gohi,

gohi,

gohi;

gohi,
gohis

Nyin’ gogbihira, yiyisima n-neei kum ni! 'Awake, sleeper, rise from the deagbu 5:14] gogbihiriba gbihirila
yun sleepers sleep at nightrH 5:7] InvNact: gbihi. See:gom; gbihi.

Pl: gohira. v.to gore sb. (cow, bush cow8yn:ze,.

Pl: gohira. v. 1 «to catch.something flying, thrown in the air. Sim: gbaai.

2 «to catch hold of sth., snatch, seigeol va n-goh’ o binyerigu tipli, ka di cheei Saul caught hold of his cloak,
and it tore[1sAa 15:27] o dii goh’ o nuu he suddenly grabbed her arsa 13:11]

v.to hook togetherZagmiya salima mali bansi pihinu n-zap gohi pateesa nim’ maa tuy’ taba Use gold to
make fifty rings to hook the curtains and join thergether[exo 26:6] Note: ??gahi from gas

See main entrygoo,. thorntrees.

See main entrygoo,. thorns.

goli muni See main entrygolimuni. full moon.

goli wulana n.evening starNote:"moon's linguist" (TN)sapmar’ so be ni booni ‘Goli wunlan’ 1a?’ the star they call the

goli,

goli,

goli,

'Moon's linguist'jjoe 38:31] Note:"moon's 'linguist™ (TN)See:goli,; wulana.

Pl: gonda. PI: golinda. v. 1 «to hang upon by the hands or feet (intrafisg bi gondi go’ 3ee, shee taana. A fruit

bat does not hang on a red-thorn, only on a shetae@uprov. 2952] Zona gmari wula, be yen goli ya? Cutting off
your nose to spite your fagerov. 2949] Lit: The bats are cutting the tree branches, wherdheill hang?.

Colloc: goli, loori ‘to travel by passenger lorrygim:yili,. Note:sn 1

2 «to hook sthDi goli ti'nyaya ko'tiga. It gets caught on roots at the bottom if the waiai.zay salima mali

baps’ ayi n-zay li goli sara maligu bimbini maa yay’ yini you should make 2 gold rings and attach them to one
side of the altanexo 30:4]

Pl: gaya. n. 1 «month.notasacountableperiod. A charg goli dahin yini. You went on the first day
of the month (an unlucky day for travabyov. 15] bi-lie so timsim mini goli shena ni be ni daa zahindi o maa a
baby's weight and the months that they weighed foBrmaTH3-12.101] Colloc: goli kpiosy ‘last month’; goli
kurili ‘1) last month’;Sim: chirili. Note:butgoli used for singulact. : Be daa nipdila goli yiniyini Lebanon, ka
nindi chira ayiyi yip’ mi. They each did one month in Lebanon and two mortthsme [1ki 5:14]

2 »moon.nyini n-zali wuntan’ mini goli you established the sun and moesa 74:16] Hal goli bi pieli o sani
gba Even the moon is not (really) white to hipos 25:5]1 vuhim dabisa dali ni gol’ paliga churi dabisa dali
Rest-days and New-Moon Festival dayss 8:13] wuntaga mini goli ni sapmarisi ni zuyusaa binyara zaa the
sun and the moon and stars and everything in theems[peu 4:19] Colloc: goli peei ‘moon shines’Goli yi peei
bia yina, kpema chanimi ka be ti diem. If the moon has made the house of a child brighfdult goes there to
play with the child(prov. 1022] Colloc: piela kaman goli ‘very pure white’.o binyerigu pieli kaman gol’ 1a 'his
garment was white as snowlaT 28:3] Colloc: goli kurili ‘2) full moon’; Spec:golichayu, golikabli, golimuni,
golipalli; Sim:sapmariga ‘star’; wuntana ‘sun’. Etym: OV1 *Cl ; OV2 *DMAD ; OVN (also) *GO-DI/A ; GS1
*CE/AN/L ; GS3 *BE?/UN ; vc3 fimad ; CG *@)gbata, ccuu

3 «a crescent shaped pendade:golichayu; golimuni; golipalli; goli wulana.

Pl: gondi. Variant: golinda. Note:or is thisgolimz Variant: golidi. PI: golibu. v.to have intercourse/sex, embrace,

fuck. Note:"have sexual intercourse with girl, fornicate (s#ive in Dagbani)" P[sex, to have ~] Bidibila yi bi goli paya
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saha woyinli o ku gbaai doro? If a boy doesn't have intercourse with a womaraftang time, won't he get sick?
[DByouthsex 2.047] N tuzopaya vielli waayo ku gbaai goli. However beautiful my sister is | don’t have sextwit
her.[prov. 1929] Zanpm’ ba na ka ti goli ba. Bring them here so's we can fuck theaah 19:5] dob’ gba che payiba
golibu ka pmaligi doli be suhuri ni kor’ bieri n-gondila be dotaba men also leave intercourse with women and
turn and follow their lusts to have intercoursehtieir fellow menirom 1:27] a golidi a daamiliya paya konko.
you should only have intercourse with the wife y@ye marriedbByouthsex 2.005] Bo saha ka di lee tu ni
nay'chimbila ni payasaribila pili n-golindi taba? When is it right for a young man and a young worttastart
having sexual relationgfeyouthsex 2.030] Sim:taba; bobu ‘mutual desire, romance, SePAY'SARA NI
NAY'CHIMBA TABA BDBU (GOLIBU) Sex Between Teenage Girls and Boys (FornicatioB)outhsex
2.001(Heading)] Colloc: niriba ni golindi taba video ‘pornographic movie'Di nyela zayi bieyu ni niri lihiri
niriba ni golindi taba video? Is it bad for people to watch pornographic videpsbuthsex 2.196] Syn:layim.
Note:sn 4Syn:layi. Note:sn 3Syn:nyebi; Sim:bo,. Note:sn 3

golichayu n. half moon.PI: half moon. Gen:goli,; Sim:golikabli ‘premature new moongolimuni ‘full moon’;
golipalli ‘new moon’. See:goli,; chayu.

goligi; PI: goligira. v.1 «to be relevantA yelitoya maa dii bi goligi. Your remark is certainly not relevambu yelitoya
bi goligi. Abu is not correct in his accent.
2 «to disentangle, unhooklote: as from thornsGoligim 1i bahi! Unhook it! Colloc: X yem goligi ‘X is able to
understand’ben zaa yem goligi ka be ni tooi bay sheli all who are capable of understandimgy 10:28] dama
punkam kul nyurila bihim nyela gun yem na bi goligi wuntia yetoya puuni Anyone who lives on milk is not
acquainted with the teaching about righteousnesss:13] Note: ?? how many lexemes hesee:goli,; yiligi,.

goligi, v.1.branch, bend, curve round, retuNute:"to come back to the relevant tune" (Ihary Dan n-yi Dan n-zar
goligi Sidon polo go on to Dan and from Dan around toward Sidzsa.24:6]

2 «to twist, deform, turn sth. into stto daa yeli) “N KU N BUI) N SAYIM N DARI.” Din nye be dii goligi o nam

maa KUMBUN-NAA, ka salind’ o SANDARINAA. (he said) "I have killed my donkey and spoiled rigks." And
so they changed the title of his chieftaincy torfaun-Naa' and gave him the praise-name 'Sandarinaa’
[DB-Chiefships.097-98] See:golim.

goligu PI: gola. n. a strap, handleSyn:golinli,. Note:?? SynD

golikabli n.moonbreakwhennewmoonappearson29thday. Gen: goli,; Sim: golichayu ‘half-moon’; Sim,
golimuni ‘full moon’; Sim, golipalli ‘new moon’. See:goli,; kabi;.

golim PI: golinda. v. 1 «to be/become crookeBinshey' kam din golim ni ti tuhi. Everything crooked will be
straightenedluy’ shelikam din golim ti tuhi every crooked place will be straightengdk 3:5] Colloc: golim

golimi ‘to be very tortuous’Dagbanli, to ..., di golimgolimi Dagbani is difficult ... everything is the wrongwa
round.Sim:golim, gop, shelim.

2 «to turn off (when driving, walking), 'branch’ [Glaldaa zar ba golimgolim tingban’ neli ni he took them by
a roundabout wayexo 13:18] See:gon; goligi,; yemgoliga.

'golima; PI: 'golimanima. adj. tortuous, crookecsagolima a crooked, difficult pathBen mali taali soli nyela so’
golima The way of the guilty is deviougro 21:8] Yinim’ ben ka yeda mini 3ieman’ golimanim’ o You
unbelieving and perverse generatipT 17:17] Note:is this not pl.? TNSim: golimgolim, go1),, 'gmalin, shelin.
See:golim.

golima, See main entrygolinli,. handles.

golima; n."food made from the seed of a gourd" (IMipte: ??

golimbu n. circulation.Note: ??

golimgolim adj. crooked.Note: ?? Sim:'golima, gon,, 'gmalin, sheliy. See:golim.

golimuni Variant: goli muni. n. full moon. piebimi li goli maa yi ti nip goli muni ni ti chuyu puhibu dali blow it
(trumpet) when the moon is full-moon and celebgtr festivalipsa 81:3] Gen:goli,; Sim: golichayu
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‘half-moon’; Sim, golikabli ‘premature new moon§im, golipalli ‘new moon’.See:goli,; 'muni.
golinda See main entrygolis. fucking.
golinli; PI: golima. n. gourd [type].long gourd used for play by children.
golinli, Variant: golinga. PI: golima,. n. a handle Syn:goligu. Note:?? SynD
golinma n.meandersNote:prob. a verbn-golim, forming adjective-golin/-golima (TN) ??
golinga See main entrygolinli,. handle.

golipalli Variant: golipali; goli palli. n.new moon, ‘filled-moon', full-length montizhennewmoonappearson
30thday. Picbimiya kikaa goli palli dali Blow the trumpet on the new moon deeya 81:3] Syn:gol' paligas;
Gen:goliy; Sim:golichayu ‘half-moon’; Sim, golikabli ‘premature new moon§im, golimuni ‘full moon’.
See:goli,; 'palli,.

golisi Pl golisira. PI: golisigu. v. 1 to strut along, show off, walk proudly (male turke§yn:gam,, viili. Note:sn 2
Sim:filigi,, fuhi;, golisi ‘boast’; barag, fohiri ‘boasting’;mayam. Note:sn 2Sim: futili ‘competing in donation’;
gamy,, yoyis.

2 «to decorate, embellish.

gom Pl: goma. n. 1 *sleepiness, sleepi saha ka Yaakubu daa neei gom ni Then Jacob woke up from sleggEN
28:16] Colloc: gom gbaai X ‘X falls asleep (involuntarily)’ gun guli Izraelnim’ pala gom ni gbaari so the one
who keeps Israel is not someone who falls astegpi21:4] Colloc: gom mali;, X ‘X is sleepy’.be lan gbihirimi,
dama gom n-daa mali ba pam they were sleeping again, because they were veepgimAT 26:43] Colloc: gom

saha ‘bedtime’. N ku gbihi bee n-3eei gom | will not sleep or doze off to slumbersa 132:4] Colloc: gom beni
‘Yes, thank you. All is well’ Lit: there is sleepNote:response to greeting, especially morning enquity &ow you
sleptColloc: gom kani "'All is not well" (IM)". Note:kas : opposite ogom beni, less common because one doesn't

usually give negative responsssn: gariliz, gosima, gbihi;, 3eei,.

2 «sleeping-sickness$yn:garili;. See:gogaliga; gogymaa; gosima; goyuunsi.
goma See main entrygooni. walls.
gomachema n.tree [sp.]Mimosa pigra.

gomancheen Note:gomanchein ??gomancheen(a) n. tree [sp.]JAcacia polyacantha.

gombo n.a shuttle (weaving\N dabisa chani yomyom n-gari kpalua gombo My days go swifter than a weaver's shuttle.
[(1) JoB 7:6] Note:(E.D.) SynD:gambo. Note: (W.D.) From: ?7?

Gomli n.pr. Gomli. Note:an elder of the Ya Naa (title)

gomna Variant: gomda. Pl: gomnanima. Variant: gomdanim. n. 1 «governor (administrative officepo’ so gun nye
tipgboy maa gomna The man who is the governor of the counityn 42:30] Arebia nanim’ zaa mini tingboy
maa ni gomnanim’ zaa daa 3ir’ salima mini anzinfa na ti tir’ Sulemaana The kings of Arabia and all the
governors of the country brought gold and silveKiing Solomon[2cH 9:14] Yisa daa 3e Gomna Pailet tooni
Jesus stood before Governor Pilatar 27:11] From: (Eng.)
2 «leader of thaimpa dance (IM).Colloc: Simpa Gomna ‘name, title ofsimpa leader’.

gomnanti n.governmentm-puyisi gbaag’ o o yetoya ni, din ni che ka be zay o nif gomnanti fukumsi ni. to seize on
some word of his that they could use as a pretextdnding him over to the jurisdiction of the govaent.[Luk
20:20] Ti tipgbani no gomnanti gba yi pa dari kpihi payaba sani m-mali li kohiri tinduyanim zuyu ka nyari
tinduya ni liyiri na The government of our country also buys sheanata the women and exports them.
[DB-Trees.067] Lit: ... sells them to foreigners and brings in foraiginey.Soli beni ni gomnanti mini 3engama
zuyunima yina n-ti sop ka tayi salo zag chap shigaari nyubu polo. There is an opportunity for the leaders of
government and n.g.o.s to come out and help togehpaople in the matter of sSmokimog Smoking 01.048]
Colloc: gomanati tuntumda ‘civil servant, public employeeSim:ziengama ‘n.g.o.’. From: (Eng.)

gomnanti tumtumda n. a civil servantNote:'Government worker'
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gomparigu Variant: gomparili. Pl: gompara. n.thatch covering of a free-standing wall.

gonagona id. sinuous, crookedsee:gon;; gons.

gonaate n.1 -an expert; "someone experienced or knowledgeali8; kilful. Colloc: bolli, gonaate ‘an experienced

gondi
gondili

goni,;

goni,

gonje

851

'gon;

gonga

footballer'.
2 «bravo! anexclamationofapprovalforsomeoneperforminge xpertly. Syn:goni,. Note:
sn 2See:goni;.

See main entrygoliz. embracing.

Pl: gonda. n. a pawpaw (fruit or tree), 'papaya’ [AnChricapapaya. Bin-wala kaman’ mangu, gonda bee
leemu zaa nyela din viela. Fruits such as mango, pawpaws and orange areal @mili Mayisibu 7.010]

Pl: gona. n. an expert, champioiShesheri' goni ku she gooni. An expert sewer cannot sew a cracked virady.
2511]

excl.1 «glory be! ("an exclamation acknowledging the woisdefrGod" (IM)).

2 «bravo! an exclamation of approval for someone performing e xpertly. Syn:gonaate.
Note: www.traditionaloven.com

See main entrygoonje. fiddle.

Pl: gopda. PI: gogbu. v. 1 «to be/become crookedinsheli din goy ku tooi lan teei tuhi If something is

crooked, it can't be made straightc 1:15]

2 «to bend or curve sth., divert or redirect $mb daa ... tim ni be cham’ ti gon Abiner labisi na Joab ... sent
people to go and make Abner come back (insteadiafjgon with his journey)zsa 3:26] Colloc: paris gon; ‘be

bent over’.doro ni daa mali pay’ so m-pari gon o yuun’ pisaayika ka o ku tooi teeg’ omar’ zaa la daa be
nimaani a woman was there who had been crippled by a difeagighteen years. She was bent over and could
not straighten up at aflLuk 13:12] Sim:golim, shelim, poris, goyi; Cpart: tuhis ‘straight’. ... di sheli pala ... din

gdy. Di zaa nyela din tuhi ... ... nothing of it is .. crooked. It is all straigh (Pro8:8-9] Etym: OV1 *GO ; OVN
*GON.G ; vc4 *go, gd. See:golim.

Pl: 'gona. adj. crooked.Ti ni daa ti yiyisi nimaani ti daa dolila so’ goy ti paai Rijium From there we sailed
from place to place and arrived at Rhegiutar 28:13] O che ka n soya nipla so’ gona. 'he has made my paths
crooked'[LAm 3:9] 3iri din tuhi n-gari yeliman' gon. A straightforward lie is better than a crookedhrutrov.
3018] Colloc: gbali gog ‘bandy leg’;Sim:'golima, golimgolim, 'gmalin, shelin. See:gon;.

excl.well done! wonderful!Sim: goni,, gonaate. See:gonaate; gonis,.

gongmaa n.a nap, short sleegee:;gom; gmaa.

gopieliga PI: gopielisi. n. tree [sp.]Note:a thorn tree with white bar&ee:goo, ; 'pieliga.

gopohiga PI: gopohisi. n. medicine [type]highly scented roots, effective to cure neuralgia.

gora
gori,
goris
goris

gorigu,

gorigu,

See main entrygorili. bean leaves.
See main entrygo. roaming.

See main entrygoyu,. battle lines.
Pl: gorita. v.to scribble.

PI: goriti. PI: gor'. n. sickle, scytheDunia atam biya zaa ka di chebu saha paai. Zagm' a gorigu maa n-tim di
ni n-che. Take your sickle and reap, because the time tolaagome, for the harvest of the earth is rige.
14:15] (0) bib' gor' dirili o nuu ni (he) held a sharp sickle in his hamdyv 14:14] ka zag be kpana kuri goriti and
forge their spears into sicklgsa 2:4 (=mIC 4:3)]

Pl: goriti. n. an enclosed area, enclosure, pewiloc: nay’gorigu ‘a cattle kraal’;dundon-gorigu ‘an enclosed
compound’;Sim:nayikpaa, gariche. See:mnayigorigu.
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gorili  PI: gora. n. boiled bean leaves.
gorimgagda PI: gorimgandiba. n. people met while travelingsyn:gorimdima. See:gorim. Note:undergo See:gar).

gorimnima n.people met on a journegolloc: N'a gorimnima! ‘Greeting to a traveller or returnee.’;
Syn:gorimganda/-gandiba. See:gorim. Note:undergo Seennima;.

gdosima n.sleepinessColloc: vuhi gosima ‘snore’; Sim:gom. See:gom; sim;. Note: ??

gotia  PI: gotihi. Variant: gotihi. n. thorn-tree, acaci®ayivieligakushihikom ni 3e gotihi sunsuuni shem, 'Like a lily
among thornslsng 2:2] Syn:goo,. See:goo;; tia;.

gova Variant: guabe. n. 1 «guava tree.
2 «guava fruit.From: (Eng.)

goyuunsi Pl: goyuma. n. sleepiness, drowsinessee:gom.

goyuunsilana n.a drowsy person, someone half-asléapyim datee, baya bo m-be goyuunsilana ni? Does a
burning piece of firewood care about the one wistils half-asleepfrov. 702] See:-lanas.

go3ee Pl gozichi. n. tree [sp.]Jathorntree withredbark, akind ofacacia. Acaciadudgeoni.

Syn:nagtibicheriga. See:goo,; 3ee;.

g00, Pl: gohi. n.thorn-tree, acaciahinshingooronim’ teri be teri gohi tihi zuyu 'storks' build their nests on the
thorn-treesipsa 104:17] Suyulolana n-duri goo ka goo niy go' salli. A patient person is climbing a thorn tree and
it becomes smooth (without thorn®jov. 2455] Syn:gotia; Sim:akasia. Note:cf. compounds witlg>-
See:gingayigoo; gbanzabigoo; jegkpibirigoo.

g00, Pl: gohi. n.1 «a thornJerigu yi gahi pahili, di pmanila nit’ ni nyu dam kuli ka bori ni 0 ooi goo o nuu ni la.
‘A fool quoting a wise saying reminds you of a detnying to pick a thorn out of his handeko 26:9] n ni zan ya
pa moyu ni gohi zuyu n du n-tam yi zuyu | will put you with thorns from the bush and staordtop of youppc
8:7] Naa goo zandi poorila tarima. It is the poor person who removes the thorn that ike chief's footiprov.
1521] A yi che soli ka dari moayu, goo yi ti kuhi a, a ni labina. If you leave the path and wander into the bush,
you will surely come back when you are piercedwlitornsiprov. 216]
2 «a quill, as of the hedgehog or porcupiayimpini bili gohi n-tiligi kurili ku tiligi lebila. The hedgehog
grows needles on its body to save itself from hatalvs, but it cannot save itself from the blowsaaflub.[prov.
2866] Sim:shelingoli ‘porcupine quill’.
3 +a fish-hook A ni tooi zag ... goo kuh’ o yeno piliyi? Can you ... pierce his jaw with a hoalds 41:2]
Colloc: naanigoo "'a mishap arising from ones misplaced trust intaad' (IM)’.
4 «a fin (on fish).Note: ??Binsheyukam din be kom ni ka mali gohi mini payiri Everything in the water that
has fins and scalesev 11:9] See:goomia; shelingoli; zingoo.

g00;3 n.an abscess, boil, ulcekolloc: ningbuy goos; Sim:morilim, bintorigu, bingoo, mana,, norili, noripielli,

sagkpani,, sagkpangoo, yum, 3igorigu, torili,. See:bingoo; sankpangoo.

gooi Pl: goora. Pl: goog'. v. 1 «restrain.stop a quarrel, separate (e.g. in a fight), appease ,
stopsb. fromdoingsth. like running, walking/fig hting etc. N ni charg nti gooi ba.
I will go and separate therbagbam’ kpamba yeliya ni niriba ayi yi zabira, a bi bohiri bo n-tuhiya a goora
ba mi. The Dagomba elders say that if two people areifightyou don’t ask why they are fighting, you segiar
them.[prov. 806] So ka ti sunsuuni yun ni tooi gooi ti. There is no one to arbitrate betweens.s:33]1 O gooi
baoli zali. He stopped soccer (being playedpte: ?? (TN)be daa gooi niriba maa ka be bi lan zandi pina maa
na they stopped the people from bringing any moresgifto 36:6] ka o pmani gun bori ni o garila tooni. Ka be
daa goog’ o yel’ o, “Kpalimmi ya o n-gbe ti sani ... (Jesus) acted as if he were going farther. But tiiggd
him strongly, “Stay with us, .[LUK 24:28-9] A yi gooi ma 3ili, n ku di yi bindirigu maa 'Even though you detain
me, | will not eat any of your foodubdc 13:16] o bi goori saanyayisibu he doesn't restrain the lightnings 37:4]
Sim:bibigi, gu,, gbaai, gbabi, gbahi, gbibi, maai. Note:sn 2Syn:tayi,, kayiliz. Note:sn 1
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2 «(specifically) to restrain by tying something rountbte: (MP for a bra ibisigoaara 'breast-restrainerAwa
zanla sariga n-gooi o shee. Awa tied a veil around her waisiee:zabigoora.

goojinima See main entrygoonje. fiddles.

goomia PI: goomihi. n. 1 «a fishing line.See:goo,.
3¢ Seemia.

goondaa PI: goondahi. n. big wall, city wall.be daa duhila be yee tahiri pampam, ka tin’ maa goondaa maa dii kabi
ti lu tiga they raised their voice and shouted loudly andihl of the town broke and fell downos 6:20] o ni ti
kpe tin’ shena be ni me goondahi gili ni, ka muyisi ti he will get into a walled town and cause us troubta
20:6] See:gooni; -laa,.

goongdan Variant: goongon. n.a bend in a wall, corneHananel Duu Woyinli la shee hal ti paai Googgoy Dunodal’ la
shee 'from the Tower of Hananel to the Corner Gafs 31:38] See:gooni; gos,.

gooni Pl: goma. n.an outside wallA yi labi pololi gooni a bi lahi dol’ o ti nyari o ni lu shem (sheli). If you throw a
toad over a wall, you don’t go to see how (whetr&li. [Prov. 245] guna n-3e ti gooni nyaapa n-vobisiri lihiri ti
takoriti ni he stands behind our wall and peeps and looksrimmadows.[sNG 2:9] n daa lihi nya ka voli be
gooni ni | saw that there was a hole in the wallk 8:7] Shesheri' goni ku she gooni. An expert sewer cannot sew
a cracked wallprov. 2511] Gbungbar nyelim gooni ku du tia. Thegbungban grass hangs over the wall of a
compound, but it cannot climb a tregeov1074] Colloc: gambee gooni “'the short wall which is pushed down to
create a gate for the faithful wives of a deceaeef" (IM)’; Sim:dukpini ‘inside wall’; dikili. See:goongo.

goonje Variant: goonji; gonje. Pl: goonjenima. Variant: goonjinima; gojinima. [(1) JOB 30:31]
n.1sone-stringed fiddle)memiya goonjinim’ ka piebi yuhi pay’ o. Strum fiddles and blow whistles to praise

him. [psA 150:4] Di simdi ni ti pme goonji mini moyilo pay’ a, ka pme bieyu pay’ a. It is good that we play the
harp and lute to praise you, and the harmony ofytt@e[PsA 92:3] N naan chebis’ a ni suhupielli, ka gme
goonjinim’ ka chayisi sayeya ka yili yila nig a. | would have farewelled you joyfully and playeddids and
shaken rattles and sung songs for yoin 31:27] Yilimiya yila ka pmem’ gupgombihi, ka ymem’ goonjinim’
mini moyilonim’ din kumsi nyayisa. Sing! Beat the tambourine. Play the sweet lyrethecharpipsa 81:2]
Sit: zaabia ‘rattle-accompanist'Sim:bieyu,, moayilo, jinjelu.
2 «fiddler, player of thegooniji; fiddler, player of thegoonji. Syn:goonjegma.

goonjenma Pl: goonjegmariba. n. fiddle-player.Zakaria mini Jeiel ... ben daa nye moyilo mini goonjepmariba la.
Zehariah and Jeiel ... who were players of lyres@arpsiicH 16:5] Syn:goonje, goonji. Note:sn 2See:goonje;
pma;.

goonji See main entrygoonje. fiddle.

goonpariga Pl: goonparisi. n. a 'wall-plate' smallmetalornaments putonwall. Note: “for protection" (FK)

See:gooni.
€o01ngo1 See main entrygoongon. corner.

grep n. grape.Note:borrowed for Bible "grapeNote: ?? Colloc: grep tihi ‘grapevines’.Grep tihi kuuya The vines are
dried up.isa 24:7] Note:more commonlySyn:wain tiwalli. From: (Eng.)

gu, Pl: gura. v. 1 «to obstruct, block up the road, get in the wiiyguriya ti soli don't get in our waylisa 30:11] Yawe
malaika daa chap ti zani sol’ ni n-gu o soli. the Lord's angel went and stood in the path tokblos way.[Num
22:22] nuni n-lee ni tooi gu Naawuni yubu soli ka di ku nig? who can obstruct God's will so that it doesn't
happen?rom 9:19] Colloc: gu soli ‘to ambush’.(o) daa nayi kuli gurila soya n-fari niriba buni n-dira. he just
did nothing but lie in wait by the roads and rolojple of their wealth and take possession abat.Chiefships.037]
Note:?? < gu Sim:pari ‘plug a hole’;tayi,, gooi.
2 «protect againstd gu omana saa ni. He took precautions against raBi-doyiriba ban nyuri shigaari gba
simdi ka be gu bemana ni shigaari nyubu be bihi yi ti be be sani Mothers who are smokers also should refrain
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from smoking when their children are aroumd.injection 6.001]
3 «to provide oneself with.

gu, Pl: gura. v. 1 «to expect.

2 +to wait for.O ni kpaai tulaale n> ni) ma maa, o nig li mi gu n soyibu. 'She has poured this perfume on me
to prepare my body for burialiMAT 26:12] Colloc: maali/mali, shili gu, ‘to prepare for, to prepare against’.
Maalim shili n-gu o. Get ready and wait for his comingeli niriba maa ni be bom’ bindira m-mali shili gu,

tell the people to prepare food in advamos,1:111 M mali shili gu shelikam | am ready for anythingacT 21:13]
Colloc: dooni n-gu, so ‘give a present a strangeNote: ?? (TN) which sense or is thiga .3?Jerobsam daa che ka

tobbi’ sheb’ loyi gili la Judanim’ maa nyaaga nti soyi doni gu ba Jeroboam set an ambush against the Judahites.

[2cH 13:13] Lit: had some warriors stealthily go round behind ttdalupeople to secretly lie down and wait for
them.Syn:guhi,. Note:sn 2Syn:gulis. Note:sn 2Caus:guligi; Syn:yuliz. Note:sn 2

guabe See main entrygova. guava.

gubi Pl gubira. [(1)Ex017:12]
v. 1 «to unite, join together to do sth., swarm (insecigluna mini Her daa gub’ gbaag’ o nuhi maa mali
Aaron and Hur together got hold of his arms and keftl of them[exo 17:12] Dagy buni gubi 3ira ku 3i nin’ yino.
You cooperate to carry he family wealth, one peidoesn't carry it alongrov. 836] Serial: gubi kpuyi ‘lift up
together’.A ni bari dokuyu sheli, di salinsahi n-gubiri a. The ants that are on the log that you need uné@ag
you.[prov. 98] Syn:layim. Note:sn 3Yelimanlilana sa kpani ka 3irinim’ kobiga layin gubi ni be sibigi wolim je.
The honest person inserts a spear into the grouwthd &undred liars try to pull it out but cannotsdoiprov. 2798]
See:gubili.

gubili n."a coming together for a purpose” (IMjee:gubi.

guyu Pl guri. n. baton (KO), club for hunting (FK)gim:doli,, gulinguyu, gulunguyu, jambon, kulinduli, lebila.,
mimarili.

guhi; Pl guhira. v. 1 «to pluck a fowl.Di che ka be guhir’ a ka a yiyira. You should not allow them to pluck your
wings when you are trying to flyerov. 859] Wobiga nuu ka noo karibu ni, o nuu be noo guhibu ni. The lame
person has a hand in removing the feathers of § fawnot in chasing and catchingiitov. 2708]
2 «to lose ones hair (fur, featherBoo zabiri yi guhi, o nyela gun mali zuyupalo If a man loses the hair of his
head, he is bald.ev 13:40]

guhi, Pl guhira. v. 1 «to wait for. Yin guhimi kpe n-lihira. You lot wait here and watch carefullguhim' ma kpe ka
n chan nti zan sheli na. Wait for me here while | go and get somethiMgn ku tooi zani guhi ba. | can't stand
around waiting for thenTi guhim' ba biela ka be paa' na. Let's wait a bit for them to get hela' kurugu yi nin
kpion o ku guhi kunduna vali. An old goat, even if it is strong, won't wait foydnas to wrestle with themarov.
686] Colloc: guhim poi! ‘wait a moment!’.Guhim’ poi! Che ka ti nya Anabi Ilaija ni kana Hang on a minute!
Let's see if Prophet Elijah com@saT 27:49] Colloc: guhi X je, ‘10 wait in vain’. Subee daa bi garigi Shitobu
sheli hali ka Shitobu ti guhi o je. Subee gave Shitobu no answer, until Shitobu ged tirf waiting.
[DB-Chiefships.053] Bayayuli yi guhi 3im je, di nyimsirila bayayulilana. If the god becomes angry in waiting for
the blood sacrifice, it will warn its owner (thaditional priest.)prov. 364] Syn:gu,. Note:sn 2Syn:guliz. Note:sn 2
Syn:yuliz. Note:sn 2Caus:guligi.
2 «to delay.N ku guhi, n ni ni) yomyom | will not delay, | will act immediatelypsa 119:60]
3 «to be/become poor/wretched.

guhigi PI: guhigira. v. to fall down.arrow that didn't stick in the target and fell out. Sim:1u.
guhigu n.fog, mist.Sim:payili; ‘mist’; gulisigu ‘steam’.

guhim PI: guhinda. Variant: guhimda. v. 1 «to bend ones head, nadl guhimguhim o zuyu He nodded repeatedly.yi

bap a zo a guhindila a zuyu If you understand your friend, you nod your hgadv. 173] Colloc: guhim zuyu,
‘to nod’.

2 «to walk stoopingly (with bent head).yi bi zura, a bi guhinda. If you are not a thief, you don't walk
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gula

stoopingly.

3 «steal away furtivelyA yi bi zura ka guhimda a nyela tayiya /nayiya. If you're not a thief, but are sneaking
around, you're a thief (all the same)ov. 203] Nira yi bi zura a bi guhinda. If someone is not stealing, he doesn't
bend down when he is walkingtov. 1812] Syn:bayisi,, momsi, puyisi,.

Pl: guliba. n. keeper, herder, watchmanani n-nye n tizo maa gula? am | my brother's keepel&n 4:9] kum ni
nye be gula Death will be their shepherpsa 49:14] n zap a leela Izraelnim’ gula | am making you a watchman
for the Israelitegezk 3:17] Colloc: dansarika gula ‘prison warder’;Sim:waasimani ‘watchman, security guard'.
See:gulis; dugula; dunogula; piegula; pugula; tigpgula.

Gulanaa n.pr.one of the Yaa Naa’s elders.

guli;

guli,

gulis

guliba
guligi

Pl: guya. n. kola nut.Guli yuurila ben tibigi li noli ni. Kola nuts last longer in the mouth of those whaieal
them.[prov. 1030] Doo 1o jemdi la paya pd niriba ni liyiri mini guli ni kpini nti pahi nyuya ni di balibu hal ka

be nini ti tiy’ o nirilim The man will pay attentions to the woman's peopith money and kola and guineafowl,
and also yams and so on, until they are pleasddhigtcorrect behaviouibs-marry.054] A nyina lee kpi zaa ka
lari nip a vinyayili ka a yi di kohiri guli guna? All your teeth are discoloured and you are reluctarsmile;
then what if you were a kola nut sellgxdv. 133] Colloc: kpari guli; ‘to praise sb. for what he has done or said'.
Note: ?? whichkpari Etym: OVN *GU-DI/A ; GS1 *K20 ; vcl *gu/go See:gusorigu; tarimguli.

Pl: guya. n.ant [sp.]black,biting. Sim:chami, chemi,, danyon, guliyiili, gulipgua, gurigurilo, salinsaa,
tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;
zilimg; Syn:chichayili ‘termite’.

Pl: gula. v. 1 «look after, keep watch/guard ovMusa daa gulila o0 deemba Jetro ... binkobbaligu maa Moses
was shepherding his father-in-law Jethro's shedmaats|exo 3:1] Ti yi guli binkobiri yinsi ka bi maani be
behigu shee maa, be bina maa ni woyi zohi pam. If we keep animals in our houses and don't make {hv@per
places to live, their dung will breed swarms ofdlipB Trachoma 06.010] [Juna n-nye yi soda ni gun guli ya. He
is your deliverer and protectorsA 115:9] gun pa piegula ka mi bi su pieri ka nyela be ni bu so paa ka o guli ba
The one who is not the shepherd and does not osvshibep but is someone hired to look after themio:12]
Syn:yuliz. Note:sn 4Sim:lihi.

2 «wait for. O 3i n-gul' o. He sat and waited for hinSyn:gu,. Note:sn 2Syn:guhi,, yuliz; Caus:guligi. Note:sn 2
See:bipgulli; bigkobigula; bigkobigulibo; gulli; naygula; piegula; pugula.

See main entrygula. guards.

Pl: guligira. v. to entrust sh. / sth. to the care Mfzay la so guligi. | found someone to look after ihvCaus:gu,,
guhi,, guli,.

guliguli id. smoky, misty.Sim:payili, guhigu, gulisigu, nyohi. See:;guhigu; gulisigu.

gulilu

Variant: gulili; gululu. PI: gulilunima. n. 1 «a tadpole.
2 «a reel for thread.

gulinyaana PI: gulinyaansi. n. 1 »back yard, back of housNyamiya, yi yi chap yin’ chamiya ti soyi doni tir’ maa

gulinyaana Look, when you get there go and set an ambush @é¢héncity.[(3) Jos 8:4] Piringa bayisiri
gulinyaana. The policeman is walking cautiously behind the lgobayim taai be sani n-di be suya maa
gulinyaansi luy’ shena n-di li fire broke out and burnt up part of the back aafakeir encampmentum 11:1]
Sim:sambani. Di simdi ka a yip’ sambani ni mini gulinyaapa zaa mali m-be nyam. It is necessary that the
area behind and around your house should be matlkeegh clean/pe-Hygiene.049]

2 «North. Colloc: gulinyaana polo ‘north’; Syn:nuzaa. Note:sn 3Cpart: nudirigu. Note:sn 3

gulingua See main entryguluggua. PI: gulinguhi. [(1) PRO 6:6]

n.1eant [sp.]Jcham’ ti nya gulipguhi bichigu go and see how the ants liy®o 6:6] Sim:chami, chemi,,
danyon, guli,, guliyiili, gurigurilo, salinsaa, tambayinga, tikulinkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small
white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;zilims; Syn:chichayili ‘termite’.
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gulinguyu Variant: gulunguyu; gulunguyu. n.a club, cudgel, malleNyini n-nye n tobutuhiri gulipguyu You are my
war-club.[Er 51:20] dilan’ pmanila tobutuhiri gulunguyu bee takobi bee piem din dira that fellow is like a
warrior's club or a sword or a sharp arrgaro 25:18] Sim:dolis, guyu, gulipguyu, gulugguyu, jamboy,

kulinduli, lebila, mimarili. See:guyu.
gulinguy See main entrygulugguy. tree.

gulisigu n.1 steam, vapouBuyim mini sakuya ni gulisigu Fire, and hail, and vapoursa 148:8] Sim:payili; ‘mist’;
Syn:guhigu.
2 «'frost'. Note: ??0 che ka gulisigu be kaman tagkpayu la n-gili luyili kam. 'he scatters frost upon the ground
like ashes'psa 147:16]

guliyili PI: guliyiya. n. ant-hill. made bythe blackantcommonlyknown as cheriliz. Note:why notguliz ??
(TN) Sim:chami, chemi,, danyag, guli,, gulingua, gurigurilo, salinsaa, tambayipga, tikulipkua, tambieyu
‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;zilims; Syn:chichayili ‘termite’.
See:guli,.

gulli  PI: gula. n. the rearing of domestic animalsote: ?? <'gulli/ 'gula adj. 'domesticated, hand-rear&ee:gulis;
bipggulli.

gulu  n.glue, adhesiveFrom: (Eng.)
gululu See main entrygulilu. tadpole.
gulunpgua See main entryguliggua. ant.
gulugguyu See main entrygulipguyu. club.

gulungguy Variant: gulungun; gulinguy; galungun. PI: gulupguma. n.shrub [sp.]Nauclea latifolia. Note:the
leaves and branches are used in dyeing threacamaeflicine for toothache

gumachuyu Variant: gumanchuyu. Pl: gumachuri. n. chameleonAliguufulana baa gbaarila gumachuyu. A
dishonest person’s dog catches a chameleen.77] Gumachuyu yi wari waa ka doyi o bia, o gba zardila
waa yiyisi zani. If a chameleon dances while giving birth to a chitek child will also jump up and danggov.
1037] Gumachuyu turi gingalayoyu ni o naggbay gmalip ka gingalayoyu mi yeli, ka nyin’ zuyu moylim po.
The chameleon insults the snail saying: “Look atry@rooked mouth.” and the snail says: “What alyouir
oblong head?{Prov. 1034] yuyu ni baandsyu ni bankalansilli ni gumachuyu monitor and agama and skink and

chameleoniLev 11:30] See:gumachuyuzuli.

gumachuyuzuli PI: gumachuyuzuya. n. grass [sp.] large grass used in weaving gbala mats. Note:
‘chameleon's taiSim:baglari, chimli, gbiggbang, kayili,, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori,
kunduppiem, kpaagwundigu, kpigkpangoy, laggirindoo, nayipuri, nayiyem, narigbuggban, pirimpieligu,
piripkparn, tantee ‘types of grass’dabiga, gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin,
worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for horse-foddeiSee:gumachuyu; zuli.

gumboyu n.1 -kapok seedse zandi gumboyu maa mi n-nindi kantor. Kanton pmani la kpaligu. they use the kapok
seeds to make kapok 'maggi' - this is like dawadeva@gi' [DB-Trees.014-5] be duyiri la gumboyu 3eri n-tooi li
tari tin ni kpamba zaa they cook kapok-seed soup and throw it ono thergi@nd all the elderms-Trees.017]
Gupa wondi la gugguma ka be puyiri guyguma maa n-yihiri gumdi ka che gumboyu. The kapok tree has
kapok-pods and they take out the kapok and leaed¢bdSDB-Trees.013]
2 «soup prepared from kapok seeflgn: gupgkaa ‘kapok{eaf soup’.See:gupa.

gumborigu n.a cotton-boll.n yi dayiri ni, ka paligi layilayi gari gumboarigu | come out of dirt and become
shining-white more than a cotton-ba#ka 51:7]

gumdi n.1 -cotton, kapokDi bi tumda, di mi bi miri gumdi. They (flowers) don't work or spin cottamAT 6:28] Be yi

bo la gumdi 15 n-yebisi li m-bu li ka naanyi zan gummua m-milisili vili vili li. They get the cotton and
disentangle it and beat it and then take a distadfspin it with a constant twisting movement-Trades.032]
Gummiri' nye la ninvuyi so gun maani gumdi n-tiri kpalua ka o mali wuyiri tana. A cotton-spinner is
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someone who makes yarn for the weaver to use inngakoth.[DB-Trades.027] Guna woandi la guyguma ka be
puyiri gupguma maa n-yihiri gumdi ka che gumboyu. The kapok tree has kapok-pods and they take out the
kapok and leave the see®-Trees.013]

2 «(cotton/kapok used as) tind@&invuy’ sheb’ ben mali yaa ni gmanila gumdi, ka be tuma be kaman chebili

la. The mighty man will become tinder and his work ar&gisa 1:31] See:gum3zim; guntobu; gummira.

gumiika Variant: gumika. Pl: gumiikanima. Variant: gumikanima. n. martingale astrap ofharness usedto
keep a horse from rearing up. InvSit: wahus,.

gummira See main entrygumdi. n. a spinner, spinster, cotton-spinn@ummiri' nye la ninvuyi so yun maani gumdi
n-tiri kpalua ka o mali wuyiri tana. A cotton-spinner is someone who makes yarn fomteaver to use in
making cloth{ps-Trades.027] See:gumdi; miy.

gummiriga Variant: gummuriga. Pl: gumirisi. n. "an instrument for ginning cotton" (IMNote:"a reed stock or thin stick
or shaft" (IM) ?? < "spindle" or "distaff' (TN$ee:gumdi.

gummua n.a distaff.sticktoholdcottonwhilespinning. O gbibila gummua o nuu ni, ka mali o nubihi
wabhiri jeni. In her hand she holds the distaff and spins thedégiwith her fingergpro 31:19] Be yi bo la gumdi
02 n-yebisi li m-bu li ka naanyi zay gummua m-milisili vili vili li. They get the cotton and disentangle it and
beat it and then a distaff and spin it with a canstwisting movemenips-Trades.032] Sim:gummiriga.
See:gumdi.

gumpanyaana See main entrygugpanyaapa. kapok leaves.

gumtarigu See main entryguntarigu. cotton bowl.

gum3im n.cotton-wool, ‘cotton’ [Am.Note: 'cotton of blood' (in medical use) [?? this woutegbm gum] See:gumdi; 3im.
gunaguna id. piled up, in heaps, lofty, towering.

gungombihi See main entryguggombila. tambourines.

guni Pl: gunda. PI: gunibu. v. circumcise Zagm’ cheribo kuya mali pilima n-guni Izraelnima Use flint knives to
circumcise the Israelitegos 5:2] Be daa kana ni be ti guni bii maa They came to circumcise the child.
Filistianim’ ben bi gundi 1o these uncircumcised Philistin@ss 14:3] zuliyanim’ 15 zaa nyela ben gunda
these tribes are people who are circumciseck:26] Wanzam nuu bela yoli gunibu ni, di yi paai yun tumdi
shem, gun bi lan mi. The man in charge of circumcision has a hand uaicising the penis, but he doesn’t
know what the penis does at nighiov. 2704] See:gunu,; yogundili.

guntarigu Variant: gumtarigu. Pl: guntarisi. Variant: guntariti. n. receptacle for ginned cotton, calabash in whickocot
is put while being spuryn:jentarigu. See:gumdi; tari,. Note:or cf. Farefaretari "have" ?? (TN)See:chibitarigu.

guntobu Variant: gumtobu. Pl: guntobiri. Variant: gumtobiri. n. bow used to card cottoNote: ?? See:gumdi; tobu,.
gunu; n.agreement, consultatio@olloc: che gunu ‘t0 consult’; maali gunu ‘to agree’.

gunu, Pl: gununima. n. barber (chief's)Na’ so n-daa zar) wanzam so nig o yili gunu ka o su sariya zag chap o nam
maa polo, ka wonzamnim dii diri gunu yili A certain Chief got a circumciser as his barber lamavas
responsible for the judgement on his chieftainey the circumciser indeed inherited the house didrs.
[DB-Trades.054] Sim:wanzam (wonzam). See:guni.

gunydyu n.bush area [typeNote: ?? kapok-foresDina n-nye be varisi o ka o guui nti soyi gunysyu ni. Because they
terrified him, and he ran away and hid in the ?&hbioB-Chiefships.064] Seeyayu,; guna. Note: ??

gunydyu n.'kapok bush’, medium-distant bustute: ??Dina n-nye be varisi o ka o guui nti soyi gunysyu ni. Because
they terrified him, and he ran away and hid inkbpok-buships-chiefships.064] Sim:mayu,. Note:sn 2
Sim:yoyu,.

guna Pl gunsi. n.kapok treeCeibapentandra. Naawuni n-zooi guna, gampiri' suma di jeri suli. Itis God who
made the kapok tree grow; the gdiis trees should not be angrsrov. 15611 Be sari la gupa, amaa ka shepa
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binda di tolitoli. They do plant kapok trees, but some spring up @if thwn accordipB-Trees.007] Guga wandi

la gupguma ka be puyiri gugguma maa n-yihiri gumdi ka che gumboyu. The kapok tree has kapok-pods and
they take out the kapok and leave the sdeglsirees.013] gupa va’ mama ... 3eri ka ti booni li gugkaa. fresh
leaves of the kapok tree ... soup that we galjkaa'. [DB-Trees.011] o di zo nti gunila gunysyu ni he ran away to
hide in a hollow kapok trees-cChiefships.067] Syn:kantan,; Sim:vabiga ‘Bombax silk-cotton’.Etym: OV1

*GUM ; OVN *GUM-GA/SI ; vc4 *gu/om See:gungumli; gumboyu; gumpanyaana.

gungombila See main entrygungon;. Pl: gungombihi. Variant: gungombihi. n. small drum.used in Bible for
‘tambourine’. Yilimiya yila ka pmem’ gungombihi, ka pmem’ goonjinim’ mini moyilonim’ din kumsi
nyayisa. Sing! Beat the tambourine. Play the sweet lyretaacharpipsa 81:2] Colloc: gungombila din mali
chayisa ‘tambourine’.(be daa) gbibi gungombihi din mali chayisa (they) held tambourinegcH 5:12]
Lit: small drums which have jingleSee:gungon,; -bila,.

gungoni Variant: gupgoni; gungoni. PI: gungona. n. a raised place for sleepingote:"a raised place in a bedroom or hall for
sitting or for sleeping" (IM)B> m-be duu ni ka gungoni bi mi? What's in a room that the raised platform doesn’t
know?(prov. 663]

gungoan; Pl gupgona. Variant: guggopga. n. musical drum (large, round), "tomtom" (J®jla bigkumda n-nye: gupgon,
yuhi, nti pahi lunsi zuyu. The instrumentation for the Bila(-dance) is: bagsw flutes ands also
hourglass-drumsgps-Dance.043] Jera mali binkumda pam. Di shena n-nye gungona, feensi, nti pahi lumbil’
zuyu. The 'foolish people' (?) had many musical instruiieAimongst them were cylinder drums, finger-bells
and small hourglass drunmss-Dance.032-3] Guygoy kpip sola nupuyu. A worthless drum is better than the
clapping of one’s handgrov. 1042] (ti) yen pmeri gungona mini moyilonim’ (we) will be playing drums and
harps{isa 30:32] Tarimba yeri gupgona ka naa yeli dini? Poor people speak proudly, but what will the chief
speak?prov. 2569] Lit: 'speak drumsColloc: vooi guggoy ‘pulling the strings on gungon drum to tighten the
heads’;Part: chahiriga. See:guggombila; gunggopgkuyra; saazuyugungon.

gungoan, Variant: gungoy. n.gunners' line-up at funeral service, gun-salNtee:"the shooting of guns by a line of musketeers
during a funeral" (IM)Colloc: kpe, gungon “'to shoot guns at a funeral one after the other™.

gungons Pl: gungona. n.a metal drum, barrel (used for storage), tin (largiech as the kerosene tidj.zaa zay’ yiniyini
daa naan tooi deei ko’ guggona ayobuyosbu bee ayopsinpain each one of them could hold six water-cans.
2:6]

gungonkuyra Variant: gbankuyra. n. the 'seat' of thgungan drum; how the skin is rolled tightly around tgleandaa,
the way the skin is seated on the mouth ofgitiggon. Seelunkuyra; gungon;.

gungumbo PI: gungumbonima. n.yam [cultivar].same as gu ngunkpilli. Syn:gungupkpilli; Sim:alahali,
anyoyiti, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gungunsalli, gbilingbi, kalinchar, kaggbaringa, kulikuliga,
kpahijo, kpina/kpinu, kpiripga, laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyepkpelinga, nyusoli, nyuwoyipielli,
nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo, sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zog;. See:gunygunsalli;
gunguykpilli.

gungumli PI: gupguma. n. kapok pod Gupguma yi saazuyu n-lu tiga na di ku lan labi. If a kapok pod falls to the
ground, it will never go back on the treg®ov. 1044] Guna woandi la gugguma ka be puyiri gunguma maa

n-yihiri gumdi ka che gumboyu. The kapok tree has kapok-pods and they take oltiek and leave the seeds.
[DB-Trees.013] See:gupa.

gungundi PI: gunpguma. n. kapok, kapok flossNote: ?? (TN) orig gunguma gundi" See:gumdi; guna.
gunguni Pl: gunguna. n. mound.Note:in a swampNote: ??
gupgunlerigu n. harmattan hazeSim:kikaa, ‘harmattan season’.

gungunsalli PI: gupgunsala. n.yam [cultivar ].Sim:alahali, anyayiti, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo,
gupguykpilli, gbilingbi, kalinchar, kangbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,

laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
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sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilangbo, zon;. See:gungumbo; gungunkpilli; 'salli.

gungupkpilli PI: gupgupkpila. n. yam [cultivar ].same as gu ngumbo. Syn:gungumbo; Sim:alahali, anyoyiti,

gupkaa

chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gupgunsalli, gbilingbi, kalinchang, kaggbaringa, kulikuliga, kpahijo,
kpina/kpinu, kpiringa, laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyepkpelinga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu,
pakolzandee, sangalinjo, sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilanggbo, zops;. See:;guggumbo; gungunsalli;
'kpilli;.

n. kapok-leaf soupNote: see examplegupa va’ mama ... 3eri ka ti booni li gugkaa. fresh leaves of the kapok
tree ... soup that we cagjunkaa’. [DB-Trees.011] Gugkaa nyayisim zuyu che ka Dagbamba pahiri di pahili ni
“Gupkaa bi mi ni biri kpam nyayisa”. Because of the tastiness of kapok-leaf-soup theiag have a proverb

about it - "Kapok-soup doesn't know that roseléansis tasty.'[DB-Trees.012] Sim: gumboyu ‘kapok-seed soup’.
See:guna.

gupkpani PI: gugkpana. n. 'cotton bar'iron rod used to gin cotton.

gunpanyaana Variant: gumpanyaana. Pl: gumpanyaansi. n. kapok-leaves, soup made from kapok leatese: 'cotton

comes afterSee:gupa; guggumli; gumboyu.

gunpmani Pl: gupmana. n.a standard trading package of 100 kola nutse: 'kola-calabashSee:guli;; pmani,;

nyupmani.

guraaze n.lumps in gruel, 'kokoo' [Gh.]

guri

gurigi

gurigu

Pl: gurita. v.1 «to tie up in a bundlébe zandi be tuumbieri maa guri yelimagli soli they 'suppress the truth by
their wickedness{rom 1:18] Sim:vili, lo;; Res:adiiku; Cpart: gurigi.

2 «to carry things (tied up in bundle§im:kpabi,, buyi;, 3i4, tuyi, nyayi, shebisi; Cpart: gurigi ‘untie’.

3 «to tighten a bow string, set a tragolloc: guri tobu ‘to string a bow for shootingNaawuni ni sah’ o takobi;
ka gur’ o tobu. God will sharpen his sword and string his beea 7:12]

4 «to fold the limbs.Gurm' a boyu! Fold your arm!O gur' o naba n' o yiyi. He flexed his legs and prepared to
jump. Note: ?? (TN) imperfective ofjuz

5 «to wedgefixastick betweenprongedwoodandthe hoe handle . Nug: sayu,; Sim:payisi.

Pl: gurigira. v. to untie, release bow or trapayim kpanjoyu ku gurigi zino. A stranger cannot open the family
inheritance boxprov. 942] Cpart: guri. See:guri.

Variant: guriga; gurugu. Pl: guriti. n. hunchback's humshee bierigu ni nam guriga. Backache (‘Waist pains')
can cause a person to become hunch-bagked2497.] Lit: ... cause a hum@olloc: gurigu lana ‘hunchback’.
Lit: hump ownerSim:toozo ‘camel or cow hump'.

gurugulana n.a hunchback.. do’ so nun napog bee o nuu mali dapa bee gurugulana bee diyili ... (in list) ... a

man with a wound on leg or arm, or a hunchbackawarf.[LEv 21:19-20] A bi luhi gurugulana ka bori
polilana vuri. You have not thrown down the hunch-backed persdryan want to fight with someone who
has a 'herniaferov. 8] Syn:gobili;. Note:sn 2See:-lana,.

gurigurilo n.ant [sp.](epithet) of cheriliz. Sim:chami, chemi,, danyor, guliy, guliyiili, gulingua, salinsaa,

gurilo

tambayinga, tikuligkua, tambieyu ‘termite’; wurikoyu ‘small white termite’;yobili, yabili, ‘large termite’;
zilimg; Syn:chichayili ‘termite’.

Variant: gurulo. PI: gurilonima. Variant: gurulonima. n. plait of grassusedforfasteningtherafters
ofaroundbuilding. Note: not actually plaited, tied bundles of grass aréhpdgogether end-to-end and the joints
bound to make one long 'snaBrantaliga 3iri yoyira ka 3iri gurilo ka 3iri mori. The central supporting pole of
the roof is carrying the rafters, the plaited grhsd is fastened on the rafters before the geapation the roof,
and it also carries the gragsov. 7731 Be daa zap li tila kapintanim’ mini tammeriba ni be da kuy’ kpera mini
yoyira ni gurilonima m-mali Juda nanim’ni daa che ka sheli polo lu la me. 'They also gave money to the

carpenters and builders to purchase dressed stodéimber for joists and beams for the buildiriga the kings
of Judah had allowed to fall into ruinf2cH 34:11]
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gurim; Variant: gurum. Pl: gurinda. PI: gurimbu. v. 1 «to crumple up, wrinkle, "(fig.) to become wretchdti). O
gurim ma 3ili He has made me wrinkled and sat me dawmie6:8] Note:"(fig.) to become wretched" (IM¢heechi
maa viela, ka ka liyisibu bee gurimbu the church is beautiful and has no stain or wrinkbe 5:27]

2 «to shrink sthBuyum bi n-gurim' 0. The hot fire shrank itSee:gurimagurima; ningurima.

gurim, Variant: gurum. Pl: gurima. n.talisman [type]worn at the waist -- "magic belt round the
waist"(FK). sheloriti ni tulaale adakanima ni gurima girdles, pomade boxes and amule¢a.3:20] Note:
in list of ladies' luxurieGban o tuma yi naai, o ni tooi zang li she dufieli, gurim, bee sabili. After this tanning
process, the leather can be used to make a pauiéisman or an amulebs.414] Note: ?? Gbanzabigu Be ni

booni so gbanzaba nyela gun sheri gurima mini saba. Leather-working : The people they call leatherwoske
are those who sew protective charms and amubgtsos] Sim:sabili;.

gurima See main entrygurim;. amulets.

gurimagurima id. wrinkled. See:gurim,.

gurimbu See main entrygurim,. wrinkling.

Guringa Variant: Guruna. Pl: Gurunsi. n.pr.a person from Upper Region, esp. Frafra/Farefsee:Guruny; Gurunli.

Gurundoo Variant: Gurindoo. n.a man from Upper Region, esp. Frafra/Farefarepgrdhild 'bought' by such a
person to avert bad fate.

Gurunpaya Variant: Gurinpaya. n.a woman from Upper Region, esp. Frafra/Farefargirbchild 'bought' by such a
person to avert bad fate.

gurisi  PI: gurisiri. v. "to walk slowly in a dull manner/in pain" (IM).
gurugua Pl: guruguanima. n."a small car or vehicle" (IM).
guruma n.ambling paceof a horse. Nact: wahus,.

Gurunli n. Frafra/Farefare languagee:Guringa; Gurur.

Gurun n.pr.the land inhabited by the Grunsi people, U.E.Reghituy’ pieyu yi 3i sheli amaa o leei mi gun da o. If
a Gurunsi sheep doesn’t know anything, it knowsatte who bought itprov. 1047] Colloc: Gurun bua, “'goat
that an trace its steps back to its original pldte)’. See:Guringa; Gurunli.

'gurunga Pl 'guruma. Variant: 'gurunsi. adj. stunted.

gusalli PI: gusala. n.a kola nut with sticky juiceSee:guli,; 'salli.

gusarigu Pl: gusorisi. n. a grater for kola nutssen:sarigu; InvNinst:sos. See:guli;; sorigu.

gutuyiri n.residue, pulp of chewed kolangtee:guli;.

gutulu Variant: gutula. PI: gutulinima. n. 1 »a miser, ungrateful persopersonwho gives noreturnfora
present.  Gutulu ku soona, n-tam woabi’ kura yela. An ungrateful man killed a hare and forgot aboetdhe
who killed an elephant (and shared with hifpv. 1050] Gutulu ka simli. A selfish person (one who gives
nothing in return for a present) has no frigp@v. 1048.a] Naawuni pala gutula gun ni lihi yayi yi tuma zuyu
God is not an ungrateful person who will ignore ryark. [HEB 6:10] A yi yen ti gutulu pini, nyin' che ka
tikumlana 3ia ka a ti o If you are going to give a gift to an ungratefutgimn, let a gossiper sit down and then
give it to him.[prov. 310] Nabstr: gutulunsi.
2 s untrustworthy persom mini nir’ gutulu yi mira mia, mia chihung nye li If you make a rope with a
untrustworthy person, it's a broken ropeov. 89] Gutulu ka yeda (naani). There is no faith (trust) in an
ungrateful personprov. 1049.]

gutulunsi n.ingratitude.InvNabstr:gutulu.
guzuyu Pl: guzuyuri. n. a large kolanutSee:guli,; zuyu,.

guzuli PI: guzuya. n. provisions for a journey.
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guui;

guui,

guuka

Pl: guura. v. 1 <remain, be leftZay' yini guuya. One is left overfaashee a ti yo be ni zal’ a san’ sheli zaa, ka

di layifu ku guui unless you pay the fine laid upon you, and notemie remainsiMAT 5:26] yun daa pihi pam
dini sheli daa bi guui 'those who gathered a lot had nothing left oy, 16:18] be daa layisi baroboro chehi
mini zimburisa din guui pali pier’ ayopoain they collected seven baskets of bread fragmentsamaibled fish
that were left ovenmaT 15:37]

2 «to leave sth. over, keep a remainderguui di sheli zali be yaansi they leave something over for their
grandchildrenipsa 17:14] Be ni gub’ li tiyi ka guui. They will eat it and have enough and to spares:43]

Tomiya ba piema, di tonya ka guui peen’ gana 'Shoot at her! Spare no arrowsk 50:14] Lit: don't shoot and
keep.in.reserve a single arroSuyulo yi beni sisiriga ni pie sima gubi ka guui kohi jegpkuno zuyu. If it is
patient, the squirrel will dig out enough groundniat eat for itself and sell those that are leéirdor the catirov.
2466] Shigaari nyuriba nyu shigaari ka guui di zayi' pmaa ni buyim n-zag labi moyu ni. Smokers throw
burning fag-ends into the bugbs-Bushfire.090] Lit: leave over short bits on fire .0.guuri sheli n-kohira. He is
keeping something to sellote: ?? (TN)O daa di ka guui n' zali o tizopaya. He ate and preserved something for
his brother's wifeNote:If it is "his brother's wife" should bdzo paya ; "sister" more probable [TN$yn:che,. Note:sn

1

Pl: guura. v.1 «run away fastO guuya. He ran awaySisera daa sheeg’ o chechebur’ zuyu na guui. Sisera got
down from his chariot and ran awapg 4:15]

2 «run fast.runoffand..(usu.withotherverb). (0) daa guui ti tuh’ o soli he hurried to meet
her.[(149) GEN 24:17] A wohu yi guura a ni tooi kari gbaai pohim? (Even) if your horse can run fast, can you use
it to catch the wind®rov. 166] Sim:zo,, laligi;.

Pl: guukanima. n. rubber well-bucketNote: "calabash, bowl, bucket or any other receptaci) (Pl: guukanima. N
dana, a ka guuka, ka kobiliga o mi zilim pam Sir, you have no bucket and this well is very dgepHN 4:11]
Note:"Hausa" : but < onomatopcea ?? (T8ljn: baaji, bokati.

Gb - gb

gba

gbabi,

gbabi,
gbabigi

gbabo

adv.also, too A kpee yi ku 0 noo n-pmaai t' a, a gba noo gor' la nogbal' chieyu. If your neighbour kills his fowl
and gives some to you, then your fowl too is walkim one legrrov. 52] a yi ku doli ma chan, dindina n gba

ku chay if you won't go with me, then | won't go eithgpgc 4:8] Colloc: hal ... gba ‘even’. Hal malaikanim’ gba
bori ni be bayy dimbononim’ gbinni. These are things which even the angels would tkerderstandiPe 1:12]

hal o daa bi garigi be ni fiyis’ o yel’ shena zuyu maa zay’ yini gba but he didn't even respond to a single one of
their accusationsmaT 27:14] hali di nu-kurigu pali gba even a handful of it (bath-wateminili Mayisibu 3.013] di

zaa ni ti wurim hal ka di kuy’ yini gba ti ku lan pa di kpee zuyu it will all be knocked down, to the extent that
(hal) even gba) one stone will no longer be on top of anothesT 24:2] Seemis.

Pl: gbabira. v.to seize with pincers, ton@gg . Di saha ka Serafinim’ maa ni yino nun daa gbib’ buyim sal’

neoy sheli o ni daa zar gbabo gbabi... Then one of the seraphs who held a live coal whichad taken with
tongs..IsA 6:6] pmani maa daa pmaai olivi tia vamahili n-gbab’ o noli the dove pecked off a fresh olive leaf
and held it in its beakGen 8:11] be nyina ni daa na gbab’ nimdi maa their teeth had only just bitten into the meat.
[NUM 11:33] sapir’ koba ata gbab’ o noli three ribs were gripped in its moufban 7:5] Sim: bibigi, gooi ‘restrain’;
gbaai, gbahi, gbibi; Ninst: gbabo. Note:hold with tongs, pincers, beak, teeth

Pl: gbabira. v.look after, care forNote: ??gbibi (TN)

PI: gbabigiri. v. to snatch, wrench, wrest (from sBgna n-nye ben darigiri gbabigiri kpibisi be manim’ biha
ni They are the ones who snatch orphans from theihenstbreastgos 24:9] See:gbabi.

Pl: gbabonima. Variant: gbabonima. n.tongs.Di saha ka Serafinim’ maa ni yino pun daa gbib’ buyim sal’
nedy sheli o ni daa zag gbabo gbabi... Then one of the seraphs who held a live coal whechad taken with

tongs..IsA 6:6] neen’ shepa din nye buyim moori binyara mini gbabanima ni soobuya ni taha utensils for
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carrying fire and tongs, shovels and brass bawist 4:14] InvNinst:gbabi. See:gbabi;.

gbafuya n.an animal [sp.]

gbaya

gbayi

Variant: gbayu. Pl: gbayisi. n.1 «a long basket for carrying kola nuts, or as an ahicnadle Note:"sticks bent into
a basket shape for carrying loads" (Ifun 3ia bi lori gun chani gbaya (gbayu). The person who doesn't travel
doesn't tie loads for the one who is travelligpv. 2118] Gen: pieyus,.

2 +aload.

3 «capital, "money given to a person to trade" (Ikplloc: 1> gbaya ‘to give sb. money to tradeku, gbaya ‘to
deplete ones trading capitay¢ligi gbaya ‘to expand one's trade’.

Pl: gbayibu. v.to shave, slice offNote:?? from exampl&ipoyu ku kog gbayibu. The bark of a tree will not refuse
to be removed with a cutlageov. 2631]

gbayino See main entrygboyino. 'breastplate’.

gbayiri

gbayisi

'gbayu,

gbayu,
gbahi

gbahip

Pl: gbayitira. v. 1 «t0 shake outO gbayiri o binyerigu. He shook out his rob&e yi kul gbayiri li, di lurila If

they just shake it (the tree) they (fruit) fallam 3:12] be nya kpan ka o tam tii zuyu gbaytir’ omana they saw a

guineafowl perched on a tree shaking itgeH-restivals.002] bia maa ningbuny gbayiriya "the child had a slight
sickness. the child had a high temperature".

2 «to dispose of under financial pressuserial: zag) gbayiri
3 «to shake the head expressing negation.

to sell sth. at a very low price" (IM)'.

4 «to have a mild illnesBia maa ningbun gbagiriya. The child has slight sickness/a hightemperature.
See:gbayisi; dam,; ningbgbayiribu.

Pl: gbayisira. v. 1 »t0 nod, shake the head.gbayisi o zuyu n-nigd’ o. She shrugged her shoulder at him (in
disbelief).(0) be a nyaapa polo n-gbayisir’ o zuyu nind’ a '(she) tosses her head as you retreat19:21]

2 «to change tone (of voice or drum), weaken, slackiete: "become loose, slacken (as in a druBg'gbayisi tobu
bini din tayi ba luya. 'she has surrendered, her bastions are thrown dgwgd:15] Naawuni gbayisi n tobu ka
filim ma God has unstrung my bow and weakenedpme30:11] Sim:waai,, wayisi.

adj.'weak and oldDokuri' gbayu sola gun kani. Having an elder who is weak and old is better tiaving no
elder at alliprov. 949] Note: ??

See main entrygbaya. basket.

Pl: gbahira. v.to catch (many)Note:frequentative, plural form ajbaai, to capture, to catch (as to catch fish — notli ba

Ka be ni ti gbahi amanmar’ bidibisi sheba n-zag ba chap ti leei namoyilisi ka be be Babilon nayili. And they
will capture some of you own sons and take thebrettome eunuchs in the palace of the king of Babylen
20:18] saha sheli Sool ni daa ti che nun’ Dauda min’ o niriba maa kpe ni kpe ni o gbahi ba la while Saul was

cutting off all the escape routes for David andrhen so that he could catch therma 23:26] Be gbahi
zahim/kpini. They have caught fish/guineafow&m: gohi,; Sing:gbaai. Di nip nira yi doli nira, o tona
gbahirila poloya. Even if the unlucky man follows the lucky man, tiggps catch toad®rov. 908] Colloc: dabiem
gbaai/gbahi X ‘is seized with fear'Izraelnim’ bayiri ni daa cheei kom, ka dabiem gbahi ba the courage of the
people melted and flowed away like water, and thieye afraidyos 7:5] Colloc: vi gbaai/gbahi X ‘X is seized
with shame’ Dabiem ni ti gbahi ninvuy’ sheb’ ben zar) be tahima nip Itiopia ni... ka vi gbahi ba Fear will
overtake the people who set their hope on Ethiogiad shame will seize themsa 20:5] Colloc: n gbahi a napay

‘| beg you'. Lit: | catch your legSim:bibigi, gooi ‘restrain’; gbaai, gbabi, gbibi. See:noongbahira;

zahimgbahira.

Pl: gbahima. n. a long talk, too much talking.

gbajaya adv.carelessly.

gbaka
gbala,

Pl: gbakanima. n. a large calabash.

See main entrygballi;. mats.

228



gbala,
gbali

See main entnygballi,. graves.

Pl: gbaya. n. 1 «the thigh.a ti zag) nudirigu gbali ti maligumaana you will give the right thigh to the priestev
7:32] Di yi nyela o gbali, yin' bom tani bee chinchini n lo o gbali log maa. If it (Snakebite) is on his leg, get a
bandage or cloth and tie the hollow of his I@gsnake 3.010] Ny2’ muyili sola gbali kabili. Painful breathing is
better than a broken le@rov. 1992] Di yi nyela o gbali, yin bom tani bee chinchini n lo o gbali 1o maa. If it
(snakebite) is on the leg, put a tourniquet ingteén. [DB snake 3.010] Cpart: boyu,; ‘arm’. Suhuni doro mini 3im
doro ni tooi tahi suhu damli mini gbali ni boyu doro na. Heart disease and septicemia can bring on hear
attack, and problems with the legs and aimesmoking 01.016] Gen:nabili;, napan; Spec:gbalipini.

2 «the whole leg, leg/back leg of quadrupathi la nini, nyini la nyini, nuu la nuu, gbali la gbali, an eye for
an eye, tooth for tooth, arm for arm, leg for Iego 21:24] A yi ka bua shibu shee bua gbali yi ti barigi be ku
boh’ a. If you were not present when they skinned a godtitione of its thighs gets lost, they will not agiu
about it.[rrov. 231] Colloc: gbali gony ‘bandy leg’; Sim:boyu,; Cpart: boyu, ‘front leg (of quadruped)’'o gbaya
min’ o boyiri pmani kurimulima his legs and shoulders are like iron bags.40:18] Nahu bayiri n-yi nyu kom
ka o gbaya naanyi nyu. The front legs of a cow drink water at a river yefthe back legs drinkerov. 1607]
Syn:nabili;, napagu. Etym: OV1 *TA ; OVN *GBE-DI/A ; CG *gbana

3 »a wheel O daa mali di gbaya maa ka di nmanila chechebury’ gbaya. Di spindilinim’ mini di fiilinim’ ni di
sipuyisinim’ ni di duyuri zaa daa nyela daanya. It had wheels like chariot wheels. Their axles gjispokes and
hubs were all bronzexi 7:33] O yuri takarifiema mini o chechebunsi gbaya vuri The noise of the hooves of his
horses and the wheels of his charipts.47:3] Sim:kalinli,; Part: fiili ‘rim’; sipuyiti, sipuyisinima ‘spokes’;
duyu ‘hub’.

4 «roots of thetankoro. Colloc: taankor-gbali. See:gbalipini.

gbalikpimalana PI: gbalikpimanima. n. a person with paralysed legiisa tibi gbalikpimalana Jesus Heals a Man

gbalip

with Paralysed Leg$vRrk 2:1 (title)] Barinim’ pam ben gbarigi n-daa kul do lunfanim’ maa ni: Zoomba mini
gbariti ni boyukpimanima ni gbalikpimanima. 'Here a great number of disabled people used-ttheblind,
the lame, the paralyseditin 5:3]1 Sim:bayukpimalana. See:gbali; 'kpin. Note:sn 2

adv.1 «alot, plentyti daa nyela ninvuy’ gbalin, amaa pumpon>, kulla ti niriba biela s n-kpalim we were a
numerous people but now only we few are Igft.42:2] Sim: gbilim,; Cpart: biela ‘a little’.

2 «too much, excessivelyhe ka ti suhuri paligi yuun’ gbalig let us be happy for many yeamsa 90:15]

Colloc: yetoy'gbalip ‘chatter, excessive talkNir’ kul ni toyisiri yetoy’ gbalip no ka so ku garig’ o? Will a
fellow just be talking all this rubbish and no careswer him backfos 11:2] See:yetoyigbaliglana.

gbalipaya PI: gbalipay. [(1) NUM 18:18] [(1) NUM 6:20]

1 «haunch, 'thigh' of butchered animal ("of a birdawl!" IM). kaman be ni zan bigkobigu nyoyu polo mali be
ni zandi sara sheli gahiri zuyusaa mini nudirigu gbalipaya ni nye yi dini shem la just as the breast of the
wave offering and the right thigh are your&m 18:18] gun daa duyi bindirigu maa daa zag biggbalipay’
nimpuyili ni din pahi di zuyu na nti zali Sool tooni 'The cook took up the whole haunch and leg andt put
before Saulfisa 9:24] Syn:gbalipuyili; Sim:nyayu, (polo) ‘breast (joint of meat)'See:gbali.

gbalipini PI: gbalipina. n.the flesh of the thigto zan li lo n-tabil’ o nudirigu gbalipini he tied it against his right thigh.

DG 3:16] Tummi tuma n-gari jinjem’ muyi gbalipini. Doing your work is better than having big thighattban’t
enter your short$erov. 2665] Zanm’ a nuu nig n gbalipina log ni put your hand under my thighsen 24:2] o daa
lu be zuyu n-ymeri kabiri be sakpuri mini be gbalipina 'he fell upon them and smote them hip and thigic.
15:8] Note: literal translation of Hebrew idiomSolloc: gbalipini kobili ‘femur, thigh-bone’Gen:gbali ‘leg, thigh’;
Sim:sakpuyu, gbalikpuyili. See:gbali; kanjampini.

gbalipuyili PI: gbalipuya. n. a thigh, leg (as a joint of meaghay pielaa maa ... nudirigu gbalipuyili take the ram's ...

right thigh.[exo 29:22] nim’ viela ... dina n-nye: gbalipuya mini gaba fine pieces of meat ... that is: legs and
shouldersiezk 24:4] Syn:gbalipaya. Seebingbalipuyili.

gballi; PI: gbala;. n. mat of woven grass, a “zana” mérge andthick, used uprightaswallingand
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fencing.  InvMat: sampaa ‘gbala-mat shelter'Sim:son ‘sleeping-mat’;Mat: gbingban.

gballi, PI: gbala,. n.a grave, burial placée zar nyini bahila katin’ kaman bimpon la ka che a gballi they throw you
out away from your tomb like something rottesn 14:19] Pololi yi 3i shelikam amaa o mi lon gballi. Even if
the toad doesn’t know anything at all, at leakhibws the grave of the frogrov. 2253] (a) gbir’ amagman’
gballi kpe n-chibiri daboli zuyu tampiog ni (you) are digging yourself a grave here and exdagat tomb in
the rockiisa 22:16] O daa kul bela gbala maa shee He just lived where the graves wererk 5:31 Syn:kagili;
Sim:daboli, siliga; Sit: soyi. Note:sn 4Sit: kuli, ‘funeral’. Izraelnim’ zaa ni kum o kuli, ka soy’ 0o, dama o
kopko n-nye Jeroboam bi’ so be ni yen zar soyi gballi ni all the Israelites will celebrate his funeral anayb
him, because he alone of Jeroboam's children wibilried in a gravezki 14:13]

gbalun Variant: gbalip. Pl: gbalima. PI: gbalin'. adj. Note:?? < noun ‘a large number (gffentiful. o zap oman’ wuhi ben
daa dol’ o yi Galili chan Jerusalem la dabisi’ gbaliyy for many days he appeared to those who had travelth
him from Gallilee to JerusalemcT 13:31] n ti che ka zuliya gbalip yi a zuliya maa ni na | will let many nations
come from your nationcen 48:4] zom’ yetoy' gbalin' choyima tayisibu avoid the talking of long-winded rubbish.
[TIT 3:9]

gbam Variant: gban. PI: gbamda. v.to creep, crawlbinnema ben gbamdi tipa reptiles.[GeN 1:24] Lit: creatures that
crawl on the groundDi saha ka Jonatan daa zar o nuhi ni o naba n-gbam du Jonathan climbed up, using his
hands and feefisa 14:13] binneen’ so gun gbamdi tingbani zuyu any creature that moves along the ground.
[DEU 4:18] Miriya Kka yi ti di bingbamda ben gbamdi tipgban’ ni no Mind you don't eat crawling things that
crawl on the earthLev 11:43] Di bi simdi ka nir’ chagchan ti lan pmaligi gbamda. It is not right that a person
should be walking and then go back to crawling 9:62] Note: ??Botaa, n chay charp ti lan gbamda? What
more do you expect? | have walked and walked;Ishicaiso crawl?prov. 680] See:bigbamdigu.

bigpgbamdigu Variant: bingbamdigu. PI: bingbamda. Variant: bingbamda. n. crawling creature, reptileyunkam ti
shihi binpgbamdigu din ni che ka o kpe dayiri ni if anyone touches a creepie-crawlie it will makehi
unclean|Lev 22:5] Miriya ka yi ti di bingbamda ben gbamdi tipgban’ ni no Mind you don't eat crawling
things that crawl on the eartbev 11:43] Syn:binvurigu. See:bini.

gbambieyu PI: gbambieri. n. a weir fixed across a stream to catch fisim: toyus,.
gbambila PI: gbambihi. n. a ticket.See:gbon; 'bila;.

gbampielli PI: gbampiela. n. European person, ‘white skir8yn:Silimina. Jaamani gbampiela (Siliminsi) ni daa yina
ti yaanim saha. The German whitemen came in our ancestors' {Reushfire.054] Syn:Nasara;;
Cpart: gbansabinli. See:gbon; 'pielli,.

gbam/n/1 Note:see alsgbom / gban/n

gbanchiriga n.small pieces of hide that protect tpengon drum skin from tearing where tlybandaa is sewn on the
gungonkuyra. See:gboy.

gbandarigra n.strips of leather used to pull tg®andaa and tighten the mouth of tlgaingan drum for playing.
See:gungon;; darigi.

gbandaa; n.thick strings made from animal hide, used to seshiads of gungon drum. Sim: gungon;. See:gbon;
'laa,.

gbandaa, n.1 -fertile virgin land.
2 »zone, area.

gbandi See main entrygboy. skins.

gbandorigu Note:source: Hanneke Awimbilla. loofah. Luffaaegyptiaca. Sim:sayiso “sponge’ (various types used
for bathing, cleaning)’.

gbani; Variant: gbaani. Note:?? error :: this is the Mampruli form: or ? varigmperfectivePl: gbaninda. v. 1 «to bend down,
be bent double.
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2 «to kneel.O gbani o yidan' tooni. She knelt before her husban@ntori daa ti gbani la o ba tooni dahinsheli
n-suhi ni o che ka o gba bo doo kuli One day Yentori knelt before her father and bedgetto let her also find
a man to marryDB-Chiefships.015] (o daa) du di zuyu ti gbani o duna zuyu Izraelnim’ zaa ninni n-duh’ o
boyiri zuyusaa (he) climbed onto it and knelt down in the sightfthe Israelites and raised his arms hjggtn
6:13] Etym: OV1 *GBAN. See:goyi.

gbani, PI: gbana,. n.1 <a kind of eczemakotomsi-Niriba pam yeliya ni tibiri sabilim ni tooi tibi gbani mini
kohingu. Many Coloured-People think that 'black medicinel care eczema and the cougis.AIDS 14.002]
Wobigu baya ni gbani. The elephant doesn’t care about skin diseasas]
2 «a disease of yams and animals [type].
3 +an insoluble problentColloc: niy, gbani, ‘to be an insoluble problem, pose an insoluble f@wb be stuck
with sb./sth.".

gbani; PI: gbana. n. leather beltSim:shelorigu, Sim, balati, nyolorigu.

gbani4 Pl: gbaninda. v.to scratchNote:scratch self, itch? or cats do, or fowls do?? (Bih: kori; ‘scratch an itching place’;
pari ‘scratch (the ground with nails or claws)’.

gbanis PI: gbanas. n. gristle, roasted skin, sinew.
gbanis n.an insoluble problemNote:"an insoluble problem, put a person in a positibnai knowing what to do, find it
impossible to get rid of something or someoNete: ?? examples needed

gbanjana PI: gbanjansi. n. frog [sp.] (yellowandblackstriped). Sim:gbanyani, gbuluyu, lon,, saka, soo.
gbanjein Note:?? form, spelling. a tipper truck.
gbanjoy PI: gbanjona. n. an auctionColloc: yme gbanjoy ‘to auction sth., hold an auction’.

gbanjua Variant: gbanjuli. PI: gbanjuu. Pl: gbanjuhi. Variant: gbanjuya. n. topknot, tuft of hair left on the front of the
head ("... after a clean shave") (IM)).

gbankoyu See main entngbapkoyu. measles.
gbankuyra See main entrygupgopkuyra. 'seat'.

gbankurugu Note: ?? variant ofjbankurigu: -- is this the correct meaning or is it an additibsense or homonym? (TN)
Pl: gbankura. n."the last weeding of a farm (especially a guinea ¢arm)". Colloc: wobi gbankurugu ‘2) to do
sth. in a rush’See:gbon; 'kurugu.

gbanmara See main entrygbapgmara. secretary.

gbansabinli PI: gbansabila. n. African person, 'black-skinDagbamba (Gbansabila) yoli yeligu ka Silimiipa
(Anashaara ) deei zaa zani. The Dagomba (Africans) were late in getting to krtbimgs, so the Europeans got
all the good positiongerov. 810] Colloc: gbansabila-tinsi ‘African countries’;Cpart: gbampielli, Silimina,

Nasara;.

gbansabira PI: gbansabiriba. n. a writer, scribe, secretary. zilinli ymanila gbansabir’ so pun mi yila sabbu
daalikalimi. 'My tongue is the pen of a ready writesa 45:1] Lit: like the pen of a scribe who knows how to write
songs£zra pun daa nye maligumaana ni gbansabira ni bagda so Ezra who ia a priest and scribe and wise man.
[EzR 7:11] Shisha bihi Elihoref mini Ahija nye gbansabiriba. Elihoreth and Ahijah sons of Shisha were scribes.
[EZR 4:3] Jehoshafat ... nye gbansabira wulana Jehoshaphat ... was the 'secretary of stzde’s:16]
Syn:gbagpmara, takada. See:gboy; sabi;.

gbansana n.a toad [sp.Note:"yellow and black striped frog" (IM) , (fig.) a bedetter (IM) Nimmira bi diri nam. Nimmira
yi diri nam gbansana naanyi di Konkon ka kayu di Yelizoli. If big eyes could make someone a chief, the
gbansana toad would be a chief ofdtkon and the owl would be the chief olizoli. [prov. 1693] Sim:pololi.

gbansoyu PI: gbansori. Variant: gbansari. n. 1 «a farm in the fourth year after yandandan’ gbansayu ni tooi nip
bindirigu pam A poor man's field may produce abundant fqgerh 13:23] Di simdi ni yi ko yi gbansori yuma
aysbu n-kpuyi di daatam You should work your farms for six years and cdllse harvestexo 23:10]
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2 <an abandoned farm.
gbantalima Variant: gbantolima. n. Note:?? sggbantalingu, gbantalinli a strapNote:?? for specific purposBe ni daa

zag gbantalima lo Pool bahi When they had strapped Paul dowar 22:25] Zagmi gbantolima mini dapua
m-mali nayikora dapua Use straps and sticks to make a yoke for ploughaxe 27:2] See:gbon.

gbantira PI: gbantiriba. n. a market-collectorSee:gbon; ti.
gbantolima See main entrygbantalima. straps.

gbanyani Note:??gbanyani or gbanyan (TN) PI: gbanyama. n. frog [sp.] Sim:buluyu, gbanjana, gbuluyu, lon,, saka,

S00.

gbanzaba PI: gbanzabanima. n. leather worker, shoemakajum ba mini o yabdoo daa nye gbanzaba n-leeri

gbanzaba, amaa nun bori ka bohim li n-nye gbanzaba someone whose father or grandfather was a
leatherworker becomes a leatherworker, but itl&jgossible for someone (else) who wants to lderrade to
become ongps-Trades.047] Gbanzabigu Be ni booni so gbanzaba nyela nun sheri gurima mini saba.
Leather-working : The people they call leatherwoslare those who sew protective charms and amulets.s]
Saimon ... O kperila o toyima Saiman nun nye gbanzaba ... yipa imon ... He is staying with another Simon who

is a leather-workeract 10:5-6] See:gbor; zabi; gbanzabigandi.
gbanzabigandi Note:??gbanzabigbandi < gbanzab'gban n. hides, skins (of leather)Note: ?? See:gbanzaba; gbor).

gbanzabigoo PI: gbanzabogohi. n. acacia tree [sp4f which the pods are used for tanning. Note:
'leather-workers' thorrfAcacia nilotica. See:gbanzaba; goo;.

gbanzabigu n.the art of leather workingsbanzabigu Be ni booni so gbanzaba nyela nun sheri gurima mini saba.

Leather-working : The people they call leatherweslkare those who sew protective charms and amlgtss]
See:gbanzaba.

gbanzalinga Variant: gbanzalip. Pl: gbanzalinsi. Variant: gbanzalima. n. tree [sp.]Jused forcentre postsin
buildings. Burkea africana.

gbanzaluy Variant: gbanzaliy. PI: gbanzalima. n. 1 «title of the oldest (senior? TN "first" (M)) wifef the Ya Naa.
Note: ??
2 «"the house in which the first wife of the Yaan-Mak".

gbanzigoyu n.grass [sp.Note:"that grows as tall as elephant-grass” (IM)
gbanzieyu n."a short period of heat after the rainy season)(i8&e:3icyu,.
gban; n.rubber tubeNote:?? (TN) rubber or plastic? for what purpose?
gban, See main entrygboy. skin.

gbapa PI: gbansi. n. 1 +a fowl's comb.Noloyu gbana di mohimi di bi tula. The comb of the cock is red, but it is not
hot.[prov. 1892]
2 «a 'mohican’; crest of hair left on the head afterving, plaiting Sim: gbanjua.

gbangu n.thick bush.

gbapgkoyu PI: gbagkori. n. measlesSapayu dimi gbankoyu bara, sapayu je komahim, gbankoyu mi je kotulim. The
spitting cobra has bitten a person with measlesctiora dislikes cold water and the person withstesadislikes
hot water [prov. 2380] Di yi lee ka be chibi bia gbankoyu chihiro-chihiro, bia maa niggbuna yen nipla kpiog

ka gu o ka che gbankoyu doro. When they vaccinate a child against measles, tt#<hody will become strong
and protect him from measl@ss injection 2.003] Gbankoyu - Yim - Chira awei nyaana Measles - Once - After 9
months DB Injection 6.013]

gbapkurigu; PI: gbapkura. n.dried leaves of guinea corn.

gbapkurigu, PI: gbapkura. n. the last weeding of a farm (especially a guineaéanm) (IM). Colloc: wabi,
gbankurugu ‘2) to do sth. in a rush'See:gbankurugu.

gbaplana See main entrygboplana. 'regent'.

232



gbappmara Variant: gbangmara; gbapmara. Note: This would be ‘paper-haver : 2?gban-nmara ‘paper-scratcher’ (TN)
Variant: gbogmara; gbangmara. Pl: gbagymariba. Variant: gbangymariba; gbagmariba; gabngmariba. n.
secretary, scribain’ maa gbagpmara daa gooi salo maa the Town Clerk settled the peoplecT 19:35] Haman
daa boli naa gbaggmariba na nti yeli ba zaligu maa yela Haman called the king's scribes and told them about
the law.[EsT 3:12] Syn:gbansabira, takada; InvNact:gyma,. Note:sn 3Colloc: pma; gboy.

gbappali PI: gbappaya. n. sand-crack between the toéte: (E.D.) SynD:bappali. Note: (W.D.)

gbapsabira n.secretary... liyiri din be adaka maa ni zooi, naa gbagsabira mini maligumaanib’ zuyulana
kanimina nti kal’ 1i ... the money in the box was plenty, the king'setacy and the head of the priests came to
count it.[2kI 12:10] Syn:gbangpmara. See:gboy; sabi,.

gbara n.trap [type].ofleatherandwood: "made ofthickleatheranduse dforcatchingbig
animals" (IM).

gbari; Pl gbarita. v. 1 «to hobble the front legs of an animal, shacKien:bas.

2 «to limp (pains in the feet, difficulty in walkingiredness, arthritis}See:gbaai. Note: ??
gbari, PI: gbarita. v. to sputter, spatteto bubble and plop out when boiling (gruel).

gbari; PI: gbarita. v.to be tired, fatigued by over-exerticdim:je,, gbaris, gbarigi, wum,, nohigi. Note:sn 1Sim:bugis.
Note:sn 2

gbaridaangbee n.polio, polio suffererSee:gbarigu; jaangbee.
Gbarigi n.pr.Gbarigi, the god of the Oti River.

gbarigi PI: gbarigira. Pl: gbarigibu. PI: gbariginsim. v. 1 «t0 be very wearydi wumdi bipala ka be gbarigira, Even
youths grow tired and weanysa 40:30] di gbarigiya tuun’ suma tumbu ni 'never tire of doing what is righTH
3:13] Sim:bayiy, jeo, wum,, gbaris, nohigi. Note:sn 1
2 +to be weakA gba gbarigimi kaman ti ni gbarigi shem. You also have become weak as we are weak.
14:10] Be yi zar) tobimi’ pala zay’ maha dib’ ayopoin lo ma, di ni che ka n gbarigi If they tie me with seven
fresh bowstrings that have not been dried, I'lldmee weakupc 16:7] di zuyu daa che ka Jjipti tingbop ni nim’ ...
gbarigi zaa as a result, the people of Egypt were all in aliriway.[GEN 47:13] a mi di che ma bahi n
gbariginsim saha and do not abandon me in my time of weaknessz1:9] Yelimuyisira nyela din gbarigiri

nira Troubles are what weaken a pergeru 12:25] Sim: chayisi,, choyim, kabisi,. Note:sn 2Cpart: kpema,. Note:
sn 2

3 «to make sb. weak, weary, demoraliseleinyuri ni ti wum gbarigi nachimbihi kpema mini payisaribihi
kpema thirst will exhaust strong youths and young womemo 8:13] Doriti no gbarigiri ti ka ti bi tooi tumdi
tuma, These diseases weaken us so that we can't werkygiene.055] be gbarigi be ni daa lo nia ni be nin
shem maa (enemies acted to) ‘frustrate their plamgr 4:5]

4 «to be run-down, past its best "(of markets and wuaminstitutions of learning)" (IM)See:gbariy.
gbariginsim See main entrygbarigi. weakness.

gbarigu n.PI: gbariti. 1 -a cripple or a lame person from birtb) daa gbaai gbarigu maa nudirigu n-yiyis’ o zali (he)
held the lame man's hand and helped himaagp.3:7] Mani n-daa nye zoomba nina, ka nye gbariti napana. |
was (as) eyes to the blind and legs to the crippleck9:15] nyin’ bolimila nandaamba mini wobisi ni gbariti
mini zoomba you should invite the poor, the lame, the criped the blindiLuk 14:13] A yi bari ni a bag tinp’
daashili nyin’ bohimila gbarigu. If you want to know the secrets of a town, you askipple [Prov.209] Goli nun
yi ti kuli peei saha shelikam, gbariti suhuri n-yiyisiri bahiri chandi zuyu. Whenever the moon is shining, the
cripples become anxious to go for a wadkv. 1021] Colloc: gbaridayirili ‘lame from birth’. ninvuy’ sheb’ daa
3i gbaridoyirili na some people brought somebody who had been lamekfimim(acT 3:2] Sim: wobiga,
napombara.

2 -a late-walker, late-developer (in walkingjote:a child who did not walk in the usual time fromthibut may walk
after a long periodNote:a child who did not walk in the usual time fromthibut may walk after a long period
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gbarigbari id. 1 -thick, viscous.
2 «stinking.
gbarigbuni n.bowl for measuring grains, buying ones food.

gbarim PI: gbarinda. v. 1 «to besmearNote:.. "cause (a liquid) to be flung about" (IM)
2 «to be soiled.

'gbarilj Pl: 'gbarima. adj. weak.Note:"not so good, having a bad quality, not activeenfgrmance'Masia pala ninvuy’ gbarip
zay chapg o ni nindi ya shem polo Christ is not a weak person in his relations wibl.y2co 13:3] Ti gba nyela
ninvuy’ gbarima We are also weak peopleco 13:4] Cpart: 'kpema,, yaa, par. See:gbarigi. Note:sn 2

gbariti See main entrygbarigu. lame.person.

gbarizam PI: gbarizama. n. 1 «large hawk [type], ‘a large but light hawk' (IM).3) Noombihi sheb’ yi ni yen chihiri
dibu m-bonp. ... (16) ni taataa ni gbarizam ni layipieliga These are the birds you are forbidden to eatd.tfzan
ostrich, the hawk, the egratev 11:13,16]
2 «a light person (IM).

gbataajerigu PI: gbataajera. n. a type of batik cloth for womerseejerigu,. Note: ??

gbati  id. soggy.n nintam maa che ka n dufeli kul mahigi gbati my tears make my pillow all wet and sog@ya 6:6]
Note: ??

gbau id. wide, open.
gbaya See main entrygbali. thighs.
gbaagba excl.well done!

gbaagbini n. Note:verb series used as a naacord (for tying pantaloons, pyjamaipte:'hold-tie' ?2ad hoc for Proverb 799
Dagorili kpalana (di ka bingarili dimi ka ziifu, di nayi malila gbaagbini) di kuli nyela gbaagbini! The
womaniser’s trousers (do not have a zip or a butiat) only a rope (“hold and tie'fprov. 799] See:gbaai; gbini,.

gbaai PI: gbaara. v.1 «to take hold of, hold, gripfeha na bi gbaa’ ma. I've not yet made up my min@erial: bobili;
gbaai ‘obtain, get ones hands oiN.na bi bobili gbaai liyiri. | haven't yet got any monegolloc: gbaai kirikiri
‘hold firm’; gbaai ... maga ‘be careful’.gbaamiya yimana you people be carefuizr ¢:6] Colloc: gbaai ...
mana ni/zag chany ‘be careful of, keep away fronlN gbaala mman’ ni so’ bieyu kam dolibu | carefully avoid
following every bad wayrsa 119:101] (n) gbaai mmana zan chapg taali tumbu polo (I) keep myself from
committing any offencepsa 18:23] Colloc: gbaai saawara ‘to plot, plan’. ben puyisiri ni be ku ma layindi
gbaari saawara those who are stalking me and plotting becausewsay me deadesa 71:10] Serial: gbaai yihi
(kogko) ‘except for'. Lit: grasp and remove only.kul gbaai yihi bina biela kogko ... binsheyukam apart from
a few things ... everything4es 9:22] n di bi zayisi ni yi zaa be kaman n ni be shem 15 nayila gbaai yihi la
zoligonim’ din lo ma o 'l wish you all would become just like me! Excegftcourse, for these chaingcr 26:29]
Yi zaa ha viela, kul gbaai yihila yi ni yino. 'All of you are clean — all except on@rN 13:10] Colloc: gbai tuuta
doyu; ‘to seek protection’Sim:bobis, chayi, gohi,, gbibi.
2 «to catch, capturelcapture] Di saha ka be daa gbaai bua n-korigi Then they caught a goat and slaughtered it.
[GEN 37:31] O gbi voli gbaai sabili. He dug a hole and caught a mouséaa gbaai Amaleknim’ Naa Agag zay’
nean he captured King Agag of the Amalekites alivea 15:8] Sim:kobi. Note:sn 2Etym: OV1 *MO ; OV2 *KU ;
OVN *GBA(G) ; NYO(G).
3 «to clinch, grip with the teeth.
4 «to begin to do sth., take up ...iM€plloc: (1) gbaai + [verbal noun] ‘to begin, start doing ..0 gbaai o bubu.
He began beat hinka be zaa gbaag’ o bohigu yino yino. And they all started asking him one by oKe.be lan
gbaai be chagdi. They resumed their walkin@gba) naanyi ti gbaag’ o bobu be dayiriba mini be nimmiriba
sani (they) finally started to look for him among th&mily and acquaintancesuk 2:44]

4 «to decide Colloc: (2) gbaai + [verb] ‘to decide, undertakelzraelnim’ gbaai Jooden Moyili du The
Israelites Undertake the Crossing of Jordan Ri)sr3:1 (heading)] 0 mini ba ti toyisi gbaai o ni yen nip shem he
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discussed with them to decide what he shouldLdeo22:4]

5 «to clip things together.

6 +to hit the targetO gbaaya. He hit it. (Shooting)Note:used as the predicating element in a number ofrisiwhere
the noun or other verb carries the main semandid @olloc: gbaai dabiem ‘to be frightened’dabiem gbaai X ‘X is
seized with fear’dabiem gbaag’ o, ka o piligi shimdi he became afraid and started to sinkr 14:30]

Colloc: doro gbaai X/X gbaai doro ‘X catches, contracts diseasht.gba ... piligimi koriti be binkob’ sheb’ ban
gbahi doriti ka niriba dara they began to slaughter their animals that hacadessand people were buying.
[DB-Trades.008] Di saha ka doro daa gbaai Hezekia hal ka di ti mii. About this time King Hezekiah became sick
and almost diedisa 38:1] Binsaa bee doro balibu kam nyela din ni tooi gbaag' o. Diarrhoea or various other
diseases are something that can infect it (the)bmbwii Moyisibu 3.015] Dar’ sheli m gbaag'o. He has caught some
diseaseLit: some disease has caught h@alloc: konyuri gbaai X ‘X becomes thirsty’konyuri daa gbaai
Samsin pam Samson got very thirstypc 15:18] Colloc: nandahima gbaai X ‘X becomes sorry’'nandahima

daa gbaai Izraclnima be mabihi Benjamin zuliya niriba maa zuyu the Israelites felt very sorry for their
brethren the people of the tribe of Benjanc 21:6] Colloc: wumsim gbaai X ‘X is exhausted’O koba ni yi
choyisira bee wumsim yi gbaar’ o If she (neonate) is depressed or exhaugte@iotherhood 06.002] Colloc: gom
gbaai X ‘X falls asleep (involuntarily)’ yun guli Izraelnim’ pala gom ni gbaari so the one who keeps Israel is
not someone who falls asleegysa 121:4] Colloc: vi gbaai/gbahi X ‘X is seized with shameDabiem ni ti gbahi
ninvuy’ sheb’ ben zan be tahima nip Itiopia ni... ka vi gbahi ba Fear will overtake the people who set their
hope on Ethiopia... and shame will seize thiemz2o:5] Vi daa gbaag’ o. He was ashamedolloc: (ritual) gbaai
‘(ritual) is effective, valid’.be yi gubi o suhudoo sara maligu maa nimdi dab’ ata maa dali, dilan’ sara

maligu maa ku lan gbaai if they eat the peace-offering meat on the thirg, dlaat person's offering is no longer
valid. [LEv 7:18] Colloc: gbaai azichi ‘to be rich’; gbaai doyu; ‘to seek refuge with a government officiallote:"a
common feature with women in colonial days" (Iplloc: gbaai kom, ‘to perform ablution’;Colloc, gbaai kpamli

‘to be old’; Colloc, gbaai X napay n-ti Y ‘to implore, intercede with X for Y’Colloc, gbaai noli ‘2) to stop
talking’; Colloc, gbaai saawara ‘decide; take counselGolloc, gbaai tuuta ‘give up; ‘hold a flag’ (of
surrender?)’Serial: gbaai yihi (kogko) ‘except for'. Lit: grasp and remove only.kul gbaai yihi bina biela
kopgko ... binsheyukam apart from a few things ... everythinges 9:22] n di bi zayisi ni yi zaa be kaman n ni
be shem 1o nayila gbaai yihi la zoligonim’ din lo ma 1> 'l wish you all would become just like me! Excegt,
course, for these chain®cT 26:29] Be gberi daa gbaai kpa tata. They met (to play football)Note: ?? (TN)
Sim:bibigi, gooi ‘restrain’; gbabi, gbahi, gbibi. See:bingbaarigu; gbaagbini; ymangbaa.

gbaani See main entrygbani,. kneel.

gbe Variant: gbe. Note:against orthography ruléd: gbera. Pl: gbebu. v. 1 «to spend the night somewhere, be
somewhere at/all nighka o daa kpe vokabili puuni zoli maa zuyu nti gbe nimaani. And he went into a cave
on the mountain and spent the night there19:9] o mi daa bi gberi yina; gbal’ kaba ni ka o daa kul gbera he
did not live in a house, he just lived in the grgau@l.[Luk 8:27] So yi tum taali din simdi ni be ku o, ka be zag o
yili tia ku o, yin’ di che ka o gbe tia maa zuyu 'If anyone is found guilty of an offence deservihg death

penalty and is executed, and you hang his bodytmeayou are not to leave his corpse on theaveenight[peu
21:22-3] Mali tahima gbe kum ka ben’ dar) wolima pulaa lo. Those who (merely) hope for something have gone

to bed hungry and those who are first to prodeceething are satisfiethrov. 1459] Bihi yi layindi gbera
duw’yindi ka dooni n miriti taba If children are sleeping together in one room amdlying close to one another.
[DB Trachoma 05.009] Colloc: gbeb’ shee ‘dwelling place’.Kadayila a yen gbemi? ?? you are going to sleepte:
kadayla (ka d...) (TN)

2 «to lie with sb.Abu mini o paya n gbera. Abu sleeps with his wifeSim: gbihi,, doni.

gbeba n.small shrub [sp.]

gbsyul Variant: gbieyu. PI: gberi;. Variant: gbieri. Note:e after kp, gbym, t, I, r, ny, sh, ch, g, j, m, y (spelling rules)
foreheadLuy’shena be ni chihiri chiha n-nye: tapayisi, ninni, gbeyu zuyu nti pahi kob’tuya shee. The
places where they cut tribal-marks are: on thelchdace, forehead and also on the jointss28-9] Gbeyu bi 3ia
ka be turi kpali. You do not insult the back of the head in the preseof the foreheagbrov. 1058] Nira yi pili
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zuyupiligu n voo' li m-pa o gbeyu zuyu ... If a person wears a hat and pulls it down ovefdrishead ...
[DB-Headgear.032] di ti leei shihirili sheli din yen lo yi nuu ni, ka be yi gberi zuyu it will be a token which is tied
on your hands and is on your foreheam® 13:9] Colloc: gberi kpa taaba ‘1) have a confrontationo mini ben
fiyisir’ o maa gberi kpa taba he had been confronted with his accusers.25:16] Lit: he and those who accuse
him 's foreheads face eachoth®.min’ o gberi kparila taba, ka n toyisir’ o yetoya ka di do paloni 'With him

| speak face to face, clearlylum 12:8] Colloc: che gbeyu ‘to greet’. Etym: OV1 *TIN/TUN ; OV2 *TI2/U3(DIL) ;
OVN *GBE-GU/TI (-DI/A) ; vc4 *ti, tu. Seemningbayu.

gbeyu, Note:and TN from note obani PI: gberi,. PI: gbe-. n. waterbuck Kobus defassa.
gbedibiga PI: gbedibisi. n. male waterbuckkobus defassa.  See:!dibiga,.
gbeyu; PI: gberiz. [HOS 5:8]

n.1ea trumpet, hornPiebimiya gberi Gibia tin’ puuni, ka piebiya kikahi Rama tin’ puuni. Blow horns in
Gibeah city, and blow trumpets at Ramah towaos 5:8] Note: ?? Sim:kikaa.

gbehi  PI: gbehira. v. 1 «to treat sacrificial meat with medicingote: "to formally introduce a person to the eating afsthing
which he was not allowed to eat because of somécalddeatment he was receiving" (IM)
2 «to break charcoal from a log.

gbeli; Variant: gbeeli. Pl: gbeelinda. Note:?? this should be frogbeelim Variant: gbeena; gbena. PI: gbeligu. v. to look
askance at, "stare angrily" (FKe gbeli ma yun sayim gbeligu. The wicked look that people give me at night is
wasted because of the darkn@ssv. 429] Jerigu 3i gbeligu nayla zukoyili. The fool doesn’t know that you are
warning him with an angry look unless you give tarknock on his head with your knucklgsov. 11471 O
gbeelindi ma mi. Il me regarde de travers.

gbeli, adj. Note:??strong.Nayilaa gbeli ku 3¢ diyili. Even a strong bull will not gore an anthibkov. 15991 Note: ??

gbem; PI: gbema. n. mane of animalsNyini n-zag gbem tam o nyiggoli zuyu? Did you put the mane on his (horse's)
neck?yoB 39:19] Whole:wahus,.

gbem, PI: gbemda. Note:?gbenda (TN) v.to nip off leavesDi (paripga ) yi suuimi ka labi puhi ka be gbem di
vamama When it (vitex 'black-berry' tree) loses its leaa@sl they sprout again people nip off its fresvésa
[DB-Trees.035] Tarup nyela bapli ka sokam gbemda. A simple person is like the creeping pea plantaretyone
plucks its leavesgerov. 2570] See:gbimisi.

Gbengbeyu Variant: Jengbeyu. n.pr. Hausa persorNote:KO Seejengbeyoyirili.
Gbengbedoo Variant: Jengbedoo. n.pr.a Hausa marsee:doo;.
Gbengbepaya Variant: Jengbepaya. n.pr.a Hausa womarsee:paya.

Gbengbehili Variant: Jengbehili. n.pr.the Hausa language.

Gbengberi Variant: Jengberi. n.pr. customs&c . typical of the Hausa, particularly "series ofdanibal marks on the sides
of the face" (IM).See:Gbengbeyu.

gberi;  See main entrygbeyu,. foreheads.
gberi,  See main entrygbeyu,. waterbucks.
gberi;  See main entrygbeyus. horns.

'gberili PI: 'gbera. [(1) SNG 8:2]

adj. 1 »sleeping-, bed- (roompun daa doyi ma du’ gberili ni the chamber of the one who bore meG s:2]
poloya wayi ... m-pali be nanim’ dugbera ni toads proliferated and filled their kings' bedroops 105:30]
See:gbe.

Gbewaa n.pr.Gbewaa, ancestor of the Dagomkia. Tohi-3ee mi doyi Kpuyinambu. Kpuyinambu daa doyila bidibisi
ata. Gbewaa mini Nam3isheli ni Nyayili. Red Hunter begat Kpuginambu. And Kpuginambu bdgattsons,
Gbewaa, Namzisheli and Nyagibs-chiefships.023-5] Note:usu with the titleColloc: Naa, Gbewaa ‘Chief Gbewaa’'.
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gbee
gbeei,

gbeei,

gbeeli
gbil

gbiz

gbibi

Naa Gbewaa bi’sheba ben kpalim maa ben daa dila nama m-be Dagboy tinsi ni. The rest of Chief Gbewaa's
sons took chieftaincies in the towns of DagbapgyChiefships.033]

Pl: gbehi. n. small hoe having three prongseebayigbee; kulagbeyu.

v.1 «to take part of a quantity, draw some wagm:gooi,. Note:sn 3Syn:tooi,, §a1.

2 «to cut a very small piece.
3 «to chip off (calabash, pottery).

Variant: gbee,. Pl: gbeera. v. 1 «to violate, disregard a taboo.

2 +to cease to be taboGolloc: gbeei chihili ‘to cease to be taboo (P), cease to observe (FK)'.
See main entrygbeli. askance.

Pl: gbira. v. to dig. O gbi voli gbaai sabili. He dug a hole catch a mouge) gbir’ amanman’ gballi kpe

n-chibiri daboli zuyu tampiosg ni (you) are digging yourself a grave here and exdagat tomb in the rockisa
22:16] Kuruchu bobigu daa 3e zol’ luyili ni n-gbiri binyara gubira A herd of pigs were on the side of the hill
rooting for things to eafLuk 8:32] Timbuy’ gbi voli ka shelinli kpe. An aardvark digs a hole and the porcupine
goes into it[prov. 2603] Ben be tooni di gbira baya. Those who have gone ahead should not dig(piés. 444]
Note:cf. Mampruli " ... and the ones who come behind sti@titomplain."Correl: gbi zamba boya ‘to dig pits of
destruction’.Zamba boyili, di gbirimi ka di yelima, di yi bi yelima a ni lu ka kpari. If you are going to dig a
hole to cause someone’s downfall, dig a wide driejs not wide, you will fall in it and get weddelprov. 2899]
kobil’ shepa din gbi n-doya, ka di pala yinim’ n-gbi li well which have been dug, but it wasn't you thaj du
them.[DEu 6:11] Sim: gaais.

Pl: gbira. v.to push with head, butkuruchu bobigu daa 3e zol’ luyili ni gbiri binyara gubira A herd of pigs
were on the side of the mountain rooting for faedx 5:11]

Variant: gbubi. Note:??PI: gbibira. PIl: gbibbu. v. 1 «to grasp in the han@naligumaaniba ayopsin ben gbibi
piela’ yila kikah’ ayopoin m-pe tababiri seven priests who held rams' horn trumpets bleantafe jos 6:13]
Colloc: vili n-gbibi ‘grasp firmly’. di che ka be tooi vili n-gbib’ nyevili din nye nyevili manli la it will enable
them to lay firm hold on real lifgiT1 6:19] Nyin’ ka n vili gbibi You are the one | cling tgesA 63:8] (o) daa gbib’
buyim sal’ neay sheli o ni daa zan gbabo gbabi yihi sara maligu bimbini zuyu daaga ni (he) grasped a piece
of live charcoal that he tonged off the hearthtanadltar with tongsgisa 6:6] n daa zar Jerusalem gbibbu
fukumsi nig n tuzo Hanani ... nuu ni | put control of authority in Jerusalem in the haiod my brother Hanani.
INEH 7:2] Colloc: gbibi so, taali ‘to have a grudge, resent, not forgive; 'hold @tids offence”Note:forgive =che
so1 taali Colloc: zaligu gbibi ‘regulation applies’Zaligu sheli din gbibi ... m-bon> This is the regulation that
applies to ..[Lev 14:1] Colloc: gbibi noli; ‘keep a secret'Sim:bobis, chayi, gbaai, bibigi, gooi ‘restrain’; gbabi,
gbahi, kpibi; Caus:gbibili. Bilieyu sur) ku koy gbibira. A baby that is beautiful/good will get many peofie
hold her/him in their armgerov. 5911 Sim:nyayi. Note:sn 2

2 «to control oneself, be controlleWi 3i din gbibi ya. "You do not know what kind of spirit you are afik 9:55]

3 «to care for, value stljun gbib’ dabisi’ sheli, o gbib’ 1i mi n-tiri ti Duuma jilima. He who regards one day as
special, does so to give glory to the Lgrdm 14:6] yi bi lan che ka o gbib’ 0 ba min’ 0 ma maa you no longer
allow him to look after his father and his mothgrk 7:12]

4 «to keep up (physical, moral efforf).bi lan gbibi a ba. You do not keep up to your fathex.yi bi gbibi so
bini a ku tooi gbibi amagmana bini. If you can't take care of another person's thiggs,cannot take care of

your own thingsiprov. 185] N ni gbibi li nuhi ayi | will keep it up enthusiasticall\.it: get hold of it with two
hands.

5 «to accept, obey (a command, instructiaggibim Naawun’ noli Abide by God's command&bib’ a tima
min’ a tabibi tima maa Keep all your magic spells and charimss.47:12] Colloc: gbibi pari, ‘keep, fulfil an oath’.
Yi yera, ‘Ti loya ni ti nipla ti ni daa po pori ni ti niy shel’ la zaa...” To, gbibiya yi pori You are saying 'We are

determined to do everything that we have sworroto.tO.K., keep your oathkr 44:25] Note:literally, or "take it up
enthusiastically"

6 +to support, maintain stM mali nema pam din ni gbib’ ma yuun’ babigu | have plenty of goods which will
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gbibili

'gbiyu

gbihi,

gbihi,
gbili

gbiligi

gbilim,

gbilim,

support me for many yearsuk 12:19] See:margbibbu.

1 «put sth. in someone’s hand for him to holdki.zan kayili gbibili o nudirigu ni They made him hold a stalk
in his right handiMAT 27:29] InvCaus:gbibi.
2 «hand sth. overO daa zag tuuta gbibli ba. He handed over the flag to theRes:gbibi.

PI: 'gbiri. adj. dull, blunt (as a knife) useless.le’ gbiyu so la “IJmami ka ti ma.” Your dull axe is better than
“Cut and give me.fprov. 61] Sim:gbilim, ‘to be blunt’. See:gbilim,.

Pl: gbihira. PI: gbihibu. v. 1 «t0 sleep, be asleeperial: do,, dooni n-gbihi ‘lie down to sleep’amaa ka Yisa do
di ni gbihira. but Jesus was lying down in it asleppT 8:24] N chan nti gbihi. I'm going bed.N ku gbihi bee
n-3eei gom | will not sleep or doze off to slumbersa 132:4] Serial: gbihi maai ‘be sound asleepsaha sheli
niriba ni gbihi maai la at the time people are sound asleeB.4:13] Serial: gbihira chena. Note:chan sn 1
Colloc: gbihi noli ‘to keep a secretdaa, (sn 2) gbihi ‘price has fallen’ Kawana daa gbihiya. The price of
maize has fallerNact: gogbihira; Sim:doni ‘lie down’; gbe ‘spend the night’gom ‘sleep [n.]’; 3eei, ‘doze’;
Cpart: neei ‘wake’.

2 «to clot, coagulate, freez8im:kilim. Note:sn 2Etym: OV1 *GO ; OVN *GBIS ; GS1 *DO/E ; vcl *do/de ; CG
*gbii, doo.

PI: gbihira. v.to tip over, tilt.Sim:gbili, bili,. See:gbili.

Variant: gbuli. PI: gbilira. Note:??gbina PI: gbiligu. v. 1 «to tip over, roll over, tilt.

2 «to lie aside, be slantin@i gbiliya. It's not straightlJun 3iri ka di gbili sola gun gamda. The one who is
carrying something tilted to one side is bettenttiee one walking without a head-log@gbov. 2123] Nira yi je a ka

a min’ o duyiri kom gun yeli ni a nindi tankpayu gbiligu nindi o nin’ ni If someone doesn't like you and you
are swimming with him, he says that you are makiagt to cover his eyegrov. 1815] Sim:biligi, biliy, gbihi,,
gbiligi.

3 «to be covered iMNote:??N ni nyo yi chechebunsi buyim ka di gbili nyshi | will burn your chariots with fire
and they go up in smokgiam 2:13] See:gbulurg; gbiligi; tankpagbiligu.

Variant: gbuligi. v. to tip over, roll over, tilt(li) gbiligi yi nuzaa polo na (it) is tipping towards here from the
north.per 1:13] Kpahimmi Naawuni tuma; o yi nip sheli ka di gbiligi, gpuni n-lee ni tooi mal’ li zali dede? Pay
attention to God's work; who can straighten whah&® made crookeg®c 7:13] paya yi bobi bobiga n zan
gbiligi o tapaya di wuhirimi ni o nyela ninchini lana if a woman wears a headscarf that covers her chiéeks
shows that she is disrespectfok-Headgear.039] Serial: gbiligi lihi ‘take notice of'.Ka Gallio bi gbiligi lihi ba
gba. And Gallio took no notice of thertact 18:17] Sim: gbilisi (tibili), biligi, bili,, gbihi,, gbili. See:gbili;
gbilisi.

Pl: gbilinda. v.to be bluntDi bi gbilinda. It's not blunt.a che ka o takobi noli gbilim you let his sword become
blunt. [psa 89:43] Sim:gbiyu ‘blunt [ad]]’; Ant: di,. Note:dira See:gbiyu.

id. Note:?? vbluxuriantly. Tii maa vari daa vieli pam ka di kul wali gbilim The tree's leaves were very
beautiful and it fruited abundantlypan 4:12] Note: ?? Sim: gbalir).

gbilingbi PI: gbilingbinima. n. 1 « yam [cultivar].Sim:alahali, anyoyiti, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gungumbo,

gbilisi

gupgunsalli, gungunkpilli, kalinchan, kapgbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiripga,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,
sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zo;.

2 «a king.Note:general term for 'a king', or a certain Yaan Naxtie title Gbilingbi' ?? (TN)

PI: gbilisira. v.lend an ear, pay attentioDolloc: gbilisi tibili ‘lend an ear'yi daa zayisiya ni yi ku gbilisi tibili
wum Yyou refused to pay attention and olbi@g.25:4] N ni tooi lan gbilisi tibili wum baan dobba mini baan’
payiba yila? Would | be able to listen carefully and hear thegsoof male and female musiciamsa 19:35]
gbilisi tibili wum n siyimbu pay attention to my groaningsa 5:1] gbilisi a tibili wum ti suhigu ti yi ti suh’ a
saha shelikam listen carefully to our petition when we pray tauyat any timefiki 8:52] Niriba g zaa nyela ben
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ni wuhi sheba ka be ni tooi gbilisi tibili n-wum a yelimuyisira All these people are educated and can listen
carefully to your problemsps AIDs 01.080] Sim:gbiligi (lihi). See:gbiligi.

gbilli  PI: gbila. n.1 +a lump, heapEtym: OVN *GBIL, KPIL ; vc4 *g/ki/ud’; CG *kpali, kuli (gb-, g-) ("round")
2 sa group or a companyn daa) pirigi ba gbilligbilli 3ii buyi (I) divided them into two sectionseH 12:31]
Nirba maa pirimi 3eya gbila gbila. The people are standing in groupapgmarisi ben layim gbilligbilli
constellationsiisa 13:10] Lit: stars which gather in groupsim:zama; ‘crowd’. See:gbulli.

gbilligbilli id.in groups, ranks, troopéa ni) yihi n niriba Izraelnim maa zaa Ijipti tingbon maa ni gbilligbilli (I will)
take my people Israel out of the land of Egypt (harg) in orderly rankgexo 7:4] be layimmi gbilligbilli 3ini
momaha zuyu they should sit in rows on the green grassx 6:39] Colloc: sanpmarisi ben layim gbilligbilli

‘constellations a’Sagmarisi ben layim gbilligbilli be zuyusaa o ti ku ne 'The stars of heaven and their
constellations will not show their lightisa 13:10] See:gbilli.

gbim; Variant: gbum. n. Note:?? adwquietness, serenity, peacefulnegis: balim-balim, baalim, biela biela, fahi. Note:

sn 3Sim:fo, fohi,, fooi;, juy, nyamm, surim.

gbim, Note:?? =gbum2 n. 1 «congestionSim:kpayi,, kparim, muyisi, shebi,, muyi. Note:sn 4
2 scompactness.

gbimisi; PI: gbimisira. v. to plot privately.Ben’ gbimisi ka lara ben’ mi be yelli. Those who are whispering together
(plotting privately) and laughing know what itall about.prov. 457

gbimisi, Variant: gbumisi,. PI: gbimisira. v. 1 «to nip off , prunealso of leper’s fingers. Note:"reduce the
growth of grass or leaves by cutting it off" (Fi&dt new leaves still on the plant” (IM)
2 «to shed feathers (fowlsee:gbem,.

gbimisis Variant: gbumisi,. PI: gbimsira. v.to be impoverished, make sbh. poor.

gbina See main entrygbini,. bottoms.

gbinafarinako n.grasshopper [spgim:dindalur, dukpimbayinda, napayisuli, sakoyu, toliga.
gbinakpaa See main entrybinakpaa. millipede. Note: (E.D.)

gbinchibili n.an enemasapibo “kookoo” bee gbinchibili ni tooi mali a di nyela bingoo, ka be nyirivoyuni. 'Piles
gruel' or enema can cause it to become an abst#®s &nuSDB Motherhood 05.008] See:gbini; chibi;.

gbinfini Variant: gbinfuni; gbunfuni. PI: gbinfina. n. nakedness, raggedness, lack of sufficient clothes:
bare-bottomed-ness daa chani gbinfini, ka yi ti ma situra; | went insufficiently clothed, and you gave me
clothesmAT 25:36] Muyisigu bee wahala bee alaka bee finfali bee gbinfini bee barina...? trouble or hardship
or persecution or famine or nakedness or dan@etam 8:35] (o) sooni gbinfini ni mali sheb’ 1a (he) clothes the
naked[Ezk 18:16] See:gbiniy; finis.

gbingbamba PI: gbipgbambanima. n.a membrane.
gbingbeli See main entrygbingbeli. mud.

gbini; Variant: gbuni; gbunni. PI: gbina. n. 1 «buttock, bottom, rumpBe yi tabiri a gbini a durila yom. If people are
supporting your bottom (to help you climb a trg@y climb quickly [prov. 516] Jana lari juyu zuyu polo ka nun
jan’ gbina fa? The pot calling the kettle blackrov. 1097] Lit: The monkey laughs at the baldness of the vulture’s
head, but what about the buttocks of the monkNyaZwuni m-mi nun gbina piela pa gun 3ini tampiligim
zuyu. God knows whose buttocks are white and it is neséhwho sit on ashégsiov. 1555] be gbina do palo ni
their buttocks are exposeda 20:4] Colloc: tirisy gbini; ‘draw back, give up, despaimote: show
cowardice/unwillingness/cold feet (INM mi ni yi nip ania n-sayi nahiggu n yuli zuyu, ka na bi tiri gbini. | know
that you have persevered and have endured hardehipgy name, and have not grown weargv 2:3] ti tooi
mali suhukpeeni, ka ti ku tiri gbini n-zo o sani vi zuyu we can have confidence and not despair and run from
him in shameli)N 2:28] Colloc: su; gbini, ‘be singleminded, concentrat® ni daa kariti dol’ o maa, o daa kul
sula o gbini ka bi npmaligi kpa o nudirigu polo bee nuzaa polo as he pursued him, he was singleminded and
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gbini,

gbini,

gbinigi

didn't turn to left or righti2sa 2:19] Colloc: doli, X gbini, ‘to follow close behind’malaika nun pah' ayi dol' o
gbin' na 'A second angel followedRev 14:8] Syn:doli, X nyaapa.

2 «pruritus ani, inflammation of pruritus ani in chidh.

3 smeaning.Zayila pa nira, bohim’ di gbinni. Someone is bad, ask for the reaserv. 2880] yi ni wum
m-maan lab’ wum, amaa ka ku ban di gbinni 'No matter how much you listen, you will not undersl.'[1sA 6:9]
yi yi ku tooi wuhi ma di gbinni, dindina yi mi ni ti ma silinchi kpar’ suma pihita 'if you cannot guess the
answer, then you will give me thirty lengths ofdinypc 13:14] Colloc: gbunni wuhibu ‘showing the meaning’.
4 «secretPohim zo nye noloyu, pohim mi n-viir’ o gbinni. The wind is the friend of the cock; the wind reeal
the cock’s secrets. nt this proverb plays onlibom'/'secrets’ meanin@gsov. 2227] Saawaralana gbinni do
polo ni ka o bukaata maana. The person who consults others for advice revaalsdtrets, but he prospers (his
problems are solvedprov.2277] Note:sn 3 /4 cf. gbinniEtym: OV1 *MO(?) ; OV2 *NI ; OVN *GBIN-NI/A.
See:gbinni;; gbinvoli; mogbini.

Pl: gbinda. v.1 «to join two pieces of rop€o daa) n-zan be zuya gbin’ taba (he) knotted their tails togethenc
15:4] bipuyinga mini bidibiga yaakaza po ka n yen zan gbini taba | am going to join Mr. and Miss so-and-so
together[pe-marry.021] Note: metaphor of 'tying the knot' in matrimongm:lo,, tuyi,, vili;.

2 +to tie a knotN gbindila mia | am tying a knot in the rope.pii di (zabiri) bicla gbini a binyerigu
nangbambili you choose a few of them (hairs) and tie them upenfringe of your garmentzk 5:3] N daa zan

li gbinila binchera ni soyi. | tied it up in rags and buried ituk 19:20] Cpart: gbinigi.

3 «to become knotted (including mating dogspte: "be excessive in sexual intercourse, (of a dispautepme difficult
to solve" (IM) See:gbinis; gbaagbini.

Variant: gbunis. Pl: gbina. n. a knot, knob(o daa) zay buyim mokpala shebisishebisi di gbina maa ni he took
grass torches and forced them into all the knots15:4] Syn:nooti. See:gbini,; mogbini.

Note:gbingi ?? (TN) spPl: gbinigira. v.to untie a knotCpart: gbini,; Sim:Iorigi. See:gbini,.

gbinliriga Variant: gbunliriga; gbunlirigu. PI: gbinlirisi. Variant: gbunlirisi. n. 1 a means of profitNote: "necessity of

gbinna

gbinni,

gbinni,

life, anything a person will fall back on in timegfinancial difficulties" (IM)
2 «a trade secreNote:'meaning-concealed' : "the cover-up of a secrtf) (bee:gbinni,. Note:sn 3See!liri;.

See main entrygbinni,. hither.

n.the meaningNote: ?? =gbini (TN) Pita chihi be zaa nini maa ni yeli, “Man’ bi bap a ni yeli shem maa
gbinni.” Peter denied in the sight of them all, saying "h‘tteknow what you're talking aboutMAT 26:70] niriba
ayi ... maa daa ti zahim zahima dahin sheli yur). Sokam zahindi daa bela di ko, ka mali di gbinni. each of
the two men ... had a dream the same night, arfddraam had a meaning of its oWgEN 40:5] Hal malaikanim’
gba bori ni be bag dimboanonim’ gbinni. These are things which even the angels would Gkentderstandi pe
1:12] Sana ku tooi bay tin’ gbinni. A stranger can’t know the secrets of a villagev. 2356] Noloyu zo n-nye
pohim, pohim mi n-viiri noloyu gbinni. The wind is the friend of the cock, and the winthis one who reveals

the cock’s bottom/secretrov. 1898] Note:NOTE the Proverb shows conscious ambiguity 'botand' 'meaning' : with
this type of noun DB usually doesn't write the deuhbl. Basic meaning is (anat.) "bottom", then tveer part of anything. A
very common metaphorical extension in all thesguages is 'bottom’' > "meaning, secret/confideftfakmation” :

body-parts like this can then be used wiiinto make locationals, when they are written asweore with double 'n’ gbinni
"under"cf. Ianni "under (enclosed)Colloc: X kas gbinni ‘1) X (abstract, inanimate) has no meaning ni yeri

shem ka gbinni what they are saying has no meaning.29:13]

Variant: gbunni; gbuuni; gbini. loc. 1 «underneath, beneath, under, behidi tia g gbini vuhi sit under this
tree and restGen 18:4] Zagmiya li n labisi bohigunim' nag do gbunni ga. Use it to answer the questions below.
[DB-MATH3-12.032] Tua lan nye din tiri ti mahim ka di gbuni 3inibu mali suhudoo The baobab is something
which gives us shade and it is peaceful sittingennitd[DB-Trees.046] Paana mi daa yeli ni o ko m-be tia gbinni
amaa pa o kopko m-be voli ni. The cricket thinks it is the only one staying und€shea nut) tree, but not that
it is the only one staying in a holevov. 2145] Colloc: gbinni, tam; ‘subsoil’; Cpart: zuyusaa,. Note:sn 1Be yi
pmaala koligu zuyusaa liyi koligu gbinni. They cut the top of a bag to mend the hole at titon of the bag.

240



[Prov. 513] Sim:Iogni ‘under and enclosed by sth. (e.g. a belyte: most of these P(reposn):/adv. items :- basically a
noun with the postpositiomi1 used as compound locativegbini “bottom, buttock” puli “belly, inside”,Iagni “throat” &c.
(TN) Colloc: gbinni kuy’ gahindili ‘foundation-stone’tanza’ sheli din gbinni kuy’ gahindili nye Yisa Masia
magmar)’ la the foundation-course of which the foundation-stisngesus Christ himseltrH 2:20]

2 +near, atColloc: gbin' na, gbinna ‘near/at here’Ka malaika gun pah' ayi dol' o gbin' na And a second angel
followed after him([rev 14:8] be yi ti ka sara maligu bimbini gbinna when they approach the sacrifice-altato
28:43] Z5’ sheli dim be ni ka ti booni li Chirizan zoli la gbini ka be daa tuhi maa. They had a battle near the hill
that is called ChirizangpB-Bushfire.003] Nyubira gbini pini bi yayisiri tambu. The yam seeds that are piled up
near the yam mounds before planting are easiboften.(prov. 1988]

3 «East.Alobo saa kum gbinni, o yen bula nyevilipmahinima. If a terrible thunderbolt sounds in the east, it is
going to kill those with short livegrov. 831 Syn:wulimpuhili (polo). Note:w. sn 3Cpart: wulinluhili (polo).
Note:w. sn 3Sim:nuzaa, nudirigu (polo). Note:sn 3 lihi a ni 3e luy’ sheli no nuzaa polo mini nudirigu polo ni
wulimpuhili polo ni wulinluhili polo 'look north and south, east and weastN 13:14]

gbinnyayili Variant: gbinnyaachili; gbunnyayili; vinyayili. n. laziness, idlenesslote: (W.D.) SynD:zinyayili. Note:
(E.D.) Sim:anyinsi, vinyayili, wawulur, zinyayili. Etym: OVN *GBIN+NYA, *ZIN+NYA .

gbinyayilana PI: gbinyayinima. Variant: gbinnyayinima. n.lazy personNyin’ bi’ bie’ gbinyayilan’ ! You bad,
lazy servantiMAT 25:26] be nyela gbinyayinima, dina n-che ka be yeli, ‘Che ka ti chay ti mali sara jem ti
Naawuni.’ they are lazy, that is why they say ‘Let us go madte sacrifices and worship our go@xo 5:8

Syn:dondira, kpayuma, vinyayilana, 3inyahiyulana; Sim:suhutunanima. See:-lana,.
gbinnyayinima See main entrygbinyayili. lazy.people.
gbinnyaachili See main entrinyayili. laziness.
gbinviili Variant: gbunviili. n. the exposure of a secr&iee:gbini;. Note:sn 3See:wvii.

gbinvoli See main entrygbini,. Variant: gbin' voli. PI: gbinvaya. n. anus.Pan’ kurili so gbini voli. An old vagina is

better than an arseholeov. 2196] Note: The Dagbani word does not have the taboo statiagifsh 'arsehole' in itself, but
the delight of the Dagbani proverb corpus in sexana excretory language and imagery makes the gbavaation

stylistically appropriateSim:nyiriga ‘vagina/arsehole’Note:sn 2 see note at that plaSee:gbini;; voli.

gbinyayu Variant: gbunyayu. PI: gbinyari. Variant: gbunyari. n. water bird [sp.Jused foraduck, ateal, a
spur-wingedgoose. Note:alsogbinye- cf. gbinyeloyu ?? (TN)3iemani o gbinyari bihi n-chani tooni ka
be manim’ doli. Today’s children are like ducks; the little ones krading their mothergrov. 3000]
See:gbinyeloyu.

gbinyabila Variant: gbunyabila. PI: gbinyabihi. Variant: gbunyabihi. a duckling.
gbinyeloyu n.drake, male duck, teal, spur-winged goc&ee:gbinyayu; loyus.
gbinzim n.means, wealth.
gbin Variant: gbug. Pl: gbina. Variant: gbuna. n. a clump, bunch of grasse®e:mogbini; gbingbay; nyugbup.

gbingban Variant: gbungbay. PI: gbingbana. Variant: gbingbama. PI: gbingban'. n.1 «a reed, reed-bedoyu ni
bigkob’ sheb’ ben be gbiggbay ni la the wild animals in the reedesa 68:30] Gbiggban’ sheli pohim ni 3era? ‘A
reed, shaken by the wind®IAT 11:7] Di nyela yi silim yi zuyuri tipa kaman gbingbama la Is it that you should
bow your heads down like reeds? 58:5]
2 «reed-grass.grassforzanamat”. yi silim yi zuyuri tina kaman gbingbama la you bow your heads
low like a blade of grasssa 58:5] InvMat: gballi. Tantee wuy’ gballi ka gbupgban puna? The shortantee
grass is used for making a mat, but what abougthelephant grassfov. 25571 Gbungban nyelim gooni ku du
tia. Thegbungban grass hangs over the wall of a compound, butihetclimb a tregprovi074] Note: “elephant
grass” KOSim:baglari, chimli, gumachuyuzuli, kayili,, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori,
kunduppiem, kpaanpwundigu, kpigkpangong, lapgirindoo, nayipuri, nayiyem, narigbupgban, pirimpieligu,
pirinkparn, tantee ‘types of grass’'dabiga, gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin,
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worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for horse-foddeiSee:gbin; narigbungbar.
gbingbarinliga Variant: gbingbaranlina. PI: gbingbarinlinsi. Variant: gbingbaranlinsi. n. plate, sheet of metal.

zagmi li kuri gbingbarinlinsi take them and forge them into shegtsm 16:39] Note: ??

gbingbarinluga PI: gbipgbarinlun'. n.'cymbal'.m bemi kaman dawule bee gbingbarinlun’ shepa be ni mali pmeri
taba | would be like a 'gong-gong' or cymbals that theyg togetherico 13:1] Note: ?? 'metal-plate drum’ or
mis-spelling ofgbingbarinlina f:q.v. Seelupa.

gbingbeli Variant: gbingbeli. PI: gbingbeya. n. mud (KO), soft rock and earth (FK3im:bayiri;, batibati, bayayiti.

gbingbin Variant: gbungbuy. PI: gbungbuna. n. short-feathered hesanmar’ sheba ben layim taba ka be booni ba

‘Gbingbin min’ o bihi la’ the constellation they call 'the Pleiadgsk 38:31, AM0 5:8] Lit: short-feathered hen and
her chicksGen:noo.

gbiri  Variant: gburi; gbirigi. PI: gbirita. v. 1 «to drown sb.

2 «to hold sth. under water (as a water pot) until feyn:gbirigi.
3 «to force-feed (infant to introduce to solid food).

gbirifo PI: gbirifonima. n. mole [sp.]

gbiriga; Variant: gburigu. PI: gbirisi. n. horse-grass [sp$im:baplari, chimli, gumachuyuzuli, gbingban, kayili,,
korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori, kundugpiem, kpaagwundigu, kpigkpangog, laggirindoo, nayipuri,
nayiyem, narigbungbarp, pirinkpan, tantee ‘types of grass’dabiga, kayalom, konyurili, kpamvoyu,
nayiyihim, suiin, worikariwana, woarimori, yihim ‘grasses for horse-foddesee:gbirikoyu.

gbiriga, Variant: gburiga. PI: gbirisi. n. tree [sp.JCombretum molle.

gbirigi; See main entrygburigi,. PI: gbirigiri. v.to boil, come to a rolling boil; "unsettle (dustiorpurities in water)"
(IM). O che ka kobulli ni kom gbirigiri kaman duyu ni ka di be la 'He makes the depths churn like a boiling
caldron 'oB 41:31] Sim:fuyi,, fuyiri, kpeei, tams.

gbirigi, Variant: gburigi,. PI: gbirigira. v.to hold sth. under water (as a water pot) until fsyn:gbiri. Note:sn 2
See:gbiri.

gbirigbiri PI: gbirigbirinima. n. gourd with a long neck.

gbirikoyu Variant: gburikoyu. n. hay for horses, "a mixture of withered and frgdlurigu” (IM). Gen:gbiriga,.
See:gbiriga;.

gbirili PI: gbira. PI: gbira. n. protrusion, as a lump or a stumpulipolli ni ti puhi yi Jesi gbirili ni na. A new shoot

will come up from the stump of Jesg®);isA 11:1] Sim:tigburigu, mundili.

gbirimagbirima Variant: gburimagburima. id. 1 «rough, bumpy (surfacefpart: polipoli ‘smooth’. (n ni) mali luy’
shena din be gbirimagbirima la ka di nip polipoli (I will) make the rough places smoothka 42:16]
2 «hoarse.

gbirin Variant: gburuy. PI: gbirima. Variant: gburuma. n. edge.be daa yiyisi Sukot n-chap ti doni Itam tingban’ nel’
nangban’ gbirin they set off from Succoth and stopped at Etam ertiye of the desent.) Exo 13:20] Sim: tariga,
nagngbangbiriy. See:gbirigkaba.

gbiripkaba Variant: gburupkaba. n. hollowed-out, undercut banks; cavese:gbirin; 'kabili.
gbiti  n. Note:ideophone ?? (TNylarkness, dark.

gbiupg PI: gbima. n. a cave Sim:voli. Note:sn 2

gbo Pl: gbora. v. to be slightly ill, "have a slight fever" (IM).

gboyino Variant: gboayono; gbayino; gbayino. PI: gbayinonima. Pl: gboyinonima. Variant: gboyonnima. [1PSA91:4] [(2)
2CH 26:14 JER 46:4] [(2) NEH 4:16 2KI 3:21]
n.1 a war dresdarge, thicksmockcoveredwithamulets of protecti on. Beyi di kariti
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binyer’ bieri, nira naan ku ye gbayino. If people had thrown away all their dirty clothespody would have a
war-dress (which has amulets that are never wasbedar [Prov. 506] Yemiya Naawuni gboyino mini di nema
zaa Put on the full armour of GodrH 6:11] Lit: ... war-gown and all its accoutremen(®) ye kurigu gboyino

din tibisim nye kilo pihinu ni ayopoin (he) wore an iron breastplate which weighed 57skilea 17:5] o tobbihi

ye gbayino 3ichi 'the warriors are clad in scarletian 2:3]

2 sarmour, 'shield’O zieyimtali nyela gbayino mini din tayiri nira. His faithful promises are your armour and
protection[psa 91:4] Sim:galikua, loyibuya, nystayirigu, bintayirigu. Note:undertayii See:gboyinozira.

gboyinogzira Variant: gboyino zira. PI: gboyinoziri'. n.an armourbearer, shield-carriéiote: ad-hoc for Bible o daa

gbon/ny
gboy

kuhi boli nachimbil’ so gun nye o gboyino 3ira he shouted to call the young man who was his arbeauer.
UDG 9:54] See:gboyino; 3is.

Note:see alsgban/n

Note:33x Variant: gban,. Note:230x Pl: gban'. Pl: gbandi. Variant: gbana. n. 1 «skin (of a living body)n
niggbuy gbar kul morita m-puhigira the skin of my body just swells and bursts 7:5] (n ni) zag gboy pobi
ya (I will) take skin and cover you (dry bonegkx 37:6] Etym: OV1 *GBAN ; OVN *GBAN-GU/TI ; GS1
*TO?/E/AN ; vc2 *ton ; CG *gbaani

2 «a hide or skin from an animal, leatharyen zagla pie’ gboy sop kaboyili ni | am going to put a sheepskin on
the threshingfloompc 6:371 Naawuni 1o daa zan bigkobiri gbana n-she n-ti Adam min’ o pay’maa God took
animal skins and sewed them and gave them to Adaahhia wife [GEN 3:21] gbar) din Ior’ sheeni a leather belt.
[2sA 18:11] Lit: leather which ties on the wais€l.yi bori ni gba maa mooi o bori la moonsi n-lshi n-nip li, o mi
yi bori ni di nir) zay’ sabinli o nindi la sabiri n-sabigi li. If he wants the leather to be red he gets reddearidg
soaks it, if he wants it to be black he uses blagkd blacken itipB-Trades.044] Colloc: gbanzaba ‘shoemaker,
leather worker’bugboy ‘goat-skin’.

3 «'skins' represents a chieftain@olloc: nam gbandi ‘regency, office called 'Regencyd. ‘regent’
occupiesavacatedstatusuntilasuccessorisappo inted.  Colloc: 3ini (X) (nam) gbandi
zuyu, ‘be chief (of X -- the location or title of the igftaincy)’. n ... 3ini Izrael nam gbandi zuyu | ... am king
of Israel.[2cH 6:10] Colloc: gbary bia/bihi ‘prince/s, princess/eséayim, gban “'to desecrate a skin (office of a
chief)" (IM)'.

4 «paper, card, ticketlote: anything in flat sheets, flakes, laydim) bi bori ni n zan tadabo sab’ li pa gbay zuyu
tin ya (I) don't want to use ink and write it to you orppa[2)N 1:12] n nintu’ sheli din dihiri gbana la my
signet-ring[HAG 2:23] Lit: my finger-ring which signs paperSolloc: takada gbay ‘writing paper’; shigboy
‘beeswax’;Sim: tiyiti.

5 «a book.o zay gbopy maa ti ma he gave me the boojkzk 3:2] Syn:buku, litaafi. Note:sn 1Sim:kundi.

6 +a letter.Colloc: pma, gboy ‘write letter’. be daa gma gbap fiyisi Judanima they write a letter accusing the
Judah peoplgezr 4:6] Daliri din che ka Pool nip suhukpeeni n-sab’ gbag no The Reason for this Lettgrom
15:14 (title)] Lit: the reason which caused Paul to have the couragegtéo....Colloc: talim, gbay ‘send a letter’;
dihi, gbony ‘to sign, seal a documeni. nintu’ sheli din dihiri gbana la my signet-ring{HAG 2:23] Lit: my
finger-ring which signs paperSyn:washiika. See:galigbon; gboglana; ningbungbana; wadirigboy; yagbon);
yokoligbon.

gbongu Variant: gbaggo. n. high or thick bushNote: ?? error fobon: See:moyu,; yoyus,.

gbopgkoyu PI: gbogkori. n.old, dried and wrinkled skirSee:gbon; koyus,.

gbonlana Variant: gbaplana. Note:therefore W.DPI: gboglannima. n. 1 «heir to an office ,'regentthieftaincyor

headship of a house: ‘regent’ until final funeral of deceased holder (TN).

Colloc: 3ili, X gbon ‘appoint X as 'Regent'Cpart: pakpoy.

2 +a deceased man'’s oldest sbinte: Note: in default of own children, a nephéku! Gbonalana di o ba yili. Ho,
ho! - so the regent has succeeded his fatie: Note: in default of children, a nepheSim: zuu,. Note:sn 1
See:gbon; -lana,.
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gbopmara See main entrygbagpmara. secretary.

gborigi v.to get control of, exhaust sthe tum tuumbieri ka di gborigi ba They have sinned so much they are
addicted/exhausteger 9:5] Note: ??

gbubi v.to keep, "hold with the hand, hold back, sustdM)( Note:?? (TN) prob. gbibi
gbufu adj. Note:??dirty (of the human face).

gbuyi; PI: gbuyira. v. 1 «to vomit voluntarily, spit outBaa ni yi gbuyi, ka lan labi ti dir’ 1i shem a dog returns to its
vomit. [PRO 26:11] ka o daa zap o ti gbuyi bahi duli. and it (the fish) vomited him (Jonah) onto the shigon 2:10]
Doo nipla kobili ka gmabu zag gbuyi taandi. A man makes himself to be a bone that cannot besbrand left
lying there partially covered with saretov. 965] Note: ?? is spat out onto the ground taadi Sim:ti, ‘to vomit,
throw up (involuntarily)’;tuhi, ‘spit’.
2 +to chew the cudbinkoab’ sheb’ ben gbuyiri nubira maa animals which chew the cumev 11:4]
3 «to prise (‘pry' [Am.]) out a stone from the grousrdwall.
4 «to come out (guinea wormilote: ?? how many lexemeSee:gbuyili.

gbuyi, PI: gbuyira. v.remain, be remaindereNote:"to remain unsold due to lack of demand” (IMpte: ?? See:gbuhi.
gbuyig v.to be commonNote:"to be so common/plentiful that prices come dowK): ?? =gbuyiz
gbuyili n.cud.Seegbuyi,.

gbuyinli Variant: gbuyim. PI: gbuyima. PI: gbuyin'. n.lion. Pantheraleo. gbuyinli bee kundun daa yi ti kana ti
gbaai piebila ... Mani ...pun ku gbuyima mini kunduna if a lion or a hyeena came to catch a lamb ...Have
killed lions and hyaenagsa 17:34,36] O fa Daniel gbuyima nuu ni bahi. He saved Daniel form the lionsan
6:27] Colloc: gbuyinli kumsi;, gum ‘lion roars’. Gbuyim daa kumsi ni yirigi tina. The lion has roared and the
land is in an uproarerov. 1068] gbuyim’ polli nya o gumda a young lion saw him and was roaripgc 14:5]
SynR:gbungburugu, jangbini, yonaa; Syn Rzuyigbilli. Etym: OVN *GBIG-M-DI/A ; vc4 *gbin.
gbuyimbila PI: gbuyimbihi. n.a lion cub.Juda pmanila gbuyimbila. Judah is like a lionculiGen 49:9] nayibihi
mini gbuyimbihi ... ti layim doya calves and lioncubs will lie down togethgsa 11:6] SynRjaggbimbila;
Sim: gbuyimpolli. See’'bila;.
gbuyimpolli Variant: gbuyin'polli. PI: gbuyimpola. n.a male lioncub, young male lioDan zuliya npmanila
gbuyimpolli The Tribe of Dan is like a young lioIpeu 33:22] gbuyim’ polli nya o gumda a young lion saw
him and growledypc 14:5] Gbuyim’ pola min ti kog bindirigu Even young lions will be short of foogsa
34:10] Gen:gbuyinli; Sim:gbuyimbila, gbuyindibiga. See:'polli.
gbuyindaa PI: gbuyindahi. n. a lion, male lionGbuyindaa dooshee din nye gbuyim’ polli dibu shee, ka nye
gbuyindaa ni chani luy’ sheli, ka gbuyimbihi be ni the lions' den, the place where they fed their goun
where the lion went, and the cub&H 2:11] Be nina ni daa npmanila gbuyindahi nina ni Their teeth were
like male-lions' teethicH 12:8] Gen: gbuyinli; Cpart: gbuyinnyay ‘female’; Sim: gbuyindibiga, gbuyinpolli
‘young’. See:-laa,.
gbuyindibiga Variant: gbuyin'dibiga. PI: gbuyidibihi. n.a lion cub, young male liorsim: gbuyimpolli.
See!dibiga,.

gbuyinnyan Variant: gbuyin'nyan. PI: gbuyinnyama. Variant: gbuyin'nyama. n. a lioness, female liorGbuyindaa
dari tohi binyara ... n-zap ti ti gbuyinnyar) The male lion drags and tears creatures ... totgitiee lioness.
[NAM 2:12] Note:good poetry but bad natural histogbuyin’ nyama ayi daa yi tibag ni na two lionesses came
out of the forest2ki 2:24] Gen: gbuyinli; Cpart: gbuyindaa ‘male’. See:nyan,.

gbuhi PI: gbuhira. v.to remain unsold because of abundance of supplg,det, 'drug’ on the markesee:gbuyis.
gbuli  See main entrygbili. tilt.

gbuligi See main entrygbiligi. tilt.
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gbulim PI: gbulinda. v.1 +to be dirty, catch the dirt.

2 «to swarm, "pile up, accumulate”, "of insects, esgcbees)" (IM).
3 «to accumulate things, amass, make a lump of aautest

4 «to do ... togetherColloc: gbulim chap ‘to go somewhere togethegbulim yo to pay togetherSim:layim,
gubi, balis. Note:senses 2-4

'gbulli PI: 'gbula. adj. 1 «round.
2 «huge.See:gbilli.

gbuluyu PI: gbuluri. n.frog [sp.], bullfrog.Note:"a large edible frog with big eyes" (IMjbuluyu bi firiti ni mia. [Prov. 1071]
Note:A frog with a string tied to it cannot singbuluyu noli n-kuri o baa ni. The mouth of thgbuluyu frog is what
kills it in a marshy placeerov. 1072] Sim:gbanjaga, gbanyani, 1oy,, saka, soo. See:buluyu. Note:are these really
two separate words?? orgpuluyu in EFT, and only this form has citations (N) tHink the correct form igbuluyu” (FK)

'gbulur) Variant: 'gbiluy. Note:??PI: 'gbulima. adj. tilted, not straightSee:gbili; gbuli.
gbul/m/n/1/r- Note:seegbil/m/n/n/r-

gbum; adv. Note:?? or n "calmness" sgbim 1 »very calm.

2 «coolness ("of cool air or place" (IM)%ee:gbim;,.
gbum, Note:?? =gbim. v.to be crowded (grass or crop).
gbumgbum duu PI: gbumgbum duri. n. a power-station, power-housgtym: onomat. +duu.
gbumisi; See main entrygbimisi,. prune.
gbumisi, See main entrygbimisis. impoverish.
gbunfuni See main entrygbinfini. raggedness.
gbungbamba n."very thin tissue in the diaphragm used in makimgk drums for children” (IM).
gbungbunloyiri n.saddlebags, panniers.
gbungbur See main entrygbingbin. fowl.
gbungburiga See main entrygbupgburugu. lion.
gbuni; See main entrygbini,. bottom.
gbuni, See main entrygbini,. knot.
gbunis See main entrygbinis. knot.
gbunliriga See main entrygbinliriga. profit.
gbunnyayili See main entrygbinnyayili. laziness.
gbunviili See main entrygbinviili. exposure.
gbunyayu See main entngbinyayu. duck.
gbun  See main entrygbip. clump.
gbungbay See main entnygbiggbay. reed.

gbungburugu Variant: gbungburiga. n.a lion (epithet?}zbuggburugu gbay yi bi lo sayimbu, piem nyoyirila o zuyu
ni. If the lion doesn’t want its hide to be spoiledgrthan arrow pierces its he@tov. 1077] SynR:gbuyinli.

gburi  See main entrygbiri. drown.
gburiga Note:?? variant oggbirigaz or of agbirigas PI: gburisi. v. plant [sp.]Note: used for medicine
gburigi; See main entrygbirigi, . stir.

gburigi, See main entrygbirigi,. dip.
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gburigu See main entrygbiriga,. grass.

gburikoyu See main entrygbirikoyu. hay.

gburimagburima See main entrygbirimagbirima. rough.

gburisim n.to thicken (liquid does)Note:??a ni nya ka bihim maa nip gburisim ka timsa you will see that the milk

gburo

thickens and has more substanmegili Moyisibu 4.007]

excl.Hey! - exclamation of warning to stop.

gburur See main entrygbirip. edge.

gburungkaba See main entrygbirigkaba. caves.

gbuu

id. inflated, blown up, bushy (beard).

H-h

ha1

ha,
ha,
hachi
hada;

hada,
haiya

haka
hal

Variant: sa,. Note:gv. adv.1 «there, thitherused to express position at a distance, in

contrast to “ nas” which means “here, hither”. A yi paai, puhimi ben dan o ha. When you
arrive somewhere, greet those who arrived thererégfou(prov. 274] Jun yen da kul yerimi, “Di mali shaara,

di mali shaara,” di nyaagpa ka o chap ha ti nyuri bara. The customer always complains that the price is too
high, but then he goes off and brags (about thgddamhe got)iPro 20:14] o daa be zuyusaa ha, ka tiri na gbaai
ma He reached down from on high and took hold of m3a.18:16] Lit: he was.there above there, and stretched
hither. Jerimia (pa Jerimia o amaa Jerimia so ha) Jeremiah (not this Jeremiah but another Jeremjesys:3]
Colloc: katin' ha, ‘far away (there)’Zion Zoli din be nuzaa polo katin’ ha Zion Mountain which is far off in the
north.[psA 48:2] Syn:nimaani. Seekpeha. Cpart: nas, kpe,.

2 «then.di daa nin) daba ayi ha ka Samsin ti labiri ni o ti nif) payisarili maa amiliya after a couple of days
Samson went back to marry the gifc 14:8] Dauda mini Asaf saha la kurimbu maa ni ha, yiliyiiniba
toondana daa beni long ago, in the days of David and Asaph, thereliesh directors for the singengH 12:46]
Colloc: dahin/sahin sheli, ha ‘in times past’'N yi teei dahin sheli ha yela 'when | remember the pastsa 42:4]

3 esince (time)yi bilim ni ha ka yi pun nye dugptaariba. you were already rebels from your youttn 4s:8] (o)
zal’ li shem omanmar’ yubu puuni piligu ni ha how (he) appointed it in his own will since the begng. [epH
1:11] Colloc: kurimbuni ha ‘a long time ago’Yi pun wum ka di sab’ yeli kurimbuni ha ... You have already
heard that it was written long agoMAT 5:21] Syn:tum,;. Seekpeha.

See main entryzaaha. absolutely.
v.to breath out through the mouthiote: ?? < id 'sound of air being breathed dpart: fu, ‘breathe in’.
n.a due, what is due.

n.memory.Note:always used with auxiliary vemin Colloc: nip; hada ‘to commit to memory, to memorizefrom:
(Ha.)

v. Note:?? ntrust, believeFrom: (Ar.) Note: ?? (54 Note:\ HDY ‘right guidanceSee:yeda.
excl.1 «Hey! exclamation used in challenging sb.
2 «Now then!exclamation of emphasis in explaining sth. serious.

adv.thus, in this wayNote: ?? < exclamation "That's right" (TNjrom: (Ha.) < (Ar.) Note:< [FEN Note:haga' “truly”

Variant: hali. adv.1 «very, very muchNote: “until, up as far as (at beginning of clause); vemnych, too much (put at end
of clause)”

2 «until, as far as (time, distance or degré#). maa ti yen nyela Nazari nir’ Naawuni sani o dayibu dali zap
hal ti paag’ o kum dali the boy will be a Nazirite of God from birth untile day of his deatlpc 13:7] gooni
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maa zaa daa me ... hal ti paai di dubu pirigili the wall was built up ... as far as half its heigteH 4:6] di zaa ni
ti wurim hal ka di kuy’ yini gba ti ku lan pa di kpee zuyu it will all be knocked down, to the extent thaal)
even gba) one stone will no longer be on top of anothexT 24:2] Colloc: hal wayo/hali ni zugs ‘until this very
day’. Hali ni zug> Nanur naa kam yi ti nya yelli Even today, if any Nanumba chief has a problem.
[DB-Bushfire.041] Colloc: zap hal ni ‘right up until’. pumpons zag hal ni saha din ka bahigu now and for ever.
[PsA 121:8] Lit: right up until time that has no endorrel: mali, hal ti ... ‘keep going as far as(o) duhir’ o yee
m-payiri Naawuni m-mal’ hal nti damdi Yisa tooni (he) was lifting his voice and praising God all they until
he came and bowed to Jegus 17:15-16] Be daa kori pieri mini nayilahi mali sara hal ka so daa naan ku
tooi lan kali ba They slaughtered sheep and bulls as sacrificeamust that no one would have been able to
count themi2cH s:6] Correl: zar) hal ti kpa, ‘stretch/reach as far a¥) nam sulinsi ni zagla teeku noli hal ti
kpa teeku sheli noli yaha The authority of his kingship will reach from seaskealipsa 72:8] Correl: zay hal ti ba
‘all the way to’.Note: ?? whichba ? [TN] zoli maa pirigi buyi zan wulimpuhili palo hal ti ba wulinluhili polo,
ka che vinvamli sog di sunsuuni 'the Mount (of Olives) will be split in two from stto west, forming a great
valley'.[zeC 14:4] Colloc: hal ti yeli ni bo m-bala ‘to the extent of being overwhelmedlote: ??N suhu zaa kul
yela a jembu duu maa ni benibu zuyu hal ti yeli ni bo m-bala. 'My soul yearns, even faints, for the courts of
the LORD;".[psA 84:2]

3 seven.hal goyu yi du n-tam di zuyu, o ni daai li luhi! if even a fox climbs on it he would push it ovisieH 4:3]
Colloc: hal ... gba ‘even’. Hal malaikanim’ gba bari ni be bay dimbagonim’ gbinni. These are things which
even the angels would like to understamet. 1:12] Colloc: hal baabiela ‘(not) even one little bit'O daa bi
bichim Naawuni daalikauli hal baabiela. He didn't doubt God's promise one little tm 4:20]

4 «even though, althougtal di pa sheli yi ni yen nya wahala although it may be that you will see suffering.
[pe 1:6] Colloc: hal ... zaa yolis ‘although, in spite of the fact thalial be ni daa kul deei tipgbani paliti n-leei
be din’ 1a zaa yoli. though they once had lands of their owsa 49:11] Hal n ni kul mali yelimanli maa zaa yoli,
be boli ma zirilana. Although | am right, | am considered a ligwg 34:6] From: (GNG) < (Ha.) < (Ar.)Note:har :

"via Hausa& Kanuri ... Very probably the word is from Tamaslagtj (S.Baldi): ?? frorry)-"'A Note: hatta "to, till, until"
Seehaliya.

halibieyu See main entryhalli. PI: halibieri. n. bad character halibieyu min’ a tipawumli zuyu because of your

wickedness and disobediengam 2:5]1 Colloc: yihi X halibieyu ‘treat X badly’. Zarai daa yihi Haga halibieyu
ka o zo. Sarah treated Hagar badly and she ran aay16:6] Yi halibieri zuyu ka Anabi Musa daa zali ya lala.
'It was because of your stubbornness that PropleseMmade this rule for youmrk 10:5] Sim:biem. Seehalli;

'bieyu;.

halibierinima n. Note:??halibicrilana existspeople of bad characteBe nyela halibierinima ‘they are arrogant and

unfeeling'[psA 119:70] dabeenzariba mini ben ka yeda ni halibierinima ni ninvuyukuriba ni zinnigdiba
ni bayibuyiriba ni buyijemdiba ni 3inmariba zaa cowards and the faithless and wicked and murdarets
sexually immoral people and soothsayers and idslatied liars alliRev 21:8] Note:list Sim:barina(-lana),

bibiee, dingalingam (-lana), kpandaalana, ninvuyubieyu, 'yariga, yopa. See:-nima,.

halikpemanima See main entryhalli. n. Note:??halikpemalana existsunforgiving peoplebe ni sheb’ ni nyela

nigkuunsinima mini halikpemanima some of them are cruel and unforgivireg: 3:3] Seehalli; kpema,.

haliluya excl.halleluya, alleluiaHaliluya! Ti Duuma Naawuni n-su tiliginsim mini yiko Halleluya! To our Lord God

haliya

belong salvation and powexev 19:1] Sim:aleluyani ‘Assemblies of God churchkrom: (Heb.),7° 1557 Note:
halalu Yah "praise ye the LordSee:aleluyani.

adv.1 «to the farthest endli yi be haliya o nina ni nya li however far away it is, it (eagle) will see it (pyeios
39:29] Sim:danigi, haya,, katina, laligi, vinvimni; Colloc: chay haliya ‘extend greatly’.Yisa yuli daa du
n-chan haliya. Jesus' fame spread far and widex 5:15]

2 «the highest tribunal, appeal court.

3 «how far?Seehal; hayas.
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Haliya; n.Yendi. Note:idiomatic expression meaning “Na’ Ya”, the locatiohnYa NaaSee:haliya,.

haliyoyanima See main entryhalli. n. Note:??haliyoyalana exists, othaliyaya people of worthless charactetiri ka a
che ka a mini haliyoyanim’ layim be mind you don't hang out with layabout®o 22:24] See:halli; 'yoli,.

halli Pl hala. PI: hali-. Variant: hal-. n. 1 »disposition, characteNote: usu. “wicked characteigee tehigu A halli zuyu
ka n daa zo a dabiem, | was afraid of you, because you are a hard man9:21] Amaa o ni daa duh’ omana ka
nig karimbaani, ka mali hali yoli ni nigkuunsi la zuyu because he became haughty and proud and stubborn
and presumptuoumAN 5:20] Colloc: yihi halli ‘to show ones angerSim:biem, wunzuli.

2 «conduct.Sim:alizini, biehigu, fihiga. From: (Ha.) < (Ar.)Note: hali, halii, haali "state, circumstances, character"

< Aﬂé Note:haal Seehalibieyu; halibierinima. Note:underhalibieri See:halikpemanima; haliyoyanima.
hankali Variant: ankali; hapkali. n. caution, careBia yi mali n-ti paai chira-ata, o kuli nyela pun nabira bee n zoori

yomyom ni hankali. When the child reaches three months, it will beaging up or getting bigger rapidly and

steadily.[Bihili Mayisibu 5.008] Ka di yi pa ni Dagbanbila gun nig hankali bee tizun' niri' pun yuui Dagbag o, a

ku tooi ban ni wayi' bara yela ka be yeri maa. And if it is not a Dagomba who takes care, or aifgmer who has

spent a long time in Dagbong, you won't realis¢ they are talking about the effects of snakelstaloc: malail

hankali ‘be sensible’nin, hapgkali ‘be cautious’sayim, hanpkali ‘to be upset’From: (Ha.) < (Ar.)Note:< Jie
Note:’ agl "reason, intelligence, mind"

hapg [h37] excl. Huh! Exclamation expressing discontent or dissatisfactio n.

hapgko See main entryagko. omen.

haram Variant: haramu. n. a prohibited thing, sth. to which one has no rightloc: di, haram(u) ‘to embezzle,

misappropriate something to which one has no tighg. trust property” (IM))' From: (Ha.) < (Ar.)Note:< A=
Note:haram "sacred"

haramudira PI: haramudiriba. n. an embezzlerSee:di,.
hawa See main entryawa. hour.
haya; excl.off you go! (run, "do what you want to do" IM).
haya, adv.far away.Sim:danigi, haliya, katina, laligi, vinvimni. See:haliya.

haya3 Sim:danigi, haliya, haya,, katina, laligi, vinvimni. Variant: haaya. Note:?? sedhaayi varianthayi n. hire, rent.
Note:the money paid to hire or rent sth., or the prilecip 'on hire, rented, tenand@olloc: nin, haya, ‘to hire or rent’;
Sim:haayi ‘to hire or rent’.From: (Eng.) Seehaayi.

hayalana n.a tenantSee:-lana,.
hayi  See main entryhaayi. hire.
haa excl.boo! "expression used to warn or frighten childrdivr).
haai  See main entryhaayi. hire.

haayi Variant: haai; hayi. PI: hayira. PI: haayibu. v. to hire, rentdi yi nyela o haayila bigkobigu maa, dindina
haayibu liyiri maa ni zani bigkobigu maa zaani this means he has hired it out and the hire-moriktyeplace
the animal(exo 22:15] Pool daa be yil’ shel’ ni o ni daa haai duu la Paul stayed there in his own rented house.
[ACT 28:30] Lit: ... the house that he hired a room (Bijn:haya; ‘money paid to hire/rent, principle of
hiring/renting’. From: (Eng.) See:hayas.

henna n.henna (cosmetic)Note:borrowed for Bible "hennatihi puu din wandi wal’ suma din nye henna mini naad
'with choice fruits, with henna and nanshG 4:13] Syn:zabila;; Sim: chilo, chiliton, chilinchihi. From: (Eng.) <
(Ar.) Note:< Lia Note: fiannaa’

hee, excl.hoy! call to an unknown person.
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hee,  See main entrjheeja. that's it!

heeja Variant: hee,. excl.that's your lot!, whoops\ote: exclamation of finality, frustration, failure apagiyp "grief for ones

inability to do sth., or ones absence" (IFjralan’ kpe daa, heeja (hee lala)! The poor person enters the market and
feels very disappointed that he has no momey. 995]

himma See main entryshimma. prepare.

hin' Variant: m,. [[n(?]] Note:outside the regular sound-system, how is this tegedled??/ariant: i. disc.'Get!" [Gh.], 'here
you are'Note:"when a giver is passing an object to a receivéd) Etym: = Mamprulihin' : occurs in other languages
of the area but informal and therefore often noeff@a written form
hii excl.aha!N-hii, pumpon> a yipa kahigiri yeri ti, 'Now you are speaking plainlykn 16:29] Colloc: n-hii! ‘ahal
(pleased with new outcome)’.
I-1
i See main entryhin'. 'get!".

Ibilisi Variant: Yibilisi. PI: Ibilisinima. n. 1 « Devil. Syn:Yohinda,, Sintani,.
2 «evil spirit. Sim:yibilisi ‘madness caused by demon possessitibilisi du Abu Abu has become ma#rom:
(Ha.) < (Ar.)Note:Iblis < =L/ Note: 'Ibliis See:yibilisi.

igunaadam Variant: aguunadam. PI: igunaadamnima. n. a human being, 'child of AdanSyn:adaam; Sim:daadam,

ninsala, sala,. From: (Ha.) < (Ar.) < (Heb.Note:Adamu < r’-’[Note:Aadam(u) < 27N Note:'Adam See:adaam.

imaani Variant: immaani; yimaani. n.trust in God, faithColloc: mali, imaani ‘to have faith’;ka; imaani “'to have no
belief in God" (IM)’; Sim:naani, yeda. Note:sn 3From: (Ha.) < (Ar.)Note:< </ Note: 'iimaan

inhii  excl.hah!, ahaNote:exclamation gloating over oppondmthii, n suhuyiyisili ficbiga bela Asirianim’ nuu ni. Hah!
The whip of my anger is in the hand of the Assygiasn 10:5]

inshaala adv.1<Golly! - an expression of surprisan expression of surprise.
2 «not knowing.Sim:ashaala. Note:sn 2From: (Ar.) v/ f-ud/Note:'in shaa’ ‘allah "if God wills"

isaabi n."prediction of events, divination" (IMNote:?? Muslim ~Syn:baya;, bayibuyira, bihigmera, boha, bukpaha,
dodihira, jinwara, laasabuninda, takatibinim ‘traditional soothsayer/divinerFrom: (Ha.) < (Ar.)Note: hisabi

"mathematics, Telling, and ability to tell, the ntles, times, and seasons, and so to choose auspdags" <%'L“4 Note:
hisaab "reckoning"

isinia n.passages of the Qur'an adopted for recitation antgHislamic song of praise” (IMEolloc: isinia lana,
‘Islamic song-leader’From: (Ar.)

L - ii

iin Variant: ii. [[ T: ]] Note:"pronounced with a very strong nasal torie’) PRO 22:19]

disc.1 «yes.Cheliya ka yi “Iin” kul nyela “Iin”, ka yi “Aai” mi kul nyela “Aai” Let your "Yes" just be "Yes"
and your No" just be "nofjas 5:12] Hagai lan boh’ o, "...?" Ka Maligumaana maa garigi yeli, “Iin.” Haggai
asked him again "...?" And the Priest answered "YesG 2:13] Sim:mm ‘yes’; Cpart: aai ‘no’.

iiyi See main entryaai. no.
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Ja Note:— interchangeable witjg / je

jai Variant: jes. Pl: jara. Variant: jera. Pl: jara. Variant: jera. v. to pound, crush (stone, bone, meatili kuya jer’
omana he kept cutting himself with stonggrk 5:5] Colloc: ja; lana ‘castrate (by crushing)Di zagya be ni ja
bigkob’ so lana Don't use a castrated animaty 22:24] Sim:to,.

jas See main entnyje,. tired.

jaba;  See main entnjebili;. branches.

'jaba,  See main entryjebili,. doubles.

'jabi  See main entryjebili,. double.

jabiga PI: jabisi. n. calabash with hole with string throughtote:why ?? (TN)

jabigi Variant: jebigi. Note:?? probably, but not recorded: geg PI: jabigira. v.to grow old, tired, weak, worn ougeeje,.

jabila PI: jabihi. n.a twin, child who is a twino daa gbaala o jabil’ kpee napapkpaa he grabbed his twin brother's heel.
[HOS 12:3] Sim:jaa. Seejaa; 'bila,.

jabilug Variant: jabinli. PI: jabima. n. 1 »yam seed that has lost a good deal of its watereaband taste" (IM)Note: ??
(looks like Buli)
2 «an old, unattractive person (esp. ~ woman).

jabobigu See main entnjebobigu. louse.
jadoyu PI: jadari. n. carved sticks used to represent twiiasritualpurposesconcerningthosetwins.
Seejaa; doyus.
jaduyu PI: jaduri. PI: jaduyiri. n. the pot on which sacrifice is offered to deceasédst See;jaa; duyu.
jaya  See main entryjayili. yaws.
jayazuyp Variant: jaya zuy. Pl: jayazun. n.1 «"a place where yaws patients stalyite: ?? exact meaning/s -- sean entry

2 «a large number of yaws patienfayalana lu kambopa ni, jaya zupg ka ya no beni. The yaws’ patient falls
into the granary, and there is no one who previonat yaws and is now immune present (therefone tiseno
one to help him get outprov. 1087] Seejaya; zun.

jayi; Pl jayira. v. to cut something with the hanilote:"a soft substance (e.g. food, butter)" (IBinajayirigu 3ia n-guli

bindilana ni o nye ka o jayi, bindilana bi nye, o ti gari jayi. The dung beetle waited for the person to shit in
order to cut the excrement and roll it up, butgkeson did not shit and so the dung beetle wilehita come out
and cut it{prov. 600] Sim:jayiri. Note:sn 1See:binajayirigu.

jayis v.to critcize, talk about sb. (in his absen®an kayikayi ka be jayi. Those who are not present are the ones that
people talk abouterov. 466]

jayili  Variant: jayali. PI: jaya. n. yaws.Note:"sores all over the bodyJaya gbaai pmaana o mi tim bela baa yili. A
monkey has sores all over its body (yaws) andatwsithat the medicine for it is in the dog’s housev. 1086]
Jayalana lu kambopa ni, jaya zuy ka ya go beni. The yaws’ patient falls into the granary, and thHeneo one
who previously had yaws and is now immune pregbetéfore there is no one to help him get gergv. 1087]
Seejakabili; jayazun.

jayimelo PI: jayimelti. n. a prostitute Note: (W.D.) SynD:kpankpiy. Note: (E.D.) Syn:pagorili; Nabstr:dagumabhili.

jayimelitali n. prostitution.Syn:dagumahili.
jayiri Pl: jayinda. Note:?? forms -- the imperfect gdyiri should bgayirita: jayinda should be the imperfect jdyili orjayim:

jayiri is the imperfect ofayii (see meanings) :: my guess would bee that séntlee imperfect of jg; and there is a verb
fvjayili or jayim meaning "weed badly" [TN}. 1 «"to cut with the hand unevenly or roughly” (IMjim:jayi;.

2 «"to weed badly" (IM).Seejayi;.

jahanama See main entryzahinama. hell.
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jahi See main entryjaa. twins.

jahi;  v.to deteriorate, terminate stiote:"reach the last stage of usefulness, give a fatal,kexhaust sth." (IMa ni lu n
zuyu ka di mali dabiem shem bahi jahi ma your terrible attacks destroy me) psa 88:16] Birigu zomiya; yela
jahiya. The deaf and dumb person has become blind; evagythicompletely spoilegkrov. 647]

jahi,  See main entryjaa. twins.

jahibua PI: jahibuu. PI: jahibuhi. n. a 'scapegoata female scapegoat or sheep chosen by demand of
twins through divination. Note: ?? 2-word phras€ee;jaa; bua.

jahinfo PI: jahinfonima. n.title for traditional Dagomba army officeffrom: (Twi). Note: ??

jahinjeya See main entryjalinjee. sparrow.

jakabili Vvariant: jayikabili. PI: jakaba. n. yaws of the feetSeejayili.

jakpigkpina Variant: jakpupkpuna. n. fish [sp.] Note:'puffer fish' Jakpinkpin’ (Jakpupgkpun’) loyiri biema. The
jakpinkpin puffer fish sneaks secretly along the poms.. 1091]

jakpupkpunpa See main entnjakpigkpipa. fish.

jalimam adv.easily.

jalinjee Variant: jahinjee. PI: jalinjehi. Variant: jahinjahi; jahinjeya. n. bird [sp.], weaver-birdJahinjeya ayi bi
kohirila siidi yini? Don't 'sparrows' sell at one cethAT 10:31]

jam Variant: jan. Pl: jamda. v. 1 «to be frisky, gambolColloc: yiyi jam ‘jumping and gambolling’K’ o chen’ n-yiyri
jamda. And he walked along, jumping and gambollidgpyu ni buhi be nimaani n-yiyiri jamda bush goats
will be there jumping and gambollingga 13:21]
2 «be stirred, excitedka be yiyi jam. And they jump upKa niriba nii jam. And the people were stirred. (‘bodies
stirred’).di zuyu che ka Filistia bipuyinsi yiyi jam that would make the Philistine girls jump for jmsa 1:20]
Bom tuma n-ti a mana, zagmi a zagsim nir) di ni. Kaman diema ni yiyi jam tuma. Find something to do and
get interested in it. Like entertainments and @xgi{?) stuff.[DB smoking 01.044] Sim:nyam,.

jambirigu PI: jambirisi. n. monkey [sp.]Note:"smallish and gentle looking red monkey" (IM): fdia monkey' -- ?? species or a
type of patasSee;jana; birigu.

jambon Variant: jaambongu. Pl: jambona. Variant: jaambon'. Pl: jaambona. n. 1 « piece of stick.

2 «throwing-stick, club, cudgel'club with a round head used by hunters " (Prov. 66 5)
"stick with a round head used by hunters, donkey-dr ivers and drovers" (IM).

Saazuyu jambor kan’ na, sokam tayirila o zuyu ni. A club that has been thrown in the air is falliragah;
everybody is protecting his or her own hga@v. 2292] Tua turi zuyu ka jamboy nyoyi o wula. It is because of
the fruits (pods) of the baobab tree that the tlitdits brancheserov. 2664] O bi zandi kaburi jaambon’ titali
buri bungu He doesn't use a big flail to thresh sesanre2s:27] O sani, jaambona gpmanila kaya. As far as he
is concerned, clubs are like cornstatks 41:29] Sim:doli,, guyu, gulinguyu, gulugguyu, kulinduli, lebila,
mimarili; Colloc: kaburi jamboy ‘a flail, threshing-stick’.O bi zandi kaburi jaambon’ titali buri bungu He
does not use a big flail to thresh sesame2s:27]

jangbee See main entnjaangbee. walkingstick.

jana Variant: jena. Pl: jansi. Variant: jensi. n. 1 ered monkeyPatas patas or Erythrocebus patas. Japa
lari juyu zuyu polo ka gun jay’ gbina fa? The pot calling the kettle blacikrov. 1097] Lit: The monkey laughs at
the baldness of the vulture’s head, but what atfmubuttocks of the monkeyR.yi tibi japa nyinvoyu, o
malimi n-gubiri a kariwana. If you cure a monkey’s toothache, it uses it toyeair corniprov. 282] I)arima maa
daayi ... 3iri ... wobinyina ni jensi ni kpara na The ships used to ... bring ... ivory and monlaays baboons.
[2CH 9:21] Syn:gmaana. Kigkansi zuyu ka jana (ymaana) gberi tia zuyu. The monkey sleeps in the tree because
of the fear of violenceerov. 1237] Syn:pmaapga. Kigkansi zuyu ka jana (ymaana) gberi tia zuyu. The monkey
sleeps in the tree because of the fear of violgnee.1237] Sim:jegnookuriga, kulibogjaga, pmansuliga. Note:
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[TN] Seekulibogjapa.
2 «green monkeyCercopithecus aethiops.

jandoyu PI: jandori. n.a male monkeySee:-loyus,.

jangbani See main entnjengbuni. leopard.

jangbariga See main entnjengbariga. mouse.

jangbini PI: japgbina. n. a lion. Panthera leo. Be yi gbaai jangbin’ nyar) bia ka che o ka o chirig’ a If they take

away a mother lion's cub and she meets ea.17:12] nimaani leei jangbina mini kunduna gobu shee that
place will be somewhere where lions and hyaenaslpneas4:14] Syn:gbuyinli, gbuggburugu, yonaa,
zuyigbilli.

janpgbimbila PI: jangbimbihi. n.a lion-cub.be kul taami kaman be ni yi gbaai jangbimbil’ ka che 0 ma moyu ni

ka o taai shem la they are just as fierce as if you take a lion-cwiayafrom his mother in the bush and she is
enragedi2sa 17:8] Note: ?? SynR:gbuyimbila. See:bila;.

japkumbuny n. two-spotted palm civefNandinia binotata. Note: Wikipedia

jappobiriga See main entnjepkpibiriga. bat.

japaa

jari

jasipa

jashehi

jashee

PI: japahi. n. sth. fake, counterfeit.

v.to plough.Judanim’ ni jari, ka Yaakubu zuliya yebisi bemangmarn’ puu 'Judah must plough, and Jacob must
break up the groundiHos 10:11] Jarimiya yi kobiti din bi jari no Plough up your unploughed farnpsr 4:3]
Sim:ko,, yebisi.

n.jasper, a type of jeweljun daa 3iya maa kotomsi daa nmanila be ni booni kuy' viel' shena jasipa ni

kaniilian la; ka sagani din pmani be ni booni kuy' viel' sheli emerald la booi gili nam 3iishee maa. 'And the
one who sat there had the appearance of jasparaandlian. A rainbow, resembling an emerald, etagdrthe
throne.'[Rev 4:3] From: (Eng.) < (Grk.) < (Heh)Note: wikipedia

See main entryjjashee. cups.

PI: jashehi. Variant: jasheenima. n. tumbler, glass for drinking, cuplote:"a very small glass of liquor, a tot" (IM)
Sim: pipia, kparichia. From: (Twi).

jatolelle n.a crab.Sim:jeena, nansanjerigu.

jaa

jaai;

jaai,

jaaki

Pl: jahi. n. 1 «twin. Tomas gun daa nye jaa la Thomas 'the TwinfjHN 11:16] Zay’ yini kam malila jaa Each one
has a twin[snG 4:2] Ribeka ni daa zar) jahi pua ti yab’ Yisahaku sani Rebecca was pregnant with twins by Isaac.
[ROM 9:10] Lit: got a twins-pregnancy fronkayi' so gun doyiri jahi. (in list) A Woman Who Gives Birth to
Twins.[DB Motherhood 07.008] Colloc: X jabil' kpee ‘X's twin (at birth)'. o daa gbaala o jabil’ kpee napagkpaa he
grabbed his twin's heghos 12:3] Syn:1ibili; Sim:jabila.

2 «child who, by divination, is regarded as an inctiama Note:sn 2 ?? -- is this just saying that twins, or oheach
pair of twins, is regarded as the reincarnatioa sfpecific ancestor, or that in some cases a sthgkbis so regarded and is the

calledjaa (TN)
3 «"a pair of "Y"-shaped wooden idols representingspiit of dead twins" (IM) Syn:jadoyu.

4 «a pair.Seejadoyu; samanjaa.

Pl: jaara. v. 1 -to become lazy, bad (IM), spoilt (IM&im:anyinsi, gbinyayili, gbinnyaachili, vinyayili,
wawulun, zinyayili ‘laziness’;gbinyayilana, kpayuma, vinyayilana, ‘lazy person’.

2 «to become sterile, poor (eartiyn:chayisi,. Note:sn 4

3 «to lose water content (yam does).

Pl: jaara. v. to eat plentyGen:dis.

n.a jack (for lifting). From: (Eng.)

jaalamboyu n.beetle sp.Jaalamboyu yi bi so so o sola binajayirigu. If the jaalamboyu beetle is not better than
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anyone, it is better than the tumble dung beptle. 1084

Jaamani Pl: Jaamaninima. n.pr.1 +a German persoffrom: (Eng.)

2 «the German language.

jaambona See main entrjaambongu. clubs.

jaambongu See main entnjambory. club.

jaande Variant: jaande; jande. adv. Note: ??please’asafavour'addedtorequest. Note: ??Jaande, miriya

ka yi tum din chihiri sheli n ni je. Oh, don't do what is taboo which | haier 44:4] Colloc: kpam ... jaande
‘beg, ask earnestlyTi kpamd'a jaande. We beseech youi kpamdi ti mabihi ben nye pukpariba la jaande,
ni be kpanmi be mana vienyela we urge our brethren who are farmers to be vergfalips snake 1.004]
malaikanim’ maa kpam Lot jaande the angels urged Laten 19:15] ti kpamdi ya jaande ni yi kul nigmi lala
we beg you seriously that you just keep doingtlia.(1TH 4:10] Wuhimiya taba ka kpammiya tab’ jaande yem
zaa puuni 'Teach and instruct each other with all wisdomml. 3:16] Sim:n suhir'a. Note:suhi, Note:more normal

thanjaande

jaangbee Variant: jaangbee; jangbee; jangbee. Note:?yg or ng in bothVariant: dangbee; daangbee. Pl: jaaggbehi.

Variant: japgbehi. Pl: jaaggbe'. n. walkingstick, ‘cane’ [Am.{o) daa zan o ni gbib’ jaaggbe’ shel’ 0 nuu ni nyol’
ni shihi nimdi maa (he) touched the meat with the tip of the staffiaes holdingupc 6:21] Lit: he took
the-he-was-holding-stick-some-his-hand-in tip tonodat.Aduna jaangbee maa daa zar) be jaangbehi maa
vali Aaron's walkingstick swallowed up their stickso 7:12] Note:[the sticks had become snak&singbee din she
sima bi lan zori sabilim. The stick that is used in roasting groundnuts mgéw fears being blaclerov. 953] be
daa zan bimbuyisirigu din ymani jaanggbee ti ma | was given a measuring-rodev 11:1] Lit: a measurer like a
walkingstick.Colloc: nam, jaaggbee "sceptre’, chief's ceremonial walkingstickuntia jaapgbee n-nye din
wubhiri ni a nam fukumsi tam la wuntia zuyu. A 'sceptre’ of righteousness is what shows thaptiveer of your
kingship stands on righteousnesss 1:8] Colloc: baya; jaangbee ‘diviner's rod’; Sim:bayigbee; Gen:doyu.

daapgbeelana Variant: jangbeelana. n.pr."an eulogist whose symbol of authority is a wallstick” (IM).

jaara
j€

jer

je:

See:-lana,.
n.an extra amount.
See main entnyje.

Pl: jelinsi;. v. 1 «to dislike.Jaande, miriya ka yi tum din chihiri sheli n ni je. Oh, don't do what is taboo which
| hate.JERr 44:4] N je ni n nini nya bia o bahibu. | can't bear to see the child die with my own eyas.21:16]
Akai! N je lala. Hey! | don't like that!Sim:chihi, ‘taboo, hate’dima ‘enemy’.a dimnim’ taala dug; ka ninvuy’
sheb’ ben je a gba mal’ a gadama your enemies revolt and the people who hate youstyaling against yoursa
83:2] N daa na 3i m-mali suhupielli ben je ma daashaara nyabu zuyu | have never been happy because those
who hate me experience disastes 31:29] Be zapla jelinsi yetoya m-muyisiri ma They oppress me with words
of hatred{psa 109:3] A dataa nye ma k' a je ma lala? Am | your wife's lover that you hate me like tha8v. 24]
Tab’ jelinsi nyela din tahiri zabili na Mutual hatred is what brings a quarreto 10:12] 'N je' ka tim. There is no
cure for 'l don't like it'Note:= Prov. 1836Colloc: je, suli ‘to be angry, to hateh suhu daa yiyisi ka n je suli nip
Juda fontinsinima | was angry and furious with the people of theesitbf Judahpsa 144:6] Sal’ je suli ku zayisi
dibu. A human being becomes angry, but he/she will nfolseeto eatirrov. 2307]

2 «to refuse Syn:suhu yiyisi; Colloc: je; ... maga ‘wound oneself Note: ?? different lexeméo daa) mali kuya
jer’ omana (he was) wounding himself with ston@sk 5:5] Colloc: n-je; mi ‘for fear that, lest’' A paya je a mi.
Your wife does not like youti daa bahi ya noli ni gun je ni o tum tuma bi simdi ni o di we gave you this rule:
“If a man will not work, he should not eat2rH 3:10] Sim:zayisi, ‘refuse’.

Variant: ja,. Pl: jera. PI: jelinsi. v.1 «to be weary, tiredO jeya zaa He is completely exhauste@ daa) ku ba hal
ka o nuu ti ja (he) killed them till his arm was tirettsA 23:10] Yinim’ na kul gbihirimi ka vubhiri jelinsi? Are
you still just sleeping and resting from exhaustimaT 26:45] N bayiri jeya. My arms are tiredSyn:kabisi,. Note:
sn 1Syn:vierigi; Sim:bayiy, gbarigi, gbaris, gohigi. Note:sn 1Sim:wum,; Syn:viebigi. Note:sn 2
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jes
jes

jebili,

'jebili,

jebo

2 «to do sth. in vain, to no avaka o bs li je And he looked for it in vain, he couldn’t find Ka be balim o je.
For all their efforts they could not console hiibe) chag ti kpe be buya jembu duri ni n-fabili nig ba je (they)
went to go into their 'idol-'temples to complainth@m (but) in vainusa 16:12] Serial: wolim je, ‘make efforts in
vain; be in vain; try and fail’Note:"start engine by winding" [IM] 'do it the hard wayN timanim’ gba daa nin be
tabibi ni be che ka pori yina, ka wolim je the magicians used magic to make gnats appearoblan't.(exo 8:18]
Subee daa bi garigi Shitobu sheli hali ka Shitobu ti guhi o je. Subee gave no reply to Shitobu until Shitobu got
tired of waiting for him[pB-Chiefships.053] Kundug walim je, baa gun zuyu kuyura. What is hard for the hyena
to get is a pillow that a dog lies gprov. 1338] K’ o walim wolim n je And he tried repeatedly, but in vain.
Sim:bilisi,, kon,, tarigi, zir,; Ant: tooi. Seejabigi; jeligi.

See main entnyja;. crush.

Pl: jeera. v. "to slaughter something only just in time befordi@s" (IM). Sit: jifa.

Variant: jabili. PI: jeba. Variant: jaba;. n. a branch, forkmaligumaana yigbia zagdila dirigu din mali jeba ata
kana the priest's house-boy brought a three-tined fosk.2:13] Lit: a spoon which has three branchaissimdi
ka firilatamdigu maa ti mali jaba ayobu di luya zuyu 'Six branches are to extend from the sides of the
lampstand'lexo 25:32] Note: ?? Sim:wulli ‘branch of a tree’.

Variant: 'jabi. PI: 'jeba,. Variant: jaba,. adj. double, foldingPuuni duu maa daa malila duno’ jaba, ka luy’ kasi
shee la gba mali duno’ jaba. 'Both the outer sanctuary and the Most Holy Plaaek double doorsikzk 41:23]

Colloc: soobul' jeba ‘a fork (farming tool)’.be ni zan soobul’ mini soobul’ jeba yeli bindir’ sheli food which
they have winnowed with shovel and foirka 30:24]

n."leader of theamaajiro dance" (IM).Sit: amaajiro.

jebobigu Variant: jabobigu. PI: jebobiri. Variant: jababiri. n. body-louse kaman piegula ni gbahiri jebobiri o situra ni

jeduyu
jefaligu
jehi;

jehi,

jeliy

jeliz
jeligi
jelinsi,
jelinsi,

jelip

kahikahi shem as shepherds pick their clothes clean of liee43:12] Kookalilana n-wumdi jebobigu kumsi.
The wise person can even hear the crying of bayrbrov. 1283]

Pl: jeduyuri. n. a statueNote:= jaduyu ?? (TN)Sim:biggmahindili.
Variant: jefali. n. gifts or services rendered by a son-in-law.

Variant: jahi. PI: jehira. Variant: jahira. v. 1 «to beat (meat), tenderise, make s8#tial: bahi jehi, ‘finish sb. off’.

(be) daa layim gili Absalom m-bahi jeh’ o (they) gathered around Absalom and finished himizsf 18:15]
Note:??

2 «to sift (flour). N jahirla zim/bihigu | am sifting flour/sand.

3 «to alleviate, give temporary reliéfl ni kali shepa 1o zaa nyela zaa pala din ni tooi tibi wayi bara, n nayi

pahi la di yen jehi o mi. All these things can't cure a person with snakebjtart from alleviating the symptoms.
[DB snake 3.037]

n. 1 «tassel of corn, corn-silk.
2 «raffia. Syn:kpoyu,.
Pl: jelinda. v. 1 to lean sth. upon/against sth./sb.

2 «to entrust to the care of, foist upon, 'lumber‘vgith. A ni nip o naani ... ka che a tuma jel’ 0? Will you rely
on him ... and entrust your work to him 39:11] a baya ka n tizo maa ni che tuma jeli ma o ni? don't you
care that my sister has lumbered me with the wptk?i 0:40]

3 «to surrender/give uplyield sth. to a person ingramood.

n. half.

v.to relax.Colloc: jeligi mana "'to make oneself loose and infirm" (IM)Seejje..
See main entnje,;. hatred.
See main entnje,. weariness.

Variant: jelun. n. prepared yannhote:"powder made from the tip of a yam which is cutaftl dried and then pounded and
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jeliima

jem,

ground" (FK) "slices of dried, raw yam" (IM)

n.elder son, after the father's death.

Pl: jemda. Pl: jemma!. Pl: jembu. v. 1 «t0 serveYinbi’ yino ku tooi jem duumanima ayi One servant can't
serve two mastersuAT 6:24] Doo )9 jemdi la paya o niriba ni liyiri mini guli ni kpini nti pahi nyuya ni di
balibu hal ka be nini ti tiy’ o nirilim The man will pat attentions to the woman's peopith money and kola
and guineafowl, and also yams and so on, until #reypleased with his correct behavigpg-marry.054]

2 +to worship.Jemmiya Yawe ni suhupielli! Praise ye the Lord with joy#sA 100:2] niriba tusa ayopain ben na
bi jem buyili Baal 7000 people who have never worshipped the god Baali1:4] Syn:payi,, puhi;. Note:sn 3

3 «to greet with a presensee;jembu-duu.

jemdili adj. worthy of worshipbinsheli din nye 3iemani p> bin’ jemdili la everything that this generation respects.

jemz

jems

[2CO 4:4]
PI: jema. n. act of worship, praise/8laawuni jema layingu shehi zaa all God's worship-meeting placesa 74:8]
Ti ku nya ti ni yen zag yel’ sheli fiyisi Daniel, nayila zag chap o Naawuni jema la polo. We won't find

anything to accuse Daniel of, unless in the mattdiis worship of GodbpaN 6:5] Colloc: = tingban jema yilli
“national anthem” 'country-praises songsee;jem;. Note:sn 2

Pl: jemda. v. to bounce, jump up and dow@olloc: yiyiri jemdi ‘shake and bouncezoya daa yiyiri jemdi
kaman pielahi la the mountains skipped like rangsa 114:4,6] Note: ??

jembana PI: jenbansi. n. monkey [sp.]Note:"smallish type of red monkey" (IM): ?? speciesdype of pataSim:jana,

kulibopjapa, jennokurigu, jambirigu, gmaaga, pmansuliga.

jembia; PI: jembii. PI: jembihi. n. a servantSeejem;; bia.

jembia, n.ridge of building, gable.

jembu duu PI: jembu duri. n. 1 «temple.Note:so NT, but should only be the inner building, e whole complex - (TNNote:

jemda

temple (in Bible)Yawe jilima n-daa pal’ o jembu duu maa. the Lord's glory filled his Temple.ki 8:11]

2 «church, place of worshif.ala jembu duu tab’ kpuyibu maa pa pay’ kpuyibo manli di yi nig ka jembu duu
maa ka gbana din tiri ba yiko (license) ni be lo amiliya. A wedding in such a place of worship is not a valid
marriage if the place of worship does not haveenke to solemnise marriages-Marriage.096] Seejem;; duu.

Pl: jemdiba. PI: jemdi'. n. a worshipper, servanbi cheliya ka Yawe jemda be yi ni, amaa cheliya ka di kul
nyela yinim’ ben nye Baal jemdiba maa kogko. Don't let there be a worshipper of the Lord amoog, ynly you
who are worshippers of Ba@ki 10:23] Naawuni jemdi’ maga God's genuine worshippersiN 4:23] Seejem;.

jempona n.?? monstrous onesi.ni nya ninvuy’ sheb’ zaa nimaani nyela woyiri jempona all the people we saw there

jenda,
jenda,
jendas

jendi

are giantsinum 13:32] Note: ??

adj. foremost, outstanding, exceptional.

n. responsibility, "leader" (IM)Note: ?? which sense

n."cove, pivot" (IM). Note:'cove' ?7Sim:jeni, jendoyu ‘spindle’.
Pl: jendira. v. 1 «to concern oneself.

2 +to oppose, be/do sth. against Bbni daa toyisi anabitali yetoy’ shega pam jend’ o la the many prophetic
words they spoke about himcH 24:27] Colloc: di, shahira (bieyu) jendi X ‘give (hostile) evidence against X'.
Miriya ka yi di 3iri shehira n-jendi yi kpee. Don't 'bear false witness' to get your neighboto trouble [exo
20:16] di nin shehira bieyu jendi ba it will be evidence to condemn themuk 9:5] Miri ka a di shahira jend’ a
kpee ka di ka daliri Don't give testimony against your neighbour whemai no justificatioripro 27:28] zapg a
leei kurugu daantaliga mini daanya gooni n-jendi tingboy maa nim’ zaa (I will) make you an iron pillar and
a bronze wall against all the people of the |aagl1:18]

3 «to manage to ..., actually dobe daa na bi jendi ban o kpion maa daashili they had not yet managed to find
out the secret of his strengtinG 16:9] Amaa ti bi jendi mi o ni daa nipdi li shem But we don't actually know
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how he used thernexo 28:30 fn.] Note: ??
jendoyu PI: jendari. n. a spindle (for fibre-spinning), thin shaft or spimdsim:jendas ‘pivot’. Seejeni; doyus.
Jengbeyu See main entryGbengbeyu. Hausa.
jengbini See main entnjengbini. leopard.

jeni Pl: jena. n. 1 «spindle.O gbibila gummua o nuu ni, ka mali o nubihi wahiri jeni. In her hand she holds the
distaff and spins the spindle with her finge¥so 31:19] Kalo ka be mali nindi be nubihi m-mali milisiri li ka
zag jeni n-wohi li ka di nig mia. They put whiting on their fingers and and twisdriid take a spindle and whirl it
so it becomes a threads-Trades.033] Specjendoyu.
2 «whooping cough (epithetgeejendoyu; jentarigu.

jenjem  See main entnjinjem. knicker.

jenjemnma See main entnjinjepngmaa. knicker.

jenjeni Pl jenjena. n. a farthing.

jenjeppymaa See main entnjinjegpymaa. knicker.

jenjili  n.a bow for playing!'There aretwosticksthey canusetomakeit: noyuand zangurig."
(informant of JC). Sim??:moyu,, zaggurin.

jentarigu n.receptacle for ginned cotton, calabash in whickoeois put while being spuisyn:guntarigu. Seejeni;
tari,. Note:or cf. Farefaretari "have" ?? (TN)

jena See main entnjana. monkey.

jengbariga Variant: japgbariga. PI: jengbarisi. Variant: jengbanr(i)si. [LEV 11:29]
n.1e+a mouse [type]Di simdi ka yi nip alobo shepa mini jegpgbar’ sheb’ ben bahi yi tipgbani no yoli maa
kotomsi 'You must make these models of the tumours andeoirtice that are ravaging your countmnga 6:5]
Binsheyu dam duu ka jengbariga deei yu’ bieyu. Something is making a noise in the room and thesagets
a bad name because offitov. 632] Jeggbariga mi ni jepkuno gbihirimi, asheela jenkuno ne, jepkun’ bieyu.
A mouse thinks that the cat is sleeping, actuaitydat is awake; it is a wicked gatov. 1107] binneen sheb ben
be tingban’ ni ka nye ben nye dayiri n-nye: nantariga mini jaggbariga ni wua 'Of the animals that move about
on the ground, these are unclean for you: the vighserat, any kind of great lizard'ev 11:29] Jepkuno ka yiga
ka jepgbarisi tori joy. 'When the cat's away, the mice playav. 1113] Lit: When there is no cat in the house the

mice jump about freelyColloc: duu jengbariga "'an internal enemy, thief within the house" (IM)'.
Lit: room-mouse.

Jengbehili See main entryGbengbehili. Hausa.

jengbeyoyirili PI: jengbeyoyira. Variant: gyangbe-yoyora. n. flowering tree [sp.Note:'Hausa-rafterMoringa
oleosa. See:Gbengbieyu; yoyirili.

jengbini Variant: jengbini; jepgbuni; jangbani. Pl: jengbina. Variant: jengbina. n. leopard.Panthera pardus.
Kaman be ni gbahi jepgbini bihi ka o suhu yiyisi shem la As a leopard is angry if they catch its cubes 13:8]
Jengbuni kpibiga ku nubi mori faashee nimdi. An orphan leopard will not eat grass, but only mgat. 1070]
N ni daa nya bigkob' so maa daa gpmanila jengbini, ka o naba mali nyinye' woyila The animal | saw was like
a leopard, with long claws on its fegEv 13:2] Be yuri zori gari jepgbina Their horses run faster than leopards.
[HAB 1:8] jepgbina mini bubihi ti layim doya leopards and goat-kids will lie down togethsna 11:6] jengbina ni
tooi tayi be nipgbuna bomaboma? can leopards change their spas®13:23] SynR:wanzam. Note:sn 3
SynR:zullana.

jengbiringa PI: jepbirinsi. n. tree [sp.]bearing edible berries.
jengbuni See main entryjengbini. leopard.

jenjepnmahi  See main entnjinjem. knicker.
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jepkunbirim See main entrjegkunbirug. cat. Note: (E.D.)

jepkunbirun Variant: jenkunbirigu. PI: jepkunbirima. Variant: jenkunbiriti; jenkunbirisi. n. feral cat.a domestic
cat gone wild. Note:'forest-cat' ?? < wildcat

jepkuno PI: jepkundi. Variant: jenkunti. n. a cat.Felis catus. Bandoyu yi mali kobiri o zuli ni be bi boon’ o
jepkuno. Even if a lizard has hair on its tail, they doralldt a cat.prov. 382] Jepgbariga mi ni jepkuno
gbihirimi, asheela jegkuno ne, jepkun’ bieyu. A mouse thinks that the cat is sleeping, actualydat is awake;
itis a wicked catPrrov. 1107] Syn:dudoyu; Sim:dulaamihi, naamam ‘[epithets]'.

jegkunloyu PI: jepkunlori. n. a tom-cat, male cagee:loyu,.
jepkumbila PI: jepkumbisi. a kitten, small caSee:bila;.

jepkpibiriga Variant: jenkpubirigu; jappobiriga. Pl: jepkpibirisi. n. a house-batNote: "vampire bat"Note: "small

insectivorous bats" (Cansdsjm: zon;, zinzon;.

jenkpibirigoo Variant: jenkpurigoo. Pl: jenkpibirigohi. n. shrub [sp.}the roots of which are used for
medicine; 'bat-thorn'. Note: "with thorns used as a barbed wire against vanigite and small animals.g.
mice)" (IM) See;jenkpibiriga; goo;.

jepkpiliga PI: jegkpilisi. n. a mole.Note:prob. musk-shrew (TN)

jenpnookuriga Variant: jennokurigu. Pl: jennookura. Variant: jennokura. n. monkey [sp.]Note: “smallish type of red

monkey" (IM): ?? species or a type of pafas:jana, kulibonpjapa, jembana, jambirigu, nmaana, nmansuliga.
jepaya Pl jepayisi. n. fish [sp.], catfishSim:kpukpoyu.
jepaa; Pl jepahi. n. sth. counterfeit, fake.
Jepaa, Pl: Jepahi. n.pr.a Japanese persdfrom: (Eng.)

Jera n.pr.1 «the people called Kpariba near the Gonja bord&ientionedin ...recentsurveysbut
insufficientinformation ... 1. Kparli[Kparba] G h.: dying ordead ( sc.the
language). Read:Naden, Tony 1989. Gur. in J.T.Bendor-Samuel [ed.] The Niger-Congo Languages. Lanham,
MD : University Press of America : p. 150. Syn:Kpariba.

2 «a dance by the Kpariba peopleirculardancebymenwearinglargesize panaloons and
cowries around their waist while their body is lef t bare" (IM).

jera;  See main entryjerigu,. fools.
'jera,  See main entryjerigu,. foolish.

jeriy Note:??jeriguz n. hatred N kul je ba la jeri' manli '| hate them with a perfect hatreela 139:22] Note:elided form
of what ??

jeriy Pl: jerita. v. to rough-cut, hoe carelessly, "put in a jumbleest&ltv).

jerigi Pl jerigira. PI: jerigiya. v. 1 «to be foolishBiehip kani, n jerigiya pam ni be boli ma daadam. Undoubtedly |
am too foolish to be called a human beirap.30:2] Cpart: yem ‘sense’.Be zaa nyela ben jerigi ka ka yem. They
are all those who are foolish and have no semgeo:s]
2 «to overdo, do to excesSeejerigu,.

jerigu; Pl jera,. Variant: jeriti. n. fool, idiot. either unintelligent or lacking in social savoir
faire. o so ninvuy’ kurigu npun nye naa, ka nye jerigu he is better than an old man who is king but isd. f
[ECC 4:13] so di tehi ni n nyela jerigu, ka yi yi tehi lala, yin’ shiri lihimiya ma kaman jerigu ... don't let anyone
think | am a fool, but if you do think that, thezatly regard me as a fool[2co 11:16] Yinim’ ben nye yemnim’ 132,
yi diri jera suyilo ni suhupielli! You who are so wise, you suffer fools gladhdo 11:19] Jerigu kari laringa
duhi tia ka maani buyim. 'Don't count your chickens before they are hat¢chedv. 1127] Lit: The fool chases a
squirrel up a tree and prepares a fire to roagkitigu ka saa buri fon ni. 'Not enough sense to come in out of the
rain.".[prov. 1128] Lit: It is only a fool who is beaten by the rain whikeik in a town.Colloc: jerigu,
binmulli/-binmulima. Note:under'mulinli Syn:zoligu,; Sim:saguya. Ninvuy’ sheb’ ben nye saguya p»o ... jera
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15 'most stupid of people; you foolssa 94:8] Sim:yinyaa ‘mad’; Cpart: yendaana ‘wise person’Din bie ka be
zap ti jerigu, din viela yendana n-su. What is bad they give to the fool and what is gbetbngs to the wise
person{prov. 889] Shini pala jerigu gun yera pala yinyaa. The person who is quiet is not a fool and the perso
who talks is not a mad persaov. 2517]
jeritali n.foolishness, follyBe noya ni yetoya piinimi ni jeritali, ka naari ni putoyu ni yinyari. The speech in their
mouths starts with foolishness and its end is spittmadnesgcc 10:13] Syn:jerilim. See=-tali,.

jerilim n.foolishness, stupidity0 yuli Nabal, ka jerilim mi shiri be o kobili ni. 'Nabal. He is just like his name—his
name is Fool, and folly goes with hinm’sa 25:25] be ku pmaligi labi jerilim bichigu ni yaha they won't go
back to a life of folly againpsa 8s:8] hal n yi nyu bara gba, m bi tum jerilim even if | were to boast, | would
not be acting foolishlyizco 12:6] Syn:jeritali. Seejerigu;; -lim,.
'jeriguy Pl Yjera,. adj. foolish. Pay’ jerigu kul tahirila pampam a foolish woman is always shouting loudhro 9:13]
Yinim’ ben nye zoon’ jera yo You people who are foolish blind-peopighT 23:17] Dagor’ jerigu nya pmariga
m-mi ni bieyu. The foolish adulterer saw the morning star and ghoit was daybreakerov. 795] Sim:yirip,
yirun;. Seejerigu,; jerigi.
jeriyali PI: jeriyalinima. n.jail, prison.zany o ti kpehi duu Jonatan ... yina, dama be daa zar) o yin’ maa leela jeriyali
they imprisoned him at the house of Jonathan calee they had made his house ajjgil37:15] Syn:sarika.
From: (Eng.) ?Note:jail
jesint  See main entnjeesint. n.jacinth, a type of jeweFrom: (Eng.) < (Grk.)Note:pinterest

jee; PI: jehi. n. straw bangleKulikarijee (Kul-karili jee) bi pmani bapa. Even a big grass bracelet can’t resemble a
real braceletrrov. 1309]

jees See main entrydees. umm.

jeena  Note:??jeli Variant: jeeni. v. to reel, stagger (as drunkar@yn:3ichi. a ti ti la wain ka ti nyu, ka di che ka ti
chani jeena you gave us wine to drink and it made us reel alppgeo:3]

jeepa Pl jeensi. n.a crab.Note:?? Sim:jatolelle, nansanjerigu.

jeesint Variant: jesint. n.jacinth, a type of jewelka zar jeesint mini aget ni ametisit m-pe taba kul’ sheli din pahir’
ata, ' in the third row a jacinth, an agate and an agstthexo 28:19] din pahi piniyini nye jesint the eleventh
was jacinth(rev 21:20] From: (Eng.) < (Grk.)Note: pinterest

jeeya  See main entnjiya. gear.

ji v.to be/become shorgim:pora ‘be small’;'bila, ‘small’; Cpart: woyu,, woya, 'wayinli ‘long’. Seejinjini,;
toobalaji. Note: ??

jia, PI: Yjii. PI: jihi. adj. short (in length or staturefyi) wuyiri sarisi pari ninvuy’ wayila mini ninvuy’ jihi zaa
zuyuri (you) weave veils to put on the heads of peopletal shortiezk 13:18] Do’jia ku limisi sima ni. (Even)
a short man cannot disappear from sight in a gnounfdirm.(prov. 9611 Colloc: so' jia ‘a short-cut, shortest way’.
nimaani polo ni daa nye so’ jia maa zaa yoli although that was the shortest waayo 13:17] Colloc: da' jia ‘a
short stick’.Note:"dajia / dajihi 'a shore stick™ (KOBim:pora ‘be small’;bila; ‘small’; Cpart: woyu;; Ant: woya,
woyinli, 'woyili;. See:dajitonli; jinjini,.

jias adv. Note: ??short(ly). Colloc: pmaai X jia, ‘cut X short’. p-pmaai li jiya to cut it shortiRom 9:28] Yela maa jia
pmaabu Summary statement -- 12.9-1#C 1:0 (introduction)] ninvuy’ sheb’ ben bi zori namboyu kun ya pmaai
yi yuma jia people who have no mercy kill you and cut shortrygarspro 5:9] Sim:'jia, ‘[adjective]’.

jiba v.to die naturally Sim:kpi, jifa ‘carcass of an animal which has not been propéalyghtered’ Seejifa.
'jibiga adj. short and stout/strong, 'tough’ [Gh.]

jifa PI: jifanima. n. 1 «the carcass of an animal.

2 «a carcass of an animal which has not been propkbightered, has died by itselfote:i.e. has ot had its throat
cut by an accredited MosleNpte:"the meat or broth of an animal or bird which hasbreen slaughtered by a Muslim or over
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jiyi

jiyijiyi
jiyinda

jihi
jila
jiliga,
jiliga,
jiligi
jiligu

jilima

which the name of Allah was not mentioned wherasWweing slaughtered” (IMye di diri buya maligu nimdi mini jifa

ni binzim they should not be eating the meat of pagan seesifor non-halal meat with the blogdtT 15:20] Afa

bi diri jifa ka guni n-leei korigi pani? Naawuni korigi The Moslem scholar says he does not eat improperly
butchered meat, but who has butchered vagina? @oddne itCpart: korigili. Note:sn 2Sim:bigkpip, kum;;

Sit: nimdi, korigi,, je,. Note:sn 2From: (Ar.) 43;9 Note: jiifa

Pl: jiyira. Note:also Prov. 242%ariant: jiyinda. Note:also Prov 178¥ariant: jiyitiri; jiyiti. Note:??jiyiri should be
from jiyi, jiyinda should be fromfv:jjim, jiyitiri fromjiyiri v. 1 «to shiver, trembleyi di che ka yi suhuri zohira bee
n-jiyiri don't let your hearts become unsettled or alarm®el2:2] Sonya bia jiyiri wari ka o ma puuni diri
buyim. The witch’s child is shivering because of the catdl there is a fire burning inside the mother’srstoh.
[Prov. 2430]

2 «to worry, be anxious abouKpeen jiyijiyilana tirila yeliman gobili. An impatient/confused elder always
gives a left-handed trutferov. 1401] Nira gpun bori yoma guna n-jiyinda. It is the person who wants to get things
quickly that becomes anxiousrov. 1794] (be) jiyiri bieyu neebu zuyu (they) anxiously awaited the dawnct
27:29] Colloc: jiyi X zuyu ‘to worry about X'.Maata! Maata! A jiyirimi ka nahind’ aman’ bina pam zuyu
Martha, Martha! You are worrying yourself about maimings.[Luk 10:41]

3 «to be anxious for, coveBee bi jiyitiri waa zuyu. A leg is not anxious about dancingov. 426] Di jila a kpee
tini zuyu. Note: ?? (TN)Di jiyila a kpee bini zuyu. 'Thou shalt not covet thy neighbour's st8im:bo,, bole, kore,
korisi, kpuyisi, yeliyura, yin,, yirigi, yu, zohi, zuyisi, yes;. Note:sn 3Sim:payi,. Note:sn 3

id. rash, hasty, impatiengseejiyi; jiyinda.

Note:?? basic fornjiyili or jiyim ? Pl: jiyindi. PI: jiyindimi. PI: jiyindiya. v.to worry, be anxiousN suhu bi doya
ka n kul jiyinda n fabila maa zuyu. 'My thoughts trouble me and | am distraugirtA 55:2] miriya ka yi jiyindi

yi nyeviya bee yi niggbuna zuyu 'do not worry about your life' or your bodi@#aT 6:25] Di cheliya ka yi suhuri
jiyindi sheli zuyu Don't let your hearts be anxious about anythimg.4:6]

See main entryjia,. short.

See main entnyjilli;. Sinews.

PI: jilisi. n. xylophone.Note:(E.D.) SynD:giliga. Note:(W.D.) From: W/OV. Note: Dagaarigil ??

See main entnyjiligu. tendon.

See main entnyjiligu. tendon.

Variant: jiliga. PI: jila. n. vein, tendonNote: ??Etym: OV1 *Gl: ; OV2 *JE/I ; OVN *JIL -DI/A ; GS3 *B3E/O()
"tendon’

n.1 <honour, respecBidibiga tir’ o ba jilima, ka dabili mi tiri o dan’ jilima. A son gives his father respect, and
a slave gives his mast@waL 1:6] Nir’ yi nye tabikohiriba zuyulana, o mali jilima gar’ a. If someone is the chief
of the tobacco sellers, he is more respected tharage [prov. 1823] Colloc: may X jilima ‘to dishonour X’;jilima
booi,, jilima boobu ‘degradation’;Sim:tibiginsim. Yi jilima ni booi. Your dignity will decreaseColloc: booi,

X jilima ‘to disgrace X'.

2 «glory. A zan jiri mini jilima pili ba You crown them with glory and honousa 8:5] jembu du’ palli no

jilima ni gari jembu duw’ kurili la jilima the glory of this new Temple will be more than tery of the old
Temple.[HAG 2:9] Sim:dariza, firijita, jilima, jiri, sizuura. From: (Ha.) Note:girma Seejiri.

jilimalana n.a glorious, honourable person; 'Lord of Glo#ynyela jilimalana, ka mali dariza gari zo’ shepa din

zuyu pali moyu ni nimdi 'You are resplendent with light, more majestimth@aountains rich with game.".
[PSA 76:4] See:-lana,.

jilingban n.a prayer-mat'skin for praying'. See:gbon; jinli.

jilli;

Variant: jiligu. Pl: jila. n. 1 sinew, tendonN ni nip jila nig ya | will put sinews on youEezk 37:6] Colloc: che,
n-chihi, X jila ‘to hamstring X'.(o daa) che n-chihi wor’ sheb’ ben kpalim zaa jila (he) hamstrung the rest of
the horseg2sa 8:4]
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2 «root fibres.be jilli bee be wulli ku kpalim neither their root nor branch will remain,) mAL 4:11 Colloc: ba,
jila ‘be firmly rooted’. Naawuni yeligu ... bi ba jila be suhuri ni vienyeligga. God's word ... had not rooted well

in their heartsiLuk 8:13] Cheliya ka dimbonp ba jila yi suhuri ni 'Make up your minds{Luk 21:14] Note:in this
case the 'roots' metaphor is not in the originas, @ Dagbani idiom

3 «a portion of meat or fiskKulipal’ bia kumdila nyu-ymaa zuyu, pa ni zigjilli pun zuyu. A fisherman’s child
cries for a slice of yam, but not for a piece shfiprov. 1316.] O pma nimdi maa jila jila. He cut up the meat in
pieces.Seekukolijilli; zilinjilli.

jilli,  adv.wholly, entirely, completely, "all together, in cpany” (IM). Colloc: kohi/das jilli, ‘to sell/buy in bulk’;
Sim:jilli, ‘[adj.].

jilliz  adj.whole, entire, complet&ulipal’ bia kumdila nyu-ymaa zuyu, pa ni zinjilli pun zuyu. A fisherman’s child
cries for a piece of yam, but not for a whole figkov. 1316] Syn:muni; Sim:jilli, ‘[adv.]’. Seejilli,.

jim, Variant: jin. Pl: jimda. Note:??jinda (TN) v.to belch.K’o nan yi jim gbira And then, il rote.
jim, Pl: jimda. Note:?jinda TN v.to have more than enougbolloc: O jim liyiri. ‘He has more than enough money:.’.

jin v.1 +to be stiff.
2 «to be paralysed with fear.
jina; n.1 «bandolier.aleather bag containing flintand tinder, with she aths containing

knives, or a strap slung with sheaths of knives.
2 +«a kind of fetish (usually for womeniote: "a fetish practice similar to soothsaying” (IMpte:? hm 2 ?? (TN)

jina,  n.dance [type]'kind of fetish dance". Seejinwara.

jinas PI: jin'. n. consultationColloc: to, jina; ‘t0 consult’. (be) daa layim ni be to yelli maa jina (they) met to hold a
consultation on the mattgrcT 15:6] Bozuyu ka ... zuliya kam tori jin’ yoya ... ? Why are all the tribes making
useless plots ...[&RcT 4:25] Colloc: jinaz tobu ‘consultation’;jinas tabu duu ‘assembly hall, parliament house’;
Dunia Jinaz; Duu “'the United Nations" (IM) (Assembly?)inali, jina ‘consort together'M mini ba ku mali
jina. | will not associate with thenpesa 101:3] be mini so daa ka jina they had no associat@sc 18:7] Note:kas
negative ofmalii Seejintora.

jinjayu; PI: jinjari. n. disease [type]that destroys the toes.

jinjayu, PI: jinjari. n. beetle [sp.]

jinjala Variant: jinjela. PI: jinjalanima. n. musical stringed instrument boXote: ?? (TN) sanka piano?

jinjeluy PI: jinjeluma. n. a string musical instrumersim:goonje.

jinjem Note:4x in DB proverbs - 3 in variants of one provafériant: jenjem; jenjempma; jenjepgmaa. Pl: jinjema. n. shorts,
pants, trousers, 'knicker' [GITlimmi tuma n-gari jinjem’ muyi gbalipini. Doing your work is better than
having big thighs so your shorts are tightv. 2665] (be) so jinjem piela (they should) wear white 'knickergzk
44:18] (o) so jinjempma’ pieli (he should) wear a white 'knickgrkv 16:4] Kaman nira ni so jenjepgmaa ka di
tab’ o ningburn shem la, lala ka n daa che ka Izraclnim’ zaa mini Judanim’ tabi ma 'just as shorts cling tightly

to a person's body, so | bound the whole natidsrakl and the whole nation of Judah tightly to.p®'13:11]
Syn:barazie, kuriga;, kpalana,. Seejinjenlani; jinjeppmaa.

jinjenlani n."baggy pantaloon” (IM)See;jinjem; lani.
jinjenpymaa Variant: jinjempmaa; jenjempma; jenjenpmaa. Note:alsoPl: jinjepgmabhi. n. shorts, 'short pants' [Am.], ‘a
knicker' [Gh.]Cham’ ti da jinjeygma’ pielli n-zag) so Go and buy a pair of white shorts and put themyen.3:1]

a ti she jinjengmahi ti ba ka di limsi be zayim make shorts for them to cover their private paits.28:42]
Sim:baragie ‘pantaloons’kuriga, ‘trousers’;kpalapa, ‘trousers’;Syn:jinjem. Seejinjem; gmaa.

jinjini; PI: jinjina. n. boiled, steamed yamampesi. - steamedyamslices (marketlanguage): served
with pepper sauce. Sim: buhili.

jinjini, PI: jinjina. adj. short and stocky, pudgy" (IMEim:bara;,, barilim, karigi,, 'kpabili, pmelim, tibigi; Cpart: dani,,
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falim, faai,, gansi, koyisi,, koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebilug, wab. Seeji; jia;.

jintora PI: jintoriba. n. a councillor, council/committee member, "membeasgembly, parliament, Senator" (IM).
Jintoriba maa ni daa wum lala maa ka suli ku ba pam When the councillors heard this they became vegyyan
[ACT 5:22] Seejinas; to,.

jinwara Variant: jipwara. Pl: jinwariba. n. person who divines by dancing in the fiNaa Sool chan jinwara sani King
Saul goes to a divinem.sa 28:3 (Heading)] Sool daa pun kari la bukpahinim’ mini jinwariba Izrael tingbon ni
zaa Saul had previously driven sorcerers and fire-demoet of all the land of Isragisa 28:3]1 Sim:baya,, boha,
bukpaha, laasabuninda, takatibinim. (o) daa buyiri bayisi, ka chani bukpahinim’ mini takatibinim’ ni
jinwariba sani 'He practiced sorcery and divination, and he cdadulith mediums and psychicgki 21:6]
Seejina,.

jin: Pl: jinda. v. to be confused, put off.

jin2 Pl: jinda. v. to be stiff, hard to stir, indigestible.

jipa adj. short.Syn:%jia,. Seexmurijina.

jiplaa Variant: jinlaa. PI: jiplahi. n. a tea-kettle or small clay pot for carrying watar ¥luslim ablutionsNote:or plastic
nowadays (TN)Note: "kettle or container in which chiefs put kola nu¢dl) Yayimeriba ni meri neen’ shega m-bogo

furlanima, lakoriti, yayiri jinlaa, 3ebahisi, nosaya mini neen’ shena din kam zaa pahi. These are the things
that potters mould: lamps, ()-bowls, clay ablutiwatervessels, soup-pots, fowls' drinking-pots dhsoats of
other things[DB-Trades.018] Seejinli; laa,.

jinli Pl: jina. n. 1 »a mosque, place of prayer for Muslims.
2 eprayer in the Muslim wayWuntia n-gari jigli. Righteousness is better than mere prayer. 2765]
Colloc: puhi jinli ‘to offer prayer at the times required by Muslintliabe an observant MuslinNigmi aliwalla
m-puhi jigli. Do the ablution and perform the prayergli puhibu sayiya. It is time for worship Sim:afa.
Seejiplaa; jigpuhira.
jippuhira PI: jippuhiriba. n. person who prays as a Muslim, Muslim perseee;jinli; puhi,; jippuhiribini.
jippuhiribini n.money and things given to Muslims who pray for adibody.Seejinli; puhi,; bini.

jinpsi  v.to"shake the head forward" (IM), nagia yi 3i bini din gari o, o zuyu n-yen jipsi. If a child carries a load that
is heavier than he is able to, his head will be&isttaprov. 556] Colloc: jigsi zuyu,; ‘to nod'.

jira See main entryjirili. jaw.

jirambisa Variant: jidanbisa. PI: jirambisanima. n. multi-storey building, 'storey building' [GhMbusim be ninvuy’
so ... gun bi doli yelimapli soli m me o jirambisa Woe to the person ... who does not follow the wigyuth and
builds his storey-buildinger 22:13] Ilaija daa zan bia maa yi jirambisa maa zuyu n-siy’ na Elijah brought the
child down from upstairgiki 17:23] Colloc: jirambisa zuyusaa duu ‘upstairs room’.o kpi, ka be suug’ o kom
n-zarn o kpehi jirambisa zuyusaa duu ti sog she died and they bathed her and laid her out irpatairs room.
[ACT 9:37] Syn:daachimbisa. Note:?? From: (Ha.) Note:gida - 'house' +bisa "on"

jiransabilo n.a mosquito netFrom: (Ha.) Note: gidan sauro

jiri n.excellence, gloryNaawuni, a chandi mali jiri pam ka niriba nyari li. God, your procession has great glory
and people see [bsA 68:24] A zar jiri mini jilima pili ba You crown them with glory and honoumsa s:5]
to be beautiful, attractive” (IM)'ka3 jiri "'to be unattractive" (IM)’;Sim: dariza, firijita,

Colloc: mali, jiri

jilima, sizuura.
jiriginchili PI: jiriginchiya. n. lizard [sp.]withaknobbytail,whosebiteissaidtocauselep rosy.
jirili Pl jira. n.the jaw.(N daa) che n jira ti ninvuy’ sheb’ ben dariti sibiri n teegkobiri. ‘() offered my cheeks to

those who pulled out my beartba 50:6] Nira yi nig) kuya gari o kagubira puuni, o jira n-yen bayi. It is your
own jaws that will become tired if you mix stonehayour millet.[prov. 18211 Sim:yeno, yee,.
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jiriyup

jitaa

jiya

jo

joyu

johi

joligi

jolijoli

joll

jon

Jooden

juyim

PlI: jiriyuma. n. 1 «tree [sp.]JEuphorbia balsamifera.

2 «"a cluster of trees and shrubs along the bankstrEam or river"Note:is this the classic case of Irvine pointing at
a group of Euphorbia balsamifera and asking "Vih#iat?" and being told "It's a riverside wood2"[PN] See:gbiriga,.
Note:??

Variant: jitaya. PI: jitahi. n. a guitar (or other unfamiliar stringed instrumeftpm: (Eng.) < (Span.Note:and
Italian from Latin, ultimately Greemﬂapog Note:kitharos "lyre"
Variant: jeeya; jiiya. Pl: jiyanima. n. a gear-lever, 'gear' [Gh.], 'stick-shift' [AmNpte:not gear-wheel/cog or gear

ratio From: (Eng.) Note: "gear"via pidgin/Ghana Eng. 'gear' pronoungpdiya "a gear-lever"

adv.1 «lightly.

2 «for a little while, briefly.

n.the lap, crotch, groirthe space betweenthe legs;whensitting restingyo ulayyour
hands init; when riding astride, the animal is bet ween your legs. Yihimi a nuhi

a joyu ni Take your hands out of your lgpsA 74:11] Bup’ maa ni daa nya Yawe malaika maa, ka o teei doni
Baalam joyu ni, When the donkey saw the angel of the LORD, it layid under Balaamyum 22:27] Sokam
karila kom n-labisiri o joyu ni. Everyone scoops water (sending it) between hislegsiProv. 2422] Note:see
kaz Noo cheerila o bihi nigdi o joyu ni. The hen pecks at its young ones to put them utsl@ings [Prov. 1907]
Colloc: sayi joyu ni ‘keep something secretit: hide it between your legdin nye n zag n tuumbieri soyi n
joyu ni that is - that | should keep my bad deeds segregt1:33]

Pl: johira. v. 1 «to limp on the toesBindi pa goo amaa a yi no li, a ni johi (kpahi). Shitis not a thorn, but if you
step on it, you will walk on your toes (limpjrov. 610] Sim:kpahi,, juhi;. Note:variants ?? (TN)

2 «to make a start (prematurelWolloc: johi chag
See:dajoha.

to go before the scheduled time"(IMBim: dars.

PI: joligira. v. to drop in a sticky formSee;oll; jolijoli.

Variant: joljol. n. slime (of snail) kaman gingalanyori ni yi char gari ka be jolijoli doya shem la like a snail
that goes past and lays down slinaga 58:8] Seejoll.

Variant: jol. adj. Note:ideoph. ?? TNL « sticky.

2 «slimy. Seejoligi; jolijoli.

n.jubilation, liveliness, friskinesColloc: to, joy ‘to frisk, be frisky’. Jepkuno ka yipa ka jepgbarisi tori jopy.

'‘When the cat's away, the mice playtav. 1113] Lit: When there is no cat in the house the mice jumpitioeely.
InvNabstr:'kahili ‘[adjective]'.

n.pr.JordannameofriverinPalestine. Colloc: Jooden moyili ‘the River Jordan’Yisa daa yi Nazaret
Galili tingboy ni ka Jon Baptaizira sanna ka Jon ti baptaiz’ o Jooden moyili ni 'Jesus came from Nazareth in
Galilee and was baptized by John in the JorgaaX.1:9]

See main entryzuyim. disrupt sth.

juyimajuyima adv.roughly done.

juyu

Pl: juri. n.the common vulture, 'turkey-buzzard' [Am.], "(fig. person who eats every kind of food" (IM).
Necrosyrtesmonachus. Be je juyu ka o laana. People hate the vulture, yet it can sgasv. 430] Japa lari
juyu zuyu polo ka gun jar’ gbina fa? The pot calling the kettle blacirrov. 1097] Lit: The monkey laughs at the
baldness of the vulture’s head, but what aboubthtocks of the monkeyPinimiya zuyukpina ka di be

kaman juyu zuyu la Shave your heads like a vultupeic 1:16] Korisi yi mali a, a bi lan gubiri juri. Even if you
long to eat meat, you don’t eat vulturegv. 1290] Ka a ni nubi juyu dahinsheli ka a zuyu veera. It is not on the
day that you eat a vulture that your head becorakekProv. 1180] gunkam mi kpi moyu ni, juri ni di o anyone
who dies in the bush, vultures will eat him 21:24] Colloc: daa.1 juyu ‘2) "a frequent trader in the market"

(IM)'. Note:Photograph(s) Copyright ©P&H HARRIBtym: OV1 *YOB ; OVN *ZU-GA/SI~GU/TI. Note: Thej in
Dagbani is unusual (seeg. zuli) -- is this a rare influence of Nanun on DB? [T®8ekulijuyu; jukangba.
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juhi;
juhi,

Pl: juhira. v.to walk lamely, limp.Sim:johi. Note:variants ?? (TNBim:kpahi,.

Pl: juhira. v. 1 «to take a bit of food.

2 «put sth. aside.
3 +"to lay out in little heaps, make sth. in ballsMjl

jukangba variant: jukangba. PI: jukaggbanima. Variant: jukapgbari. n. vulture [sp.]large, blackand white.

junipa

jup
juri

juui

juusi

Seejuyu.

n.juniper.Note:borrowed for Bible "juniperBe ni zan Lebanon nyan puuni ti’ viela din nye paain mini junipa ni

sipires dari n-kana They will bring the fine trees of the Lebanon fdréisat is pine and juniper and cypress wood.
[1sA 60:13] From: (Eng.)

adv.quietly. Sim:balim-balim, baalim, biela biela, fahi. Note:sn 3Sim:fo, fohi,, fooi;, gbim;, nyamm, surim.
See main entrnjuyu. vultures.

Pl: juuri. Pl: juug'. v.to light (a fire, lamp), kindleNira bi juuri firla n-zandi bin lina m-pindi li. No one lights
a lamp and covers it with a litl ni nig buyim juug’ a | will make a fire and set fire to yolEzk 20:47] o daa nin

buyim juui Zion ka di di li zaa 'he lit a fire in Zion that burnt it to the groundAwm 4:11] Sim: taai,, Phase, di,.
Note:sn 8

See main entryyuusi. Use.

K-k

ka1

kaz

kag

ka4

Pl: kara. v. 1 «t0o pray.(be daa) kari be buya ka jiyiri bieyu neebu zuyu (they) prayed to their shrines and
waited anxiously for the dawmcT 27:29]

2 «to pronounce a blessing or a curse, cast a $ymh:form of call to ancestorKari n-nye tim. A
pronouncement/invocation (of a blessing or a cussejedicinelprov. 1218] Colloc: ka; X bahi, Y zuyu ‘invoke X
(god, power) against Y, curse Y 'by' X' daa kar'o buya bahiri David zuyu he was cursing David by his gods.
[15A 17:43] O ka kar'bieyu. He pronounced a curse. 'bad prayi€ro booi kom bahi tin’ ka kara. He poured
libation and called the ancestok$ o lan gbaai kom bahibu, ka kari o ba. He again poured libation and invoked
his father.Colloc: ka, n-ka,, kabu ‘confession (RC usage)kari, bieyu, ‘a curse’;kari, sup ‘a blessing’;Sim,
alibarika, Sim, zuyusug; Sim:noli.

3 «to confessBe ka n-ka be taali bahi. They kept confessing their offencé€be) zaa daa kabi chan o sani nti
kapka be daalahichi (they) all rushed out to him and kept confessirgrthins.mMrk 1:5]1 Seekariy.

Pl: kara. PI: kabu. v. to bail water.Colloc: ka kom;/kom; kabu ‘to bail water / water-bailing’'Sokam karila

kom n-labisiri o joyu ni. Everyone empties a pool of water between his o@s.|eov. 2422] A method of
fishing: a shallow poolis dammed off into sections and people scoop the water

between their legs until a section is shallow enoug h for the fish in it to be

picked up.

v.to not haveNote:negative form ofnalii Junkam ka dimbononim’ nyela tehijihilana ni zoma Anyone who
doesn't have these things is shortsighted and.lid :9] Nandana ka yura. 'Poor no friend.tpProv. 1632] Lit: the
poor person has no loveZolloc: di kas yetoya ‘its is inevitable, has no remedydi ni) tum o barina saha biela
puuni ka di ka yetoya (it will) cause him harm quickly and there will be remedyipro 6:15] Colloc: X kas
gbinni ‘1) X (abstract, inanimate) has no meanirntg ni yeri shem ka gbinni what they are saying has no
meaninglisa 29:13] Colloc: kas nini/zuyu, “'to be senseless, unreasonable, or unclear (ofezsation)” (IM)’;
kas soli; ‘not be right, permissible, acceptable’.

Pl: kalinsi. Note:g.v. v.1 «t0 not exist, to not be non-existeNbte: negative form obe wuni ka zuyusaa bee
tipgban’ ni m-be ka nyini there is no god in sky or earth who is like ynaH 6:14] be teha zaa kul nyela,
“Naawuni kani.” all their thoughts are just "God does not exigstA 10:4] Etym: OVN *KA .
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kas

kas

ka7

2 «not to be somewhere, be absent, not be at/in @ plataa ka Jerusalem | was not in Jerusalennen 13:6] so
ka be ni n-nye gun tumdi din tuhi there is no one amongst them who does what is. (rght3:1] Sim:nyaanas.
Note:sn 8Syn:nohigi, nayi;. Note:sn 4Ant: be. Amii Yawe be ti sani bee o kani? Is the Lord with us, or not&o
17:7]

3 +not to be alive, be dead, deceastith: niny; bun kun ka,, nin; nun ka, ‘to expire, pass awayNote:and other
euphemisms, see undepi Tera daa ti nin pun kani Terah passed awagen 11:32] Note:in this sense can function as
eventive vertbuyim di be ni kani ka che sheli fire will consume what they leave at their degte.22:20] Lit: what
they die (‘become.non-existent’) and leavba ni a ma yi be ni, nyin nigim a yubu; ka be ti ka ni la, ka a lee
shinsheyu dee bieri If your father and mother are still alive you doatdver you want and if thénave died , then
you allow the bath room to become diityov. 2] Be zaa kalinsi nyaana ka pay’ maa gba daa kpi. After they all
passed away the woman also diedr 22:27] Ant: be. Note:sn 1-4

4 «minus, lacking, missing\ote: especially used in numerals, where numbers lik®@2%re expressed as ‘twenty one is
not there', hundred one is not thedee:-yinika; -ayika.

ptc. [marker following front-shifted itemsNote:link between front-shifted word + subject : esplgiaith
interrogativesKa bo ka a mi lee bora? And what is itthat you want more® ni daa zag o zori yomyom maa ka

o faai lu it was when she took him and was running hurriggly she slipped and fetksa 4:4] Nimaani ka ti daa
zay ti moyilonim’ yili tihi. (It was) there that we took our 'harps' and humgrtlon treegpsa 137:2] Di saha ka
Abija daa du n-tam zo’ sheli din yuli booni Zemaraim Then (it was) that Abijah stood up on top of theumtain
called Zemaraini2cH 13:4] Bena ka m bu maa. It is them that | beaBs zuyu ka a nme 0? Why have you beaten
him?

Note:...ng Variant: kana; kan'. Pl: kandi ... na. Pl: Kam ... na!. Pl: Kamiya ... na!. Pl: kandi ... na.

Variant: kani ... na; kala ... na; kanna. Pl: Kam ... na!. Pl: Kamiya ... na!. Pl: kanimina. Note:kani + mi + na
Note:and other one-word spellingmnna, kamna, kamina, kandina, kamiyana v. to come.Note: always used with
nas, giving the sense of coming to the place in fqsee COL example and note hekgjte:new learners of the language (and
those who established the spelling!) think of tiesa single wor#ana, but thena comes at the end of the clause and can be

separated from thiea by adverbs, locative&c ., while on the other hand tima can be used with many other verbs (see under
nas) O sa ka-na ka gari. Yesterday he came here and passeda la yi san’ na. | am coming to you-people.

Izraelnim’ ben zaa kan’ naa sanna all the Israelites who were coming to the kirga 15:6] A nyela nun yen ti
ka ma na bee? Are you the one who was going to come to BeRana ni be ti wum o yeltoya They came to
hear his discours@®e kana ni be ti wum o yeltoya. The came to hear his discoursaintan’ mini maligu ni
sakuya kanna nti kuri yi ni biri binshelikam sun and mildew and hail will come and kill everyitithat you
SOW. be ka amiliya lobu chuyu maa ni pa they should come to the wedding celebratigwst 22:1] [Jun mali ti
Duuma yuli kani g na mal’ alibarika! 'Blessed is he who comes in the name of the Limrdi21:9] Lit: he.who
has our Lord's name coming this hither has blesgiagsimus gun 3e yim ka nye yi ni yino la ni pahi o zuyu
kana Onesimus who is a reliable fellow and is one ofrgelves will come with hinicoL 4:9] Note:j.e. '‘come' to
where the recipients of the letter will be whenythead it, not where the writer is as he writesit, alsoka - yi-sannain
verse 1QJoab daa zayisi kandina Job refused to compsa 14:29] Colloc: zan kana zug»> ‘up until today’.
kurimbuni ha zar kana zunpo tiy’ maa shiri nyela tin’ sheli din bi zani tuhi from old times up until today this
city has indeed been rebelliotg=r 4:19]

cj. 1 =and.Note:connecting verbs or full sentend®ssa kana ka gari. Yesterday he came here and passed onwards.
O gbe kpe ka na char. He slept here before goinguni n-lee ni tooi gu Naawuni yubu soli ka di ku nin? who

can obstruct God's will so that it doesn't happem? 9:19] Sim:ni, ‘and (connecting noun phrasejti ‘(intend

to) and’.

2 +but. 0 so ninvuy’ kurigu npun nye naa, ka nye jerigu he is better than an old man who is king but isod. fecc

4:13] o garitila n sani, ka m bi nyar’ o he goes past me, but | don't see hjos.9:11] n lihi bo ba ka bi nya ba |
looked for them but didn't find thenrsa 37:36] Syn:amaa.

3 +as, like.Di kpemi ka parin la. It is carved out like a boat, dugout-canaivuy’ sheb’ ben galisi ka
tagkpayu go people who are as multitudinous as the dest.1:9] M bori ni a nip ka be nigdi shem. | want you
to do as they have doneuni ka zuyusaa bee tipgban’ ni m-be ka nyini there is no god in sky or earth who is
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kag

kaba

like you.[2CH 6:14] Be pielimi ka Silmiisi ni piel’ shem. They are white like EuropeanSim: pmani,;
Syn:kaman.

4 50 ...Note:introducing utterance in discourse as urgent @veeit or ... ?Ka bo ka a mi lee bora? And what is it
that you want moreRa banima n-lee bons? So who on earth are these fellows?R 48:8] N dana, ka yuri g> mi
yela lee nyela wula? Sir, so what on earth is the meaning of these B8ra& 1:9] Mal'a mana, ka gohi! Look

out, there are thorn®a kuy’ bonima n-lee bogs? So what on earth are these stones, thes#?e6] Ka Abu? What
about Abu?

5 «that (introducing indirect quote)l wumiya ka be sa chap. | have heard that they went yesterd@yndury yi
kuhi ka bua borigi kundug gbaai. If hyena cries that a goat is lost, it is the hydra has caught iterov. 1342]
Colloc: ka dama ‘perhaps’.O kana nti yeli ma ka dama n ni chag. He came to tell me that perhaps | will go.
Syn:nis.

6 «that (complementizer)o daa) che ka o chag (he) let him goper 40:5] Naawuni daa nya ka neesim maa
viela God saw that the light was goQckn 1:4]

PI: kara. v.to make (sth. circular), coil sth., ("head-pad" |M$ karila tuzuyisi. They are making head pads.
Bariggbuna tuzuyu nya kariba koy 3iriba. The head-pad made béringbuna thorn leaves has someone to

make it, but no one to carry with fitrov. 399] che ka ti zan buri so, ka zan gabisi n-kanka n-vili ti zuyuri 'Let
us therefore put sackcloth round our waists andiwugh cord round our headski 20:31]

See main entrykaba. broken.

kabakaba n. Note:?? idweeds, grasse€olloc: ko, kabakaba ‘clear weeds'tina nima gba ni tooi yina n-ko

kabakaba ka malimali be bichigu shee ka di be nyem the people of the town can also come out and thear

weeds and fix up their living area so that it isacl.[DB Trachoma 08.006] Note: ?? also Colloc: che; kabakaba ‘cut
grass (with cutlass)'.

kabana n."peg of hoe" (FK)Note: ?? < iron ring securing hoe-handbagaz) [TN] See:bana,.

kabaabo; See main entryjkabo. whoever.

kabaabo, n.a judge.Note: ??

kabielli Variant: kabielim. PI: kabiel'. n.a millet seed, seed of graifaashee kabielli kpe tingban’ ni pooi, di yi pa lala,

kabi,

kabi,

di kul ni nyela kabiel’ yini maa ko a seed of millet has to go into the ground andatbigrwise it will just remain
a single seed onlyHN 12:24] o daa zag kabielim maa 3i n-kuli she took the grain homgut 2:18] hal ka kabiel’
yini gba ku lu tipa not even one grain will fall to the groungmo 9:9] See:kahu; -bielli,.

Pl: kabira. PI: kabiya,. v. 1 «t0 break, snap (as a stick, not as glass or crgtKker daa duhila be yee tahiri
pampam, ka tin’ maa goondaa maa dii kabi ti lu tiga they raised their voice and shouted loudly andatal of
the town broke and fell dowpos 6:20] ninvuy’ bieri bayiri ni ti kabi the arms of the evil ones will be broken.
[PSA 37:17] Toha tog kabiya The hunter's trap is brokepsa 124:7] Unit: kabigi; Mult: kabisi,.

2 «to break sthSerial: kab’ kpe ‘to break into (house)di zahindimi, ka lela sayindi li, ka tayiyisi kabiri kperi
zuri li it rusts, and moths spoil it, and thieves breadrid steal ittmAT 6:19] Colloc: kabi, dari ‘collect firewood'.
be lee kabiri dari ka nondi kom tiri Izraclnim’ zaa they will be breaking firewood and drawing water & the
Israelitesjos 9:21]1 O chan n’ o ti kabi dari na. He has gone to fetch (‘break’) wo@ablloc: dakabira. Note:g.v.
Colloc: kabi; waa; (doyu) ‘to break out into a (victory) danceNote: ??kabiz, "do with speed": what is thdoyu ??
Colloc: kabi; noli ‘to eat before a fast is concludetliote: ??orkabiz "be in too much of a hurrySee:golikabli;
kabigi; kabisi;; suhukabili.

Pl: kabira. v. to rush, hurry, do quicklyihurry, rush] Yisa ni daa chani maa ka niriba pam muy’ o sani n-kabiri
dol’ 0. As Jesus was going a lot of people were jostlingep up with himiLuk 8:42] (be) zaa daa kabi chan o
sani nti kagka be daalahichi (they) all rushed out to him and kept confessimgrthinsMRK 1:5] Serial: kabi, yis
[or other verb of motion] ‘to rush out [...]";Colloc: kabi na ‘to come quickly’.be daa kabi na nti gbaai Stiivin
they rushed over and arrested Stephem.6:12] Ni wula m-bala k’a kul kpan kabri na lala? How is it you're
coming home so quickly® yen kabimina kaman suligu la 'he will swoop down like a hawkiisa 46:11]
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Colloc: kabi noli ‘to eat before a fast is concludedliote: ?? 'breakkabi 1 Colloc: kabi,tobu ‘2) to be suddenly
routed’; Sim:kalinkali ‘quickly’.

kabiz Pl kabira. v. to burn (as food in a potfolloc: kabis tim “'to heat roots or herbs in a pot until they tuntoi
charcoal for medicinal purposes” (IMBjm:di,. Note:sn 8 Sim: fuyi,, nyo, ‘set fire to’; nyooi ‘burn, scorch

sth./sb.’;wobigi, taai, ‘catch fire, set fire to’Seekabiriga,.

kabi,  Note:?? = 1 "break outPI: kabira. v.to bleed.Colloc: kabi 3im ‘to bleed (nose, hand)O nyee kabirila 3im. His
nose is bleedingNipmi siya 3im yi ti yira) Kaman a payitali nyabu polo bee a nyee yi ti kabira. (Be careful
if there is any flow of blood) For instance, inms&uation or you have a nose-blef@d Aibs 15.011,13] Di bi lan
kabra. It is no longer bleedingDi daa kab’ 3im pam. It bled profuselyyuma din be ka kabiri 3im bad
bleeding soresgrev 16:2] Colloc: nyee kabbu ‘nose-bleed’.

kabiga,; Variant: sakabiga. PI: kabisi. n. a horse-fly.Note:simulium, tsetse ?? (TN)

kabiga, PI: kabisi. n. acha grass, fonio, 'hungry-grass/riGm:kumkpangoy ‘wild acha grass’kpipkpangon,
kpunkpangon ‘false acha grassNote: celucildo.fr

kabigi PI: kabigira. PI: kabigibu. v. 1 «break (intransitive)Din ni kabigi. It will break. O kul gbibila be koba zaa, ka
di zay’ yini gba ku kabigi. 'He protects all his bones, not one of them wilbbeken.'[psA 34:20] Gen:kabis;
Mult: kabisi;.
2 «break (sth.A yi yen kabigi dagan' nyin' bagmi li kabigibu, a yi bi bap li kabigibu di ni kuhi a nini. If you
are breaking kindling, learn how to break it callgfatherwise it will pierce your eyegrov. 305] Kabigim voyu
pa ti zuyu. Have pity on us. 'Break a leaf on us'bi kabigi voyu pa n zuyu. You didn’t pluck a leaf to put on
my head|prov. 7] Note:"This means that you didn’t respect m&iim:gma. Seekabi,; kabisi;.

'kabili PI: 'kaba. adj. broken, crackedbe mi nyela kayili jaangbe’ kabili din ni kuhi gun dihiri li they are a cracked
cornstalk staff which pieces the one who leang.qzxi 18:21] (be) gbi bemagmar’ kobilisi, kobil’ kaba din ku
tooi deei kom (they) have dug themselves wells, cracked cistiiatscan't hold wateper 2:13] Ny»’ muyili sola
gbali' kabili. Painful breathing is better than a broken legv. 1992] Sim:cheyu,, chihuy, gmang. Seekabi;;
gbirigkaba.

kabire PI: kabirenima. Variant: kabiti. n. a spell.Note:word used by pagans for binding with juju power king a person
weak" (IM) Colloc: 1o, kabire ‘to charm, enchant'Nir’ yi lo wahu kabire o dimbu nyaapa, di ku ku gun lo o
kabire maa buchi. If someone charms a snake after he has been hittiresn't do the charmer any gopdc

10:11] From: (Twi). Note: kabere -- charm or amulet that is tied around a stridkedr into the ground and wound with
strings to keep evil spirits from entering a towrhouse and thus harming the people.

kabiri Pl kaba. Variant: kabirinima. n. a grave Kum yi zo a vi, ka a mi zo kabiri vi. If death feels shy of you, you also
feel shy of the graveerov. 1328] Colloc: doni kabiri (puu)ni “lie in the grave' = 'die"n doni kabiri puuni | lie
down in the gravegcen 42:38] N ni ti che ka a doni a kabiri ni ni suhudoo | will let you die in peacgzcH 34:28]
SynRkpi ‘die (g.v.)’; Colloc: gbal'’kaba ni ‘in the cemetery’o mi daa bi gberi yipa; gbal’ kaba ni ka o daa kul
gbera he did not live in a house, he just lived in thavgryard{Luk 8:27] Syn:gballi,. Kpim’ dabiemlana ku
zayisi kabiri (gballi). The cowardly corpse will not refuse to enter a grawov. 1412]

kabiriga; PI: kabilahi. Note:kabiliga/kabilihi variantkabiriga/kabirihi ?? (TN)n. a middle-aged woman.
kabiriga, Variant: kabirigu. n.a griddle "a light metal, perforated for charrimgts and herbs" (IM)Seekabis.

kabirili PI: kabira. n. seed-millet, "guineacorn or millet seed presengde®dA yi koy kabira di m-pooi tahali
(tahili). If you lack sufficient seeds for planting milleihetre won't be enough to fill your household-seryag.
[Prov. 237] Sana ku tooi bar kabira sayim. The stranger can’t know the TZ that has been pegpaith the millet
seeds that were stored for plantimev. 2348] Kabirita yi bi bi, ka kasara bi, di pa taali. 'What you gain on the

swings you lose on the roundaboutseév. 1184] Lit: If the sown guinea corn doesn’t become mature aad t
transplanted guinea corn becomes mature, it i@t Sim:kasarili, kayelima, kazieyu, kunkahibua,

mangkariga ‘guineacorn (words for ~)’kasana, kasarili, kayoli, kazuyu, za, ‘millet (words for ~)’. Seekkahu;
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birili;.

kabisi, PI: kabisira. PI: kabisibu. v. to break into small pieces, smash to pieCGeRabisi li nuyinuyi ka zim la. He
reduced it to pieces, like flous.nyaandoliba maa piligi kabisiri chi chana his disciples started crumbling corn
as they walkedMrk 2:23] A kabisi m bandi. You smashed my fettenssa 116:16] gbuyimpola nyina kabisi the
teeth of the young lions are brok@ns 4:10] o ni ti kabisi yim ka ku lan tooi tib’ kpag he 'will suddenly be
destroyed without remedy#ro 29:11 Gen:kabi,; Unit: kabigi; Sim:pma;, pmahi. Seekabi,; kabigi.

kabisi, PI: kabisira. Pl: kabisibu. v. 1 «to be wearySyn:je,. Note:sn 1Sim:bayi,, gbarigi, gbaris;, wum,, nshigi. Note:
snl
2 «to be weakN ni n kabisira. | feel weak./My body is wealNote: ?? form: <N nin(a) n-kabisiraSim: chayisi,,
choyim, gbarigi. Note:sn 2Cpart: kpema,. Note:sn 2

kabiya; See main entrykabi,. broken.
kabiya, PI: kabiyanima. n.a pair of bellowsSyn:zuyuri,.

kabo  Variant: kabo. adv.Variant: kabaabo,; kababo. Note:both in draft, changed teabo ...ever -
(who)ever/(what)ever/(however) Note: ?? Alibarika tibila yi kuli pori kabo di ni n-lebigi yoyu. No matter
how small a blessed tree is, it will become a foresv. 74] hal yi yi suhi ma kabo, n ku lihi yi polo na however
much you beg me, | won't look at yasa 1:15] O go katiga kabo. He went ever so fahen kpagm’ beman kabo
however hard they tryecc 8:17] a yi kul nye so kabo whoever you argrom 2:1] Sim:zayala. From: ?7?

kabobili See main entrybobili,. sheaf.

kaboyili PI: kaboya. n. threshing-floor, place for winnowing sorghuRut daa chany kaboyili maa ni Ruth went to the
threshingfloor(ruT 3:6] Lit: hole.in.the.ground for cereals.yen zanpla pie’ gboy sop kaboyili ni | am going to
put a sheepskin on the threshingflamc 6:371 Syn:tampiug. Note:sn 2Seekahu; boyili,.

kaburi n.threshing, the beating of milleTolloc: kaburi boyili, ‘threshing-pit, -floor’.Chi ni ti pali kaburi boya ni;
Grain with fill the threshingfloorsjoL 2:24] Colloc: kaburi jamboy, doyus ‘a flail, threshing-stick’.O bi zandi
kaburi jaambon’ titali buri bungu He does not use a big flail to thresh sesammezs:27] zan kaburi dari 1o
mali buyim use these flails to make the firecH 21:23] Note:alsokaburidoyu g.v. Seekahu; bu,. Note:sn 2
Seekaburidoyu.

kaburidoyu Variant: kabur' doyu. PI: kaburidari. Variant: kaburi dari. n. a flail, grain-threshing-stickyuna n-yihiri
ninvuy’ bieri, ka zapdi kaburidari buri ba he takes out bad people and beats them with fi@ts20:26] kaman
kabur’ doyu la like a flail. poB 41:30] See:bu,. Note:sn 2Syn;jaambopgu; InvNinst:bu,. Note:sn 2Seekaburi;
doyus.

kacheyu n.harvest, harvestinglote:of grain, esp. millekaman maligim ni luri na yun kacheyu saha shem as dew falls
at night in the millet-harvest timgsa 18:4] Note:sn 2Sim:atam kpuyibu. Puu atam kpuyibu saha, kacheyu
piligu ni The time of harvest, the beginning of the cuttifithe millet. See’kahu; che;.

kachera PI: kacheriba. n.reapers, harvesters (‘cutters of millahe ka n chap ti doli kacheriba yihiri kayiha. Let me
go and follow the reapers and glean loose gmaim.2:2] See:kahu; che;.

kafia n.the root or the source of a matter.

kafini Pl kafina. n. a fan.Kpanjoyu koha nya buni, kafini koha di mali karimbaani. A woven basket-seller got
riches, the fan seller should not be praedv. 13891 Note:[TN]

kafingbar n.cupping.treatment by blood extraction. Seekafu. Nact; kafu.
kafu Pl kafunima. n. cupper, one who treats by blood-letti@plloc: kpa; kafu ‘to cup and bleed’Nact: kafingban.

kafuyila n.boasting, boasts [Br.], 'bluffs’' [Gh.], brags, by [Am.] Note:sg. shd. b&afuyilli ?? (TN) IM gives it as a sg.
"foolish pride" Colloc: pme kafuyila ‘indulge in empty boastingBini din ka vali ni n-ymeri kafuyila.
Something that involves no struggle is empty bogstirov. 616]
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kagili PI: kagiya. n. a grave, burial placeNote: ?? <kayili (TN) Syn:gballi,.

kagize n.'medicine' [sp.piving immunity from harm from bullets and witchcra ft.  Note:?? sp.
kaya  See main entrykayili;. stalk.

kayabihi n.straw, "stunted guinea corn stalks used as grasmfses" (IM).Seekayili;; 'bila;.

kayalom n.horse grass [spghort,growsinswamps. Sim:dabiga, gbiriga, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim,
suiin, worikariwana, warimori, yihim ‘grasses for horse-foddeBanlari, chimli, gumachuyuzuli, gbingbarp,
kayili,, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori, kundugpiem, kpaagwundigu, kpigkpangon, laggirindoo,
nayipuri, nayiyem, narigbungbarn, pirimpieligu, piripkpan, tantee ‘types of grass’Seekayili,; lom;. Note:sn
2

'kayalun Variant: 'kayalon; 'kayinli. Pl: 'kayalima. Variant: 'kayala. adj. rough (not smooth), stiff, strong.

kayi; Pl kayira. v. 1 «to retreat, retire, be in a retired positi®ayiba pam gba daa be nimaani n-kayi 3e kpap’ ha
yuuni din nig maa. There were also a number of women standing to ioleeasid watching what happenedT
27:55] O ni daa kay' yi kpanpa nti ziya ka che o maa When she had moved away and left him and sat dioewn.
21:16] Ashilo pielaa, zan kayi yi kpaga. A ram gotten secretly/deviously is taken asideetfCiprov. 156] Ben
kayikayi ka be jayi. Those who are not present are the ones that ptdblaboutiprov. 466] Di kayi biela. Di
kayiya. It is a little way awaySim:woya.
2 «to avoid; "(fig.) run away" (IM)Kayim li! Avoid it! : Kayimiya ba! (you people) Keep away from thembm
16:17] n 3iziinitab’ kayiri ma my neighbours avoid mesa 31:11] n dolintab’ kayiri ma mi, ... n leela be ni
zayisi so my companions avoid me, ... | have become somdmmyerejectipsa 88:8] Serial: bay kayi ‘to carefully
avoid’. See:miris.

kayi, Pl kayira. v. to half-close sth, shade/half-close the eyes, kegpor ajarA yi da kay' yuli pay kobiga a bi labi
a liyiri If you buy “looking sideways” for one hundred posngu haven't thrown away your mongyov. 218]
ben je ma ka di ka daliri la chani n-kayiri be nina lihiri ma 'those who hate me without reason maliciously
wink the eye'[psa 35:19] Be bi kayiri lihiri be nyaapa 'without a backward |00OKJER 46:5]

kayi; Pl kayira. v. do sth. completelyO bay Siliminsili kayi. He understands English perfecttjplloc: bay kayi
‘know perfectly’. Note:interpreted by TN : ?? < ad¥ kayikayi Seekayikayi.
kayigbin PI: kayigbina. [(1) MAL 4:1]

n.1estraw, refuse stalk&arimbaannim’ mini tuumbietumdiba ti leei kayigbina the proud and the wicked
will be like straw.MAL 4:1] Seekayili;; gbir.

kayikayi adv.completely.paa kaykayi thoroughly.Note:??paai "to attain" or paa "very" Seekayis.

kayiki Note:?? form: <kayilis ? PI: kayikira. v.to open sth. slightly, reveatolloc: kayiki wuhi ‘to reveal to’.Seekayi,;
Kayiliy.

kayili; PI: kaya. n.a guineacorn or millet stalke daa zay kayili fieb’ o zuyu ni they took a cornstalk and hit him on the
headMRK 15:19] A kari zom’ n-kpehi kaya ni a ni nya o chandi. If you drive away a blind person into the fallen
millet stalks, you will see how he/she walks (gfinaor crooked)iprov. 42] O sani, jaambona gmanila kaya. As
far as he is concerned, clubs are like cornstatiess1:29] Wahu bi doya ka be lan buyisiri kayili. A snake
doesn't lie there while you measure it with a ctalfs(prov. 2699] Note:[TN interpretation]Etym: OV1 *KAN ;
OVN *KAG-. See:fukayili; kayabihi; kayigbip; kayipuri; kayishia.

kayili, PI: kaya. n.grass [sp.hlong swamp grass used for gbala mats and doorway coverings.
kayili mini kulimori ti kuui zaa reeds and rushes will all dry upa 19:61] o daa ti nya pieyu maa ni su kayili
ni she saw the basket that was put amongst the rustess] Kuliga dazuli kom 3iri o ka o mi 3iri kayili.

Water carries away traazuli tree (during floods) and thdazuli tree also carries away the reeds (the high grass)
[Prov. 1306] Sim:bapglari, chimli, gumachuyuzuli, gbiggbarg, korinchi, kulikayili, kulikarili, kulimori,
kunduppiem, kpaagwundigu, kpigkpangoy, laggirindoo, nayipuri, nayiyem, narigbuggban, pirimpieligu,

268



pirigkpan, tantee ‘types of grass’'dabiga, gbiriga, kayalom, konyurili, kpamvoyu, nayiyihim, suiin,
worikariwana, worimori, yihim ‘grasses for horse-foddeiSeekulikayili.

kayili; PI: kayinda. v.1 «to nag, worry, bother, pester & n-nip ka yi kayili pay’ maa lala? Why are you going on at
the woman like thatfMAT 26:10] Dilaila daa kul zan di yela kayili Samsin biey’ kam Delilah just kept nagging
Samson about it every dayc 16:16] Di kayili ma lala. Don't pester me like thasim: doyisi,, nahim. Note:sn 2
2 «to teaseYin’ doo ni kayili pmaaga. A dawadawa tree that is near a house will be a tigtiiop for the
monkey.[Prov. 2846] Sim:galim,, yayili,. Note:sn 3
3 «to prevent, restrain, "ward off the heat of flam@#). N ni toyisi n fabila no yetoya ka sheli ku kayili ma.
| will speak about this my complaint and nothindlwiop mejos 10:1] Azi bi kayindi nira ni o tuma. Being a
pilgrim to Mecca does not hinder you from doing ¢(had) things you previously digbrov. 334] Syn:tayi,, gooi.

kayili; PI: kayinda. v. to keep the door ajageekayi,; kayiki.

kayiligu n.1 -dysmenorrhoeadVote:pains in the womb, a sickness which sometimes pteveenstruation, “painful menstruation"
(IM) Sit: pmanchee ‘small shrub, which is used for treatikgyiligu’.
2 +a bother, worry.

kayilim PI: kayilinda. v. to be wild, uncontrollable, defiant.
kayim PI: kayinda. v. "to make a rough coating on a surface or objedf).(ISee:yukayinli.
kayipuri n.the pith of guineacorn stalks and other reeds aassgsSeekayili;; -puri;.

kayisi; PI: kayisira. PI: kayisira. v. 1 »to shell nutsA yi bi kayisi ma a ku bay ni m mali bielim. If you do not crack
me, you will not know that | have a se@tbv. 187] Sim:bayisi;, kuri;, marigi, merigi, meri, nem,, nuyisi,,
pmem, ymirim, yebi, yiligi,, za;.
2 «to remove bark from trees, strip pa&at. from a surface (IM)Sim:puyisi,.
3 «to wear out (of metalMetal maa kaysiya. The metal is worn out.
4 «t0 scoop, scrape up refugbe) va be ni kayisi tankpa’ sheli maa ti bahi tin’ maa tariga tampuli zuyu

(they) collect up the ashes that they have scriggether and dispose of it on the rubbish dumpheretige of
town.[LEV 14:41]

kayisi, PI: kayisira. v.to cough up phlegnColloc: kayisi logni ‘to clear the throat'Note: ?? special sense kayisit
Sim:kohim ‘cough’.
kayisoyu PI: kayisori. n. a farm in the third year after yansote: "upland farm which is in is third year of croppingM)

Sim:boyu ‘yam farm’; batandali ‘year after yams’kukoyu, ‘second year after yamskaysoy» ‘third year after
yams’; gbansoyu ‘fourth year after yams’.

kayishee n.a medicine giving immunity to bullets and witchdr&fee:kayi,. Note: ?? See:shee;. Note: ??
kayishia PI: kayishihi. n. split stalk for basket- and mat-weavirggekayili,.

kayu; n.an owl (?? [sp.]Nimmira bi diri nam. Nimmira yi diri nam gbansana naanyi di Konkon ka kayu di
Yelizoli. If big eyes could make someone a chief,gbensana toad would be a chief ofdfkon and the owl
would be the chief of Mizoli. [Prov. 1693]

'kayu, adj. slightly opennimbili' kayu a slightly-open eyeSeekayi,.

'kaha See main entrykahili. unripe.s.

kahi; Pl kahira;. v. 1 «to pack up, pile up, gathexote:"lift up clothing dragging on the ground, (providevoman or girl)
with clothes and household utensils)" (I naa gun be be sani ni kahi o nema buyi o boyusapip zuyu the king
that they have will pack up his belongings andycgrem on his shouldegzk 12:12] pun’ di lan siyina ni o ti
kpe o duu kah’ o nema he should not come down into his room to pack bleitgingsimMrk 13:15] Be kahi kuya
n-lab’ 0. They gathered stones and stoned liisn.daa) kahi chany o sani (they) gathered to his sidesa 22:1]
ninvuy’ sheb’ ben daa kahiri tandi nema n-tiri 'those who carried building materialgiEH 4:17] zoli maa pirigi

buyi zan) wulimpuhili palo hal ti ba wulinluhili polo... Ka zoli maa yay’ yini kahi lab’ nuzaa polo, ka di
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yay’ yini mi kahi lab’ nudirigu polo 'the Mount (of Olives) will be split in two from sgto west, ... with half of
the mountain moving north and half moving soutkt 14:4] Colloc: kahi, duhi,. Note:sn 3 A nyevoya ni pohim
daa kahi kom duhi By the blast of your nostrils the waters piled [ 15:8] Colloc: kahi, 3ieri, moni ‘get
together a gift of foodstuffs for a social occasfespecially for a post-partum womarPaya po yi ti doyi paai

buta, o lan labiri la o yipa nti kahi moni ka be lan kulis’ o ka o ti moni. When the woman has had three
children, she goes back to her house so that afgifiodstuffs may be assembled, and they senthduek again
and give her the giftbB-Marry.028] [Jun ka ma tiyi pua ka Naawuni kahi 3ieri. The woman who has no mother

is pregnant and God is gathering the cooking ingred for the day that she is to deliver her childv. 20551 O yi

ti doyi ka o yignim’ kahi 3ieri chag ti nya bii zuyu pinibu When she has given birth, her housepeople collect a
present of soup-ingredients and go to witness tiild's head-shavingos-Marry.027] Syn:layim, layisi.

2 «to tie up (as yam vines, etdka kahi a mukuru and gather up your skirtsa 47:2] O kahi nuhi pa o zuyu. He

has nothing to dad.it: crosses his hands on his heldte:"(be crosser) les mains bur la hele (nothing do)" !

3 «knead (shea butter, ‘swish’ for huBe kahirila kpaam/tandi. They are kneading shea-butter/swiSim:pori.
Seekahigi,.

kahi, Pl kahira,. v. to travail, labour (in childbirth)Note: ?? -- this sense appears in Tamakloe ("travaili§) ot in other

sourcesSyn:wolisi.

kahigi; PI: kahigira. v. 1 «to improve in healthDoriti pam beni ka dokta ni tooi t’a tim: Ka a niggbuna kahigi Ka
doro maa bi chap tooni There are many diseases for which the doctor canygiu medicine and your body will
get better and the disease will not progressaips 04.006-71
2 «to regain strengtiDi kahigiri nii pam. It (physical exercise) develops, fortifies the baplgatly.
3 «to be refreshed.

kahigi, PI: kahigira. Pl: kahigibu. v. 1 +to reveal Note:Kahigibu is the Book of Revelation in the Bibgev. N kahigi
yela/yetoya. | revealed the matte@ daa lan bori ni o kahigila o jilima din galisi He also wanted to reveal his
great glorylRom 9:23] M pun kahig’ a yuli wuhi ba, ka ni lan kahigi li wuhi ba pahi | have already revealed
your name to them, and will reveal it yet furthgi 17:26] Di ni tooi che ka yi kahigi taba zan chan yeli shena
polo This makes it possible to be open with each otheugcertain thingspe AIDs 01.060] N-hii, pumpogo a
yipa kahigiri yeri ti, 'Now you are speaking plainlykn 16:29] Colloc: kahigi wuhi ‘1) to confess’(be) zag
awa muna ata kahigi be daalahichi wuhi (they) spent three full hours confessing their .gNEsi 9:3]
Colloc: kahigi wuhi ‘confession’.Note:verb series used as a nominal phrakshachi kahigi wuhi mini taali che
m-pary Confession of sin and forgivenessa 32:1 itle)] Yawe kahig’ oman’ wuhi 'The LORD has revealed
himself ".[psA 9:16] Pita daa gbaai yela maa yiniyini n-kahigiri wuhiri ba Peter took matters one by one and
explained them clearly to themacT 11:4] Sim:yihi. Note:sn 4Syn:wuhi. Note:sn 3

2 +to present, demonstratgeekahi,; kahigibu.

'kahigirili PI: 'kahigira. adj. illustrative. Colloc: anfooni kahigirli ‘diagram, chart’Zanmi anfooni-kahigirili din
do gbunni o n sabi a yignim' agfooni kaligirili Use the chart below to enter a chart of your hoolskeh
[DB-MATH3-12.045] Anfooni kahigira (chaatinima) illustrative graphics (chartgps-mMATH3-12.004]

kahigibu PI: kahigibunima. n. 1 »a revelationn na kul ni toyisi 3iinim’ mini kahigibunim’ shepa ti Duuma ni daa
zap) ti ma la yela ‘| will now talk about visions and revelations givene by the Lord{2co 12:1]

2 «Revelation (book of the BibleKahigibu Litaafi The Book of Revelationrev 1:0 (book heading)] See:kahigi,.

kahikahi Variant: kasikasi. id. completely, utterlykaman piegula ni gbahiri jebobiri o situra ni kahikahi shem as
shepherds pick their clothes clean of ligg.43:12] tobbihi ye binyer' picla din pieli ka be kasikasi the warriors
wore pure white uniformga) REv 19:14] N kpee nya ma lari kasikasi ka biem pali puuni. My neighbour sees me
and laughs happily, but inside his/her heart isdfivickednessiprov. 1862] Colloc: kahikahi ‘packed up
completely’.Note: P derives fronkahi 1, but < this =kasi Seekasi.

'kahili PI: 'kaha. adj. 1 <raw. A yi layi jepkuno zori, a ni bohim nimkaha nubbu. If you have a cat as your friend, you

will learn to eat raw meaiprov. 246] Cpart: 'duyirili. o ku deei nin’ duyirili a sani, nayila nim’ kahili he won't
accept cooked meat from you, but rather raw mesat2:15]
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kahim

2 sunripe.san3e' titali ni yi yiyisi na nti 3e fiig tia ka di wal' kaha suuri luri a great storm gets up and blows a
fig tree and its unripe fruit fallgev 6:13] Colloc: dakahili ‘unfermented pito’kpaa' kahili ‘shea butter ready for
use’. Note: P derives fronkahii sn 3 'kneadCpart: 'biigu, 'mooni. Zon bia ka a yi tim ka o chan nti yuui ka 3i

taan’ mooni na di so ni o dag na ka 3i taan’ kahili na. If you send a fruit bat’s child for fruits and ibmes
home late with ripe fruits, it is better than ititmes home early with unripe ongsv. 2944]

3 «young (of leaves), immaturd.yi woligi bia 3 gmani naai, nyin bom binyeri shepa n ni yen kali 1o ni

zayi yini n pahi ka o bindirigu maa mali alaafee vienyela. Binyera kaman’ [list ] kpakahili, abe bee

kpukpali kpam When you have finished sorting out the child's mieak for some of the things | am going to list

to make the food really healthy. Things like..sfigshea-)butter (?), or palm- or coconutigitlili Mayisibu 7.007-8]
Neesi sondi payipuulana ka o doyira ko'vakahili ... ?? helping a parturient woman to deliver - fresthogany
(?) leaves . DB Motherhood 09.009] Be kpirila ninvuy’ kaha 'They die in their youthfjos 36:14] bikahili a youth.
Cpart: biipa.

4 «frisky (of children).Colloc: yelitoyi' kaha “'obscene language" (IM)Nabstr:jog.

5 «clumsy (of adults)See:kpakahili; nivuyikahili; nigkaha; yetoyikaha.
Pl: kahinda. PI: kahimbu. v. 1 «to twist (a rope).

2 «to to wring out, squeeze sth. to extract liguichi tooi payi li, ka pichi li n-kahim di kom maa, ka teli zaa
ka bia ni tooi vali You can wash them (fruits), peel them and squeatthe juice, and mix it well so that the
child can swallow itBihili Mayisibu 7.011] Judanim’ kahindi be wain tiwala kom Judah people were treading
grapesiNeH 13:15] Lit: ...squeezing out the juice of their wine-tree-Bu kahim o shiri maa sheli m bahi. He
squeezed out some of his honkyman nir’ ni kahim bihim ka bihikpam yirina shem as churning the milk
produces butter7) Pro 30:33] (a) kahim ma kaman waagase la (you) curdled me like cheeg@ms 10:10]
Sim:pmem ‘squeeze in hand'.

3 «to press under the arm (as an hourglass drum).

4 «to hug, squeeze.

5 «to wink, blink, clench a body-partlote:P " {cligner de oeux} (agreement) chanimi kahind’ o nimbihi He
goes around winking his eyeso 6:13] Ti zaa layim 3iya ni kahim nina. We are all sitting together and we give
signals to one another with our eyew. 2645] Naawuni ti sheba gbina ka be 3i kahimbu. God gives buttocks
to some people and they don’t even know how toesge themniprov. 1573] Colloc: nini kahimbu ni neebu ‘in
the wink of an eye'Note:??ad hoc literal translation in the Bibléo daa) wuh’ o dunia 13 nama zaa nini kahimbu
ni neebu yim (he) showed him in an instant all the kingdomshefworld.[Luk 4:5] Note: ?? how many lexemes

Seemninkahimbo.

kahimpieyu Variant: pahimpieyu. Note:?? or is itkpah- Variant: kahippieyu. Pl: kahimpieri. Variant: pahimpieri. n.a

butterfly, moth Kahimpieyu vielim m-bs taali ti o. The beauty of a butterfly caused hatred for itseHv. 1188]

kahigga n.a shroud, material for buriglo daa) kurim lihi di puuni n-nya ka kahinga kopko doya (he) bent down and

looked inside and saw just the shroud lying thigoe.24:12] kahinga pob’ o n-lo o nuhi min’ o naba a shroud

wrapped him and tied his hands and fgt.11:44] Sim:bimpielli. Note:used in LUK 23:53 for what ikahinga in
24:12

kahigkoyu Variant: kahinkoyu; kaligkoyu. PI: kahigkori. Variant: kaligkori. PI: kahigko'. n.a crow, pied crow.

Corvusalbus. Kahipgkoyu maa ni daa yiyi yi the crow flew outiGen 8:7] Kahigkoyu yela o noli ka yelbiera
pali o puuni. A crow opens its mouth very wide, but its stoméuda(t) is filled with painprov.1191] Kahigkoyu
lo salinli ka di biera, suligu ku tooi deei. There is a golden bracelet on the crow’s neck apdins the hawk
because it can’t get ierov. 1189] Ka viri mini kahinkori zag li leei be bichigu shee. And owls and crows use it

for a place to livepsa 34:11] (o) tiri kahigko’ bihi bindira (He) gives food to the young crowss 147:9] Note:
Wikipedia

kahigkoyunyuuli PI: kahigkoyunyuuya. n. wild plant [sp.]eaten by cattle. Note: -nyuli ?? (TN) 'crows' yam":

"weed with false yam as its root" (IMjee kahigkoyu; nyuli,.

kahigkori See main entrjkahigkoyu. crows.
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kahippieyu See main entrykahimpieyu. butterfly.

kahu Variant: kaali. PI: chi. PI: ka-. n. cereal/sNote:guinea corn or millet (a general terafje ka yihim bili ka pa ni chi
let weeds grow and not graiios 31:40] A yi biri chi, ka biri pa, wori mori ka a yen che. If you sow millet and
then sow more millet on top of it, it will be graes horses that you will harvesgtiov. 1971 Bukpaha naa naai chi
ku naai mori. The chief of wizards finished destroying the mifietm, but he cannot finish destroying the grass.
[Prov. 718] Nir’ yi gubiri ka’ kuma ka mali suhudoo If a person eats dry grain but has pe@ge.17:1]
Seekabirili; kaboyili; kaburi; kacheyu; kachera; kakpiri; kagmeri; kayiha,; kayoo; kazieyu; kazuyu,; kulichi;
kayelima; kayoli; kasarili; mochi.

kaito Variant: kai. [[k"s1?]] excl. Tchah! - an expression of contempt.

kakpiri n.grain improperly hulled in the process of prepamati'guinea corn chaff" (IM)Seekahu; kpi.

kakpondigu PI: kakpandisi. n.a prop for door-shutter.

Kalahi PI: Kalahinima. n.pr. Kalahi, title of an officer in Dagomba armgim:sapashini.

kalamboo Variant: kalambua. PI: kalambohi. n. flute. kaman kalamboo ka be piebiri la like a flute that they were
blowing. JER 48:36] Be yiinila yila sayisiri gungombihi mini moyilo, ka kalambua kumsi nindi ba nyayisim
‘They sing to the music of tambourine and harpy theke merry to the sound of the fluteds 21:12] Sim:yua,
moyilo, gungombihi; InvNinst: piebi.

kalambua See main entrykalamboo. flute.

kalami See main entryalikalami. pen.

kalamosi n.calamus (cosmeticNote:borrowed for Bible "calamusAcoruscalamus.  Naad mini safron ni kalamosi
ni sinnamon ni firanki tulaale zim tihi zaa ni meer ni aloosi ni tulaale suma zaa be di ni. nard and saffron,

calamus and cinnamon, with every kind of incense,t with myrrh and aloes and all the finestagic sNG 4:14]
From: (Eng.) < (Latin) < (Grk.)kala,uog Note:kalamos "reed" see alsalikalami

kalana n.a person without a guardian -- orphaned or isdl@gersonSalinima kuriti kalana bandi, ka Naawuni pun
kuri banchiriga. Human beings are making leg irons for the poorampthaned, but God has already made a
daggeriprov. 2332] Naawuni tiri kalana pini di bieri yoyunima ku tooi deei. The gift that God gives to orphans
pains those from the royal family and they canake it away from the orpharnsov. 1572] Seekas; lana,.

kalanda Variant: kalenda. Pl: kalandanima. n. a calendarBena n-nymahi foto shenpa dim be kalanda 1o ni maa. They
took the photos which are in this calendag-chiefships.004] From: (Eng.)

kalaamu n.1.an omen (good or badjrom: (Ha.) < (Ar.) Note: kalaami - 'expressing wish that ill befall sb.'-ﬁ{,‘ Note:

kalaam "speech”
2 *a nickname of Musa\ote: ?? the Prophet Moses or anyone named Musa

kalewele n.fried plantain chipsErom: (Twi).
kalee PI: kalehi. n. a baby under two weeks old.

kali; Pl kaya. PI: ka'. Variant: kal'. n. 1 «a custom, tradition, tribal rit®> niy) ka a nyaandoliba bi doli ti yaannim’
kali? Why don't your disciples follow our ancestors' ttiath? (MrRK 7:5] Yi che Naawuni zaligunima, ka dolila
salinim’ kaya. You abandon God's commands and follow human toaditiMrk 7:8] ka tayi ka’ shepa Anabi
Musa ni daa zali and change the customs which Prophet Moses laith.deev 6:14] Ben su doo maa mini paya
maa gba ni p> pori n-wuhi ni be bihi maa doli kali soli n-kpuyi taba Those who are responsible for the man

and woman also swear an oath that their childree Falowed the traditional way and marrigok-Marriage.062]
dinpuna be daa nyela doo mini o paya maa, ka kali sayi ti li therefore they are man and wife and custom

confirms this{pB-Marriage.030] Adiini kal’ kura wuhibu Teaching Old Customs of ReligidmAT 15:1 (heading)]
Gaana tiggbani o puuni niriba pam zagpla shigaari nyubo n-nir) be kali di bahi bahindi bi-pola la. In this
country of Ghana many people have taken up th@wcust smoking cigarettes especially the youiBismoking
01.003] Sim:dagkali, taara, yelikurili ‘custom’. kaya ni taara yela zag) char) daadamnim’ bichigu ni tab’ yela
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polo traditions and customs concerning the way peopéetbigetheripro 1:0 (ntro.)] Colloc: labi, kali; ‘to
neglect/abandon a custonVote: ??labiz Sim:dagkali, yelikurili.

2 «a hereditary tendency.

3 »a medicine [type]See:dagkali.

kali, Pl: kanda. Pl: kaana. PI: kalibu. v. to count, reckonO kandimi (kaanmi). He's countingBe daa kori pieri
mini nayilahi mali sara hal ka so daa naan ku tooi lan kali ba They slaughtered sheep and bulls as sacrifices,
so much that no one would have been able to chant.t2cH 5:6] Chamiya gili Zion zaa, ka kaliya di pihi la Go
around Zion and count its 'towenssA 48:12] Ti ku tooi ban nun dini galisi bee m-pora faashee ti kali npa mi.
We can't know which is greater or smaller unlescount them[ps-mATH3-12.013] Serial: kali, chirim ‘t0
miscount, make a mistake in countingeekalinli,.

kaliz Pl kalinda. v.to sweepNote:(W.D.) SynD:koliz. Note:(E.D.) O kanila duri. She is sweeping roomsinst: soyu,.
(N ni) zap soyu din ni sayim li n-kol’ li bahi (I will) use a broom which will destroy it to sweémway.[IsA
14:23] o ku nyo firila kolikol’ o yin’ zaa m-bo li ni nimmoo she just lit a lamp and thoroughly swept her whole
house in a serious search foritk 15:8] A yi kalila a sambani ka a buri di nona, a mi sambani yi dayi napga
buri ni di a. If you sweep the yard outside your compound clgan,have defeated the scorpion, but if your yard
is left dirty, the scorpion will defeat yourov. 232] Ninst: soyu.

kali;  See main entrjkaro. door.

kalibaa PI: kalibahi. n."a prostitute who stays in a brothel" (IMyyn:dagumahili(lana), jayimelo, kpankpirn, pagorili,

kaalua.
kalilupa n.drumming at chief's palace or where chiefs are gjaith togetherSeeluna.
kalim Pl kalinda. v.to coil, writhe, move like a snake (IM).
kalima; n.moss.
kalima, See main entrykalinli,. counts.
kalima; See main entrykalinli;. wheels.

kalincharg PI: kalinchana. n. yam [cultivar]. Sim:alahali, anysyiti, chamba, chechito, diyi,, fuyurili, gupgumbo,
gupgunsalli, gungunkpilli, gbilingbi, kaggbaringa, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu, kpiringa,
laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyegkpeligga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee, sangalinjo,

sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zons.
kalinkalin adv.quickly. Syn:nyamnyam; Sim:kabi, ‘do quickly’. Seekalun.

kalinli; PI: kalima. n. wheel.Fiebisi vuri mini chechebunsi kalima vuri. The sound of whips and the wheels of
chariots{NAM 3:2] Kalima maa bichigu ... Di malibu maa daa gpmanila be zagla kalinli yini kpehi din’ la ni.
The nature of the wheels ... Its construction waesthey had taken a wheel and put it in the otimer.[Ez 1:16]
Note:?? imagistic use ddalinlis Syn:napon. Note:sn 2Sim:fiili; Part: fiili ‘rim’; sipuyiti ‘spokes’.

kalinli, Variant: kalli; kanli. Pl: kalima,. n.the number, count, reckoning, total ofthe numberofpersonsor
thingscounted. Zapmi bidibsi ni bipuyinsi yuma kalinli m-mayisi nachimba ni payisara dini ka wuhi
din zooi nyarn di kpee. Take the sum of the ages of the boys and girlscangpare with that of the young men
and women to see which is greates-MATH3-12.061] pumporinchihi ... maa zaa kalinli daa nyela kobiga the
number of all the 'pomegranates’ was 1@052:23] toli mini sakori ben ka kalinli wayi yerigi hordes of locusts
came— locusts beyond numbgsa 105:34] kuya pinaayi ... ka di sayisi Izraelnim’ zuliya kalinli 12 stones ...
equivalent to the number of the tribes of Israed.4:g] ... kalinli daa yiyisila tusaayopoin ni kobisinu ...
number amounted to 7,508uM 3:22] be zaa kalinli daa nyela niriba ayopoin the total number of them was
Seven persong:en 46:25] Yel’ bieri din ka kalinli n-kul gili ma Uncountable troubles surround nma 40:12]
Zapmiya bapsim 1 g-kpehi kalima anfooni kahigirili no puuni. Use this information to enter numbers in this
table.[DB-MATH3-12.080] Sim:namba ‘a numeral’;napon ‘leg-and-foot’. Note:sn 3 "times"Sim: 3ii5. Seekali,.
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kalinliz PI: kalima. n.a small pot-stand, "plaited-grass ring used aarmdsfor a pot or calabash” (IMylote: ?? Di noli
maa daa nyela zay’ kpilli, ka be kaman kalima la Their opening was round, like pot-stands.7:31] Note:[TN]
Seekalinli;.

kalinli, See main entrykaro. mat door.Note: (E.D.)

kalinsi See main entryjka,. n. 1 «non-existenceNote:acts as verbal noun &f4 Yawe, karim’ ma saria ka di doli n
wuuntitalimini n galimi kalinsi ni nye shem 'Uphold my cause, Lord, as my righteousness desgefwel am
clearly innocent'rsa 7:8] Lit: the non-existence of my guilbi che ka a bihim kalinsi maa muyis' a. Don't be
bothered by not having any milkinili Mayisibu 5.005] Note:'the non-existence of your milk', or can we distiisp
kalinsiz from kas ? Yelitoya kalinsi n-su puhigu. It is because of the lack of conversation that veezgone
another (againjerov. 2809]

2 «(someone's) deathi lan zar li ti a zuliya a kalinsi nyaaga we also give it to your descendants after your
deathGen 35:12] Nayiya kalinsi nyaapa ka buni tiligira. One’s properties are only safe after the deathtloid
[Prov. 1662] Seekay; -linsi.

kalinsi; See main entryka,. n. 1 -absence, non-existenadi.zuyu tahiri ... saa kalinsi ni bopieligu na this causes lack
of rain and desertificatiofDs-Bushfire.108] Sabita kalinsi mali barina pam The lack of cleanliness is very
dangerousps-Hygiene.007] Wain Kkalinsi zuyu che ka niriba doli soya kumda Because there is no wine people
go along the roads cryingsa 24:11]
2 «death.Note:common euphemism for someone's 'passing' : mary expressions and euphemisms see ukipiEM ba,
tim’ ma fal’ sheli n ni ti yen di a kalinsi nyaana pumpon». Father, give me now the inheritance that | would ge
after you pass awapuk 15:12] Nayiya kalinsi nyaapa ka buni tiligira. One’s properties are only safe after the
death of a thiefirrov. 16621 Syn:kum,;. Seeka,. Note:sn 3

kalinsi, See main entrykas. n. state of not having, being without sihi. che ka a bihim kalinsi maa muyis' a. Don't let
your not having milk bother youinili Mayisibu 5.005] be tum yeda kalinsi tuma they behave unreliablyezr 9:2]
Lit: do faith not-having workgera kpirila be yem kalinsi zuyu fools perish because they have no wisdero.
10:21] Seekas.

kalinyayu See main entrykarinayu. ulcer.

kalig Vvariant: kalup. n.smell of burnt animal matter (KP), "ashes after kimg meat" (KO), "the smell of burning hair"
(IM). Nira gun nyo o zabiri, guna n-wumdi di kalig. It is the one who burns her/his hair who smellgrv.
1800] Note:?? See:daankalur.

kaligkalin id. precisely.be tim’ nyin’ €zra ... a ni kul bori shelikam be sani kalipkalin they should give you, Ezra ...
everything you might want from them precisetyr 7:21] Syn:dede.

kalipkayu See main entrjkahigkoyu. crow.

kaliwa PI: kaliwanima. n.thorny tree [sp.jherootsofwhichareusedasmedicinalherbs. Seekaliwa
bihili; kaliwali.

kaliwa bihili PI: kaliwa biha. n.the bark of the tree callddiliwa. Note:used as a medicine for swellings, etc.: 'breatief
kaliwa' Seekaliwa; bihili.

kaliwali PI: kaliwaya. n. a swelling in the glands of the groiKaliwali yi kpan m-morita, ka yu’ voli puna? If your

groin is swollen, what about the hole in the sore?. 1196] Seekaliwa.

kaliyama n. grits, "not-finely-ground white guinea corn whichsoaked in water for a day — for travelling or for
strangers".

kalli; See main entrykalinlis. count.
kalli, PI: kala. n.a segment, "joint of a stalk" (IM).

kalo; Variant: kalu. n. lime, bone-ashesisedinspinning cottonoraswhitewash. gbala du’ shepa be
ni niy kalo paligi di nyaansi ka di lihibu viela grave-rooms that they use whiting to whiten thesiolgts so that
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kalo,
kalos
kalu
kaluyi

kalun
kalug
kam;

kam,

they look nicel(1) MAT 23:27] Kalo ka be mali nindi be nubihi m-mali milisiri li ka zan jeni n-wohi li ka di nin
mia. They put whiting on their fingers and twist it aiadte a spindle and twist it so it becomes rageTrades.033]

PI: kaliti. n. enamel-ware, "china" (IM).
See main entrykaro. door.
See main entrykalo;. lime.

Pl: kaluyinima. PI: kaluy'. n.lastborn, the last child which a woman bedssam pun daa nye Gidion kaluy’ la
pun’ daa soyi Jotham who was Gideon's youngest son(jnid:5] Jerusalemnim’ daa zan Ahazia nun daa nye
Jehoram kaluyi la n-leei naa n-zal’ o ba zaani the people of Jerusalem took Ahaziah who was Jefisra
youngest son to be king in place of his fatkem 22:1]

id. fast, quick(ly).Seekalinkalin.
See main entnjkalin. SOOt.
n. suffering.Colloc: nya kam ‘to suffer (stating a fact)’.

gnt.every.Tuuni kam nyela din tuhi nun tum li sani Every action is right in the eyes of the one wheglib.[Pro
21:2] Colloc: benkam ‘everybody who ...’be daa moli molo gili ... ni benkam zaa nye ben daa lab’ kuli na la
layimmi Jerusalem na. they made a general proclamationhat everyone who had come back home should
come to a meeting in Jerusalgmr 10:7] Colloc: dinkam ‘everything that ... ti yeli maligumaaniba kpamba
dinkam zaa daa nin maa yela to tell the chief priests everything that had haggukMAT 28:11]

Colloc: dabsilikam, biey’ kam ‘every day’.Dilaila daa kul zar di yela kayili Samsin biey’ kam Delilah just
kept nagging Samson about it every dmy 16:16] Colloc: luyili(2) kam ‘everywhere’;sahakam ‘(2) every
time’. Note:usually treated as a suffix orthographically (nsaha'kam, saha kam) Colloc: kam, zaa, ‘absolutely
every’. Bia ma bihim nyela din mali binsheyu kam zaa bia maa ni bora The child's mother's milk contains
absolutely everything the child neegsili Mayisibu 2.007] Colloc: kamkam ka, ni; ‘there is nothing at all’;
Sim:zaa, ‘all’; kulo. See:yunkam; shelikam.

kamaliga See main entrymaliga. PI: kamalisi. n. bird [sp.], starlingMaliga dari chibo ka naypieliga wum lara. The

kaman

(black) starling buys soap and the (white) catyieeehears about it and lauglrgov. 1455] Maliga viel’ pam ka be
tipkpana, juyu bie (balorigu) ka o be fag ni. The starling is very beautiful and it lives in tash; the vulture is
ugly and it lives in the townerov. 1456] Note: (W.D.) SynD:kamaliga. Note: (E.D.)

cj. 1 «like, as.ti ni bemi kaman funa, dama ti ni ti nya o kaman o ni kul be shem we will be like him, because
we will see him just as he ig)N 3:2] Cheliya ka ti nam ninsala -nymahindi timana, ka o be kaman ti ni be
shem 1o Let us make a human being to resemble ourselfhanll be like how we argcen 1:26] Syn:ka,. Note:
sn 5Sim:pmani, ‘t0 resemble’;ymahim, ‘t0 compare’.

2 «about, approximatelyNote: with numeralMariama daa kpalim Elizabet sani kaman chira ata laasabu Mary
stayed with Elizabeth about three months 1:56] Kaman zug> yuun’ kobsiyi ni pihinii ni ayopsin laasabu
m-bono (kaman 1713) ka Zabayisi mini Dagbamba daa tuhi nimaani. About 287 years ago (about 1713) a
battle between the Gonja and the Dagomba took plesre [DB-Bushfire.002] n-zo n-chan hal nti paai kaman
maili kobisiyi woyilim tariga to run as far as a terminal distance of about 2(d€snRev 14:20] Kaman zugd>
yuun’ kobsiyi ni pihinii ni ayopoin laasabu m-bopo (kaman 1713) ka Zabayisi mini Dagbamba daa tuhi
nimaani. About 287 years ago (about 1713) there was a hihttte between the Gonjas and the Dagomba.
[DB-Bushfire.002] From: (Ha.)

kamantoo Variant: kamantoona. Pl: kamantoosi. Variant: kamantoonsi. n. tomato(es)From: (Eng.) Note: ? kama (see

kambu) + EngSee:kambu; kantoo.

kamaata Variant: kamata. n. necessityColloc: nir); kamaata ‘to be necessarydi nip kamaata ni n che dimbala maa

yela, ka sab’ dimboagp it is necessary that | leave the former, and whig: ...pup 1:3] Kolimiya yi behigu shee
waawaa kulo, ka damdimiya yoyuni luyusheli din nin kamaata. Sweep your living-space carefully all the
time, and defecate in the proper plaoe-Hygiene.005] N tumdila tuun’ sheli din nin) kamaata | am engaged on
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an essential projegheH 6:3] Colloc: tu; kamaata ‘be just, right, correct'Miriya ka yi nig din bi tu kamaata yi
saria karibu ni Mind that you don't do what is not right in judgiogsesiLev 19:35] Sim:nari, ‘10 be necessary’.
From: (Ha.)

kambana Variant: kalimbapa. PI: kambama. n. tree [sp.]of the box-wood type: "bitter" (FK).
kambona See main entrykamboy. granaries.

kambonluna PI: kambonlunsi. n. drummer/s of the warriord-he Kambonsiare atitle-class who were

the traditional warriors and are specialists in gun s and gunpowder (including
uses in celebrations) and also have their particula r drummers and dances.

Seekambona; lupa.

Kambonnakpem Variant: kamona' kpem; Kambor Naa Kpema; kambon-nakpema. n. Head Warrior-chief (title of a
senior elder)Kambonnakpem mini o niriba daa yi kariti la be yuri n-ti duri tu’ sheli be ni booni ninmoo Tua
zunpd 1. The Head Warrior-chief and his followers drove auwlasir horses and climbed the baobab which is
called "Seriousness Baobab" tod@g-Bushfire.062] Shobak pun daa nye Hadadeza kamona’ kpem’ la leei be
zuyulana Shobak who was Hadadezer's Chief of Staff becagiedbmmander2sa 10:16] See Kambonnaa;
kambona;; naba; 'kpemas.

Kambonnaa Variant: Kambor Naa; kambon-naa; kamona'. n. chief over drummers and warriors, war-chigfiu :

"In the military set up of some towns the holder of thistitle is the third in
command...after Kambon-NaaandAchiri. Sim:Achiri, Adu, Afum, Chirifo, Daasu, Takoro. Note:

sn 2Magn: Kambonnakpem. See.kambona,; naa;; Kambonnakpem.

Kambonsili n.pr.1+the Twi (Asante Twi, also Fante and other Akan lsges).

2 « Ashanti/Akan/Southern customs, lifesty#m: moyuni. Note:sn 2Sim:saafa, nyor). Note:sn 2See:Kambona.

kambontoha PI: kambontohanima. n. hunter with a gun (of thkambonsi class).A ni tooi bar) kambontoha ni doli
shem n-kur’ valiga? Can you get to know how the hunter goes aboutkiliin antelope®rov. 117] Sim:toha;.
Seekambona,; toha,.

kambon-waa n.dance [type], 'warriors' danc&ambon-waa ni nin so nyayisim, nuni n-3iri daliga ka o tab’ nmera.
It is the one who enjoys the warriors’ dance tlaaties the long drum on his head while his friebéat it.[Prov.
1202] Kamboy waa gba mali di sutura. Din n-nye: chinchina, yensichinima nti pahi daliya sug Gunner's
dance also has an appropriate costume. This i$s dight smocks and in addition a good smami.Dance.024-5]
Gen:waa,;. See.kkambona;; waa;.

kambor Variant: kambona,. Pl: kambona. n. 1 «a granaryamaa ka che alikama la zaa n-layim na nti nig n kamboy
ni but harvest all the wheat and gather it into mygrees hergmaT 13:30] noonsi ... bi birita waamaa n-chera;
be mi ka kambona birds ... don't sow or reap or have granaries: 6:26] Jayalana lu kambopa ni, jaya zung ka
ya o beni. The yaws’ patient falls into the granary, and theneo one who previously had yaws and is now
immune present (therefore there is no one to hietpglet out) (Prov. 1087] Kamborg naaya bi kori siyili. You
should not anxiously start farming when you grananyetting emptyiprov. 1201] Colloc: kpahis kambon “'to

exhaust ones grains or foodstuffSim: bulli,, kambop, kazee, kunchuy, kpachayu, pupuru. Etym: OV1 *BO ;
vc3 *bo(n)
2 «a storage place.

Kambon Naa Kpema See main entryKambonnakpem. Commander in Chief.

kambopa; PI: kambonsi. n.a Dagomba gunman, member of the ‘warriors' clssKambona; kambonlupa;

Kambonnakpem; kambontoha; kambon-waa.
kambopa, See main entrjkamboy. granary.

Kambona; PI: Kambonsi. n. 1 « Ashanti person, Akan persofolloc: Kambon' margli ‘an actual Ashanti’Note:as

opposed to ‘'southerner’ (sn 2) or ‘gunrkamhbona;
2 «southern Ghanaiaisim: moyuni. Note:sn 3Sim:saafa, nyor). Note:sn 2Seekambona,; Kambonsili.
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kamboggbara n.a swelling in the joints, arthritiSee:Kambonas. Note:?? See:gbaai. Note: ?? - wd. begbaara
Kambop'Naa See main entryKambonnaa. war chief.
kambu; See main entrykantoo. 'bitter tomato'.

kambu, PI: kambunima. n.fine-spun yarnGen: mia. Mi’ balisi la n-nye kambu. Thin cords ar&kambu thread[ps.398]
Cpart: sobu ‘thick-spun yarn’.Sobu mola ata mini kambu mola ayi a sayiri chinchini tani. The widths (?) of
sobu and two ofkambu equal a strip of clothps-Trades.035]

kamina See main entrykas. coming.
kamli PI: kama. n.'garden-egg’, local aubergir@olanum melongena.  Din nam kamli, dina n-nam kamtoo.

What created the ordinary garden eggs also crélagduitter onegprov. 907] Sim:nyaadua. See.kambu; kantoo;

kamantoo.
kamna See main entryjkas. come!
kamona See main entyKambonnakpem. chief of staff.
kampana n. pieces of rope tied togethetote: ?? form, purpose
kamsi n."flavoured scent" (IM)Note: ??

kan pn.which [third person singular inanimate relativenman]. Note:rare or archaic or Mampruli: only in proverbs in my
sources [TN]Saa kan baai tia, ni baai mori. The rain that falls and revives the transplanted will also revive
the grassprov. 2271] Soli kan viela ni mali chandi. It is the good path that makes walking easyv. 2422]
Sim:gun ‘who [personal]’;din ‘[non-personal]'.

kana  See main entrjkas. come.

kanakana PI: kanakananima. n. a seesaw.

kananjun PI: kananjuna. n. condiment made of the seed of 'roseibiscus sabdariffa. Note: biriliz
See:birili,.

kanaafiri Variant: kanafiri. Pl: kanaafirinima. n. cloves.ni kanaafiri ni binnyoon' viel' balibu kam and cloves and all
sorts of nice-smelling thingmev 18:13] Note:(in list) From: (Ha.) < (Ar.)Note:kanumfari < cﬁJﬁNote:qaranful

kanchima n."food made by a woman for a man on credit basid).(I
kandabili PI: kandaba. n. a pimple [type], "wart" (IM).
kandina See main entrykas. coming.

kanelian Variant: kaniilian. n. carnelian, a type of jewekuy’ viela kam daa nyela a ni mali sheli nindi amana. Dina

n-nye kanelian mini kirisolait ni daimond ni beril ni oniyisi ni jasipa ni safaya ni tekoisi ni emerald. jewels
were what you decorated yourself with. Those waraaian, chrysolite, diamond, beryl, onyx, jaspapphire,
turquoise and emeralpizk 28:13] Jun daa 3iya maa kotomsi daa nmanila be ni booni kuy' viel' shena jasipa

ni kaniilian la; ka sagani din gmani be ni booni kuy' viel' sheli emerald la booi gili nam 3iishee maa. 'And
the one who sat there had the appearance of jasderarnelian. A rainbow, resembling an emeraldireled the
throne.'[Rev 4:3] From: (Eng.) < (Grk.)Note:charmsoflight.com

kani; Pl kana;. n.an amulet for the arm or letyote: "to protect against weapons” (FK) : “leather bratet arm-ring" (TG)
Mbusim be pay’ sheb’ ben sheri kana piriti nuchehi kam "You women are doomed! You sew magic wristbands
for everyone'lezk 13:18] Sim:sabili;. Note:sn 2

kani, See main entrjka,. nonexistent.

kanis int. 1 «what?Note: This is MP, DB idini / dini
2 «which?
3 »who? (placed after the word qualified).

kania Pl kanianima. n. a lantern, bush/hurricane-lanim: ataninmieyu, firila. From: (Ha.)
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kanimina See main entrykas. coming.

kaniilian See main entrykanelian. carnelian.

kanjampini PI: kanjampina. n. "thigh, calf of leg".Sim:biepuyili, bee,. See:gbalipini.

kankpayila See main entryakpayila. ague.

kanli  See main entrjkalinli,. count.

kanna See main entrjkas. coming.

kantamparim n.a "rhinoceros” (IM)Note:?? -- there are no rhinoceroses in West Africacsth of the Equator

kante n.kente.luxury Ashanti-woven cloth. feb daa gobi kante chinchina. They (?) wore kente
cover-cloths. They (?) wore kente cover-clotiiste:feb = Be ?? (TN)Gen:chinchini; Sim:ago ‘cloth [type],
velvet'; atampa, buyu,; ‘bark-cloth’; bunu, ‘cloth [type]’; dafumaata ‘cloth [type]’; mulifu ‘red cloth, felt’;
sinichi ‘silk cloth’. Note:generated frone.g From: (Twi).

kanton; n.'maggi' [Gh.], soup seasoningf. fermented kapok (and other) seeds, other than
dawadawa, considered inferior to kpaligu. A yi ti nya ka paya pun ka kpaligu nyelindi gupa
nyin' bagmi ni kantog ka o bora. If you see a woman who lacks dawadawa maggi anésgf@ng around a
kapok tree you should know that she is lookingkimpok maggiiprov. 286] be zandi gumboyu maa mi n-nigdi
kantoy. Kantog gmani la kpaligu. they use the kapok seeds to make kapok 'maggs istlike dawadawa
'maggi'.[DB-Trees.014-5] Tukpila gba nindi kanton. Baobab seeds also make 'magog-Trees.044] Sim:kpaligu.
Seekantor,.

kanton, n.tree [sp.], kapok treeCeiba pentandra. Note: ?? mistake based d@nton: Syn:gupa. Seekantor;.

kantoo Variant: kamtoo; kambu,. PI: kantohi. n. vegetablekamli [sp.] (small), 'bitter tomatoSolanum incanum.
Note:a vegetable, like a tomato in appearance but |l@rden-egg in tas®in nam kamli, dina n-nam kamtoo. What
created the ordinary garden eggs also createdtthe dnesiprov. 907] See’kamli; kamantoo; 'toyu;.

Kantoona PI: Kantoonsi. n.pr. Kantoonsi, "the so-called Black Dagomba Muslimlseih Dagbon" (IM).

kanvaa PI: kanvahi. adj. ruddy, dark red complexion, "fair complexion, fagloured (of persons)" (IMNote:?? a certain
leaf which is this colour? TNRead:Naden, Tony 2005. Three cheers for the red, white and black. in Dakubu/Osam
[eds.] Studies in the Languages of the Volta Basin III [Legon : University of Ghana Linguistics Department] pp.
173-192.

kaggbaringa Variant: kangbaringa. PI: kangbarinsi. n.yam [cultivar]. Sim:alahali, anyoyiti, chamba, chechito, diyi,,
fuyurili, gupgumbo, gungunsalli, gungunkpilli, gbilingbi, kalinchag, kulikuliga, kpahijo, kpina/kpinu,
kpirigga, laribako/laabako, lilia, nanuyila, nyepgkpeliga, nyusoli, nyuwoyipielli, nyuwoyu, pakolzandee,
sangalinjo, sayeto, tawulli, terili, worilani, ziyilaggbo, zog;.

kapkpayila See main entryakpayila. ague.Note:(E.D.)

kagwa Variant: kanli. n. saltpetre Naansara chia lu biliga ni, be di yeri kanwa yela. The small tobacco gourd (that has

saltpetre mixed with the tobacco) fell into thelyeot to mention the saltpetrerov. 1529] Note: KO From: (Ha.)
Note: 'sulphur’

kagmeri Note:?? <kanmeri' fromkanmerigu or kanmerili n. grain-measuremerti ni doli parili soli n-filim kapgmeri
pmani We will cheat by making the grain-measuring calabamsall.[amo 8:5] Seekahu; nme.

kapala n.new grainDahin sheli ka do’ so daa ti yi Baalishalisha n-3i bindir’ pala din nye kapala boroboro kpil’ pisi

mini kawaan’ maha o kpalag’ ni na nti ti Naawuni nir’ maa. A man came from Baal Shalishah, bringing the
man of God twenty loaves of barley bread baked fitoerfirst ripe grain, along with some heads of iggain.[2k
4:42] Seekahu; 'palli,.

kapinta Variant: kampinta; kaapinta. Pl: kapintanima. n. carpenterKa kapinta yeli macheli, “A nir vienyelinga.”
The carpenter says to the smith, ‘Well dongdA 41:7] be daa ti liyiri ni be zan yo tammeriba mini
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kapintanima they gave money to pay the masons and carpe®rs.7] kapinta mi zan o bimbuyisirigu
n-teei li buyisi doyu ka zag bimboorigu m-booi booi li The carpenter measures with a line and makes an
outline with a markpsa 44:16] Syn:dakpera,. From: (Eng.)

kapirichi n.pride, insolenceDi maliya karimbaani ti yayi bee n-toyisiri kapirichi yetoya. Don't be so exceedingly
proud or speak arrogant spegesn 75:5] Colloc: mali; kapirichi ‘to be insolent’;Syn:karimbaani, pilinli. Note:
sn 2Syn:gabili. Note:sn 2Sim:nabiligu ‘pride of ancestry’From: ??

kapirichilana n.an insolent persorgee:lana,.

kara n.1«"a kind of soothsaying used to find out a wrongdtdgiv).
2 «"a bone cigarette holder" (IM).

karachi n.clerk, educated persofpec:awuraba ‘educated woman'Cpart: zuyusabilli ‘illiterate person’.From: (Eng.)
Note:clerk

karakara n.light tomato soup.

karakaa See main entrykarikaa. crackers.
karakaasi See main entrjkarikaa. 'cookies'.
karakohi See main entrykarakoo. parrots.

karakoo PI: karakohi. n. large, grey parrotAfrican grey ?: Psittacus erithacus. Kaman karakohi ni
kul daari yiyiri gindi shem As parrots just flutter arounghro 26:2] Note: dkimages

karante n.cutlass.Gen:sua; Sim:takobi ‘sword’. See:sucheriga. From: (Twi).
karanzini See main entrykeren3ini. kerosene.
kare excl.steady!, carefullin exclamation of warning.

karesu id. Note:??"never to happen in that way; get upinyaa yi kuli tibi kpar ka ni karesu. No matter how well a
mad person is treated for his sickness he/shesiilllspeak like a mad persdprov. 2845]

kari; Pl: karita. Pl: karibu. PI: karita. PI: karibu. v. 1 «to chase, drive away kari zom’ n-kpehi kaya ni a ni nya o
chandi. If you drive away a blind person into the fallenlatistalks, you will see how he/she walks (stinhigr
crooked)[prov. 42] Serial: kari; bahi, ‘drive/chase away'Yinima n-nye yelimuyisirili maa. N ni kari ya babhi.
You people are the problem. | will chase you awes/23:33] o daa gori gindi Galili ... kariti alizin’ bieri bahira.
He went around Galilee ... driving out evil spirit&k 1:39]

2 «to chase, pursue, follow afteZolloc: kari; X naba ‘to track X down’.A yi gme sheyu ni gbuyunli a min' a
niriba (a doyim) n-kariti o naba. If you shoot a lion in the rainy season, it's yod gour relatives who track it
down.[prov. 273] Note:chase after, follow sb. (out of sight), try and thém (TN)Leeban kari Yaakubu naba Laban
Pursues After JacolmeN 31:22 (heading)] (be) yi tinsi ni n-chan be naba zuyu kar’ o naba '(they) came after him
on foot from the townsSMAT 14:13] A baa yi zara, a bi mal’ o kariti wobiri. Even if your dog runs fast, you don't
chase elephants with jerov. 1] Serial: kari; dsli X ‘pursue somebody, run afteKaman nir’ ni kariti doli
koripga zoya zuyu shem la like how a person will chase a partridge over tloeintains{isa 26:20] Colloc: kari;
saria ‘to judge, try a casedoliya wuntia soli n-kariti saria follow a right way when administering justigeyv
19:15] Serial: kari; X saria luhi ‘try and condemn X’'n karim’ o saria n-luh’ o ti ba | should judge his case and
condemn him for thenmacT 25:15] Colloc: kari, shia; ‘He expired.’; Sim:kpi.

3 «to dismiss, sack, put out of job or offiderobsam ... daa kari ba mi ni be di lan tum Yawe maligumaaniba
tuma. Jeroboam ... dismissed them from performing theirkvas the Lord's priestgcH 11:14] O kar’ o o zaa
shee maa He dismissed him from his officeit: chased him from his standing-pla&m: wuyi,. Note:sn 4

4 «to divorce, 'sack' (man ~s wifeyn:yihi. Note:sn 2Cpart: yis. Note:sn 4

5 «to proscribe, forbidDi kariya! It's forbidden!Din’ kariya ka ti che Yawe jembu ka nmaligi jem wuna. Far
be it from us that we should leave off worshippiing Lord and turn to worship small-godss 24:16] Bulaa ni di
kariya ka o zap o layifu n-da tulaale ni ka nayla o ma mini paya kam dulim n-ti naai! The male goat says
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kari,

karis

kari,

karifa

kariga

karigi,

karigi,

that it won’t use its money to buy perfume unt# tirine of its mother and that of all the other d¢as gets
finished.[prov. 722.]
6 «to rebuke.

7 «to gallop.Nir’ ni tooi ba wahu n-kari kuya ni? 'Can horses gallop over rockg®uo 6:12] Nact: wahus.
Seekariga; karitigu; worikarili.

v.to fence.Colloc: kari (gariche) ‘fence (a garden)’.

Pl: karita. v. to cluck. Note:"noise made by a hen " ?? (TN) "after laying an 'eBdNoo karitimi. A hen is clucking.
Seekoyisi,.

n."a curse, invocation" (IM)Seeka,.

n.1 etrust.
2 «confidence.
3 «guardianshipO daa zan o bia nig ma karifa. He brought his child and entrusted him to me.

n.a charm, spell "to drive away ghosts" (INbeeKkari,.

PI: karigira. v. 1 «to be/get large, faD yum maa kargiya. His sore has got biggeA. tayi alaha3zibu tayibu ka
karigi alahazibu karigibu. You have changed wonderfully and become wonderhitly(prov. 1591 Sim: galisi;,
bara,, nmelim, tibigi. Bee yi bara di ku tooi paai gbalkpini./Bee yi npmelim waayo di ku tooi paai
gbalkpini./Bee na 3i n-karigi gari gbalpini. If the calf of the leg is big, it cannot becoméagas the thighprov.
427] Note:three variants of the same prov&im: barilim, jinjini,, 'kpabili; Cpart: dani,, falim, faai,, gagsi, koyisi,,
koyu,, 'kpayisili, nyuui (sn 2), pib, viebilug, wab.

2 «to grow to the required size (in fruifjlaani maa karigi. The okro has grown har@eemnabi; polim; tibigi.

Pl: kargira. Pl: karigira. v. 1 «to cut open (of the stomach or bellgd.ni) karigi be payipuhinim’ puya (you
will) 'rip open their pregnant womergki 8:12]
2 «to tear (of cloth)Sim:cheei,, chehi,, tohis.

karikandiga See main entrjkarikpandiga. thatching-'needle’.

karikari id. crash! (sound of rattlingyim ka vuri ti moni karikari immediately there was a rattling noigak 37:7]

karikaa Variant: karakaa. PI: karikaasi. Variant: karakaasi. n. (cream-)crackers, 'wafeKarikaasi sheli din ka dabindi

‘'unleavened wafersiev 2:4] (di daa) nyayisi kaman be ni zan shiri mali karakaasi shepa '(it was) delicious as
wafers made with honeytxo 16:31] Sim:bisikeeti. From: (Eng.)

karikpandiga Variant: kparipandiga. PI: karipandisi. Variant: karikpanditi. n. 1 »a large wooden needle for roofing

karili,

'karili,

karim

buildings. Syn:katurigu.

2 «harpoon.

n. maize pounded and boiled and wrapped in leave®: banku, kenkey ... ?? (TN): "pounded fresh maizel fabich

is wrapped in leaves and boiled"

PI: 'kara. adj. 1 «big, large, fat, 'tough' [GhBe yi di zap ne’ karili lo dilan’ nyiggol’ ni if they were to tie a big
millstone on that fellow's neclkuAT 18:6] Naa €gilon daa nyela ninvuy’ karili. King Eglon was a fat mappc

3:17] Wayi so nun mali logu yi dim nira, a ni nya ka o nyin' kara maa boba doya. If a poisonous snake bites
somebody, you will see the marks of his fangs thesenake 2.018] Cpart: 'baligu. Note:next line in snake text
contrastayin' baligu Sheli ni ka nyin baligu maa gba boba pahi. In some cases here are also marks of the small
teeth.[DB snake 2.019] Cpart: 'bila;. Miriya ka yi mali kuruwa balibu buyi din nye zay’ karili mini zay’ bila yi
yinsi puuni. 'Do not have two differing measures in your house-large, one smallibeu 25:14]

2 «important.Note:not in SC, only ‘fat' see JD&g. aboveCpart: 'bila;. Note:sn 3Dama Nabihi ben chani nimaani
n-ti bori nama maa nyela samba, be mi pala saan bihi be nyela saan’ kara. Because the Princes who go there
to get chiefdoms are strangers, but they are noblhstrangers, they are important strangegschiefships.103]

Pl: karinda. PI: karimbu. PI: karag. v. 1 «to read O karindimi S/he is reading, studyingi ni sab’ gbar sheli ti

ma la, be lebigi li karim wuhi ma. The letter you wrote to me, they have translateshdt read it out to mezr
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4:18] saha sheli Baruk ni daa karindi gbar) maa ka niriba maa wumdi maa when Baruch was reading the book
and the people were listeningr 36:13] Niriba ban kore be yeli shena din be bukubihi 1> gba ni tooi karim pa
kaman be ni pun karindi buku shega sham. Someone who is interested in something which thése booklets
can read them and he or she reads other bmalthsex 1.017] Karima! Read (it)!O ni daa karim n-naai maa,

ka ... When he had finished reading it heSim:boli. Note:sn 3Cpart: sabi; ‘write’. Etym: OVN *KAD(M) ; GS1
*KLAL/D .

2 «to study, be at school, college karindimi. S/he is (still) at school/colleg&un karim biela sola gun 3i

sheli. The person who is only a little educated is bettan the one who knows nothimg@ov. 2051.] Nabstr:karip

(karog). Note:sn 1Sim:bohim ‘learn’; Cpart: wuhi. Note:sn 1 From: (Ar.) Note:< UﬁNote:qara'a "to read"
Seekarip.

karimba Variant: karipba; karogba. Pl: karimbanima. Variant: karinbanima; karongbanima. n. teacherM mali
bapsim gari n karimbanima | am wiser than my teachessa 119:99] Karimbanima ka soli ni be nyu shigaari
karim zondi puuni bee karim dundon puuni. Teachers should not smoke cigarettes in the sabaok or
school-yard[pe smoking 01.055] Colloc: yun karimba ‘adult literacy-class teachellit: night teacherNote:see
undersikuru M bi tam ka lan puhiri ... m-ba Sulemane Sugri gun nye Bagbani yuy karimba la | must not
forget to also thank ... father Sulemane Sugri igltbe Bagbani literacy teach@s-marks.022] Colloc: adiini
karimba ‘religious teacher, esp. Muslim (mallamXdiini karimba maa ni che ka molo maa moli Alahiri buta
m-pa taba The pastor should have the banns proclaimed oe Buecessive Sundayss-Mmarriage.142] Note:
'Sunday’ so primarily Christian church leader Hgim: chichis; Cpart: karimbia ‘student’. Karimbia bi garit’ o

karimba; amaa karimbia nun nya wuhibu vienyeligga, o bagsim min’ o karimba bagsim ti sayirila taba.”
No pupil is greater than his teacher; but evenyilpumen he has completed his training, will beelikis teacher.
[LUK 6:40]
karimbatali n.teachership, office of a teachertuma din nye karimbatali mini molo molibu la his work which
was teaching and preachin@) 271 1:0 (intro)] See=-tali,.

karimbaani n.impudence, pride, conceit, overconfidensdaka bini bur' saa, kpalan' bini di mal' karimbaani. The

things that are in the box are being beaten byaime so the things in the sack should not be prowsl. 22] Note:
many proverbs on this pattern - 'proud' or "owafident” karimbaani n-nye be nyiggoya ni dolibi pride is their

necklacelpsa 73:6] Di maliya karimbaani ti yayi bee n-toyisiri kapirichi yetoya. Don't be so exceedingly proud

or speak arrogant speegim) psa 75:5] Karimbaani n-sayim dunia. Pride spoils the worlderov. 1217] Nanumba

mali karimbaani [Jmantambo yuli bolibu zuyu pam. The Nanumba are very proud when Ngmantambo's name
is mentioned(DB-Bushfire.040] Syn:barinyubo, duhimagtali, nyarimana; Sim:diribarilim ‘selfish pride’.
Karimbaandan’ nun nye nyarimaglana yuli m-booni “Ansarisimaana.” O kul tumdila karimbaani

duhimantali tuma. 'The proud and arrogant man—"Mocker” is his naneebbhaves with overweening pride.".
[PRO 21:24] Ti lan wum be duhimangtali mini be karimbaani ni be barinyubo mini be nyarimapgtali yela. We

have heard how proud, arrogant, and conceitedebple are, how much they think of themselyes4s:29]
Syn:kapirichi, pilinli. Note:sn 2Syn:gabili. Note:sn 2Sim:nabiligu ‘pride of ancestry’(nyu) baras, barinyubo
‘boast’. From: (Ha.) Note: karambaani "meddlesomeness”

karimbaandana PI: karimbaannima. Variant: karimbaanima; karimbaanninim. n.a proud, arrogant person.
Yawe wurindi karimbaandan’ yili The Lord throws down the house of the proud nmn.15:25]
Suyulolana yili ka di me n-tali; karimbaandana yili zali dabari. The house of the patient person is built
and has many rooms; the house of the impatienpesetl person stands in ruins and is desemed. 2459]
Karimbaannim’ bari ma la tan, ka teei be mihi sofj kaman lag’ la, be bari ma la zana soli zuyu. Proud
people set a trap for me, and stretch their ropgab@ground like a net, they set snares for méepathipsa
140:5] Karimbaannim’ maani ma la ansarisi ka di ka yetoya The proud hold me in utter contemjgsa

119:51] Syn:nyarimana(lana); Sim:duhimantali. Karimbaandan’ nun nye nyarimanlana yuli m-booni
“Ansarisimaana.” O kul tumdila karimbaani duhimangtali tuma. 'The proud and arrogant man - “Mocker”
is his name; he behaves with overweening prigeo 21:24] See-lana,; -nima,.

karimbaanima See main entrjkarimbaani. arrogant.s.
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karimbia See main entrykarinbia. student.

karinjeni PI: karinjena. n. a big, important person.

karinjon n. Note:?? id"someone standing tall and upright, looking beydris age" (FK)Note: ??

karinyayu Variant: kalinyayu. PI: karinyari. Seekalinyari.
n.1ea sore (big, serious)sorethathasabandageonit". Zoo nun 3iem karinyayu, puna gberi
kum. The fly that despises a sore that has a bandaijésahe one that goes to bed hungrisv. 29591 Sim: norii,
yum, yukayinli.

karinzog Variant: karimzoy. Pl: karinzondi. Variant: karimzondi. n. a classroomKarimbanima ka soli ni be nyu

shigaari karim zondi puuni bee karim dundop puuni. Teachers should not smoke cigarettes in the
schoolrooms or school-yambs smoking 01.055] Seekarim; zon,.

karip  Variant: karay. n. 1 «reading.ti niriba ben mi Dagbani kariy our people who know how to read Dagbaws.
lodine 1.006] Colloc: karin zap ‘a class’.Tuun' sheli din tum 12 naan ku too tum di yi di pala Ninsarinsi yun
sikuru karin zon sheli dim be Choggu-Yapalisi la sogsim zuyu. This work could not have been effected
without the help of the members of the lteracy £ktsChoggu-Yapalisips-Headgear.045] Malimi chaati ka di
wubhiri a mini yi karon zon ni bihi wayilim ni nye shem. Make a chart to show your own height and the hsight
of the members of your clagse-mMATH3-12.131] InvNabtr: karim ‘to read’.
2 «a reading, lesson, lection, lectu(Bool daa) woligi Yisa nyaandoliba n-zar ba chap Tairanus karin duu

(Paul) 'left them. He took the disciples with hindehad discussions daily in the lecture hall ofafyrus'{acT
19:9]
3 «a chapter (in a secular bookeekarim.

karigba See main entrykarimba. teacher.

karigbia Variant: karimbia; karopbia. PI: karigbii. Variant: karimbii; karimbihi. n. a studentesp. in Qur'an
school. Cpart: karimba ‘teacher’.Di simdi ni karimbia bemi kaman o karimba 'lt is enough for the student
to be like his teacherMAT 10:25] Ben sabi li n-nye: Adibo, Nakpachee ni Kunyevula karimbihi. Those who
have written it are: the students of A., N. and{#8-Dance.012] be daa pihi kuya sop ni be lihi nya sokam talahi
tuma ni yen nye shem, ninkura mini bihi ni karimbanim’ ni karimbihi zaa. 'They cast lots for their duties,
young and old, master-singer and apprentice sid@d®y'[2cH 25:8] Seekarim; bia.

karigmaana n.grass [Sp.]A ni daa leei karigpmaana jaangbee Izraclnim’ sani maa zuyu. 'You have been a staff of
reed for the house of Israejezk 29:6] Note: ?? generated from exam@eekari;. Note: ?? See:nmaarna.

karitigu n.race-runningSim:tia,. Seekari;.
kariwampayu n.corn tasselSeekariwani.
kariwandibili PI: kariwandiba. n. corn-cob.Seekariwani; dibiga;.

kariwani Variant: kariwaani; kawaani. Pl: kariwana. Variant: kawana. Pl: kawaan'. n. maize, cornYaakubu ni daa ti
wum ni kawana be Ijipti 'when Jacob heard that there was corn in Eggpt'42:1] Bindiri shepa din pahiri
yaa: banchi, nyuya, borade, shinkaafa, za, kawana, wulijo ni boroboro Foods which increase strength:
cassava, yams, plantain, rice, millet, maize, swetdto and breaghs AiDs 05.014-015] O gubi kawana ka o
nyina bayi. He ate maize and his teeth became weaaioc: kariwana gbong / gbana ‘maize stalk with leaves’;
kariwamburili ‘'seed-maize’Syn:kawana, anyangbana. See.kariwampayu; kariwandibili; kariwanpoyiri;

kariwannyia; kariwanzum; kariwanlulle; kawaanpiclli; kawaansana; kawaanyia; kawaan3zee.
kariwanlulle n.corn field. See:kariwani.
kariwannyia Variant: kawaanyia. PI: kariwannyii. Pl: kariwannyihi. n. dwarf-maize Seekariwani.
kariwanpoyiri n.corn-husk Seekariwani; poyu,.

kariwanzum n. corn-s